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AVERTISSEMENT. 


En  publiant  ces  Premières  lecture» ,  je  me  suis  proposé 
d'offrir  aux  commençants  un  recueil  intéressant  et  in- 
structif qui  pût  les  exercer  à  vaincre  sans  trop  d'ennui , 
les  premières  difficultés  que  présente  l'étude  de  la  gram- 
maire allemande.  Les  morceaux  que  renferme  ce  volume 
'  sont  très-variés ,  tant  pour  le  fond  que  pour  la  forme  : 
ils  pourront  habituer  les  élèves  aux  divers  genres  de  style. 
Les  difficultés  sont  graduées  ;  des  notes  placées  au  bas  des 
pages  ,  et  de  fréquents  renvois  à  la  Grammaire  de  MM. 
Le  Bas  et  Régnier  facilitent  l'intelligence  de  tout  ce  qu'il 
pourrait  y  avoir  d'inconnu  et  d'embarrassant  ,  soit  dans 
les  choses  ,  soit  dans  les  mots.  J'ai  surtout  apporté  une 
attention  toute  particulière  aux  idiotismes  ,  c'est-à-dire 
aux  tournures  et  aux  locutions  propres  à  la  langue  aile- 


mande:  je  ne  me  suis  pas  contenté  d'indiquer  les  tour- 
nures et  les  locutions  qui  y  répondent"  en  français,  mais 
j'en  ai  donné  encore  le  plus  souvent ,  la  traduction  lit- 
térale ,  afin  de  montrer  en  quoi  diffère  le  génie  des  deux 
idiomes  (1).  Enfin  je  n'ai  rien  négligé  pour  familiariser 
les  élèves  avec  les  règles  et  les  habitudes  les  plus  ordinaires 
de  la  langue  allemande  ;  et  je  crois  qu'après  une  étude 
très-attentive  de  ces  morceaux  choisis,  ils  ne  devront 
plus  être  arrêtés  que  par  des  difficultés  vraiment  sérieu- 
ses ,  rares  ou  exceptionnelles. 


(1)  M.  Hingray  a  déjà  publié  deux  ouvrages  annotés  de  la  même 
façon  :  la  Petite  ville  allemande  de  Kotzebue ,  et  le  Guillaume 
Tell  de  Schiller. 


Crstrs  £t»ebuc\y 


5)er  51  r  a  b  e  r  i  «  ber  Sûfte. 

(Sut  $ïraber  Çattc  ftd)  in  ter  Sûfte  fcertrrt  unb  n)ar 
in  ($efafyr ,  ttor  £una,er  nnb  3)ur(î 1  $u  fterben.  9Zact> 
langent  Umljerirren  *  fanb  er  eine  oon  ben  (itfïernen ,  ober 
SSaffergruben,  auô  weldjen  bte  ^Stlger  ifjre  ^ameele  tran* 
toi  ,  unb  etnen  ïlemen,  (ebernen  <&ad,  ber  auf  bem 
©anbe  lag.  «  ®ott  fet  getobt  !  »  fprac^  er ,  afê  er  ifyn 
auffyob  unb  befûfylte  :  «  baê  fmb  gewifj  3)atteln  ober  •Dh'ïfje. 
SKie  witt  ta)  mta)  an  tïjnen  erqnttf en  unb  laben  !  »  3n 
biefer  fûjmt  £offnung  offnete  er  fa)nett  ben  ©atf ,  faï), 
n>a6  er  ent^ieft ,  unb  rief  bann  $a\\$  trauria,  auê  4  :  <àiû), 
es  finb  nur  Çpcrïen-I»  6a)ubart. 


2)  e  r  $  f  a  u   unb   ber    £aî)tt. 

(Einft  fyradj  ber  $fau  sur  £enne  :  «  ©tel)  einmal,  n?te 
tyocfymûtfyfg  unb  trofcig  bein  $afy\  etnfyertritU    Unb  boa) 


1.  $Bov  £unger  unb  SutfL  Voy.  §  286,  I,  avant-dernier  exemple  et 
comparez  le  latin  prœ. 

2.  SKûd)  langem  Umfymmn»  Sur  l'infinitif  employé  substantive- 
ment, voy.  §239. 

3.  Zx&nhxi,  factitif  de  trinfen,  fcoir<?.  Voy.  §  163.  — Le  verbe  esta 
la  fin  de  la  proposition,  parce  que  la  proposition  commence  par  le 
relatif  auê  wldjen.  Voy.  §  31  i,  2°. 

4.  ÎRitf. . .  au*,  «'mw,  Voy.  §§  109, 1 10  et  307,  Remarque I,  fin. 


—     2     — 

fagen  bit  SDîenfcfyen  ntcfyt:  «ber  ftoïje  |)aïnt,»  fonbern1 
nur  immer:  «ber  fto($e  <Pfau.  » —  «  3)aê  traçât,»  fagte 
bie  |>etme,  «metl2  ber  s)Jcenfd)  etnen  gegrûnbeten  Stol$ 
ûberftefyt 3  2)er  £aï)n  ift  auf  feine  SBacfyfamfett  unb  auf 
ffeinen  9Jhttï)  ftolj;  aber  tvorauf  bu?  2luf  garben  unb 
gebern.  »  Seffing. 


2)  i  e    SB  o  $  1 1  $  a  t. 

«  £)aft  bu  tt>oï)(  etnen  grofieren  9©oî)It^ater  unter  ben 
Sbieren,  atè  mtd)  ?  »  -  fragte  bie  33iene  ben  9fteufd)en,  — 
«  2ltterbing3  ,  »  ermteberte  biefer.  —  «  Unb  wen?  »  — 
2)crê  ©d)af:  benn  feine  2Sclïe  tft  mir  notfywenbig  ;  beût 
£onig  Inngegen  tft  mtr  nur  angeneïjm.  »        Sefftng. 


3)er  taufmann  unb   ber   Sïïatrofe. 

(Stn  &au  fmatm  fragte  etnen  9ftatrofen,  tt>aé  fur  etnen 
£ob  fetn  $ater  geftorben  fet4?  S)er  9ftatrofe  antroortete, 
fetn  SBater,  ®rof*oater  unb  Urgrojwater  tt)àren  5  aile  er* 
trunfen.  —  «  gûrdjteft  bu  btcïj  benn  md)t,  »  ful)r  ber  ^attf* 
mann  fort,  «  gteicfyfalfê  auf  ber  @ee  ju  fterben?»  — 
«  5lber  fage  mir  bodj ,  »  »erfe$te  ber  9ïïatrofe ,  «  une  tft 
benn  betn6  SBater,  ($rofh>ater  unb  Urgrofh>arer  geftorben?» 
—  «  ©te  ftnballe,  »  ernrieberte  ber  ^aufmann,  «in  ifyrem 


1.  ©onbct-n.  Voy.  §  296,  3°. 

2.  2)aê  macfyt . . .  n>eit . . . ,  traduisez  :  cela  vient  de  ce  que ...  La 
proposition  votii  ber  SOîenfd) . . .  ûberfwtK  scrtde  sujet  au  verbe  mad)t, 
etbaê  en  est  le  complément  direct. 

3.  Ueberftefyt,  ne  fait  pas  attention  à,  pardonne-,  littér.  voit  par- 
dessus. 

4.  SSaê  fur  etnen  S£ob  fetn  SSater  geftorben  fet*  Voy.  %  216  et 
233,  t°. 

5.  Sur  l'omission  de  ba$,  voy.  §  299.  Sffidren  est  au  subjonctif, 
parce  qu'on  rapporte  les  paroles  d'autrui.  Voy.  §  248,  1°. 

6.  2)  e  t  n  SBater,  ton  père,  à  toi.  Sein  est  espacé,  pour  indiquer 
qu'il  faut  appuyer  sur  ce  mot  en  le  prononçant. 


—     5     — 

SBette  gejîorben.  »  —  «  ©iefyft  bu  nun  ?  »  fagte  fyierauf 
ber  Sftatrofe.  «  SKarum  foOte  icfy  mid)  alfo  mefyr  fûrcfyten, 
$ur  ©ee  $u  gefyen,  aie  bu  bid)  fûrcfyteft,  $u  93ette  $u  gefyen?  » 


3)er  £ôn>e   uub   ber  £afe. 

(§in  £ônx  nntrbigte  einen  broÏÏigen  £afen  fetner  nagent 
93efanntfcbaft  \  «  $iber  ift  eS  benn  n>aï)r ,  »  fracjte  tî)it  ber 
£afe,«bafj  eucfy  £ôwen  em  elenber,  fràfyenber  |)uïm  fo 
Ieid)t  oerjagen  îann  ?  »  SttterbinaS  ift  eé  toafyr,»  antwortete 
ber  Sôwe,  «  unb  eS  tft  eine  atfgemeine  93emerfung ,  baj? 
nnr  grofkn  Sbiere  burcfygangig  eine  gettnffeïïeine  <&fy\va$)tyit 
an  une  fyaben.  ©o  nnrft  bu,  &um  23etftriel,  »on  bem 
@(epl)anten  gefyôrt  fyàbm 9 ,  ba£  ifym  baê  ($run$en  3  eineS 
6df)tvetne0  ëcfyauber  unb  éntfe^en  enoecft 4.  »  —  «  Safyr* 
Ijaftig  ?  »  unterbrad) 5  tt)n  ber  |)afe.  «  3a  ;  nun  begreife 
id)  audj,  warum  nrir  |>afen  une  fo  entfe£licfy  sor  ben 
£unben  fûrcïjten 6.  »  Seffing. 


2)  te    23  lumen. 

£ubnng  blicb  in  bem  ©arten  t>or  einem  bfûfyenben  Dîofen* 
ftraudje  ftefjen 7 ,  unb  fagte  $u  feinen  ©djroeftern  :  «  2)ie 
$ofe  ift  bodj  bie  fcfyonfte  t>on  alïen  33lumen 8  î  »  Caroline 
fprad)  :  «£)ie£ilie  bort  auf  bem  23lumenbeete  ift  eben  fo  fd)on 


1.  SBûtbtgte  etnen. .  .Jpafen  feiner  . . . SSef anntfc^aft,  Voy.  §  237,  I. 

2.  @o  wtrfi  bu  . . .  »on  bem  (Sieptycmten  gefyott  fyaben,  tu  awras  en- 
tendu {dire)  de  Véléphant. 

3.  £aê  (àkunsen*  Voy.  §  239. 

4..  3fym  . . .  tvwdt,  littér.   fou  éveille,  c.-à-d.  éveille,  excite 
en  lui,  lui  cause. 

5.  Untecbrad)  tf)n,  l'interrompit,  lui  dit  en  l'interrompant. 

6.  Une  . . .  oor  ben  £unben  fiircfyten.  Voy.  §  286,  I,  5e  exemple. 

7.  SStteb  . . .  fïetyen.  Voy.  §  238,  I,  2°. 

8.  ©te  fdjtfnfïe  oon  alïen  SStumen.  Voy.  §  187. 


_    4     - 

atè  bie  S^ofe.  3cfy  ^atte  beibe  23  lumen  *  fur  bie  fdjonfien; 
unb  atte  anbem  finb  uicr/tê  bagegen.  »  «  (Si,  fagte  bte 
fïeine  Sutfe,  iï)r  mûfît  bie  ïtebïicï>en  SSetfcfyen  bocfy  aucï) 
nidjt  gertttg  acfyten.  6ie  ftnb  reci/t  fdjon,  unb  fyaben  un$ 
im  tterfïoffenen  grûfyting  fciet  greube  gemad^t.  » 

2)te  lutter,  bk  bem  ®efprôd)e  ber  ^inber  juïjorte, 
fprad^  :  «  3)ie  breierlei  SBIumen  *  ,  bte  zvl§  fo  wofyt.  cje* 
faÏÏen,  fmb  flotte  ®(eidjmffe  itîtb  (Binnbtfber  fcon  brei 
fdjonen  £ucjenben.  3)aô  SScitc^en  mit  ber  befcfyeibenen 
bunfetbfauen  garbe  ifi  ein  ©innbilb  ber  £)emutïj;  bie 
fdjneetteifîe  Silic  ift  ein  6innbi(b  ber  Unfcfyulb;  bie  rotïje 
9îofe  aber  fott  bebeuten 3  :  (Suer  $er$  foff  gtûfyen  son  tau* 
terer  (Mte4,  son  2Bol)ltt>otfen  gegen  bie  9#enfd)en  unb 
son  ^iebc  ju  ®ott. 


£et  Sttgenb  fdjônfte  Slûtlje 
©inb  JDemutg,  Unfcïjulb,  ®ûte. 


Œ.  ».  ©ctymtb. 


£te    foitberbare    2)anffaa,ung. 

@in  reidjer  unb  angefeï)ener  (Sïjinefe 5  U)ar  ftolj  barauf 6, 
ein  ®(eib  $u  tragen,  welcfyeS  mit  ben  îoftbarften  (Sbel* 
fteinen  ûberatf  befefct7  ïociï.  @m  aTterunb  fc^ïcd^tgeïtcibe-- 
ter  33onje 8  folgte  ir)m  burefy  serfcïjiebene  6trafkn ,  neigtê 
jid)  ttor  il)m  &të  jur  (Srbe  unb  banfte  tfym  mefyrere  âflal 
fur  feine  (Sbetfteine. 


1.  SSetbe  SStumen,  (ces)  deux  fleurs. 

2.  2)te  breierlei  SSlumen ,  cm  trois  sortes  de  fleurs ,  ces  trou 
fleurs. 

3.  <3oU  bebeuten,  doit  signifier  (ce  qui  suit)  . . . 

4.  Cautère  ©ûte,   èonté  pwrc,  «am  mélange,  rien  que  de  lm 
bonté. 

5.  G>f)tnefe,  Chinois. 

6.  £)arauf  est  expliqué  par  les  mots  suivants  :  eut  «Kïetb  ju  trû* 
ejen  i  là-dessus,  de  cela,  à  savoir,  de  porter  un  habit,  etc. 

7.  Sur  le  changement  que  le  préfixe  be  apporte  à  la  signification 
du  verbe  simple  fefcen ,  voy.  §  111,3°. 

8.  SSonge,  Bonze,  prêtre  chinois. 


«5Dhm  greunb,»  fagte  ber  9ïeidje,  «id)  ^abe  btr  nie 
fêbelfteine  gegeben.»  —  «  ®an&  redfyt1,»  ï>erfe$teber33on$e, 
«  aber  iï)r  gabt  ntir  (Megenfyeit ,  fte  $u  fefyen;  unb  einen 
anbem  ®ebraud)  fonnt  tïjr  bodj  aucfe  nicfyt  fcon  ifynen 
macfyen.  de  ift  aïfo  ^nnfdjen  une  betben  f ein  Untetfcfyteb , 
afê  baf*  Sfyr  bte  93?ûï)e  fyabt,  fte  §u  tragen  unb  §u  »er* 
toaïjrenj  imb  biefe  SBemùfyung  macfye  tcÇ"  mir  nidjt2. 

€djubart 

2)  e  r  f  §  o  n  ft  e  6 1  e  r  n. 
1. 
«  6teï)  bod) ,  ©djweiîer,  vote  ïjeÏÏ  nnb  fd)on  ber  Sïbenb* 
fïern  glanât!  fagte  9Jkjc3,  @r  iji  boefy  ber  fcfyonfte Stern 
am  ganjen  Rimmel 4.  »  «  @r  ift  feïjr  fdjon ,  fagte  grie* 
berife;  aber  ber  freunblicfye  9ftorgenftem  iji  boefy  nod)  ïnel 
fdjoner  unb  gïdnjenber,  »  ©te  ftngen  on  ju  ftreiten,  wnb 
bracfyten  iïjren  ©treit  »or  ben  SSater5.  3)er$ater  fyradj: 
«  £)  iï)r  unnnffenben  ^inber,  tt)a6  rebet  ityr  ba  son  jweier* 
ïei  Sternen  !  (&Un  btefer 6  namïid)e  fdjone  6tem  ba 7  fceifit 
5D^orgenftern ,  menn  er  ^Dîorgenê,  unb  Slbenbftern,  tt>enn 
er  2tbenbê 8  an  bem  Rimmel  ftel)t  » 

Dft  ï)ôrt  mon  um  gvoei  9îamen  jïmten3 
2)ie  (Sine ,0  ©ad)e  nur  ïstbeuten. 

1.  ©anj  redjt,  c'estf  vrai,  litlér.  (c'wf)  tout  à  fait  juste. 

2.  iJ£  moi,  je  ne  me  donne  pas  (liltér.  je  ne  me  fais  pas)  cette 
peine. 

3.  501a):,  diminutif  de  Sïïûjcimiltan,  Maximilien. 

4.  3Cm  Rimmel,  au  ciel,  dans  le  ciel.  Voy.  §  187. 

5-.  SSraxfyten  tyren  ©tv-eit  wr  ben  SSater ,  portèrent  leur  discussion 
devant  le  père,  c.-à-d.  soumirent  la  question  au  jugement  de  leur 
père.  On  emploie  très-souvent,  en  allemand,  l'article  délini  au 
lieu  du  pronom  possessif. 

6.  (Sben  btefev.  Voy.  §  204. 

7.  £5tefer  . . .  (Stem  ta,  Nous  disons  de  même  en  français  :  cette 
étoile-là.  Voy.  §  193. 

8.  SDîorgené, . . .  tfbenbê.  Voy.  §  291. 

9.  ©ft  t)ort  man  . . .  ftreiten,  souvent  on  entend  disputer.  Le  sujet 
de  l'infinitif  jrretten  est  sous-entendu. 

iO.  @me  a  pour  initiale  une  lettre  majuscule  ,  pareequ'il  si- 
gnifie, non  pas  une,  mais  une  seule. 


-     6     — 

2. 

3)te  lutter  fagte:  «  3n  etnem  6mnel  mag  grtebertfc 
jbocfy  $ed)t  fyaben.  2)er  freunbttcfye  ©tern  (eucfytet  $n>arfo* 
-ttofyt  am  3D?orgenatè  amSïbenbemit  gletcïj  jettent  ®lan$e,* 
alïein2  am  frûïjen  9ftorgen  fmb  tt)ir  Réitérer  unb  frôfy* 
licier  aie  am  fpâten  Sïbenbe;  unb  ba  ift  e3  benn  fefyr  na- 
tûrltcî> ,  baf*  une  ber  9Jcorgenftem  fcfjôner  sorfomme,  aie 
ber  ^benbftern.  2)cr  fdjone  6tem  mag  eurî)  alfo,  iljr 
Sftnber,  an  baê  ©prûcftlein  erinnem: 

SStel  befîer  ijl  eé  frufj  aufjlefi'n, 
911*  9lbenbê  foât  $u  IBette  geÇ'n. 

CL  $♦  ©cfymtb. 


2)  e  r    g  r  o  f?  e    ®  o  fy  l  f  o  !p  f. 

3wet  ^anbrcerfêburfdje 3  ,  Sofepïj  unb  23enebift 4 ,  gin* 
gen  etnfi  an  bem  ^rautgarten5  eineê  SDorfeS  ttorbei. 

«  ©tel)  boefy ,  fagte  3ofepî) ,  nwé  ba$  fur  gro^e  Strant* 
ïôpfe 6  ftnb  !  »     i)cnn  fo  nannte  er  bte  ^oljlfàpfe. 

«  (Si ,  fagte  23enebtft ,  ber  gern  prafyïte ,  bte  ftnb  gar 
ntcfyt  grof*.  2luf  meiner  2Banberfcfyaft 7  Ijabe  tdj  etnmal 
einen  ^rautfopf  gefefyen,  ber  tt>ar  t>tel  grôper,  aie  ba$ 
$farrï)auê  bort 8  » 

Sofepï),   ber  ein  Shtyferfcfyuueb  n>ar,   fprac^  fyieranf9: 


1 .  Sn  etnem  ©inné,  dans  un  sens,  sous  un  rapport. 

2.  3»ar  . . . ,  aUetn  . . .  Voy.  §  303. 

3.  3roet  .^anbroerfêburfcfye,  deux  ouvriers-compagnons. 

4.  aSenebift,  Benoît. 

5.  ^rûutgatten,  jardin  potager  (littér.  jardin  d'herbes). 

6.  SSaê  ...  fur.  Voy.  §216.  —  ©aé.  Voy.  §  194  —  tfrûutfopfe, 
provincialisme  pour  ^ot)lfopfe. 

7  2luf  meiner  SBctnberfdjaft,  dans  mon  voyage,  dans  ma  tournée 
{de  compagnon). 

8.  2Clé  baê  *Pfarrt)auè  bort,  gue  le  presbytère  {qui  est)  là  bas. 

9.  ©prad?  îjierauf,  littér.  dit  là-dessus,  c.-à-d.  reprit,  dit  à  son 
tour. 


'    —     7     — 

«  $aô  wiU  »tel  fagett  \  Snbef?  Baoe  i<$  etnmal  etnen  Stef* 
fel  madfyen  fyelfen 2 ,  ber  voar  fo  grof* ,  afê  bie  &irdje. 

«  5lber  um  beê  £tmmefê  ttnlïen 3 ,  rief  33enebift ,  too* 
$u  fyatte  man  benn  einen  fo  grojjen  ®effel  nôtfyig  ?  » 

Sofepfy  fagte:  «  3Jlan  toollte  betnen  gro^en  ^rautfopf 
bartn  jïeben.  » 

Sknebift  fagte  befcfyàmt:  «  9îun  feï)'  td)  erft,  too  baé 
fyinairê  nntî 4  !  Du  Ijaitft  e$  fonft  immer  mit  ber  SSafyr* 
fyeit 5 ,  unb  fyaft  jefct  nur  fo  gerebet ,  um  même  prafyleru 
fdfye  Sûge  ladjerlicfy  $u  madjen.  3d)  mufj  mir  bteê  ge* 
fatten  laffen6.    2)enn  — 

Sfikr  nn&erfcïjâmt  mit  Sûgen  feraïjlt , 
SDet  toirb  mit  gletcfyet  SDÎiïnj'  be§afylt. 

S.  ».  (Scfymib. 


2)  i  e    goïbene    2)  o  f  c. 

(Sin  Dberfter 7  jetgte  ben£)fft$ieren,  bie  bei  iïmt  foeiften , 
fect  £ifd)e  eine  neue,  fefyr  fd)ône  goïbene  3)ofc.  yiafy  einer 
SSeile  woïïte  er  eine^rife  £abaf8  neïjmen,  fu^tein  attett 
Safcfyen,  unb  fagte  beftûr§t:  «  2Bo  ift  meine  2)ofe?    6e* 


1.  £)ûê  witï  tnel  fagen,  c'est  beaucoup  dire,  littér.  ceJa  veut  beau- 
coup dire. 

2.  %abe  td) . . .  mo^en  fyetfm,  l'infinitif  au  lieu  du  participe  passé. 
Voy.  §  252. 

3.  Um  beê  £immeïê  witten,  au  nom  du  ciel;  littér.  pour  la  vo- 
lonté du  ciel.  Voy.  §  282. 

4.  S55o  bûê  tjinauê  wiU,  où  cela  tend,  dans  quelle  intention  tu 
dis  cela;  littér.  où  cela  veut  (aller).  Les  adverbes  de  lieu,  de  di- 
rection, s'emploient  souvent  avec  ellipse  d'un  verbe  de  mouve- 
ment. 

5.  (5ê  mit  ber  SBafyrfyett  fyattm  ,  littér.  le  tenir  avec  la  vérité, 
être  du  parti  de  la  vérité,  c.-à-d.  aimer  à  dire  la  vérité. 

6.  3d)  mujî  mir  bieê  gefrtlen  laffen,  littér.  je  dois  me  laisser 
plaire  cela,  c.-à-d.  je  dois  me  résigner  à  cela,  je  dois  reconnaître 
que  j'ai  mérité  cette  leçon. 

7.  @in  ©berjier,  un  colonel. 

8.  GÉtne  «prife  Zabat.  Voy.  §  176. 


—     8     - 

I;eit  ©ie  borî)  etnmal  nadj1,  même  £erren,  ob  ntc^t  etwa 
eîner  fte  in  ®ebanfen2  etngeftecft  ïjabe 3* 

5l(ïe  ftanben  fogïetdj  auf,  unb  wenbetcn  bte  Safcben 
um ,  oïjne  baf? 4  bte  2)ofe  jum  QSorfd^ctn  îam 5.  9htr  etn 
gafynrtdj  blieb  m  ftdjtbarer  $er(egenf)ett  ft$en  6  unb  fagte: 
„3d)  ttenbe  meine  £afd)en  ntdjt  um;  metn  drjrenmort , 
baf?  icfy  bte  2)ofe  ntdjt  fyabe ,  fet  genug.  "  2) te  Dffeiere 
gingen  ïopffdjûttelnb  auêetnanber ,  unb  jeber  fyteït  tfyn  fur 
ben  2)teb. 

$m  anbern  Sftorgen  Itefî  it)n  ber  £)berft  rufen7,  unb 
fpract)  :  «  3)ie  2)ofc  tyat  ftdt>  nnebergefunben.  (Se  war 
in  metner  ^afdt)e  etne  9M)t  aufgegangen 8  ,  unb  ba  ftel 
fte  jttnfdjen  bemgutter  rjjnab.  9?un  fagen  <2te  mtr  aber, 
*Mrumé>te3fyre£afcfyen  mcfyt  jetgen  ttotften,  ïvcrê  9  bod) 
aile  ûbrtgen  |)erren  Offtjiere  getfyan  ï)aben?» 

2)er  gaîjnrict)  fpract)  :  «  3^nen.  aÉetn,  £err  £)berft, 
ttntf  id)  eê  gern  beïentten.  SDïeine  2leltern  finb  arm.  3d) 
gebe  ifynett  bafyer  metnen  fyalben  6oïb ,  unb  effe  WliU 
tagê l0  ntdjtë  réarmée  a.    Sïfô  t(^  bei  Sfmen  etngelaben 

1.  ©eï)en  ©te  = . .  nad),  cherchez,  littér.  vo?/<?£  a^reV.  Remarquez 
l'emploi  du  pronom  personnel  après  l'impératif. 

2.  3n  ©ebanfen,  littér.  en  pensée,  c.-à-d.  en  pensant  à  autre 
chose,  par  distraction. 

3.  Ob  ntdjt...  einer.  fte...  etngeffrdt  %aU ,  si  quelqu'un  ne 
l'aurait  pas  mise  dans  sa  poche.  Voy.  §  298. 

4.  ©tyne  bafj*  Voy.  §  277,  fin. 

5.  3um  SSorf^em  !am, parw^;  /w£  retrouvée,  littér.  vintàVappa- 
rence. 

6.  SStteb  . . .  ft^en,  resta  asm.  Sur  cet  emploi  de  l'infinitif,  voy. 
§  238, 1,  2n  et  note  (1). 

7.  £ie£  tt)n  . . .  rufen,  Ze  /££  (littér.  Ze  Zama)  appeler. 

8.  (5ê  rcar  . . .  etne  Sftptyt  aufgegangen,  «7  s'eïa^  ouvert  une  cou-' 
ture. 

9.  3Baê,  ce  awe  (à  savoir  laquelle  action  de  montrer  leur 
poche). 

10.  titrage*  Voy.  §291.  1°. 

11.  Vliéjtè  SGSarmeê,  rien  (de)  chaud.  L'adjectif  Sffiatmeê  n'est  pas 
au  génitif,  comme  pourrait  le  faire  croire  le  de  que  nous  em- 
ployons après  rien  en  français  ;  il  est  à  Faccusatif  et  s'accorde 
avec  m$U ,  mot  indéclipabU* 


: 


ttntrbe,  fyatteidj  rnetn  Sttittagejfti  bereifê  in  ber£afd)e  — 
unb  ta  t>atte  tdj  mid)  ja  fcfyamen  mûffen1,  tt>enn  bcim 
Unwenben  ber  55!afcï?e  2  cin  6tû(f  fc^n>ar§cê  53rob 3  unb 
eineSBurft  tjerauê  gefatfen  wctre. 

£)er  Dbetft  fctgtê  gerûfyrt  :  «  Sie  ftnb  etn  feï)t  cjuter 
6oïm!  Garnit  6ie  3fyre2le(tem  befto  leidjtet  unterftû&en 
ïonnen ,  foiïen  ©te  nuit  tagltcfy  bei  mir  ffceifen.  »  (Sr  htb 
aïïe  Dffaiere  ju  einem  feftlicfyen  (^aftma^le  em ,  be$eugte 
ï>or  ifynen  alïen  bte  Unfcfyulb  beê  gafynricfyS ,  unb  liber- 
retire  i^ui  sum  S3ert>eife  feiner  ^od^acÇtung ,  bte  golbene 
îDofe  aie  etn  ©efd&enf. 

3Ber  fetne  Sleîtern  lîeftt  unb  e^rt , 

3ft  GMt4  unb  SHenfcïjen  Ueb  unb  toertfc. 

6.  ».  ©djmib. 


2)  e  r    (55  e  f  a  n  g  e  n  e. 

Dtitter  2lbelftan 5  n>urbe  son  feirten  geinben  gefangen , 
unb  in  etn  fûrcfyterltcfyeê  ©efcingnifi  geworfen,  wofym  we- 
ber  (Sonne  nocï)  Tlonb  6  fcfyten.  @r  tourbe  mit  fcfytoeren 
etfernen7  ^etten  gefeffeït,  unb  ba§  Heine  genfter  feineê 
^erferê  toar  mit  btrfen  eifernen  ©tcmgen  fcerwafyrt.  $er* 
gebenê  fucfyte  er,  ftcfy  son  fetnen  geffeïn   ïo6  su  macïjcn; 


1.  3d)  tycitte  mtcfy  ja  fdjâmen  mîifTen.  Voy.  §  252.  Sa  est  souvent 
difficile  à  traduire  en  français  ;  il  donne  à  la  phrase  un  sens  plus 
aftîrmalif,  et  indique  quelquefois  qu'on  en  appelle  au  jugement  de' 
celui  à  qui  l'on  parle  :  certes,  vous  en  conviendrez. 

2.  SSetm  Urnwenbm  ber  Sûfcfye,  en  retournant  la  poche.  33et 
avec  un  infinitif  a  souvent  la  même  valeur  qv\e  la  préposition  fran- 
çaise en,  suivie  du  participe  présent. 

3.  (Sin  ©tûtf  [charges  S5rob*  Voy.  §  170 ;  f^worgeê  est  au  no- 
minatif. 

4.  @ott  est.au  datif  et  sert  de  complément,  ainsi  que  Stofdjen, 
aux  adjectifs  Ueb  et  mvti). 

5.  SRittcr  2£betflan*  Voy.  §  172,  4°. 

6.  SEBebcr  (Sonne  no<$  aRonb.  Voy.  §  302. 

7.  ©ifevnen,  Voy.  §  149,-  '         k 


—     iO    — 

DergebenS1,  burcty  bas  eiferne  ®itter  $u  entrfnnen.  @r 
gab  atte  ^offnung  au]2 ,  jematè  auê  feitter traurigen  ©e* 
fangenfcfyaft  befreit  &u  werben.  2fri$  ifym  aber,  ba  er 
biêfyer  in  Ueberfïuf*  gelebt  fyatte ,  nocfy  befonberS  forcer 
ftel3,  war  bie  fdjïecfyte  5»ofï ,  bie  ifym  gereicfyt  rourbe* 
Sftan  gab  tym  nicfyte  $u  effen,  afê  taglicfy  ettt  ttenig 
fc$n>ar$e$  23rob  ,  unb  nicfyts  $u  trinfen,  aïs  SKaffer.  <$r 
benefcte  oft  fctn  ©tûtflein  33rob  4  mit  Sfyranen ,  unb  fanf 
bann  ïmngertg  auf  feitt  Sager  son  ©trofy  5. 

OTeïn  eben  biefe6  fcbtecbte  &oft  btente  gegen  benSBiïïen 
fetner  geinbe  ifmt  ju  feiner  SBefretung.  (tr  ttmrbe  fefyr 
mager  —  unb  nun  ftreifte  er  mit  Ietrf)ter  9ttûl)e7  feine 
gejfefn  ab ,  unb  fdjlûpfte  bei  Sftacfyt  §nufdjen  bcn  etfemen 
©tangen  feineê  genfteré  oljne  groge  2Jnftrengung  fyinauê. 
(Er  lief  bie  ganje  9^ac^t3 ,  fo  eilig  er  fonnte,  feiner  £>ei* 
matj)  ju,  unbafô  er  bei  aufgefyenber  ©onne9  fein  6d)to£ 
erblicfte  unb  ftrfj  in  ©tdjerljett  fab ,  fiel  er  auf  bie  $nie 
nieber 10  unb  rtef:  «  £)  ®ott,  raie  banP  icfy  3)ir!  28aê 
mir  ein  ttnglûcï  fcïjien,  i\t  gerabe  mein  (&IM.  £atte 
man  mir  beflfere  ^oft  gereicfyt,  fo  "  fyâtte  mein  5tuge  beine 
lie&e,©onne  unb  meine  getiebte  £eimatf)  nie  mefyr  gefe* 


1.  8$ergebenê,  sous-entendu,  fuc^tc  er. 

2.  tfufgeben,  renoncer  à  . . . 

3.  ©djroer  falïen,  eYre  pénible,   être  à  charge;  littér.  tomber 
lourd. 

4.  ©ein  ©tûrtlein  SSrob.  Sur  ce  genre  d'apposition,  voy.  §  176. 

5.  ©ein  Sager  t)on  ©trot).  Voy.  §  178,  3°. 

6.  (Sben  biefe»  Voy.  §  '204. 

7.  9)tiî  teinter  Sfllû&e .  avec  pm  de  peine;  littér.  avec  wwe  peine 
légère. 

8.  £ie  ganje  Wafyu  Voy.  S  292. 

9.  S5ei  aufgefyenber  ©onne,  au  teuer  du  soleil. 

10.  gtelûiif  bie  Jtnte  nieber,  fomèa  à  genoux,  littér.  Jomoa  sur 
tes  genoux  en  bas. 

1J.  ©o.  Voy.  $297  bis,  2°, 


11    — 

$en  ' ,  unb  ici)  flatte  ntetn  gan^eê  Seben  in  jettent  fcfycmer* 
lichen  fterfer  snbrtngen  mûffen 2.  " 

2Ba3  une  audj  fur  eut  Setben  brûcfe  *  , 
@g  bienet  jïeté  ju  unferm  ©lûcïe. 

(S.  ».  ©c^mtb* 


2)  a  «    ©  dj  a  f. 

2H6  Supfter 4  ba£  geft  fetner  SSermâfyhmg  feterte ,  tmb 
atTe  ^tere  tfym  ®efc()enfe  bradjtett 5  ,.  ï>crmij?te 6  3uno  7 
baé  6d)af. 

«2&o  bieibt  baê  ©cf)af?»  fragte  bte  ®ôtttn.  «  2Bar* 
tint  fcerjaumt  b<rô  fromme8  6cfyaf,  une  fetne  wofylmemcn* 
ben  ®efdjenfe  ju  brtngen9?» 

Unb  ber  £tmb  natjnt  baê  SSort  nnb  fprad^  :  «  3ûme 
ni$t,  ©ôtttn.  3^  fyabe  bas  <5cÇaf  nod)  tyeute  gefefyen; 
eê  nxvr  betrûbt  nnb  jammerte  laut.  » 

«Unb  tarant  jammerte  baê  Ocfyaf?»  fragte  bte  fd)on 
gerûfyrte  ©ôtttn. 

«  3$  ârmfteS  atter  Sfyfere!  »  fo  fyracfy  e$  :  «  id)  $afo 
iDeber  2$Me  nocfy  10  SDWcfy;  n>aê  fterbe  tcfy  bem  3nptter 
fdjenfen?   <5ott  idj,  td)  aïïeut,   leer  t>or  ifmt  erfdjemen? 


1.  £âtte . . .  gefeben.  Voy.  §  249. 

2.  3d)  É)dtte . . .  jubrtngen  mûflen.  Sur  cel  emploi  de  l'infinitif 
mû|Ten,  au  lieu  du  participe  gmtufiï,  voy.  §  252. 

3.  £Baé  une  aud)  fur  etn  ftetben  brûcle ,  quelle  que  (soit  la)  souf- 
france qui  nous  accable.  Sur  roaê  fur  etn,  voy.  §  2 16. 

4.  Jupiter,  fils  de  Saturne  et  roi  des  Dieux. 

5.  Les  verbes  feterte  et  brûdjten  sont  à  la  fin  des  propositions , 
par  suite  de  l'influence  de  la  conjonction  aie*  Voy.  §311,  2°. 

6.  SSermiffen,  regretter  (qn.  ouqc),  s'apercevoir  de  l'absence  [de 
qn.  ou  de  qc). 

7.  Junon ,  sœur  et  épouse  de  Jupiter. 

8.  ??romm ,  en  parlant  d'animaux ,  se  traduit  par  doux. 

9.  SBofytmemenb ,  bien  intentionné.  Remarquez  cette  figure  qui 
consiste  à  donner  pour  épithète  à  (Sefdjenfe  un  mot  qui  devrait 
proprement  se  rapporter  à  <3d)af» 

10.  SBeber..,  nod).  Voy.  §302. 


-     12     — 

Siebe*  toitt  ic$  fyiugeïjen  unb  ben  |)irten  fcttten f ,  baf*  er 
mid?  tï)m  opfere,  » 

Snbem  brang,  mit  beS  £>irten  (Met,   ber  $aud)  beê 
geopferten  6cfyafeS,  bem  3ityiter  em  fûjjer  ®erucfy 2,  burcfy 
Me  SBolfen.    Unb  je&t  îjdtte  3uno  bie  erften  Sfyranen  ge* 
tteint 3  ,  wenn  £f)ranen  ein  unfterblicfyeê  2luge  bene£ten. 
Seffing. 

2)  i  e    f  a  ê  ï  e  n, 

@in  (Sbeïmann  gab  einigen  (Mften  eine  ipracfytige  5ïbenb* 
mafyïmt4.  SBafyrenb  5  man  an  ber  Safel  fafj,  ïamen  $wet 
9#a3fen  in  ben  ©aal ,  bie  nicfyt  grofkr  waren,  aU  kin^ 
ber  i)on  fûnf  bté  fedjê  3aï)ren6,  unb  einen  »orneî;meit 
<jperrn  unb  eine  ttornefyme  grau  ttorfteïïten.  2)er  «Jperr 
rjatte  ein  fdjarlacïjrotfyeê  ^fetb  mit  goïbenen  SBorben  an7$ 
feine  grofje  vr>oIftà)te  ^errûtfe  ttar  fct)neen>ei^  gepubert8-, 
unb  in  ber  |)anb  ï)ie(t  er  einen  borbirten  |>ut.  3)ie  grau 
ivar  in  golbgelben  £affet  mit  filbernen  gtittern  gefïeibet, 
mnb  fyatte  dn  meblicfyeê  $i\t<$tn  mit  I)oï)en  gebern  auf 
bem  kotf ,  unb  einen  gdd^er  in  ber  «£>anb.  23eibe  ian$* 
ten  fel)r  siertirf)  unb  mad)ten  ôfter  fefyr  fûnjHicfre^prûnge. 
Sebermann  fagte,  man  ïoune9  bie  @efd)uf(idjfeit  biefer 
artigen  ^inber  nirfjt  genug  benninbern. 

1.  3>d)  vt>ill  fytngefyen  unb..*  hitUn,  littér. /e  veux  aller  et  prier, 
c.-à-d.  je  veux  aller  prier.  On  sépare  souvent  ainsi ,  en  allemand, 
parla  conjonction  unb,  deux  verbes  dont  le  second,  en  français, 
sert  de  complément  au  premier. 

2.  £)em  Supiter  ein  fûper  ©erud).  Ces  mots  s'accordent,  par  ap- 
position, avec  le  sujet  de  la  phrase  :  £>«  SKaud?  beë  geopferten 
©c^afeê* 

3.  %àtk*.+  Z^vamn  geweint.  Voy.  %  233 , 1°  et  249. 

4.  ÎCbenbmafyïjett ,  souper,  littér.  temps  du  repas  du  soir. 

5.  S&ctyrenb,  pendant  (que). 

6.  SSon  fiïnf  biê  fecfyê  3o$rcn,  de  cinq  à  (littér.  jusqu'à)  six  ans. 

7.  Jpatfe..*  an ,  avai£  {après  lui),  était  vêtu  de. 

8.  SBolïicfyî/  moutonne  (en  parlant  d'une  perruque) ,  littér,  nua- 
geux. Voy.  §  151.  —  ©djneeweifj  gepubert ,  poudrée  à  blanc,  littér. 
d'wwe  manière  blanche  comme  la  neige. 

9.  93? an  fonne»  Sur  l'ellipse  debap,  que,  voy.  §299,  I. 


—     15    — 

3)a  nafym  eut  aïter  Dffeier,  ter  mit1  ju  ^tfc^e  faf* , 
einen  Sfyfet  son  bcr  £afel,  unb  n>arf  \\)n  an>tfd^en  baê 
tanjenbe  ^3aar.  $lo$ltdj  ftûrjten  £err  unb  2)ame  auf 
ben  Sfyfel  loêa,  ftritten  unb  ^errten  ftd)  barum  nrie  tint* 
tï)enb ,  riffen  ftd)  SCJtoêfen  unb  $o:pfyu&  ab  —  unb  anftatt 
be3  $aarê  gefdfyitfter  ®mber  Famen  ein  $aar.  "garftiger 
Slffen  jum  $orfd)ein  3.  9Itte  an  ber  ^afeï  erfyoben  ein  tou- 
tes (Mdcfyter;  ber  a(te  Dffeier  aber  fyrad)  feljr  ernftfyaft  : 
«  Stffen  unb  Stfarren  ntôcjen  |td)  immerfyin  !prad)ttg  r)erau3- 
!pu#en  4je3  fontmt  bod)  batb  an  ben  Saa,5,  mx  fie  fmb 6  » 

SfBaê  nufct  ein  Vvddt)ttgeé  ©etoanb , 
Seïjlt  bîv'ê  an  £ugenb  unï>  SSer^anb 7  ? 

(5.  t>.  6cl;mib. 


"Die    beiben    6  p  e  r  l  i  n  g  e. 

3n  einem  trocfenen  SDtfifijafyre8  umrben  jwei  ©ipedinge 
fyart  »om  £>una,er  gequaft.  —  «  gltege  bocfy  eimnal  um* 
ï)er,  $ruber,»  f^racï?  ber  fcfwàcfyfte  ï>on  u)nen,  «  unb  fiel; 


1 .  SKtt ,  avec  {les  autres  convives). 

2.  ©tûrjteiu.»  loè ,  se  précipitèrent. 

3.  .Ramen  ein  ^aar  garftiger  2Cffcn»  Remarquez  que  le  verbe  est 
au  pluriel ,  bien  que  le  sujet  collectif  ein  tyaat  soit  au  singulier. 
Sur  la  locution  jum  SSorfcfyem  fommen,  voy.  p.  8,  note  5. 

4..9ftogen  ftd)  tmmertnm..  t)erauêpu£en,  littér.  peuvent  se  parer 
toujours  en  avant,  c.-à-d.  qu'ils  séparent  tant  qu'ils  voudront 
Sur  cette  manière  d'exprimer  l'impératif,  voy.  §  250 ,  i. 

5.  (Se  ïommf^*  an  ben  Sag,  il  vient  au  jour,  il  se  découvre, 
on  découvre. 

6.  Sur  le  sens  indéterminé  de  wer,  qui  est  employé  ici  avec  un 
verbe  au  pluriel,  voy.  §  217. 

7.  getyt  bit'ê,  s'il  te  manque.  Voy.  §  297,  2°.  —  <Sê  fe&lt  mit 
an*.*,  je  manque  de...,  littér.  ^y  a  pour  moi  manque  de... 

8.  SSJïtfrjat)*,  mauvaise  année,  année  de  disette.  Voy.  $  1 1 1,  VII. 
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bicfy  um ,.  ob  bu  frgenbtoo  9taï)rung  entbe<ïe|î f.  ©ern 
fïog'  id)  mit,  aber  id)  îann  nicfyt  mefyr.  ftinbeft  bu 
(Spetfe,  foa  bringe  aucfy  mir  etmoê  mit;  aber  nur  balb  : 
benn  fonft  l)at  mid)  ber  £unger  getôbtet3.  » 

2)er  ftârïere4  »erfpracfy  eêunb  fïog  auê.  2)aê  @lû<f 
ttar  tym  gûnftig  :  benn  er  fanb  einen  £trfcpaum  t>oU 
reifer  grû$te.  «£),»  rief  er  auê,  «  geborgen  ift 5  nun 
meut  greunb  unb  icfy!»  fïog  fnnju,  foftete,  fanb  bie^ir* 
fcfyen  »ortreffKd)  unb  ftittte  feinen  £unger  bté  $um  Ueber* 
maf*.  —  (Sine  (Stunbe  fcerfïiefît ,  unb  bie  (Bonne  fenît  fta> 
aum  Sftebergange.  3e$t  xoiïï  er,  mit  einigen  Sftrfcfyen 
bdaben,  $u  feinem  greunbe  jurùtffeljren.  Slber  tmmer 
labet  i!)nnorf)  eine  f  exonère  &trfd)e  tin6;  er  îannftdb  sont 
©aume  nidjt  trennen  unb  hkibt,  bié  er  einfdjlâft 7.  tërft 8 
am  Bergen  erttadjt  er  ttrieber,  eilt  ju  feinem  fcerlaffenen 
greunbe  unb  ftnbet  fyn  auf  bem  Olûcfen  iiegenb  unb  tobt. 

6ant|)e. 


2)  cr    £ufnaa,eL 

din  Sanbmann   fatteïte  fein  $ferb,   nm  in  bie  <5tabt 
ju  reiten.    (Sx  bemerfte  jtoar,   baj?  an  einem  |>ufe  etn 


1.  ©tefy  bid)  um,  ob  bu,**  entbecfe|t,  regarde  autour  de  toi,  re- 
garde de  tous  côtés ,  {pourvoir)  si  tu  découvres ,  si  tu  découvriras. 
Voy.  §245. 

2.  ginbefl  bu.*.,  fo„*  Voy.  §§  297,  2°  et  297  bis ,  2°. 

3.  £at  mtd)...  getobret,  littér.  m'a  £we,  c.-à-d.  m'aura  tué 
(quand  tu  reviendras). 

4.  £>er  ftârfere*  Voy.  §  186. 

5.  3-ft  geborgen,  esf  sauvé. 

6.  Sabet  ifyn...  em,  l'invite,  l'attire. 

7.  Sur  l'indicatif  après  btê,  voy.  §  244,  3°. 

8.  @rjt,  d'abord ,  seulement. 
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9taget  feï)le  *J  attein*  er  fagte:  àuf  efnen  5?acjcl  fommt'S 

l  nicfet  <mZ)  unb  rttt  fort*. 

*  @r  Çattc  nod)  mcr/t  ben  ïjalben  2Beg  $urûcïgelegt  S 
fo6»erIor  bag  $ferb  baê  |>ufetfen.  28enn  etne  ©cfymiebe 
in  ber  -ftdfye  watt,  fyracfy  er,  liefîe  td)  ba$  $ferb  befdjla* 
gen7;  inbej?  werben  eS  brei  difen  aucfy  tïmn8. 

Slttetn  baê  $ferb  befdjabtgte  nun  auf  bcm  jtetmgen 
3Soben  ben  |)uf ,  unb  ftng  an  $u  fytnfen.  35a(b  barauf 
fyrangen  &tt>ei  dauber  au3  bem  2Balbe  fter&or,  ben  $et* 
ter  au^uplûnbem.  5ïuf  bem  fyinfenben  Çferbe  ïonnte  er 
ntc^t  entfïiefyen,  unb  fie  nafimen  iljm  baê  ^Sferb  fammt 
3aum,  €>attel  unb  getfetfen. 

«  3)a6  fyàtte  icfy  mcfyt  gebadjt ,  fagte  er ,  bafj  id)  wegen 
etneS  etn^fgen  «gmfnagetè  bas  $Pferb  »erlteren  wûrbe 9.  » 
Çangfam  unb  betrûbt  begab  er  ftd)  $u  guf*  nrieber  nacfy ,0 


1.  <Sv  bemerfte..*.  bafj.».  etn  SRagel  fetyte*  Sur  cet  emploi  du  sub- 
jonctif,  voy.  §  248 , 1.  En  français  nous  disons  :  il  remarqua  qu'il 
manquait  un  clou;  en  allemand  on  emploie  le  présent  au  lieu  de 
l'imparfait ,  parce  qu'on  se  met  à  la  place  du  sujet  qui  fait  l'action, 
ici ,  par  exemple ,  de  celui  qui  remarqua ,  et  pour  qui  la  chose 
était  actuelle. 

2.  3war.*.  ûUettu  Voy.  §303. 

3.  3Cuf  etnen  «Raget  fommt'ê  nidjt  an  ,  littér.  Cela  ne  revient  pas 
à  un  clou,  cela  ne  dépend  pas  d'un  clou;  c.-à-d.  un  clou  de  plus 
ou  de  moins  ne  fait  rien  à  l'affaire,  cela  ne  peut  pas  empêcher 
le  fer  de  tenir. 

4.  SRitt  fort ,  partit  (à  cheval). 

5.  3urûcttegen,  littér.  placer,  laisser  derrière  (soi) ,  parcourir, 
faire,  en  parlant  d'un  chemin. 

6.  ©o,  Voy.  §  297  bis ,  2°. 

7.  Ctcfe  tdjbûê^pferbbefc&ïûgen  ,  je  ferais  (littér.  laisserais)  ferrer 
le  cheval.  Sur  la  modification  apportée  au  sens  des  verbes  transi- 
tifs parla  particule  be,  voy.§  111,1,3°. 

8.  2Becben  el*..  aud)  ttyun,  feront  aussi  l'affaire,  suffiront. 

9.  SBertteren  nmtbe.  Sur  cet  emploi  du  conditionnel,  voy.  §  249,  2°. 

10.  ©i<$  begebennadj..*,  se  rendre  à.., 
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|>oufe,   imb  fd>drfte  fcon  mm  on  feinen  ftinbertt  oft  bo$ 

ëprtidjroort  em  '  : 

Sflad)(âfTigfeît  in  fteïnen  ©ingen , 
SStvb  fctcfy  in  gvojmt  ©djaben  brîngen. 

6.  ».  6cfymib, 


2)  e  r    $  o  !p  o  g  e  i. 

(îin  alter  SKatrofe  ober  ©cfyifffnedjt 2  foufte  itt  etacm 
fernen  2Mttr)ei(e  etnen  ^apaget,  ber  mit  pr&cfyttgen  MU 
grûnen  gebern  iprongte*  2)er  gute  SJtonn  colite  ifyn  ber 
£od;ter  beê  ^oufmonneê ,  ouf  beffen  ©d)iffe 3  ev*  biente , 
ofô  ein  ©efdjenf  fcon  ber  9îetfe  mitbringen. 

Sluf  ber  £>etmfoï)rt  befom  ber  SDcotrofe  etnen  fyefttgen 
«£mften,  unb  tturbe  beêfyolb  i>on  oïïer  2lrbeit  fret  gefrro- 
djen 4,  @r  (efyrte  uun  tri  feinen  mùfngen  6tunben  bem 
SSogel  einige  Sorte  fpredjen 5 ,  bomit  bte  Heine  gonnty 
eine  befto  grofkre  greube  r)oben  moge 6. 

2(fô  ber  Sïïotrofe  ba$  ®efdjenf  ûberreicfyte ,  rief  ber 
SSogel  onct)  tt)irf(ict)  $ur  grofîen  greube  ber  5(eïtern  unb 
ber  £oct)ter  :  «  (Se  lebe  goitm; 7  !  »  2ïber  îoum  fyotte  ber 
$ogel  biefe  2Borte  gefyrodjen ,  fo  ftng  er  §um  grofien  93er- 
truffe  be6  SJtatrofen  on8,  fo  obfcfyeulid)  ^uî)uften  unb  §u 
râuêpern,  bo£  2ltfe  in  ein  ©eïod)ter  ouêbrocfyem 


1.  ©tnfdjârfen ,  inculquer;  littér.  aiguiser  dans,  faire  pénétrer 
en  aiguisant.  Voy.  §  233 ,  2°  et  noie  (1). 

2.  ©djifffnedjt ,  synonyme  de  SDRatroje,  littér.  ^a/e£  de  navire, 
,  3.  2fuf  beffen  ©$tffe*  Voy.  §  207,  Remarque  n. 

4.  SBurbe,*.  son  aller  2Crbeit  fret  gefprocrjcn,  /Ut  exempté  {déclaré 
libre)  de  tout  travail. 

5.  fierté...  fpredjen.  Voy.§  238,  I,  1°. 

6.  Çffioge*  Sur  cet  emploi  du  présent  du  subjonctif,  voy.  p.  15, 
note  1. 

7.  @ê  UU  gamrç  !  Fwe  Fa?iw?/  !  voy.  §  222  ,  HT. 

8.  .Kaum  t>atte  ber  SSogeï  biefe  SOSorte  gefpvodjen,  fo  fing  cr«.«  an..v 
à  peme  l'oiseau  avait-il  dit  ces  mots,  qu'il  commença.  Voy. 
$  297  bis  ,  2°. 
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gamtty  fagte:  «  2)a$  ift  bumm  tton  bem  ^fàpagei,  ba§ 
ev  nicf>t  nur  bie  SBorte  ,  fonbern  aucfy  t  ben  £uften  feineê 
Êefyrmeifterê  nafymafyt»  3)ie  lutter  befaï)f,  ben  ein* 
fdlttgen  $oo,el  fogteicfe  auS  bem  £aufe  $u  fdjaffen.  2)er 
93ater  aber  fyrad)  :  «  ©o  bumm  biefer  éogel  ift ,  fo  gibt 
er  «ne  bocï)  tk  weife  Sefyre 2  :  Sirfotten  nur  baê  ©cfytcf* 
lidje  unb  ®ute3,  bas  tt)ir  an  Sïnbern  bemerfen,  nadj* 
afymen ,  aber  nicfyt ,  tt>.a8  unfdjicfïicfy  unb  bôfe  ift.  » 

$inb ,  aï)tn'  ntcïjt  oUeê  anbern  nad) 4 , 

©cnji  bringt  es  btv 8  nur  ©pott  unb  @d)mad|j. 

(5,  ».  ©cfymib. 


ÎD  i  e    t)  t  e  r    ©  l  e  m  e  n  t  e. 

«  3$  tt>itt  ein  (Partner  tterben  ,  »  fagte  tyfyliW  ,  &l$ 
:  er  ttierjeïm  Satyre  alt6ttar  unb  ein  #anbtt>erf  lemen  foltte, 
«  (£$  ift  fcfyon  immer  unter  grûnen  ^ràutem  unb  wobl- 
riecïjenben  S3Iumen  ju  leben  !  »  Sïttein  nad)  einiger  3«t 
fam  er  wieber  fyeim  7,  unb  Hagte,  er  mûffe  flc^8  ba  immer 
jsr  (Srbe  bûcïen  unb  barauf  fyerum  friedjenj  9lûcîen 
unb  $meetf)àten  ifym  bafcon  nxfye9. 

qpl>itipp  wolïte  t)ierauf  dn  3ager  werben.  «3m  grû- 
nen  SBaïbe,   fagte   er ,  ba  ift'£  m  fyerrlidjeê  Seben  l0.  » 

1.  Sfttdjt  nur~v  fonbern  audj,*,  Voy.  §  296 ,  3*. 

2.  ©o  bumm  oc»  Quelque  sot  que  soit  cet  oiseau,  il  nous  donne 
pourtant  la  sage  leçon  {qui  suit)... 

3.  £>aê  ©^tcttidje  unb  ©ute*  Voy.  §  182. 

4.  #fym'  nid)t  olïeê  anbern  nad),  n'imite  pas  tout  ce  que  font  les 
autres  ,  littér.  n'imite  pas  tout  aux  autres. 

5.  SSrtngt  eê  btr*  Voy.  245. 

6.  SSterçefyn  Satyre  ait*  Voy.  §  185 ,  Remarque  I. 

7.  2Bûber  fyet'm  fommen  ,  revenir  à  la  maison.  Le  mot  fyetm,  qui 
est  ici  employé  adverbialement  vient,  de  l'ancien  substantif  «ipeim, 
domaine  ,  maison,  domicile, patrie. 

8.  «Klagte,  er  mûffe  ftàV*  Voy.  §  299  ,  i ,  et  p.  \  5,  note  1 . 

9.  Xtyàttn  it)m  baoon  roefje*,  iui  en  faisaient  mal,  c.-à-d. 
{qu'il)  avait  mal  {dans  le  dos  et  aux  genoux). 

10.  2)o  tft'ê  ein  fterrlidjeé  Ceben,  littér.  là  c'est  une  belle  vie , 
c.-â-d.  c'est  là  qu'il  fait  bon  vivre. 
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Sltleht  Mb  îam  er-ttieber,  unb  befdjtterte  ftcfy1,  crfônne 
fDÊorgené  »or  £ag6*  bit  frète  £uft  nid)t  ertragen,  bie 
ii)m  balb  feucfyt  unb  nebeîtc^t ,  batb  3  grimmig  Fait  um 
bie  9?afe  ttefye4. 

@ê  fiel  tym  nun  ein  5 ,  ein  gifler  $u  tterben.  «  2htf 
oem  t)eflen  Haren  gluffe  fo  im  lcidt)tcn  <5d)ifflein  bal)m 
fafyren  6 ,  unb ,  ofyne  eiiîen  guf*  mûbe  ju  mad^en 7 ,-  $Rct3e 
i)olï  gtfcfye 8  auS  bem  2Baffer  $u  jteÇen  5  ba3  ift  luftig  9 1  » 
fagte  cr.  Mtin  aud)  btefeS  tt>ar  tfjm  balb  serletbet 10. 
«2)a3  ifttin  naffe$4>cmbwcrf,  fagte  er ;  baê  2Baffer  if* 
mir  gan§  §unnber  ".  » 

dnbltd?  colite  er  ein  ftocjj  roerben.  «  3)em  ^odbe  mûf* 
fen  (Partner,  3dger  unb  gifler  allée  einltefern,  roaê  fie 
burd)  ifyren  glei^  genrinnen,  unb  ce  fetylt  trjin  nie  angu* 
ttn  Siffen1"2.  Sïtlein  er  fam  abermal  mit  SUagen  nad) 
#aufe.  «(50  tvàre  allée  gut,  menn  nur  baê  geuer 
nicbt  nmre13.    SCCTein,  wenn  id)  fo  ant  fïammenben  £erbe 


1 .  SSefd^merte  ftdj ,  se  plaignit. 

2.  SDîorgenl  00c  Sage,  le  matin  avant  le  jour.  Sage  n'est  pas  le 
complément  de  oor,  qui  ne  gouverne  jamais  le  génitif.  C'est,  selon 
toute  apparence ,  une  ellipse  :  oor  Sage  (tfnbrudj)*  On  peut  encore 
supposer  que  cor  Sag(e)  est  ici  considéré  comme  ne  formant ,  pour 
ainsi  dire ,  qu'un  seul  mot ,  et  prend  un  ê  à  l'imitation  des  noms 
de  temps.  Voy.  §  291. 

3.  SSaib...,  batb.,.,  tantôt...,  tantôt... 

4.  £>te  it)m...  um  bie  9tafe  roefje.  Remarquez  cet  emploi  du  sub- 
jonctif dans  cette  proposition  relative,  subordonnée  à  une  autre 
proposition  dont  le  verbe  est  au  subjonctif. 

5.  Qê  ftet  tfytmw  ein,  il  lui  vint  à  l'esprit,  Vidée  lui  vint 

6.  $af)ren  signifie  aller  en  voiture ,  en  bateau ,  etc. 

7.  Ofyne...  ju  madjen,  sans  faire.  Voy.  §  277. 

8.  25oU  gtfdje.  Vov.  §  184. 

9.  ©aê  ift  lufitg  !  Ces*  charmant! 

10.  SSerletben,  /aire  perdre  (par  la  souffrance)  le  goût  de  quel- 
que chose.  Voy.  Hl  ,  IV. 

11.  3itmtt..,  j$imnber,  me  répugne.  Voy.  §  289. 

12.  (Se  fef)lt  tfym  nie  an  guten  SStffen*  Voy.  p.  13,  note  7. 

13.  2Benn  nur  baê  geuer  md)t  roâre,  littér.  si  seulement  le  feu 
n'était  pas,  (si  ce)  n'était  le  feu. 
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fïefye ,  fo  mefne  tcfy ,  fd)  mûffe  t>or  #f$e  gar  fcerfdjmel* 

3e£t  fyracfy  ber  $ater  mit  (Srnft:  «  2)u  Mft  nirgenbs 
^ufrieben.  2BaS  bir  2(nfang$  gefàiït  tft  bir  halb  ïùieber 
t>erïetbet a.  2Bemt  bu  »on  atten  oter  (§(ementen — (Srbe, 
Suft,  Gaffer  unb  geuer  —  feineê  ertragen  tvoïï* 
teft ,  fo  3  mûfheft  bu  auS  ber  Seft  gefyen ,  um  jufrteben 
$u  tterben.   $>u  bfeibft  je$t  bet  beinem  £anbtt>erfe 4.  » 


(gin  jeter  ©tant»  Jjat  feine  ^reuben, 
Unb  jebev  ©tanb  f>at  fcine  èetben. 


(S.  »,  (Scfymib. 


3  eue6  unb  baê  $ferb. 

«  $ater  ber  9ftenfdjen  unb  £î)tere,  »  fo  fpradj  i>a$ 
$ferb  unb  nafyte  ftc^  bein  Sfyrone  beê  3euS,  «man  fagt, 
\éj  fei6  eineê  ber  fcfjônften  ®éfd)o>fe,  mit  tteldjen  bu  bte 
(Srbe  ge^iert  ïjaft,  unb  même  éigenïiebe  ïàfjt  e3  mid) 
glauben.  <5ottte  g(eia)n>oï)I  nid)t  nodj  $erfcï)iebeneg  an 
mir  su  beffern  fein7  ?» 

«  Unb  nxrô  meirtft  bu  benn,  baf?  an  bir  $u  beffern 
fei  ?  Dtebe  :  icfy  nefyme  23eleï)rung  an 8,  »  fyraa)  ber  gute 
®ott  unb  ïàa)e(te. 

1.  «5or  «£t|e.~  wrfcfymeïjen,  /bndr*  <te  chaleur.  Voy.  §  286, 1, 
avant- dernier  exemple. 

2.  Sjt  bir  balb  uneber  t>erletbet,  tu  t'en  dégoûtes  bientôt.  Voy. 
plus  haut,  p.  18,  note  10. 

3.  ©<>♦  Voy.  §297,  bis,  2°. 

4.  £)u  bletbfl  jc$f  bet  beinem  £anbwerfe,  littér,  tu  restes  main- 
tenant à  ton  métier,  c.-à-d.  tu  t'en  tiendras  à  ton  état  actuel. 
Voy.  §  245. 

5.  3euë ,  Jupiter,  en  grec  Zeûç. 

6.  sjjian  fagt  td)  (et ,  on  dit  que  je  suis.  Sur  l'omission  de  ba$ , 
voy.  %  299.  ©et  est  au  subjonctif,  parce  qu'on  rapporte  les  paroles 
d'aulrui  ;  voy.  §  248 ,  I. 

7.  ©ollte...  ntdjt...  fetn?ne  devrait-il  pas  y  avoir,  n'y  aurait-il 
pas?  SBerfcfytebeneê ,  diverses  choses.  Voy.  §  182. 

8.  3d)  nefyme  SSeletyrung  an,  je  me  laisse  instruire,  j'écoute  les 
conseils;  littér.  j'accepte  instruction. 
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«  $tettetcfyt  »  fpracfy  ba$  $ferb  Setter l,  «  vt>ûrbe  icfy 
fïûcïjttger  fein,  roenn  même  S3etne  fybfyer  unb  fcfymadjti'ger 
tt>aren2;  ein  langer  6cr)tv>anenï)atè  uutrbe  midj  nicfyt  ent* 
ftetfen  ;  etne  breitere  23ruft  roûrbe  meine  ©tdrfe  fcermeï)* 
ren;  unb  ba  bu  micr)  bocfy  einmat  beftimmt  ï)aft,  beincn 
£iebling,  ben  Sftenfdjen,  §u  tragen  :  fo  fonnte  mtr  ja 
tt)oï)t  ber  ©attct  arterfc^affett  fein3,  ben  mir  ber  ttoï)(tï)à* 
tige  fReiter  aufîegt.  » 

<(  ®ut,  »  aerfefcte  3^u6;  «  gebulbe  bic^>  einen  2ïugen* 
blicf!»  3^ê,  mit  ernftem  ®efti£}te,  fyrad)  baê  Sort  ber 
(5cr)opfung.  2) a  quoi!  ^eben  in  ben  ©taub  4;  unb  plôjj* 
ïtd)  ftanb  &or  bem  £fyronc  —  baê  fyà^lidje  ^ameel. 

*DaS  5Pfcrb  fat),  fd^auberte  unb  jttterte  \>or  (£ntfe£en 
unb  5lbfct)eu. 

«  |)ier  finb  5  î)or)ere  unb  fcïjmàcr/tigere  SBetnc,»  fpract) 
3euê;  //^ier  ift  ein  langer  ècçwanenfyatè  ;  fyier  ift  etne 
breitere  23rujt;  fyier  ift  ber  anerfcfyaffene  ©atteL  «SBittft 
bu,  spfcrb,   baf  icî>  bicr)   fo  umbtlben  fott6? 

3>a3  $ferb  jttterte  nocfy. 

«®eï),»  fuÇr  3eu$  fort;  «  bicfeê  9JM  fei  belefyrt, 
oî)ne  beftraft7  $u  roerben  !  2)icÇ  beiner  3Sermeffenl)ett 
aber  bann  unb  wamt  §u  erinnem8,  fo  baure  bu  fort, 
neueê   ®efd)ô»f,  —  3eu3  toarf  einen   erïjaltenben  S3(tcf 


1.  <3praàV*  wetter,  ajouta,  Mltér.  parla  plus  loin. 

2.  2Benm~  wâren,  Voy.  §  248 ,  III ,  Remarque  3°. 

3.  £>er  ©atteï  ïonnte  mit  anerfdjûffcnfein,  litlér.  la  selle  pourrait 
être  créée  après  moi,  sur  moi,  c.-à-d.  je  pourrais  avoir  une 
selle  naturelle ,  une  selle  qui  ferait  partie  de  mon  corps.  Com- 
parez le  mot  français  inné. 

4.  Ceben  quoli  in  ben  «Staub,  {la)  vie  jaillit  dans  la  poussière, 
anima  la  poussière. 

5.  £ierftnb,  ici  sont ,  voici. 

6.  SBittft  bu*,,  bap  id)  btdj  fo  umbitben  folï  ?  veux-tu  que  je  te  trans- 
forme ainsi,  littér.  que  je  dois  te  transformer  ainsi? 

7.  Ofyne*.*,  in,  sans.  Voy.  277. 

8.  £)td),*.  ju  erinnem,  pour  te  rappeler.  —  2)ann  unb  ttxmn, 
de  temps  en  temps ,  littér.  «fors  et  quand. 
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<mtf  bcrê  $ameeï—  unb  baê  Çpferb  erMicfe  bid)  me,  ofyne 
au  fdjauberu!»  Seffing, 

2)  te   ttier   3aï)reê$eitett. 

«  2(d) ,  ftenn'é  boa)  immer  Sinter  Miebe  *  !  »  fagte 
Crnijï2,  aïô  er  einen  battit  *>on  Scbnee  gemadjt  fyatte 
unb  tm  ©c^Ktten  gefaïjren  nmr.  —  6em  SSater  fagte,  er 
modjtc3  biefen  SBunfd)  in  fetne  ©c^reibtafel  fdjreiben; 
unb  er  tfyat'S.  —  2)cr  Sinter  serging ,  e$  faut  ber 
grûpng4.  —  (Srnft  ftanb  mit  feinem  SSater  ki  eirtem 
SBlumenbeete,  auf  roefdfjem  «£)i)a$intf)en,  5(urifeïn  unb  9car* 
giffen  btûfyeten,  unb  voar  t>or  ftreuben  ganj  auf?er  fia). 
—  «  2)a3  ift  eine  greube  beS  grûï)(ingê,  »  fagte  fein 
SSater ,  «unb  nritb  tt)ieber  fcergefyen.  *»  —  «  2ïa),  »  <ut< 
toortete  drnft,  «  ftenn'ê  boa)  immer  grûpng  ftcire  !  »  — 
«  6d)reibe  biefen  SBunfa)  in  meine  (Sdjreibtafel,  »  fagte 
ber  $ater;  unb  er  tïjat'ê.  —  2)er  grûpng  fcerging;  e6 
ïam  ber  éommer. 

drnft  ging  mit  fetneit  9ïeltcrn  unb  einigen  ($efyiefen 
an  einem  voarmen  ©ommertage  naa)  bem  ncia)ften  5)orfe, 
unb  fie  bïieben  bafelbft  ben  gan^en  £ag  5.  9îunb  um  fta) 
ï)er6  fafyen  fte  grûne  6aaten  unb  2Biefen,  mit  taufenb* 
fàltigen7  SBIumen  ge^iert8,  unb  5luen,  auf  tt>eïa)en  junge 
Sâmmer  tan$ten,  unb  nuttfytoiû'ige  gûften  ifyre  €fyrûnge 
madjten.  —  @ie  afîen  £irfa)en  unb  anbereê  ©ommer* 
obft,  unb  fie  liejkn  ftayê,  bm  ganjen  £ag  ùber9,   red)t 

1.  SBenn,  si,  exprime  ici  le  désir  :  littér.  si  pourtant  il  restait 
toujours  hiver?  c.-k-û.je  voudrais  que  l'hiver  durât  toujours. 
•  2.  (Srnji,  Ernest. 

3.  ©agte,  er  mocfyte*  Voy.  §  299, 1. 

4.  @ê  îam  ber  grûpng*  Voy.  §  222  ,  ni. 

5.  ©en  ganjen  SEag.  Voy.  §  292. 

6.  Sîunb  um  ftà)  fyet ,  <ow*  autour  d'eux.  Comparez  à  vunb  le  grec 
>tû>cX<D  ,  en  cercle,  en  rond. 

7.'  SEaufenbfalttg»  Voy.  §  35,  de  mille  sortes. 

8.  ©ejiert*  Voy.  §  179  ,  III. 

9.  ©en  ganjen  Sagûber,  Voy.  §  280,  ir,  fin. 


roofyl  fein  !.  —  «  $li$t  waljr 9,  »  fragte  ber  QSater  betm 
3urûtfgefyn 3,  «  ber  éommer  M  bo<|  aucfy  feine  greu* 
ben  ?  »  —  «D,»  antwortete  (Srnjt,  «idj  moltte  ba%  eê 
immer  6ommer  ware!  »  —  (Sr  mujîte  aucfy  btefeé  in  tic 
6d)reibtafel  fetneê  $aterê  fcfyreibem 

Omblià)  faut  ber  <£)erbft  2)te  gan$e  gamilie  brac^te  et* 
nige  £age  im  Slkinberge  §u4.  @3  n>ar  nia)t  mefyr  fo 
fyeij?5,  aie  im  (Sommer;  aber  bit  Suft  w?ar  fanft ,  unb 
ber  |)immel  fyeiter.  £>ie  28einftotfe  roaren  mit  reifen 
£rauben  bel)arigcn;  auf  ben  50liftbeeten  falj  man  rooïjU 
fdjmecfenbe  SJMonen  (iegen 6  ;  unb  bk  3weige  ber 
33àume  waren  t>on  reifen  grûcïjten  niebergebeugt  !Da0 
tt>ar  erft7  dn  geft  fur  unfern  (Srnft,  ber  nicfytè  lieber  atè 
Dbft  ajj.  «  Die  fcfyone  $tit ,  »  fagte  fein  SSater ,  «  ftirb 
balb  oorûber  fein  :.  ber  QKinter  ift  fdjott  ttor  ber  £f)ûr, 
um  ben  £>erbft  $u  oertreiben.  »  —  «éld),»  fagte  (Srnft, 
«  idj  iDofee  baj?  er  voegbliebe 8,  unb  baf*  eS  immer 
|>erbft  mare  !»  —  «  Solîteft  bu  bas  nnrfîidj  ?  »  fragte 
fein  23atet\  —  «  2£irfitcfy  !  »  tr>ar  feine  5(ntn>ort.  -— 
«  2lber,  »  fuîjr  fein  SSater  fort,  inbem  er  bte  6djreibtafel 
auê  ber  £afcfye  $og ,  «  fiel)  bod)  einmal  waê  t)ier  ge* 
fcfyrieben  ftefyt  ;  lies  bod).  »  —  «  3$  wollte  baf?  eê  im- 
mer  2Binter  u>are  ;»  —  «  Unb  liée  einmal  §ier  auf  biefer 


1.  JHefjen  ftc^'ê..»  wof)l  fein,  s'amusèrent,  passèrent  agréable- 
ment leur  temps;  liliér.  laissèrent  cela  être  bien  à  eux.  On  em- 
ploie souvent  ainsi  le  pronom  ce,  quand  la  chose  dont  on  parle  est 
vague,  indéterminée.  Voy.  §  222,  IV. 

2.  Ûiû>t  rvai)v  ?  n\est-il)-pas  vrai  f 

3.  S5etm  Surûtfgefjtu  Voy.  §  239. 

4.  33rctd)te...  ^n,  passa. 

5.  <$ê  roar  nidjt  metjr  (o  fyetg,  t7ne  /aùaiJ  p/ws  (littér.  if  n'ifoti 
plus)  aussi  chaud. 

6.  ©aï)  man..*  Itegen*  Voy.  §  238, 1,  2°,  et  note  (1). 

7.  L'adverbe  etfr ,  premièrement ,  d'abord,  sert  souvent  à  rele- 
ver la  force  de  l'expression  :  ce  fut  (là)  surtout  une  fête,  ce  fut  une 
vraie  fête. 

8.  ©af  zx  mofclkbz,  quilrestât  loin,  de  côté,  c.-à-d.  qu'il  ne 
revint  pas. 


(pette,  waê  ftel)t  benn  ta?»  «  3*  txjoïltc,  bafj  e$  humer 
grûfyling  wàre!»  — .«  Stennft  bu,»  fufyr  er  fort,  «  btc 
|>anb  btc  btcfeô  gefcfyrieben  W  ?  »  —  «  2)aê  îjabe  3$ 
gefcfyrieben ,  »  antwortete  dmfi  —  «  Unb  tt>aê  wûnfcfytefi 
bu  je$t  eben?  »  —  «  3d)  wûnfdjte  baf?  e3  impter  |>erbjï 
fein  modjte.  »  —  «  2)a3  ift  fonberbar  genug ,  »  fagte  bcr 
SSater.  «3m  SKinter  tt>ûnfcî?teft  bu,  baj*  eS.SBinter,  im 
grûfyttnge,  baft  e$  grûfyling,  im  (Sommer  ba§  eê  6om* 
mer,  unb  tm  £>erbfte,  baj?  eê  §>erbft  fein  môcfyte.  2)enî' 
einmal  nad),  waS  foïgt  barauS1?»  —  «"3)àfj  atte  3al)s 
reSjeiten  gut  finb,  »  —  3a ,  baf?  fte  alte  retcf>  an  greu* 
ben,  reid)  an  mannigfaltigen  ®aben  finb,  unb  bag  ber 
liebe,  grojîe  ©ott  »ie(  beffer,  aie  wir  arme  9ftenfdjen, 
fl.cî)  auf  baê  SKeltmacfyen  toerftefyen 2  mufj.  —  ^citt1  e3 
ttorigen  tinter  »on  bir  abgefyangen 3,  fo 4  wûrben  nnr 
feinen  grûpng,  feinen  ©ommer,  Uintn  £erbft  gefyabt 
fyaben.  î)u  batteft  bie  (Srbe  mit  ewigem  ©cfynee  bebecft, 
um  nur  6d)(ttten  fafyren 5  unb  immer  ©éneemdnner 
madjen  su  fônnen.  Unb  mie  t>ie(e  anbere  greuben  fyàtttn 
wtr  bann  entbefyren6  mûffen!  2Bobl  une7,  bajj  e$  nicïjt 
auf  un$  anfommt8,  nrie  eô  in  ber  SBSeît  fein  folï  î-tt)ie 
balb  wûrben  wir  fie  »erfd)(immern,  wenn  wir  Fônnten!» 

(Sampe. 


1.  SEBaê  folgt  barauê?  Qu'est-ce  qui  s'ensuit  ?  c.-à-d.  que  faut-il 
conclure  de  là  ? 

2.  ©td)  ûuf  baê  SEeltmadjen  wrfïetjen,  s'entendre  à  faire  (et  à 
gouverner)  le  monde.  Voy.  §239. 

3.  Jpcitte  eê—  t>on  bir  abgebangen,  si  cela  avait  dépendu  de  toi. 
Voy.  §  297,  2°.  —  aSorigen  3B5tnter.  Voy.  §  292. 

4.  ©o»  Voy.  §  297  bis ,  2°. 

5.  ©cfytttten  fafyren,  aller  [en)  traîneau. 

6.  Grntbetjren,  *e  passer  de...,  être  privé  de... 

7.  3Bo$l  une»  Voy.  §  306,  3°. 

8.  £>ûjj  eêntdjt  ouf  une  anfommt,  littér.  que  cela  ne  reoient  pas 
ànous,  c.-à-d.  que  ce  n'est  pas  nous  qui  réglons  (comment  les 
choses  doivent  se  passer  dans  le  monde).  Le  pronom  eê  annonce 
et  résume  la  proposition  qui  sert  de  sujet  au  verbe  anfommt,  cela, 
(à  savoir)  comment  les  choses  doivent  se  passer  dans  le  monde. 
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£>  t  e  ^fauen  unb  bte  $  r  d  !)  e. 

dîne  ftolje  ftrâfye  fdjmûtfte  ftcfy  mit  ben  mtégefatfenen 
gebern  ber  farbigen '  $fauen  unb  mifcfyte  ftd)  fttfyn,  afê 
fte  gemtg  gefcfymûtft  $u  fetn  glaubte2,  unter  biefe  gldn- 
genbett  $ogel  ©te  warb  erfannt;  unb  fd)netï  fteïen  bte 
Çpfaiien  mit  fdjarfen  ©cfyndbeln  auf  fte,  tl)r  ben  betrftge* 
rifcfyen  Scïjmucï  auê$ureij?en. 

«Safiet  nacfy3!»  ferrie  fte  enblid):  «  tljr  ï;abt  nun  alTe 
baê  Gntrige 4  ttieber.  »  $)od)  bte  Çfauen,  tteldje  etntge 
von  brn  eigenen,  gldn^enben  ©rfjnnngfebern  ber  $rdÇe 
bemerft  fyatten,  tterfefcten:  «@cï)n)eig,  armfelige  9ïdrrm 
and)  btefe  fonnen  nicfyt  ttin  fetn5b-unb  fyadttn  mitix 

Seffing 


nu  ; 


2)  e  r    S»  o  $  r. 

(Sût  altev  9ttol)r  fam  am  fydten  Slfcenbe  fcor  ba$  £au6 
eineê  5laufmannê,  unb  fagte  mit  flefjenber  €ttmme: 
«  2)er  £etr,  bem  ta)  &n>anjig  3al)re 6  treuftd)  gebient 
fyabe,  fyat  mtcfy  fortgefcfyitft,  tt>etl  tcïj  ait  hin  unb  ntc^t 
mel)r  arbetten  fann.  $lun  mufj  td)  oï)ne  Dbbad) 8  umfyer 
irren,  unb  mein  ©tûcftein  23rob9  t)or  ben  £l)ûren  gut* 
ïjerjiger  Sttenfcfyen  betteln.    drbarmt  mfy  boefy  meiner10, 


1.  ÇavMgcn,  colorés,  ornés  de  brillantes  couleurs.  Comparez 
le  latin  pictus. 

2.  3u  fem  gtoufcîe.  Voy.  §  238  ,  II. 

3.  £ûffet  naà) ,  cessez. 

4.  %Vit  baè  (Sutfge,  tout  le  vôtre,  c.-à-d.  tout  ce  qui  est  à  vous. 
Voy.  §182. 

5.  Sein  fetn.  Voy.  §  228. 

6.  Jpûdten  wetter,  continuèrent  à  frapper  (avec  le  bec) }  à  lui 
arracher  les  plumes. 

1.  3»ûnjtg  Satyre*  Voy.  §  292. 

8.  Otyne  Dbbad) ,  sans  abri,  littér.  sans  toit  par-dessus ,  sans 
un  toit  qui  m'abrite. 

9.  SJiein  ©rûcttem  23rob+  Voy.  §  176. 

10.  @tb«rmt  eu^.tt  meiner,  Voy.  $  237, 1,  Remarque, 
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gcbt  mir  einen  Sijfen  SBrob.1,  unb  beljaltet  micfy  û&er 
9?ad)t\» 

2)er  ^aufmann,  fetne  grau  ttnb  fetne  5îmber  fyatttn  mit 
bem  armcn  fdjwarçen  3D£anne  grofjeê  WlitUib 3.  2)aô  fletne 
Sottrfjen4  fagte  jebodj:  «  SKenn  er  nur  ntdjt  fo  fd)War§ 
auêfabe5!  3$  fûrcfyte  midj  faft  fcor  tfym6.  2ïud)  barf 
man  tfym  ïem  93ctt  geben;  er  rcûrbe  eô  rufng  madjen7.» 
ÇottdjenS  @efd)ttnfter8  lad&ten.  îDer  SSater  aber  beïefjrte 
ba$  ftinb  unb  rief  ben  9Dîoï)ren  fyerem,  lieg  ifym  $u  effen 
geben,  unb  ifym  eine  6rf?laffammer  anwetfen. 

Um  Sïïitternacfyt  n>arb  ber  Wlofy  von  eincm  (etfen  ®e* 
raufdje  aufgewetft,  unb  fteï)9  —  $n>et  dauber  fttegen  $um 
^ammerfenfter  fyeretn  10,  unb  t^re  @djn>erter  bltnften  ira 
Sttonbltcfyte.  îDer  9ftoï)r  fprang  auf,  unb  fdfyrie  mit  tiefer 
fûrcfyterltdjer  6timme  :  «  2Ba$  n)ottt  tfyr  ?  »  $)ie  dauber 
erfdjrafen  ûber  bie  fdjn)ar$e  (Méfiait ,  gïaubten  ben  bôfen 
<$eift  $u  feljen,  unb  fyrangen  ettenbê  $um  genfter  fyn* 
auê11.     6ie  befd)dbtgten  fia)  aber  auf  bem  ©tempflafter 


1.  <S\nm$8ifim  SSsob*  Voy.  §  176. 

2.  Ueber  Stadjt ,  pendant  (la)  nuit,  littér.  aw  à*<?fà  de  /a  nuit, 
c.-à-d.  jusqu'à  la  fin  de  la  nuit. 

3.  Çattm  mit  bem***  SDÎanne***  SOlitreib,  curent  p#i<?  de  (littér. 
avec)  ce$  homme. 

4.  Sottcfyen,  Lolotte,  diminutif  de  Charlotte. 

5.  ©djirarj  auêfet)en ,  avoir  l'air  noir,  être  noir. 

6.  ©tdj  fûrdjtm  cor».*,  avoir  peur  de;  littér.  s'effrayer  devant. 

7.  @r  ttûïbe  eê  ïuftg  ma$en,  il  te  noircirait,  littér.  *7  Z<?  /èrai* 
couleur  de  suie. 

8.  £ott<$enê©ef<fytujîen  Sur  l'omission  de  l'article,  voy.  §  172,, 3°. 

9.  Unb  ftet),  et  vois ,  c.-à-d,  et  voilà  que... 

10.  ©ttegm  &«tm  -ftammerfenfier  îjevetn ,  entrèrent  (en  montant)  par 
la  fenêtre  de  la  chambre,  ©tetgen  signifie  monter  et  descendre, 
selon  les  adverbes  ou  les  préfixes  dont  il  est  accompagné.  Sur  ïjer* 
«in ,  voy.  §  292  bis ,  1 , 1°. 

11.  ©prangen..*  gum  genfïer  l)tnûuê,  sautèrent  (dehors)  par  la 
fenêtre.  Sur  fyinctuë,  voy.  §  292  bis ,  1 , 1°. 

2 


fo   arg,  baf*  fie  ntc^t  setter  fonnten1,    emgefangen  unb 
fur  tt)re  bofen£f)aten  beftraft  nmrben2. 

3u  bem  9ftol)ren  aber  fpradfy  ber  ®aufmann  :  «  Du 
fottft  mm  fur  tmmer  in  meinem  «£)aufc  bleiben 3  unb 
beine  aïten  £age  bei  une  in  Dhifye  subringen.  2)enn  fur 
bie  Heine  2Bofcltl)at,  bie  n>tr  bir  emtefen,  ï)aft  bu  une 
eine  fefyr  grofe  er$eigt.  3a  ; .  ®ott  bat  unfre  ©aftfreunb* 
(icfyfett  gegen  fcicfy  reicfylid)  belofynt,  unb  btcfy ,  bu  guter 
fd)n>ar$er  Sftann,  511  unferm  ©cfm^engel  auêerfeben  4  , 
une  unb  bas  Unfrige5  gegen  DJîorb  unb  Dîaub  ju  be* 
fcbûfcen.  » 

2Ber  2)ûrftigen  mît  $reunblicï)fett  begeguet  6. 
3)er  ttûrb  »cm  ôôdjjïen7  nneberum8  gefegnet 

(S.  ».  ©cfymib. 


2>er   (Sfel   unb  ber   SBolf. 

(Sût  (Sfe(  begegnete  einem  bungrigen  2Colfe.  «  |)abe 
TOtleiben  mit  mir 9 ,  »  fagte  ber  $itternbe  (Sfeî  :  «  ici)  bm 
etn  armeS ,  franfeê  £fyier  )  ftefy  nur ,  tt)a£  fur  einen 10 
2)om  ia)  mir  in  'tim  guf*  getreten  fyabe  "  !  »  — 


1.  $l\6)t  mitzx  fonnten,  ne  purent  pas  {aller)  plus  loin.  Voy. 
p.  7,  note  4. 

2.  2Buiben  sert  d'auxiliaire  à  emgefangen  et  à  beftraft.    Voy. 
§251,  1". 

3.  2)u  follfr...  Metben,  tu  resteras,  litlér.  tu  dois  rester. 

4.  Unb  i)at  btd)...  ju  unferm  Sd)u£engel  auêerfefyen,  0*  t'a  choisi 
pour  {être)  notre  ange  gardien.  Voy.  §  251, 1°. 

5.  Une  unb  baê  Unfrige,   nous  et  ce  qui  est  à  nous,  littér.  nous 
et  le  nôtre.  Voy.  §  182. 

6.  SSegegnen,  traiter,  littér.  rencontrer,  aller  au  devant  de. 

7.  SSom  £ôdjften,  du  Très-Haut,  de  Dieu. 

8.  SBieberum,  à  son  towr,  en  retour ,  en  récompense.  Compa- 
rez le  latin  rursus. 

9.  Wlit  mtr,  avec  moi,  c.-à-d.  de  moi. 

10.  2Baêfûremen.  Voy.  §216. 

11.  Sur  treten,  suivi  d'un  régime  direct,  voy.  §  233,  2°. 
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«  Safyrfyafttg ,   bu  bauerft  micfy  ;  »   tterfefcte  ber  SBoïL 
«Unb   ta)   ftnbe  midj   in   meinem  ©ettnjfen  fcerbunben, 
bicî>  son  btefen  ©djmerjen  $u  befreien.  »  — 
]    ®aum  n>ar  baê  2Bort  gefagt,   fo1  n>arb  bcr  (Sfet  $er* 
riffen,  Seffing. 


2)  i  c    ©anê. 

£)tc  gebern  einer  ®an$  befrîjâmten2  Un  neugebomen3 
6a>tee,  ©tolj  auf  biefeê  blenbenbe  ®ett>anb  ber  statut, 
glaubte  fie,  e^er  $u  einem  ©cfynxme,  afê  §u  bem,  tt)a6 
fte  xoax,  geboren  $u  fein4.  ©te  fonberte  fïdj  fcon  ifyre* 
($leid)ens  ab  unb .  fdjwamm  einfam  unb  majeftâtifdl)  auf 
bem  5^eidbe  umfyer.  SBaïb  béante  fte  ifyren  |)atë ,  beffen 
&errâtï)erifd)er  £ûr§e  fte  mit  aller  ®en)alt  abl)elfen6 
wollte;  balb  fttcbte  fte,  ifym  bie  prddfyttge  93iegung  $u 
geben ,  in  n>eïd)er  ber  ©dfywan  ba6  wûrbigfte  2tnfeï)en 
etneê  QSogefê  be$  2fyollo 7  fyat  î)odj  t>ergebenê  :  er  tt>ar 
$u  ftetf,  unb  mit  aller  ifyrer  SBemûbung  bradjte  fie  eS 
nidjt  nxiter,  aie8  bajj  fie  eme  lâdfyerlicfye  ®an$  tt>arb, 
otjnc  eût  ©c^man  au  roerben.  Sefftng. 


1.  A  peine  ce  mot  fut  dit ,  que . . .  Voy.  §  297  bis,  2°. 

2.  S?efd)âmten,  faisaient  honte  à . . . ,  c.-à-d.  l'emportaient  en 
blancheur  sur . . . 

3.  Steugebornen,  nouvellement  née,  c.-à-d.  nouvellement  tombée. 

4.  3u  etnem  ©cfyroane . . .  geboren  fetn,  être  née  cygne,  litlér.  e^re 
née  pour  (être)  un  cygne.  —  ©ïaubte . . .  geboren  ju  fein.  Sur  l'em- 
ploi de  ju  après  glcmben,  voy.  §  238,  II. 

5.  SSon  ifyreê  ©(eidjen/  de  ses  pareils.  Ces  deux  mots  se  con- 
struisent comme  s'ils  ne  formaient  qu'un  seul  mot,  une  espèce 
d'adjectif  indéclinable,  employé  substantivement.  On  dit  de  même 
fctneê  ©tcicfyen,  betneê  ©leidjen,  :c. 

6.  ÎCbfyelfen,  remédier  à  . . . ,  corriger  . . . 

1.  Le  cygne  était  autrefois  consacré  à  Apollon. 
8.  23rad)te  fie  eô  md)t  wetter,  aie  ... ,  litlér.  elle  ne  le  porta  pas 
plus  loin  que  ... ,  c.-à-d.  elle  ne  réussit  qu'à  . . . 
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3.c  u  S   u  n  b   baè   6  d)  a  f. 

2)a6  ©djaf  mufite  sot  aiïcn  Sfyicrcn1  tticlcé  fcibcn. 
2)a  trat  ce  oor  bcn  3^6,  unb  Bat,  fctn  Œlcnb  ju  KûU 
berm-  3^ô  fdjicn  ttrittig  unb  fptadj  $u  bcm  écfyafc: 
«3$  f4c  toofyl,  mein  frommeê  ©cfcfyopf,  idj  t)abe  bidj 
att$u  wefyrloô  crfdfyaffcn.  9hm  ttafylc,  tiric  idj  biefem 
gefylcr  am  beften  abljclfen  fott.  ©oK  id)  beincn  9)hmb 
mit  fcï)recïlic^en  3fifyncn  unb  beinc  gûjje  mit  Strattcn 
rnften  ?»  —  «  £>  min,»  fagte  baê  ©djaf:  «  idj  tt>ift 
ntcîjtê  mit  bcn  reifenben  £t)tcrcn  gemein  fyaben2,» — 
«£>bcr,»  ful)r  3^^  fort,  «  fott  ify  ®ift  in  beinen  ©pei* 
cfycl  ïegen?» — 1«  Slcfy ,  »  fccrfcfcte  baê  ©d)af,  «bic  giftt* 
gen  ©cfyfangcn  iverben  jafo  fcfyr  gel)aft.» —  «9htn,  tt)aS 
fott  idj  benn  tfyun?  3d)  tviU  Corner  auf  beinc  ©rime 
:pfïan$cn  unb  ©tcirfe  beinem  $ladm  geben.  »  —  «  Sluct) 
nicr)t  J  gûtiger  $atcr  :  icr)  Fonntc  ja  Icidjt  fo  ftojng 3  nxr* 
bcn,  n>ie  ber  23oct\» —  «Unb  gïeict)n>or)l ,  »  fpracfy  3^$, 
«  mujît  bn  fclbft  fcr)abcn  Fonnen ,  wenn  fter)  Stnbcrc ,  bic 
3u  fd)aben ,  ïjûtcn  fottem»  —  «  9)îùfif  icr)  ba6 4  !  »  feuftte 
ba$  ©ct)af.  «  £> ,  fo  la£  mict) ,  gîitiger  93ater ,  nnc  tet) 
bin!  2)emt  bas  SScrmogcn,  fdjaben  ju  fonnen,  erwccft, 
furent*  idj,  bic  8uft,  fdjaben  ju  wottenj  unb  ce  ift  beffer, 
ttnrcdjt  Icibcn,  atè  Unrcer)t  tt)un.» 

3cu6  fegnetc  ba3  fromme  ©djaf,  ûbergab  ce  bcm 
©cr)u$  bc$  9iïenfct;en,  unb  ce  fcergaj?  bon  ©tunb  an5, 
p  îlagcn.  £cffing* 


1 .  SBor  ûïlen  SSfytenn,  auaw*  fowtes  Jes  5etes;  plus  que  toutes  les 
(autres)  bêtes. 

2.  3d)  «)iU  nidjtê  . . .  gemetn  Çûben,^  ne  veux  avoir  rien  {de)  com- 
mun avec . . . 

3.  ©tôjng,  qui  pousse,  qui  frappe  avec  les  cornes. 

4.  SKûpt'  ici)  baê  !  littér.  devrais-je  cela  ?  c.-à.-d.  faudrait-il  que 
je  pusse  nuire  ? 

5.  S8on  ©tunb  an,  de  cette  heure,  {à  partir)  de  ce  moment,  dès 
lors. 
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(Sine   gute   Sefyre, 

$eter  ï>on  Stoorno1,  ein  tm  fed)$er)nten  SaWunbert 
roegen  feiner  tontmffe  geacfyteter  (Mefyrter ,  fyatte  mit 
ïrielen  gelefyrten  9D?annem  »or  unb  nad)  ifmt2  baô  ©d)iav 
fat  gemein,  baf?  er  in  gro£er  2)ûrftigfett  lebte,  (Sr  mar 
jebod)  immer  bei  guter  £aune3.  (Sinft  nnmfdjte  er  itt 
Soêcana4,  ftd)  ûber  einen  gluf*  fefcen  $u  ïaffen6,*  e$  ge* 
bratt)  it)m  aber  baju  an  ®elb  6*  Gr  bat  einen  ©d)iffer 
um  biefen  £ienft ,  fe^te  aber  gletd)  ï)in$u  :  »  £ieber 
greunb,  @elb  ïann  id)  (Sud)  ntcfyt  geben,  aber  bafûr 
neïjmt  etne  feîjr  fjetlfamc  £eï)re.  »  —  «  2Ba$  tummert  mtd) 
(Sure  Mre  ?  3d)  n>itï  ©etb  !  »  fufyr  ber  ©coiffer  ï)er- 
au$ 7-  -ftadj  einigem  2Bortn)ed)fet  liefï  er  ftd)  boa)  enblid) 
bereben ,  Uî  S3ttte  ju  erfûlïen ,  befonberS  ba  ifym  ^eter 
»on  Stoorno  fcerftdjerte,  feine  Sefyre  fei  fur  itjn  gennfi 
@elbe$  mertï)8.  9lfô  $eter  am  jenfeitigen  Ufer9  mar; 
tterlangte  ber  ©coiffer,  er  mocfyte  ilmt  nun  feine  jjeilfame 
Sefjre  funb  tîjun 10.  »  greunb,  »  fagte  $eter  unb  ïlopflc 
ben  ©coiffer  traulia)  auf  bte  ©cfyulter,  «menti  3fyr'ê  mit 
5ïnbem  dm  fo  mad)t,  mie  mit  mir;  fo  merbet  3fyt  mit 
durer  Ueberfafyrt  niante  tterbtenen.  3)arum  feib  fcorftd)* 
tig  !  )> 

£irfd)fetb. 


1.  SSon  Sborno,  de  Livourne,  ville  du  grand-duché  de  Toscane. 

2.  SSor  unb  nad)  tym,  (qui  vécurent)  avant  et  après  lui. 

3.  SSet  guter  Saune,  de  bonne  humeur. 

4.  Sn  Soêcana,  en  Toscane,  province  d'Italie. 

5*  <Sid)  ûbec  einen  $(up  fe$en  . . .  tafîen,  se  faire  transporter  (en 
bateau)  au  delà  d'un  fleuve. 

6.  &è  Qtbvaâ)  tfym  baja  an  ®etb,  littér.  iJ  lui  manquait  pour  cela 
en  argent,  c.-à-d.  il  n'avait  pas  d'argent  pour  cela. 

7.  gui)ï  fyerauê ,  répondit  brusquement. 

8»  ©et . . .  ©elbeS  wxfy,  vaJaiJ  de  l'argent.  Sur  l'ellipse  de  baf, 
vOy.  §299, 1. 
9.  2Cm  jenfeitigen  Ufer,  sur  la  rive  opposée^,  sur  F  autre  rive, 
JO,  £unb  tt)un,  révéler,  apprendre. 
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3)  e  r  Stabt  unb   bcr  g  u  tf;  $. 

(5m  9îabe  trug  em  ©tûcf  oergtfteteê  fÇtetfd)  * ,  t>a$  ber 
erjûrnte  (Partner  fur  bie  $a£en  feine6  -ftacfybarS  fyinge* 
ttorfen  tyatte,  in  feinen  5?Iauen  fort2.  dben  tvotfte  er 
e$  auf  einer  alten  tëtrîje  ï>er$eï)rett,  afê  ftd^  ein  gudjs 
tyerbeifcpcfy  nnb  iïmt  jurief:  «-6et  mir  gefegnet 3  95ogeI 
be3  3u:piter!  »  —  «gûr  toen  ftel)ft  bu  mtd)  an?»  fragte 
ber  Dîabe.  —  gûr  tr>en  idj  bidj  anfelje  ?  »  erroieberte  ber 
gutfjê.  «  23ift  bu  benn  nidjt  ber  rftftige  5(bler,  ber  tâg* 
ïidE>  oon  ber*ftecï)ten  be$3çu6  ûuf  btefe  (Stcî^e  Ijerabfommt , 
mirîj  Slrmen  ju  fpetfen 4  ?  Sarum  oerfielïft  bu  bid)  ? 
(5efye  id)  benn  nicf)t  in  beiner  ftegreicijen  $laue  bie  er* 
fïefyte  ®aU ,  bie  mir  bein  ®ott  burd)  bicfy  §u  fenben  fort* 
fdîjrt  ?»  —  $)er  Sîabe  erftaunte  unb  freute  ftd)  innig  , 
fur  einen  2lbfer  geïjaïten  su  roerben.  «  3$  muj?  /  »  bacfyte 
er,  «  ben  gurfrê  nicïjt  auê  bief  em  3rrtï)  urne  bringen.  »  — 
©rofjmùtfyig  bumm  liej?  er  ifym  feinen  9îaub  fyerabfaÏÏen 
unb  fïog  fto(§  baoon.  îX)er  gudjê  ftng  ba$  fÇtctfcf>  r  la* 
djenb  auf,5  unb  oersefyrte  eé  mit  boêfyafter  greube.  2)od) 
balb  i>erfeï)rte  bte  greube  ftd)  in  Scfymeq:  ba$  ®tft  ftng 
an  *u  nnrfen,  unb  ber  gucfyS  fcerrecïte. 

■tOîocfytet  ifyr  eucfy  nie  etwaé  anbereé ,  afê($ift,  erloben6, 
efyrfofe  ©cfymeidjler!  '  Se  f  fin  g. 

3)  i  e    (E  i  cfy  e. 

2)er  rafenbe  9îorbtt)inb  fyatre  feine  ©tarfe  in  einer  fïûr* 
mifcfyen  9^acC>t  an  einer  erïjabenen  (Sicfye  benriefen7.    9£un 

.1.  Gnn  ®tûct  t>ergtfteteê  ^tetfc^.  Sur  cette  apposition,  voy.  §  176. 

2.  §ort  se  rattache  au  verbe  trug,  qui  est  au  commencement  de 
la  phrase. 

3.  ©et  mir  gefegnet,  soisbéni;  littér.  sois  moi  béni. 

4.  3u  fpeifen*  Voy.  §  238,  II,  Remarque. 

5.  §tng*.*  auf,  attrappa,  happa. 

6.  @r(oben,  obtenir  en  louant,  en  flattant,  gagner  par  ses  flat- 
teries. Voy.  §  111,  IV. 

7.  «Sparte  feine  ©tàrfe . . .  an  einer  . . .  @id)e  bewieien,  littér.  avait 
montré  sa  force  sur  un  chêne,  c.-à-d.  l'avait  renversé. 
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lag  fte  geftretft,  imb  eine  9Jcenge  niebrtger  ©troudje  lag 
unter  iïjr  jerfcfymettert.  ($in  %u$}$,  ber  fetne  @rubenicbt 
ttett  bafccm  î)atte ,  fafy  fte  beê  9ftorgcn$  barauf1.  «  2Ba3 
fur  ein  SBaum  ! 2  »  rief  er.  «  £>atte  i<$  boa)  nimmermefyr 
gebaa)t 3 ,  baf?  er  fo  grof?  getvefen  roâre!  » 

Sefftng. 


2)  e  r    6  t  r  a  u  f . 

!Daê  fcfeilfdjnette 4  9tenntf)ier  far)  ben  6trau£  tmb  fyract)  : 
«  5)aS  Saufen  beê  ©traufjeS  tft  fo  aufierorbentlia)  tbtn 
nict)t  ;  aber  ofyne  3weifel  fliegt  er  befto  beffer.  » 

(§m  anbereSSttal  fat)  ber  5ïb(er  ben  ©traujj  unbftraa): 
«  gliegen  fann  ber  (Strauj?  nun  wofyl 5  nicr)t  ;  aber  ta) 
glaube,  er  muf*  gnt  laufen  fônnen.  »  Sefftng. 


3)  i  e    SB  e  I  o  -fy  n  u  n  fl. 

3)er  (5t)attfe  £arun  5ltrafd)ib  6  traf,  afô  er  einjt  auf 
ber  3agb  war,  etnen  alten  9ftann  an,  ber  etnen  9£uf?* 
baum  pfïanste.  «  3tBelct)  cin  £fyor.7  tft  btefer  2Hte,»  fagte 
ber  (Calife  §u  fetnen  23eglettern:  u  er  trjut,  atè  wenn  er 
noa)  ein  Sûngttng  rodre  unb  bte  Çrûcr)te  t>on  btefem  SBaum 
gentefen  roûrbe.  »     5)a   fetne   (^efd^rten   gkta)faïïê  ûber 


1.  £>eS  SSÏÏorgenê  (§291,  1°)  barauf,  le  matin  d'après,  c.-à-d.  qui 
suivit  cette  nuit. 

2.  5Caê  fût  etn  SSaum*  Voy.  §  216. 

3.  £âtte  id)  boà)  ntmmermefyt  gebadjt,  Je  n'aurais  pourtant  jamais 
pensé. 

4.  spfettfdjneU,  rapide  comme  la  flèche. 

5.  SBofyt,  fa'ew,  a  souvent  le  sens  restrictif  du  latin  quidem  et  de 
la  locution  française  il  est  vrai. 

6.  Haroun,  surnommé  Al-Réchyd,  le  Juste,  cinquième  Khalyfe 
Abbacyde,  et  l'un  des  princes  les  plus  célèbres  de  sa  dynastie, 
naquit  l'an  765  de  notre  ère  et  mourut  en  809. 

7t  SBel$  ein  $$ort  Voy.  §  216, 
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ben  5Uten!atf)fen,  f o  ?  ging  ber  (Sfyaïife  auf  ityn  $u2  uub 
fragte ,  voie  ait  er  fei  ?  —  «  Ueber  bie  ac^tstg  3aï>re 3 , 
£err,  »  war  bie  2(ntU}ort;  «  aber,  gottlob,  nodj  gefunb, 
voie  einer  »on  breifh'g. >>  —  «  Sie  lange  geben!|î  bu  benn 
nocfy  $u  ïeben ,  »  fpracfy  ber  (Calife  setter4,  bajii  bu  in 
einem  foïd^en  Sttter  nocf)  junge  33aume  pfianjeft,  bie  fo 
fpdte  grûcfyte  tragen?  SBarum  macfjjî  bu  bir  fo  fcergeb- 
Iidje  Strbeit?»  —  «£err,»  gab  ber  ^litc  jur  5Cntn>ort , 
«  icfy  bin  gufrieben  ,  toann  idj  bie  23dume  gepfïan§t  fyabe , 
oïjne  micfy  barum  ju  betummem,  ob  ic^  ober  ein  $nberer 
bie  grûcf)te  berfelben  geniejkn  werbc.  (§ê  ift  bttïig  ,  baj* 
nnr  tï)im ,  mie  unfere  $dter  fyakn.  Sie  ^fïanjten  SBaume, 
beren  grûdjtc  rcir  effen.  2)a  unr  uun  ber  ©citer  Sïrbeit 
genoffeu  fyaben,  tt>arum  foÏÏten  ttnr  gegen  uufere  Sftactp 
fommenliebloferfein,  atë  man  gegen  un6  ïoar?  3<fy  benfe 
h)aê  ber  SBater  nic^t  gentejH ,  ba$  emtet  ber  8oï)m  « 

2)er  freigebige  £arun ,  bem  biefeSïntwortgefiel,  fc&enftc 
bent  Witen  eine  |)anb»olï5  (Mbftûcfe.  «  2Ber  îann  uun 
fagen,  »  fufyr  ber  SUte  fort,  «  ba£  ict)  Ijeute  sergebtidj  ge* 
arbeitet  fyabe,  ba  ber  jùnge  33aum,  bcn  idt>  ^fïan^e , .  gteict> 
am  erften  ^age  fdjon  mir  fo  retcïje  gntcfyte  trdgt  ?  » 

£iebeeftnb. 


3)aô   £ufeifen. 


din  23auer  ging  mit  feinem  ©oïjne  Sfyomaê  ûber 
£anb  6.  ,/<5iefy,"  tyract)  er  einmal  unterwegS,  »  ba  ïiegt 
ein  ©tûcï  *>on  einem  £ufetfen$  fyeb'  e$  auf  unb  ftecî*  e$ 

1.  >So*  Voy.  §297  bis,  2°. 

2.  ©ing  ...  ûuf  ifyn  $u,  s'approcha  de  lui. 

3.  Ûber  bie  adfàtg  Satyre,  liltér.  par-dessus  les  quatre-vingts 
ans,  c.-h-ù.  j'ai  plus  de  quatre-vingts  ans. 

4.  ©pracfy  ...  miUt,  litlér.  parla  plus  loin,  c.-à-d.  continua, 
reprit. 

5.  (Sine  £ûnb»oIÏ,  une  pleine  main,  une  poignée. 

6.  Ûber  Sanb  geï)en,  /aire  wne  excursion  {aux  environs  du  lieu 
qu'on  habite),  littér.  aller  par-dessus  (le)  pays,  {la)  campagne, 
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eût. »  —  «(Si/»  fagte  Zfyomat ,  «  eê  tft  ja  mcf)t  rin* 
ntaf  ber  -3ftûï)e  toertï)  * ,  baj?  man  ftcl)  barum  bûcfe.  » 
îDer  95ater  l)ob  bas  (Stfen  fc^tt>eigenb  auf  unb  ftetfte  eè  in 
bte  £afdje.  3m  ndci)ften  2)orfe  Derfaufte  er  eê  bem 
6djmteb  fur  bret  SjSfennige  unb  ïaufte  fur  baê  (Mb 
$trfcr)en.  6ie  gtngen  ttKtter.  îDte  <5onne  fcfyten  feï)t 
IjetfS;  n>ett  unb  brett  n?ar  fetn  $au$,  fetn  93aum  unb 
fetne  Dueïle  ju  fefyen2.  £fyomaé  tterfdjmacfytete  bemafye 
»or  îDurft  unb  fonnte  bem  SSater  nidjt  mefyr  nacr/fom* 
mcn.  3)a  liefi  ber  SSater,  tt)ie  fcon  ungefafyr,  eine  £tr* 
fcfye  faÏÏen.  SHjomaê  ï)ob  fte  begterig  auf,  afê  nmre  e$ 
(Mb ,  unb  fufyr  bamtt  fogktcfy  jum  SOïunbe 3.  9?acï)  et»* 
ntgen  6c^ritten  lief*  ber  $ater  ttneber  eine  faÏÏen;  £l)o* 
maS  bMte  ftcfy  eben  fo  frîjneÏÏ  barnacr) \  ©o  lte£  ber 
SSater  tr)n  nacfy  unb  nacï)5  aile  ^trfcfyen  anffyeben. 

2tfê  nun  bte  $tifcr/en  §u  (Snbe  maren  6,  unb  %fyoma$ 
bte  lefcte  tter$eï)rt  l)a.'te,  wanbte  ftc^>  ber  $ater  unb  fpracfj  : 
«©iefy,  tt)enn  bu  tfcï)  um  ba3  ^ufetfen  etnmaJ  îjdtteft 
bûcfen  mogen,  fo  fyttteft  bu  btcfy  um  bit  $trfcfyen  mcfyt 
fyunbertmal  bï'tcïen  mûffett 7. 

@.  ».  6d;mib. 


1 .  @ê  tft . . .  ntd)t  dnmat  ber  SMfye  roertf),  ceJa  ne  vaut  pa*  même 
la  peine,  littér.  ceJa  n'est  pas  une  fois  digne  de  la  peine  . . .  Voy. 
§184. 

2.  SBettunb  huit,  à  une  grande  distance  (à  la  ronde),  liltér.  ?om 
et  large. 

3.  gutyr  bamtt  fogïctc^  &um  SOlunbe,  ia  porta  aussitôt  à  sa  bouche, 
littér.  s'élança  avec  cela  aussitôt  à  la  bouche.  Voy.  §  96- 

4.  jDawadj,  littér.  ajpr<?s  ce/a,  c.-à-d.  pour  ramasser  la  cerise. 
Voy.  $  96. 

5.  S^lai^  unb  nacfy,  littér.  après  et  âpre1*,  c.-à-d.  l'une  après 
Vautre. 

6.  3u  @nbe  ttxtren,  littér.  /wrewt  à/?n,  c.-à-d.  lorsqu'il  les  eut 
toutes  jetées. 

7.  4>àttejt  bûcfen  mogen  . . . ,  fyâttejt-  bûcten  mûflfen.  Sur  l'emploi  de 
l'infinitif,  au  lieu  du  participe  passé,  voy.  §  252. 
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2)  te  tafce. 

3ween1  meife  Canner,  toctyt  Me  statut  erforfdjt 
Ijatten  tl)r  Sebenlang2,  unb  tâgîtd)  alfe  ©efa^ôpfe  unter*[ 
fucfyten,  unb  »o«  jeglicïjem  $u  reben  muften3,  fafîen  et* 
neê  £ageê4  bet  etnanber5,  unb  rebetcn  t>om  $tel),  t)ont 
®en>ûrm,  unb  &on  ben  gtfdjen  unb  2Sogeln,  aud)  »on 
atterlci  SBaumcn,  von  ber  (Seber  auf  bem  Stbanon 6,  bté 
p  bem  g)fop7,  ber  auS  ber  2Banb  tt>ddt>fet 8.  Unb  fte 
waren  betbe  eme3  ©tnneS9,  unb  pvitfêh  etner  ben  an* 
bern. 

(Snbltd^  famen  fte  aud)  ju  reben  auf  bte  sJcatnr  unb 
S>a6  SBefen  ber  ftafce;  ba  entjweften10  fte  fta)  unb  fya* 
berten  fer)r. 

2)enn  ber  etne  fagte,  fte  fei11  baê  aïïerfcf)anbftcf)fte 12 , 
unb  fct)âbltcf)jïe  Untfrfer,  ï)etmtûcftfc^  unb  boêarttg;  t>on 
©emûtfyêart  etn  £tger,  fo  aud)  an  ©eftolt,-  obrooïjl  md)t 
an  ®rofje  unb  $raft,  aie  wofûr13  ntan  bem  Rimmel 
nirf)t  gemtg  banfen  unb  tyn  pretfen  f  ônne.  — 

2lber  ber  anbere  fagte,  fte  fei  bm  Sônxn  an   ®rofî* 


1.  3rceen  pour  jroet,  rîeua?. 

2.  Sfyr  Cebenïang,  pendant  toute  leur  vie.  Comparez  la  locution 
française  :  leur  vie  durant. 

3.  3u  reben  wupteiu  Voy.  §  238,  IL 

4.  Gnncê  SEageê.  Sur  cet  emploi  du  génitif,  voy.  §291. 

5.  SSet  einanber,  l'un  auprès  de  l'autre.  Comparez  le  grec  c&- 

XrXtov. 

6.  Sibanon,  Liban,  montagne  de  Syrie. 

7.  S)[op  (du  grec  u<t<to)7coç},  hysope ,  plante  de  la  famille  des  la- 
biées. 

8.  £)er  auê  ber  SBanb  roâdjfet,  qui  croît  sur  les  murs,  littér.  qui 
croît  hors  du  mur. 

9.  Cnneë  ©tnncs,  d'un  avis,  du  même  avis. 

10.  ©t'd)  entjroeien,  se  diviser;  de  groet,  deux,  d  du  préfixe  ent. 
Voy.  §  111,11. 

11.  ©agte,  fte  fei  . . .  Sur  cet  emploi  du  subjonctif,  voy.  248, 1. 

12.  *KUerfri}ânb(td)jîe.  Sur  ce  superlatif  composé,  voy.  §  187. 

13.  Bien  qu\il  n'égalât  pas  le  tigre)  en  grandeur  ni  en  force, 
chose  pour  laquelle  (littér.  comme  pourquoi).. . 
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mutï)  unb  ebler  6tnneSart,  aua)  an  (Méfiait  $u  fcergletcfyen  *; 
reinïid)  unb  anfd)mtegenb 2 ,  unb  ebcn  barum  etne  gein* 
bin  be$  fdjmu£igen  unb  $ubringltd)en 8  «gnmbeê ,  unb 
baô  allerfyetljamfte  |>au3tf)ter,  ttofûr  t>ie  iftenfcfyen  ben 
Rimmel  ntdi>t  genug  pretfen  fonnten. 

2)arob 4  entrûftete  jener  ftcfy  feîjr,  benn  er  nwr  eut 
greunb  ber  £nmbe,  unb  bertef  fïcfy  auf5  bas  |>ùnblem 
beê  Sobtaê ,  unb  beô  Dbtyffeuê  unb  be3  gn>gen  $6mgê  6. 

3ener  aber  fe^te  ifcm  bte  £a§en  be$  &eïtn>etfen  7  eut* 
gegen8,  ber  bte  befte  Selt  in  ba$  £id)t  geftettet9,  unb 
anbern  an  SKet^eit  e$  $m>orgetï)an 10. 

Unb  fo  gtngen  fte,  ofyne  eme$  ©inneô  $u  n>erben,  mit 
fetnbfeltgem  ëemûtfy  auêemanber  "5  ber  etne  $u  fetnen 
lebenbtgen  SSogetn,  berer12  tym  bte  ^en  etntge  geraubt 


t.  ©te  fit  . . .  ju  serâteidjen,  qu'elle  était  à  comparer,  compa- 
rable. . . 

2.  2Cnfd)miegenb ,  caressant ,  se  serrant  {contre),  se  frottant 
sur  ... 

3.  sJubrtngltd),  importun. 

4.  SDarob,  là-dessus  ;  au  lieu  de  barûbet. 

5.  JBerief  jïd)  auf,  en  appela  à  ... ,  s'appuya  de  ... ,  cita  . . . 

6.  3)aê  £ûnbtdn  beê  Zobiaè,  le  petit  chien  de  Tobie.  Voy.  le 
livre  de  Tobie,  chap.  xi,  v.  9.  —  ©eê  ©bçffeuê,  d'Ulysse  (en  grec 

''O^uaasû;),  que  son  chien  Argus  reconnut,  à  son  retour  dans  l'île 
d'Ithaque.  Voy.  Odyssée,  livre  xvn.  —  £)eê  gro^en  -Kontgé,  du  grand 
roi,  c.-à-d.  de  Frèdêric-le-Grand. 

I.  £)eê  SGSettmeifen,  du  philosophe,  c.-à-d.  de  Leibnitz,  qui 
aimait  beaucoup  les  chats. 

8.  ©efcte  it)m  . . .  entgegen,  lui  opposa . . . 

9.  Allusion  à  l'optimisme  de  Leibnitz,  qui  a  dit ,  dans  sa  Théo- 
dicée,  que  le  monde  créé  par  Dieu  était  le  plus  parfait  de  tous  les 
mondes  possibles. 

10.  Unb  anbern  an  ^Betëfteit  eê  guttorgetfyan,  et  (gui  a)  surpassé  les 
autres  en  sagesse,  de  eincm  in  ou  an  ttvoaè  gu»ortt)un,  signifie  litté- 
ralement faire  quelque  chose  avant  quelqu'un,  c.-à-d.  de  manière 
à  l'emporter  sur  quelqu'un. 

II.  2tuêeinanbec  . . .  gefyen,  se  séparer. 

12.  25eret*  Voy.  §  207.  Ce  mot  sert  de  complément  à  dntge» 
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Catien,   ber  anbere  §u   ben   auêgefto^ften l,  bie  fljm  §um 

arô&ten  $erbruf*2  bie  SDMufe  jernagten. 

* 

Sllfo   fcerfyâlt  c$   ftd)  mit  ben  3   Urtfyetfen  ber  fieiben* 
fd^aft  unb-  be6  (StgennufceS.  ®rummad)er. 


$ie  ©efc&idjte  beê  alten  SBoIf*. 
(3tf  fieben  Sabetn.) 
1.      • 

£)er  bôfe  SBoIf  ttar  $u  3aï)ren  gefommen4  imb  fa$te 
fcen  gïeifîenben  *  Œntfc^fuf ,  mit  ben  ©djafern  auf  einem. 
gûtlidjen  gufe  &u  Ieben6.  (§r  madjte  ftcf)  alfo  auf7  unb 
fam  $u  bem  èd?afer,  beffen  £ûrben8  feiner  £oï)fe  bie 
nadjjîen  ttaren. 

«  <Sd)afer ,  »  fprad)  er ,  «  bu  nenneft  mid)  einen  Mut* 
gtertgen  dauber,  ber  id)  boc^  tmrflia)  nid)t  Un9,  grei* 
Uc^  muf*  idj  mify  an  berne  ©djafe  îjaïten ,  wann  midj 
^ungert l0  :  benn  «jpunger  fyut  wel).  ©tt)û£e  mid)  nur 
»or  bem  ,<punger,  madje  midj  nur  fatt  5  unb  bu  fotlft 
mit  mir  red)t  wcfy  jufrteben  fem:  benn  tdj  Un  rmrf(ia) 
ba$  ^aïjmfte,  fanftmûtî)tgfte  Xfytvf  ftann  ta)  fatt  btn.  » 


1.  3u  ben  auêgeftopften  (S$oa,etn)*  Euêgeftopft ,  rembourré,  em- 
paillé. 

2.  3um  flrôjjten  tëetbtuf,  à  son  très-grand  déplaisir. 

3.  2£tfo  t>erî)d(t  eê  ftd)  mit  ben  . . . ,  il  en  est  ainsi  des... 

4.  SBar  gu  Satyten  gefommen,  #atf  devenu  w«?w<r,  littér.  était  venu 
à  années. 

I    5.  ©tetgen  signifie  Zwire,  briller,  avoir  bonne  apparence,  et,  par 
métaphore,  être  hypocrite. 

6.  tfufeinem  gûtltdjen  $ufie  juïebeh.  Comparez  les  locutions  fran- 
çaises être,  semettre  sur  tel  pied  avec  quelqu'un. 

7 '.  (Sr  mad)te  ft'd)  .  . .  auf,  il  se  leva,  se  mit  en  route. 

8.  iDeffen  £urbem  Voy.  §  207,  Remarque  II. 
Sec   idj . .  .  nidjt  btn.  Voy.  §  220. 

10.  Sffiann  mfdj  tjunger t,  pour  wann  eê  mt$  Çungett^uandf/at'/atm. 
Comparez  les  verbes  latins  mepœnitet,  pudet,  etc. 
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«  SHtonit  bu  fatt  Mft ,  bas  faim  wofyf  fein  ,  »  fcerfei^te 
bev  (5d)afer.  «  Stber  \x>ann  Mft  bu  benn  fatt  ?  2)u  unb 
ber  ®ei$ ,  if>r  werbet  eê  nie.    @ef)  beinen  2£eg 1  !  » 

3)er  abgennefene  Soif  faut  §u  einem  awcitett  èdjcîfer. 
«  5)u  wetpt ,  Sd)dfer ,  »  war  feine  Sfnrebe ,  «  bafj  id) 
bir  ba$  3aï)r  burct) 2  mandjeS  ©djaf  ttri'trgen  fonnte. 
Siïïft  bu  mir  aber  ûbertycutyt  iebeê  3af)r  fecfyS  ©djafe 
geben,  fo  bin  id)  pfrieben.  3)u  famtft  atèbann  ficher 
fdjîafen  unb  bie  £unbe  oïme  SBebenfen  abfdjaffen 3.  » 
«@ed)3  6d)afe?»  fprad)  ber  ©efycifer.  «  2)a8  ift  ja 
einc  gan$e  £eerbe.  »  —  «  9cun ,  tt>eiC  bu  e3  bift ,  fo  nû(ï 
id)  mid)  mit  fûnf  begnûgen ,  »  fagte  ber  S&olf.  — -  «  1)11 
fd}er$eft;  fûnf  ©djafe!  SReljr,  aie  fûnf,@djafe,  opfere 
id)  faum  im  cjanjen  Satyre  bem  ^an  \  »  —  9tudj  mrï)t 
ï>ier  ?  »  fragte  ber  SHJoïf  weiter 5 ,  unb  ber  ©cfyâfer 
fd)ûttette  fyôttifd)  ben  £opf.  «  2)rei  ?  —  &w>et  ?  »  — 
«  9îid)t  ein  einjigeê  1  »  fiel  enbïid)  ber  23efd)eib  6  :  «  benn 
e8  ftâre  ja  n>oi)I  tfyôridjt,  tt)enn  id)  mid)  einem  getnbe 
$inêbar  mad)te7,  »or  weïdjem  icfy  mid)  burd)  meine 
SOBadjfamfeit  fid)ern  fann.  » 

3. 

«  2ïtfer  §uten   î)inge  fmb  brei 8 ,  »   badjte  ber  SBoIf 
unb  fam  $u  einem  britten  ©d)dfer.     «  (S3  gefyt  mir  recfyt 


1.  ©ef)  beinen  8Beg,  passe  ton  chemin,  va-t'en.  Voy.  §  233;  1°. 

2.  îDaê3ût)c  burdj,  dans  l'année.  Voy.  §  292. 

3.  2Cbf<j(}aftm/«ecZl/'atre<te. 

4.  $pan,  Pan,  Dieu  des  bergers. 

5.  §ragte . . .  roeitet*.  Voy.  p.  32,  note  4. 

G.  gtel  enbïid)  bec  23efd)eib,  littér.  tomba  enfin  la  réponse  {déci- 
sive) ,  c.-a-d.fut  la  dernière  réponse  du  berger. 

7.  SBenn  idjmid)  einem  $einbe  jinëbau  madjte,  si  Je  me  rendais 
tributaire  d'un  ennemi,  littér.  à  im  ennemi. 

8.  2CUtr  guten  £>inge  ftnb  bcct,   toutes  les  bonnes  choses  sont  au 
nombre  de  trois,  littér.  de  toutes  les  bonnes  choses  sont  trois,  ' 
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nafye !  .  »  fprad)  er ,  «  baf?  ify  tinter  mfy  ©djdfern  aie 
î>a$  graufamfte,  getmffenfofejîe  £l)ier  fcerfdjrieen  bin. 
2)tr ,  Sftoutan  2 ,  ftitt  tcfy  jefct  betoeifen ,  tm'e  unred>t 
man  mir  u)ut.  ©tb  mir  jdfyrtia)  etn  6djaf;  fo  fott 
beine  £>eerbe  in  jeuent  2Balbe ,  ben  9?iemanb  unftdjer 
mad)t ,  afê  tcï> ,  fret  unb  unbefdjdbiot  weiben  bûrfen. 
@in  ©djaf!  9Beld)e  ^letntgïctt!  Comité  td)  grofîmûtbi* 
ger ,  fônnte  id)  uneigennû£iger  fyanbeln  ?  —  2)u  Iad)ft , 
(5d)dfer  ?  28orûber  lacfyft  bu  bemt  ?»  —  «  £) ,  ûber 
nic^tê.-  Slbcr  voie  ait  btft  bu,  guter  ^toitnb,»  fprad)  ber 
<5d)dfer.  «  2BaS  geï)t  bidj  mein  Sttter  an?  3mmer  nod) 
jung  genug ,  btr  betne  liebften  £dmmer  $u  nmrgen.  »  — 
«  (Si^ûrne  bid)  nid)t ,  aïter  Sfegrtmm  3.  @ô  u)ut  mir 
(etb ,  ba£  bu  mit  beinem  23orfd)Iage  etntge  3aï)re  $u  fpdt 
fommft.  2)eine  auêgebtffenen 4  3^ne  »erratben  bid). 
2)u  fptelji  ben  Uneigennû£igen ,  Mof?  um  bid)  befto  ge- 
mdcfylicfyer  unb  mit  befto  mentger  ($efatyr  ndfyren  $u  fôn* 
nen,  » 

4. 

3)er  SBolf  ttarb  drgerlid)5,  fafHe  jtd)6  aber  bodj  unb 
ging  audj  §u  bem  oicrten  ëdjdfer,  2)iefem  voar  eben 
fetn  treuer  |>unb  geftorben ,  unb  ber  SQSoïf  madjte  ftd) 
biefcn  Umftanb  §u  9cu^e 7.  «  Sd)dfer ,  »  fprad)  er ,  «  id) 
l)abe  mid)  mit  meinen  33rûbern  tm  2£albe  oeruneinigt 
unb  fo ,  î>a$  iéj  mid)  in  (Snrigfeit  nid)t  mit  tf)nen  au6- 
foftnen  werbe.  2)u  wetfjt,  une  ïne(  bu  oon  ifynen  ju 
fûrd)ten  fyaft.  SBcnn  bu  mid)  aber  an\tatt  beineS  oer* 
ftorbenen  $unbe3  in  ben  fDieuft  nefymen  nnltft,   fo  ftefye 


1.  @êget)t  mir  redjt  riafye,  littér.  cela  me  va  fort  près,  c.-à-d.je 
suis  fort  sensible  à  cela,  ilm'est  bien  pénible  de. . . 

2.  SOîontan,  nom  du  troisième  berger. 

3.  Sfegrimm,  vieux  nom  poétique  du  loup. 

4.  ^uêgebifTentn,  usées  (à  force  de  mordre). 

5.  SBarb  ârgevïtd),  pn£  de  l'humeur. 

6.  ^af  te  ftd),  se  posséda,  se  contint. 

7.  9Ddû$te  fi(^  . . .  5U  Stufce,  mii  (littér.  se  /ï<)  à  profit. 
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{$  bir  bctjïïr1,  bafî  fie  feineS  berner  Sdjafe  aud)  nur 
fdjeel  anfefyen 2  fotfem  »  «  2)u  unïïfi  fte  alfo  ,  »  scrfefcte 
ber  ©cfydfer,  «gegen  beine  23rûber  tm  SKalbe  kfdjûfcen?» 
—  «  2Ba6  même  ici)  benn  fonft 3  ?  greitid).  »  —  «  î)aê 
tt)ârc  ntd)t  ûbel.  5ï6er  wenn  idj  bid)  mm  in  même 
£mrben  einndfyme ,  fage  mir  bod) ,  tt)cr  fottte  alêbamt 
meine  armen  éd)afe  gegen  bief)  befd)m)en  ?  (§inen  3)teb 
tnê    |)au$   neïmten,    um   t>or   ben   2)ieben   aufier   bem 

£aufe  ftcfyer  §u  feitt ,  ba$  fyalten  wir  9ftenfd)en 4  » 

«  3d)  ï)ôre  fcfyon ,  »  fagte  ber  SBolf ,  »  bu  fangft  cm ,  au 
morcdijtren 5.    £ebe  tt)of)l 6  !  » 

5. 

2Mre  id)  nictyt  fo  ait  !  »  fnirfcfyte T  ber  Soif.  «  3(ber 
id)  muf*  mtdj ,  ïeiber ,  in  bie  fyit  fcbitfen 8.  »  tlnb  fo 
f am  er  $u  bem  fûnften  ©cfyctfer.  «  ^ennft  bu  mid),  (Scfydfer  ?  » 
fragteber  28o(f.  «3)eine6  (SHetdjen9  wenigfienê  fenne  icfy,  » 
tterfeçte  ber  6d)&fer.  «  SDtfemeê  ®(eid>en?  3)aran  $weifïe 
\<fyi0  feï)r.  3$  bin  ein  fo  fonberbarer  2Boïf,  baf*  id)  beiner 
unb  aller  (Scfyàfer  greunbfcfyaft  tt>ol)l  wertfy  bin.  »  —  «  Unb 
tt)ie  fonberbar  btft  bu  benn  ?»  —  «  3$  îonnte  ïein 
lebenbtgeg  ©djaf  nmrgen  unb  freffen,  unb  n>enn  ce  mir 


1 .  3d)  fîet>c  bir  bafûr,  je  te  réponds,  je  te  garantis. . . 

2.  ©djeel  cmfefyen,  regarder  de  travers. 

3.  SEBoê  metne  td)  benn  fonft?  littér,  quepensè-je  donc  autrement? 
c.-à-d.  quelle  autre  intention puis-je  avoir  ? 

4.  £)ctê  fyatten  wir  9Jtenfd}en,  nous  tenons  cela,  nous  autres  hommes 

(par  exemple,  pour  une  folie).  Les  deux  traits ont  la  même 

valeur  que  les  points  ...  en  français,  et  indiquent  qu'il  y  a  une  ré- 
ticence. Voy.  §  324,  ter  exemple. 

5.  Sfllorctltftren  est  formé  du  verbe  français  moraliser. 

6.  Sebe  n?ot)l  î  adieu  t  littér.  vis  bien  ! 

1.  £ni»fd)te  (mit  ben  Sctynen) ,  grinça  des  dents,  dit  en  grinçant 
des  dents. 

8.  ©td)  in  bie  3ett  fd)tc?en,  s'accommoder  au  temps. 

9.  25emeê  ©teidjen»  Voy.  p.  27,  note  5. 

10.  Qatanimifltiâ),  j'en  doute. 
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baê  Seben  foften  foïïte  l.  3c^  ndfyre  midj  Blofj  son 
tobten  ©djafen.  3ft  bas  nidjt  ïobttcÇ?  (Manbe  mit 
aïfo  immer ,  ba£  id)  mtdj  bann  unb  manu  2  bei  berner 
^eerbe  einfmben  unb  nad)fragen  barf,  ob  bir  md)t3 — ». 
«  ©pare  ber  Sorte 4 ,  »  fagte  ber  ©djdfer.  «  3)u  mûfc 
teft  gar  feine  ©djafe  freffen,  audj  nicfyt  einmal  tobte, 
roenn  td)  betn  geinb  nid)t  fêta  fotfte  5.  @in  £fyter ,  bas 
mir c  fd>on  tobte  6djafe  frifît ,  (ernt  letdjt  auê  |mnger 
îranïe  écfyafe  fur  tobte,  unb  gefunbe  fur  franfe  anfe* 
fyen7.  Wlafyt  auf  même  greunbfcfyaft  alfo  îetne  sJtedj- 
nung  8  unb  geï)  !  » 

6. 

«  3$  muf?  uun  fcfyon  meta  £tebfte3  baran  roenben 9 , 
um  ju  meinem  3^etfe  su  gelangen ,  »  tacite  ber  Soif 
unb  faut  §u  bem  fedjften  ëd)dfer.  «6d)dfcr,  une  ge* 
fatlt  bir  mein  $el$  ?  »  fragte  ber  SBcIf.  «Sein  *Pel$?» 
fagte  ber  ©djdfer.  «  2aj?  feîjeit 10 1  dt  ift  fc^on  5  hk 
«gmnbe  mûffen  bicfy  nidjt  oft  unter  gefyabt11  l)aben.  »  — 
«9hm,  fo  fyore,  écfydfer:  i§  Un  ait  unb  roerbe  eê  nid)t 


1 .  Unb  wenn  eê  mir  . . .  foften  foïïte ,  dût-il  m'en  coûter ,  littér. 
et  s'il  devait  m'en  coûter . . . 

2.  £)ûttit  unb  wann,  de  temps  en  temps,  littér.  aZors  et  quand. 

3.  ©bbttntdjt —  yS'ilne  te  (serait)  pas  (mort  quelques  moutons). 
C'est  encore  une  réticence. 

4.  ©parc  ber  SQJorte*  Remarquez  ce  génitif  après  l'impératif  de 
fparen»  Ce  verbe  est  aussi  transitif. 

5.  2ïud)  nidjt  einmetï,  pas  même.  —  2Benn  td)  betn  gemb  md)t  fetn 
foïïte ,  pour  que  je  ne  fusse  pas  ton  enemi,  littér.  si  je  ne  devais  pas 
être  ton  ennemi. 

6.  mit.  Voy.  §221. 

1.  5ernt . . .  cmfe&en.  Voy.  §  238, 1,  1° 

S%  9Jîad)e  auf  meinc  $teunbfd)ûft  ïetne  Sfccdjmmg  ,  ne  compte  pas 
(littér.  ne  fais  aucun  compte)  sur  mon  amitié. 

9.  9Jïein  Ciebfteê  baron  roenben  ,  engager  (littér.  y  metire,  y  con~ 
sacrer)  ce  que  j'ai  de  plus  cher  au  monde.  Voy.  §  182. 

10.  Sopf^en!  Voyons !§  250, 1. 

11.  Unter  gefyafrt,  terrassé,  littér.  eu  sous  (eux). 
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lange  mefyr  ireiben  *".  gûttere  mid)  su  £obe 2 ,  unb  id) 
fcermadbe  bit  meinen  Çelj.»  «  (Si,  fiej)  bod)!»  fagte  ber 
©cfyafer.  «tommft  bu  aud)  ïjinter  Me  -  ©djltdje  ber  aïten 
@ei$ï)a(fe 3  ?  9ton,  nein ,  bein  $eï$  ttûrbe  mir  am 
(Snbe  ftebenmal  mefyr  foften,  aie  er  n>ertfy  rçâre.  3ft  eê 
Mr  aber  ein  Œrnft4,  mir  ein  ®efd)enf  bamit  ju  madjen, 
fo  gtb  mir  ifyn  g(eid)  jeftt.  »  £iermit 5  griff  ber  6d)<v 
fer  nadj  ber  $eute,  unb  ber  2§olf  entfïoï). 


«  D ,  bk  Unbarmïjerjigen  !  »  ferrie  ber  Soif  unb  ge* 
rtett)  in  bie  aujjerfte  2ÔutI;.  «  60 6  nntt  îd;  aucÇ  aie 
ifyr  gfehtb  fterben,  eï)e  miefy  ber  |)unger  tobtet:  benn  fie 
wolten  ce  nid)t  beffer7!»  (Sr  ïief,  bracfy  in  bie  2So^- 
nungen  ber  6d)âfer  ein 8 ,  rif*  iî)re  ^tnber  nieber  unb 
ïDurbe  ntcfyt  ofyne  grojie  9Jcul)e  son  ben  ©cfyafem  erfd)îa* 
gen. 

3)a  fpracf)  ber  umfefte  fcon  il;nen  :  «<  2Bir  tfjaten  bocfy 
woï)l  unredjt,  bafî  voix  i>m  alkn  dauber  auf  t>a§  aufkrfte 
bracfyten9  unb  ifym  aile  Ttittel  jur  SBefferung ,  fo  fpat  unb 
erçnmngen  fie  aud)  war10,  benafymen.»         Sefftng. 


1.  Sd)  werbe  eê  nid)t  lange  mefyr  tretben,  je  ne  vivrai  plus  long- 
temps, Yittér.je  ne  le  mèneraiplus  longtemps. 

2.  3u£obe,  (jusqu')à{la)mort. 

3.  Commit  bu  .  .  .  fyinter  bie  ©djlidje  ...,  as-tu  recours  aux 
(littér.  viens-tu  derrière  les)  ruses  . . .  — ©cigale,  avare,  littér. 
gorge  d'avare. 

4.  3{i  eê  bie  . . .  ein  (Srnfr,  veux-tu  sérieusement,  littér.  esf-ce  à 
toi  une  pensée  sérieuse . . . 

5.  £iermtr,  littér.  avec  cela,  c.-à-d.  en  disant  ces  mots. 

6.  ®o,  (puisqu'il  en  est)  ainsi,  alors. 

7.  2)enn  fie  wollen  eê  hid)t  beffer,  ils  ne  pourront  s' en  prendre  qu'à 
eux,  littér.  car  ils  ne  le  veulent  pas  mieux. 

8.  SSrad) . .  .  ein,  s'élança  dans  .  . .  Comparez  le  latin  irrupit. 

9.  2(uf  baê  auperfie  brtngen ,  réduire  à  la  dernière  extrémité.  Voy. 
§182. 

10.  ©ofpôt . . .  fie  aud)  tt>ar,  quelque  tardive  quelle  fût. 
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3)er   3  e i f i 9    unb    bie   9£ad)tigalL 

©n  3«ftg  war'é  unb  etne  9lad()ttgatf, 
2)ie  einfi  $u  gleidjer  fyit  oor  ïDamon'ê  genfter  fyingen1, 
2)ie  ^ac^tigafi  ftng  an,  ifyr  gôtt(irf)  £ieb2  $u  jïngen, 
Unb  2)amon'3  fïetnem  <8oî)n  geftel  ber  fûpe  ©djatt. 
«  Sfcfy ,  welcfyer  fingt  oon  beiben  bocfy  fo  fdjon  ? 
2)en  QSog'el  môd)f  idj,  rcatyrlici),  fefjn  !  » 
2)er  95ater  madjt  il)nt  btcfc  greube, 
(Sr  nimtnt  bit  SBôgel  gletcè>  fyerein3. 
«|)ier,»  [prient  er,  «  ftnb  fie  atte  htibe; 
2)od)  n>eïd)er  nnrb  ber  fcfyone  ©ânger  fein  ? 
®etrauft  bu  bicf> 4 ,  mir  baô  su  fagen  ?  » 
2>er  6ofyn  lâgt  ftcî>  nid)t  feintai  fragen, 
6cfynett  ^eigt  er  auf  ben  3etftg  fyin: 
«  2)er,  »  fpridfyt  er,  «  mu£  eô  feut,  fo  wafyr  td)  eï)r(iei)  btn5! 
SSie  fcfyôn  unb  gelb  ift  fein  ©efieber! 
2)runt  fingt  er  audfy  fo  fcfyône  £ieber. 
2)em  anbern  fïeljt  ntan'ê  gleid)  an  fetxen  gebern  an6, 
2)af*  er  nia)tê  ^lugeê 7  fingen  fann.  » 

©ellert. 


1.  (Sin  3eiftg  roat'ê,  etc.,  littér.  c'était  un  serin  et  un  rossignol 
qui  étaient  pendus... ,  c.-à-d.  un  serin  et  un  rossignol  étaient 
pendus...  Sur  la  formation  de  SfadjtigaU,  voy.  §  138,  note  (2). 

2.  3l)t  gottltd)  Stefc,  pour  tfyr  gdtttidjcë  Zwb.  Voy.  §  26,  Rem.  IL 

3.  SKimmtbie  SSogeL.»  fyerrin,  prend  les  oiseaux  {et  les  porte  de 
la  fenêtre)  dans  (la  chambre),  il  rentre  les  oiseaux. 

4.  ©etraufl  bubtd)..»,  §u»»v  le  crois-tu  capable  de  ..,  pourras-tu 
bien. . . ? 

5.  ©o  n>at)r  ici)  efyttid)  bm,  littér.  awm  vrai  (que)  je  suis  honnête. 

6.  0n  voif  (littér.  on  Je  voit)  tout  de  suite  aux  plumes  ,  au 
plumage  de  Vautre  (littér.  à  l'autre).  @ê  est  explique  par  le  vers 
suivant. 

7.  9li$tè  «ftlugeê,  rien  de  bon ,  rien  gui  vaille,  littér.  rien(de) 
sensé. 


ÏO  . 
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2)cr    î  a  n  j  b  â  r.  ' 

(Sut  25âr,  ber  langent2  fein  55r.ob  ertan§en3  mûffen4, 
Cmtramt,  imb  nrâpe  ftct>  btn  erften  2lufentf)alt 5. 
2)ie  23àren  grûfjten  tyn  mit  brûberlidjen  &ûffen, 
Unb  &rummten  freubig  burcr)  bcn  Saïb. 
Unb  ïdo  etn  23âr  ben  anbern 6  fat) , 
60  fyiefi  ce7:  $e£8  ift  ttiober  ba! 
3)er  S3dr  ermite  b'rauf,  n>a6  er  in  fremben  Sanben 
gûr  Slknteuer9  auêgeftanben, 
2Bâ$  er  gefefyn,  geljort,  getfyan 
Unb  ftng ,  ba  er  sont  £an$en  "  reb'te , 
2(tè  gtng'  er  nocf)  an  feiner  ftdte, 
5luf  poïnifcr)  12  fcfyôn  ju  tanjen  an  13. 

2)ie  23rùber,  bie  ir)n  tanjen  fafy'n, 
33ett>unbertett  bie  SBenbung  feiner  dHieber  , 
Unb  gleicr)  t>erfucr)ten  e3  bie  S3rûber  5 
OTein  anftatt,  tvk  er,  $u14  gelm, 

1.  S5er  Sanjbâr,  Tours  drme  à  la  danse. 

2.  Sange  3ett  Voy.§  292. 

3.  @ein  ÔBrob  erranjen,  gagner  son  pain  en  dansant.  Voy. 
§111, IV. 

4.  ©rtangen  mûfien  (s.  e.  fyatte),  avaitdû,  avait  été  contraint  à... 
Sur  l'ellipse  du  verbe  auxiliaire  ,  voy.  §  251,  3°.  Sur  l'emploi  de 
l'infinitif,  au  lieu  du  participe  passé ,  voy.  §  252. 

5.  ©en  erften  2Cuf entrait,  lepremier  séjour,  c.-à-d.  {laforêt  qui 
avait  été)  son  premier  séjour. 

6.  £>en  anbern ,  l'autre ,  un  autre. 

I.  ©o.  Voy.  §  297  bis,  2°.  —  £tef  eê,  il  était  dit,  c.-à-d.  ils 
se  disaient  l'un  à  Vautre. 

8.  $>e$ ,  nom  de  l'ours  qui  équivaut  à  notre  Martin. 

9.  9Bctê~,  fût  îCbenteuer ,  quelles  aventures.  Voy.  §  216,  1°  et 
Rem.  I. 

10.  Sur  l'ellipse  des  auxiliaires  après  ces  quatre  participes, 
voy.  §251,  3°. 

II.  ffiom  Sanjetu  Voy.  §  239. 

12.  2Cuf  potnifdj,  à  la  polonaise. 

13.  §tng...  an,  commença. 

14.  tfnftatt...  ju,  au  lieu  de.  Voy.  §262. 
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©o  *  fomiten  fie  tanin  cmfrecfyt  ftefyu2, 
Unb  mander  ftel  bte  Smtge  lang3  bameber. 
Unt  befto  mefyr 4,  lief?  fict)  ber  £dn$er  fefyn  ; 
£>od)  feine  ^unft  'i>erbro^  ben  gamen  «Jpattfen. 
«  gort ,  fcÇrien  atfe ,  fort  mit  bir 5  ! 
îDu  dtaxx  willft  fu'tger  fetn  afê  ttûr  ?  » 
9ftan  âwaug  btn  $e£  bm>on6  ju  laufen. 


2)ie    3ugfcogeï. 

(Stn  n)oï)Igemdfieter 7  Qmtrtcfy 8 ,  uoeldjer  neben  bem 
6cfyïojfe  etn'eS  Sanbebeïmamrê  9 ,  auf  fetnent  Seiche,  i>ott 
©elbftgemtgfamfett  I)tn-  unb  ï)erfd)n)amm 10,  fctft  einen  £au* 
fen  nnlber  (Snten,  bte  gu  tfyrem  ï)erbftïid)en  2(b$uge  ftd) 
ieretteten.  —  «  ^oïjtn11  ?  »  fragte  ber  éntnctj.  —  «  3n 
ein  ivdrmercê  £ctnb ,  »  gab  eine  ber  jûngern  @nten  gxtr 
SIntmort  —  «  23ift  bu  fcÇon  ba  gemefen  ?»  —  «  3cf) 
felbft  nid)t 5  aber  bte  $ilten  n>aren  ba,  unb  idt)  gktube 
ifynen ,  benn  xd)  fùï)(e  (Stwaê  in  mir,  t>a$  mtd)  forttreibt 
SJÎtr  afynet12,  iax)  xd)  ftnben  U)erbe,  tt>aê  icfy  fitd;e.  »  — 


1.  ©o»  Voy.  §297  bis  ,2°. 

2.  2Cufred)t  ftctjn ,  5e  «entr  droit  (sur  les  pattes  de  derrière). 

3.  2)ie  Congé  long,  tout  de  son  long. 

4.  Um  befto  mefyr,  d'autant  plus. 

5.  gottmttbitl  e'foi^ne-toi #m,lillcr.  loin  avec  toi! 

6.  S)ooon  a  ici  la  même  valeur  qu'en  dans  la  locution  française 
«'en  a^er  et  dans  les  verbes  composés  s'en-voler,  s'en-fuir. 

7.  2Bot)lgemâjïet ,  bien  nourri,  bien  engraissé.  SMâftcn  est  formé 
de  SJtaft ,  pâture  {qu'on  donne  aux  animaux  domestiques  pour  les 
nourrir). 

8.  (Sntrid),  canard  (mâle). 

9.  Conbebelmonn,  gentilhomme  de  campagne. 

10.  S?uu  unb  tyerfdS»amm.  Voy.  §  292  ôte. 

1 1 .  SSoïjtn  ?  où  (sous-entendu  :  allez-vous)  ? 

12.  gjtfr  ofynet,/ai  le  pressentiment...  Voy.  §  222 ,  VU,  3°. 
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«SDîcm  ïjort  wolji1,  ba$  tyv  an  ba$  |)erumfdjtt)armen  2 
gênant  fcib  !  duev  nnlbeé  @efd)wâ£  ftefyt  end)  afynUcfy 3. 
gûï)len?  Stfmen?  ©in  tdj  nid)t  @nte,  jb  Qut,  atè  bu? 
SWûgf  td)  nicfyt  baffeïbe 4  fûfjïen ?»  —  «  £)a6  ttûrbeft 
bu5,  ftenn  bu  im  greien  auêgebrûtet,  im  greicn  erçogen 
wcireft6,  nue  nnr;  fycitteft  bu7  btcfy  genafyrt,  »on  jeter 
Suft  btd)  anmefyeu  laffcn8,  auf  bicfy  felbft  gcacfytet,  unb 
nicfyt  tterfernt 9 ,  ju  fïiegen  unb  fftegen  unb  ©onnenfefyem 
gu  nrittem.  »  —  Snbem  ïocfte  man  im  <5d)(oj?ljofe  $um 
gutter 10.  $)er,  Cmtrtd)  eilte  bafyin ,  unb  bie  mutfyige  6d;aar 
ter  ûfcrigen  fyob  fid)  mit  Suftgefdjrei  in  bic  £>ol)e. 

3.  ©.  Saco&i. 


2)  e  r   g  e  f  a  n  g,  e  n  e    trompeter. 

©n  friper  "  Wlofy  ,  mit  Sfounen  $eter !2 , 
SBarb  ici  ber  !Retterei  trompeter, 


I.  SJÏÏanfyort  rcofyï,  on  entend  bien,  c.-à-d.  à  vous  entendre ,  on 
comprend ,  on  devine  : . . 

,     2.  £>aê  vipenmifcfywârmen.  Voy.  §  239. 

3.  ©te'çt  eud)  â'çnltd),  vous  ressemble.  Remarquez  ce  sens  du 
vei'be  fefyen,  et  comparez  ctuefcfyen. 

4.  ©afîeïbe.  Voy.  §  182  et  §  199. 

5.  £>aê  wûrbeft  bu  ,  tu  le  ferais  aussi,  tu  sentirais  la  même 
chose.  Sffiûrbeft  est  l'auxiliaire  du  conditionnel ,  et  bûê  lient  la  place 
des  mots  £>affelbe  fûfyïen ,  qui  terminent  la  phrase  précédente. 

6.  Sffiârcfî  sert  à  la  fois  d'auxiliaire  à  ûuêgebrufet  et  à  ergogen. 
Voy.  §251,1°. 

7.  $àtu\t  bu,  Voy.  §297,  2°.  Ce  verbe  sert  d'auxiliaire  à  ge* 
mtyct,  Xaffen  .  geadjtet  et  wrlernt. 

8.  £âttefî  bu...  von  jeter  ftuft  bid)  anwefyen  (affen,  si  <w  eto 
demeuré  exposé  à  tous  les  souffles  de  l'air.  îCnwefyen  signifie  souffler 
sur,  contre,  toucher  en  soufflant. 

9.  fBerïerncn,  désapprendre.  Voy.  §  111,  VI. 

10.  Snbem  tod'te  man...  gum  gutter,  cependant  on  appela  à  la 
pâture  des  oiseaux  de  la  basse  cour,.  Cotfcn  signifie  appeler,  atti- 
rer au  moyen  d'un  appât. 

I I .  geift,  synonyme  plaisant  de  feft. 

12.  SDtitSRcmien  $peter,  avec  nom  Pierre,  c.-à-d.  nommé  Pierre. 
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Unb  ba(b  barcmf  in  etner  (Sc^fad^t 
5lfê  ^riegêgefang'ner  eingebracfyt  *  ; 
9Jlan  gab  ifym  mancfyen  Dîippenftofi 2  ; 
(§:r  aber  fcfyrie:  «  £afit  mtc^  boefy  lo3'3î 
3$  fyabe  ja  nicfyt  mitgefriegt4 
Unb  eucï)  îetn  £eibeê  5  jugefûgt. 
2)en  6âbel  ï)ab'  td)  nie  ge^ûtft, 
5(ucï)  bie  PftoP  nie  ïoêgebrûtft; 
©eblafen  fyab'  tdj  nur;  attein 
2)a3  n>irb  fo  ftrafetrêroertf)  nicfyt  fein 6  !  » 
«  9ftd)t  firafenSroertfy  ?  »  f  erfe^te  man. 
«  3)em  S3ïafert  eben  haVè  getfyan7: 
55 u  macfyteft  unfem  Çeinben  SQhttl)  ; 
©te  focfyten,  ba£8  tt)tr  iljrer  SButî) 
$attm  2Biberftanb  gu  tfyun  fcermo djten 9  5 
3)u  fyaft  fo  gut ,  tt)ie  (te ,  gefocfyten.  » 

Ser  $u  ber  Xi)at  (Srntum'rung  gtbt, 
$at  felber  fte  mit  auêgeitbt10. 

3acfyartcL 


1.  @tngebtad)t,  introduit,  amené  (dans  le  camp  ennemi). 

2.  Sfitppenfto^,  cottp  dans  /es  rew^. 

3.  Eafjt  mtdj  bod)  ïoê  !  Lâchez-moi  donc!  littér.  laisses-moi  donc 
lâché  ! 

4.  3*,  t)abc...  nicfyt  mttgeïriegt ,  je  n'ai  pas  fait  la  guerre  avec 
(les  autres),  je  n'ai  pas  pris  part  au  combat.  Sur  ja,  voy. 
p.  9,  note  1. 

5.  .Kern  Ceibeê,  aucun  mal.  C'est  le  neutre  de  l'adjectif  letb  em- 
ployé substantivement.  Voy.  §  182. 

6.  £)ctê  roirb...  ntdjt  fein,  cela  ne  sera  pas,  vous  ne  trouverez 
pas  que  cela  soit... 

7.  SgaVè  getbcm,  littér.  l'a  fait,  a  fait  la  chose,  c.-à-d.  est  cause 
de  tout  le  mal. 

8.  @îe  fodjten,  bafi.«v  t7*  combattirent  (si  bien)  que... 

9.  3u  tt)un  oermod)ten.  Voy.  §  238 ,  II. 

10.  £at.,»  fte  mit  ctuêgeùbt,  l'a  faite,  l'a  exécutée  avec  (lesau- 

pris  part. 
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2)er   guc^ê   nnb   bit   £  a  $  e. 

06  trug  ftd>  §u  * ,  baf?  Me  ftafce  im  2Baîï)e  bem  #errn 
gucfyê  begegnete2;  unb  wetl  fie  bacfyte,  er  ift  ïîucj  unb 
ttofylerfafyren  unb  gilt  fciel  in  ber  SBelt3,  fo  fpracî)  fie 
iï)tn  freunblicfy  §u  :  «  ®uten  £ag  4 ,  lieber  £>err  gucfyè  , 
ttte  ftefyt'ê?  2Bie  geî)t^5?  2Bie  fcfytagt3ï)r  @ucï)bur$6 
in  biefer  tfjeuem7  3«it  ?  »  —  2)er  gucfyê,  afteê  ^>ocè- 
mutï)$  soft,  fat)  fie  an  t>on  $opf  biê  §uguf?  unb  nmfHc 
lange  nicfyt 8 ,  ob  er  tfyr  ettt>a3  antworten  foftte.  dnb* 
litf)  fpracfy  er:  «  £)  bu  armer,  buntfcfyecfiger  Soient,  bu 
Inmgerleiber  unb  9ftaufejager 9 ,  n?aê  îommt  bir  in  ben 
ëinn?  gragft  bu,  ob  mir'é  toofyt  get>e 10 ;  unb  tcfy  bin 
£err  ûber  ïjunbert  £ûnfte  "  ?  »  —  3)te  $a$e  tooïlte  if)  m 
befcfyeiben  anttoorten ,  aber  in  bemfelben  9(ugenblicfe  îam 
ein  3)acfy3f)unb  bafycrgelaufen" 12.  2£ie  ber  gudjê'ben  fafy, 


1.  (Sê  trug  ftd)  gu,  iZ  arriva. 

2.  £)em  £errn  §u^ê  bege^nete ,  rencontra  monsieur  le  Renard. 

3.  @r  tfiïlug,  etc.  Voy.  §  248 ,  III ,  Remarque  2°.  —  ©tlt  meï  in 
ber  SOSelt,  littér.  #<zw£  beaucoup  dans  le  monde,  c.-à-d.  est  un  per- 
sonnage important. 

4.  ©uten  £ag,  bonjour.  Cet  accusatif  s'explique  par  l'ellipse, 
d'un  verbe  :  ià)  ttninfcfye  bir  einen  guten  £ag. 

5.  ^ie  jrefyt'ê  ?  une  gefyt'ë  ?  Comment  vous  trouvez-vous  ?  (litiér. 
comment  cela  se  tient-il)?   Comment  cela  va-t-il ? 

6.  2Bie  fdjïûflt  St)r  (Sud)  burd)  ?  Comment  vous  tirez-vous  d'af- 
faire ?  littér.  comment  vous  battez-vous  à  travers  (les  obstacles)  ? 
Voy.  §233,2-  et  note  (1). 

7.  £f)euer  ,  difficile,  pénible,  littér.  c/ier,  oiWJ  fait  cher  vivre. 

8.  SKSufJte  lange  nid}t ,  /&m£a  longtemps ,  littér.  pendant  long- 
temps Une  sut  pas. 

9.  £ungerïetbet  unb  Sfôâufejâger,  littér.  souffre- faim  et  chasseur 
de  souris. 

10.  gragfï  bu,  ob  mir'ê  roofyïgefyc  ?  littér.  demandes-tu  si  cela 
me  va  bien?  c.-à-d.  peux-tu  bien  me  demander  si  cela  va 
bien  ? 

11.  Unb  td)  6in,  etc.  et  je  suis...  c.-à-d.  à  moi  qui  suis. — 
£err  ûber  ftunbert  £tinjïe,  littér.  maître  sur  cent  arts,  c.-à-d. 
possédant  cent  artifices,  ayant  cent  ruses  dans  mon  sac. 

12.  Ram  bcujergetaufen*  Voy.  §243. 
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ntacfyte  er,  bafi  er  in  feine  £>of)(e  faut1;  bk  flafce-a&er 
fyrang  befyenb'e  auf  eine  S3ucÇe  unb  fefcte  ft$  in  ben  (^tîp/eî, 
tt>o  2lefte  nnb  Saubtterf  fie  ganj  fcerbargen.  33alb  fam  ber 
3ager,  unb  ber  3)acï)êï)unb  fpûrte  ben  gudjê  unb  pacfte 
îÇn-  2Itè  bte  £a£e  baê  fal),  rtef  fie  il>m  ï;tnab :  «©, 
£>err  gudj«,  feib  3ï>r  bocfy  mit  @uren  fyunbert  tûnften 
ftccfeu  (jeMieBen2?  $àttit  3$r  Çeraufffettern  ïonnen3, 
nrie  icfy,   fo  war'S  nidjt  itm  (Suer  Seben  cjefc^eïjen 4-  » 

•3fteijiner. 


2)  te    bunfetblaue5 ■  Stefc. 

'"  (@tn  ®eft>tâ^.)     . 

25a ter.  3$  ferme  eine  grotte,  bunïeïMaue  SBtefc,  — 

(Srnft6.  SSater,  ba6  ift  bem©pag7,  eine  folcfye  gibt'3 

ja  nidjt8:  bk  SBieferi  fefyen  grûn  auê9,  unb  nid)t  blau. 

2Sater.  Sïïeine  2Biefe   fieî>t  aber   borî)  bïau  au§  unb 

ift  grofîer,  afô  aïïe  Siefen  ber  Seït. 

£auu<t,  £>abe  icfy  fie  gefefyen? 

SSater.  3t)r  aïïe  ï>abt  fie  gefeïjen,   unb   befommt  fte 


1.  SDîarîjte  er ,  ba$  er.-  ïam,  littér.  il  fit  qu'il  vint,  c.-à-d. 
il  fit  en  sorte ,  il  se  hâta  d'entrer. 

2.  ©et'b  3&r«*»  fîecîen  geb-iteben  ,  littér.  vous  êtes  resté  enfoncé , 
dans  l'embarras,  c.-à-d.  vous  n'avez  pu  vous  tirer  d'affaire. 
Voy.  §  238,1,2°. 

3.  QatUt  3f)r  fyetaufélettern  fonnen*  Voy.  Ç  297,  2°  et  §252. 

4.  <èo  rcav'ê  mci)t  gefdjefyen  unu*, ,  ce  n'en  était  pas  fait  de... 
Voy.  §  297  bis,  2°. 

5.  JDunfetbtau ,  {d'un)  bleu  foncé. 

6.  ©rnft,  Ernest. 

7.  £)ap  ifl  betn  (Spap,  littér,  c'cstf  ta  plaisanterie ,  c.-à-d.  tu 
veux  plaisanter. 

8.  (Sine  [o(rf)e  §ibt'ê  )a  ntdjt ,  car  ew/?n  il  n'y  en  a  pas  de  telle. 
Voy.  §  202  et  §  222 ,  IL  Sa  peut  assez  souvent  se  traduire  par  car 
enfin;  Voy.  p.  9,  note  i. 

9.  ©etyen  grûn  ouê ,  paraissent  vertes,  sont  vertes  (quant  à  l'ap- 
parence ,  quant  à  la  couleur). 
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aile  gage  &u  fetyen1.  Stuf  meiner  2Biefe  getyt  jaftrairô 
jatyrein 2  >  einen  £ag  mie  ben  anbern  3,  etne  ûnsàtylbare 
Sftenge  groper  unb  ïfeiner  ©ctyafe  auf  bte28eibe,  obwotyl 
nictyté  ba  rDctcfift  \ 

élntoit.  2lber,  ti>a6  mactyen  fte  bemt  bort  menu  fie 
ntctytê  $u  freffen  fmben!  2)ie  ©ctyafe  fônnen  bocty  nictyt 
fcungern  ? 

Setter.  Petite  ©ctyafe  imb  Sommer  freffen  nictyt  unb 
tyungern  attety  nictyt 

(5 m  if.  2>atyinter  ftecït  etwaô5;  ba6  ftnb  geftij?  Fetne 
ïeBenbige  ©ctyafe6:  benn  bk7  mûffen  bocty  freffen,  fonft 
ttertytmgern8  fie. 

SBater.  Sebenbig  ftnb  meine  ©ctyafe;  fte  ïeben  fetyon 
ûBer  taufetvb  Satyre9,  unb  tmmerfinb10  fte  nocty,  iwe  etye* 
maîê ,  ob  fie  gleicty  nxber  tyungern  nocty  burften  ". 

Œmiï.  Iteber  taufenb  Satyre  tterben  beine  ©ctyafe  ait, 
93ater  ?  2)aê  Fommt  mir  wunberbar  »or t2.  2)ie  ©ctyafe, 
tyat  unfer  Setyrer  gefagt,  n>erben  tyoctyftenê  nur  »ier$etyn 
Satyre  ait 13. 

1.  SSefommt  fte  $u  fetyen,  littér.  l'obtenez  à  voir,  c.-à-d.  pouvez 
la  voir,  la  voyez. 

2.  Safytttuê,  jûfyretn,  une  année  comme  l'autre;  littér.  année 
dehors,  année  dedans  ,  au  sortir  des  années  comme  à  leur  entrée. 

3.  (Stnen  £ag  mie  ben  anbern.  Voy.  §292. 

4.  Obmoï)'.  md)tê  ba  màcr-ft,  quoique  rien  n'y  croisse.Yoy.  §  244, 3°. 

5.  jDafitnter  ftcdt  etmaê  ,  ily  a  quelque  chose  de  caché  là-des- 
sous (littér.  derrière  cela). 

6.  ©aê  ffnbgettrif?  fetne  tebenbtge  ©(tyafe,  ce  ne  sont  bien  sûr  pas 
des  brebis  vivantes.  Voy.  §  194 

7.  £>te,  celles-là,  les  brebis  vivantes. 

8.  35eri)una,em ,  crever  de  /atw,  de  ftunaem ,  jeûner;  voy. 
§111,  IV. 

9.  Ueber  taufenb  Satyre,  depuis  plus  de  mille  ans. 

10.  ©te  ftnb  ,  ils  existent. 

11.  ©b  fie  gteid) ,  réunissez  en  un  seul  mot  obglct<$,  quoique. 
—  S8*eber...  nocty...,  voy.  §  309.  —  Les  deux,  verbes  tyungern  et 
burften  sont  au  présent  de  l'indicatif;  voy.  §  244,  3°. 

12.  25aê  fommt  mir  munberbar  oor ,  cela  me  paraît  étonnant , 
merveilleux, 

13.  «terjetyn  Satyre  aft.Voy.  §  185  ,  Rem,  ï. 


—    50    — 

35a ter.  Stber  eê  tft  bocÇ  fo,  n>ie  td)  gefagt  ï)abe, 
ïiebeê  $inb.  Unb  fdjon  ftnb  tnetne  ©cbafe ,  fo  fdjôn  unb 
glctnjenb  tmb  golben,  bafi  bte  ©d)afe  in  —  in  —  toie 
fyeifît  ba£  2anb,  n>o  bte  beften  ©d)afe  ftnb? 

(Smil.  3n  ©panien  !  in  ©panien  !  ©tel),  3Sater , 
idj  fyab'ê  gemerft! 

$ater.  —  bajî  bie  ©a^afe  in  ©panien  gar  nidjt  mit 
tïmen  ïonnen  oergttcfyen  voerben:  benn  bte  gan$e  |>eerbe 
I)at  goïbene  $el$e. 

2)ie  ^tnber  faïjen  einanber.  oerrounbert  an,  bradjenaber 
Vlo^u'dj  inein  tantes  ©elâdjter  auê  *  ttnb  riefen:  «9Mn, 
foldje  gibt  e$  nicfyt.  ©cfyafe  mit  goïbenen  Jellen!  2Bie 
fonnten  t>k  fcbroadjen  £ï)iere  eine  folcfye  £aft  tragen  ?  ^Bâ- 
ter ,  bu  ttriïïft  nur  feljen ,  ob  voir  eê  glaubenl» 

$a ter.  @ê  tft  metn  (Ernft3,  flinber.  2>te  gelle 
fctnmmem  nrirflid),  tt)ie©oIb,  fo  I)ett4  unb  ïeucfytenb,  unb 
tfyr  ï)abc  eud)  fcfyon  oft  barûber  gefreut. 

(S  mit.  $ater,  ftnb  fie  ben  ganjen  £ag5  auf  ber 
SBeibe  ?     £>ôrt  ntan  fie  uid)t  fct)reien  ? 

33  a  ter.  ©te  ftnb  §toar  ben  gan§en£ag  auf  ber  SBeibe 
aber  ntan  ftefyt  fte  nicfyt -,  aucr;  fyat  fte  9ciemanb  fcfyreien 
gefyôrt. 

£iba.  2£enn  aber  ber  bofe  2DoIf  fommt,  ba  fd)reieu 
fte  bocfy  unb  laufen  baoon6? 

SSater.     5(uf  biefe  2Beibe    îann   niematè    eut    SBoïf 


1.  SSvacfycn  ptofcltd)  in  cm  lauteê  ®eïâd)tcr  eue,  liltér.  éclatèrent 
tout  à  coup  en  un  bruyant  rire,  c.-à-d.  partirent  tout  à  coup 
d'un  grand  éclat  de  rire. 

2.  Ob  mit  ce  glauben ,  si  nous  le  croyons,  si  nous  le  croirons. 
Voy.  §245. 

3.  (£S  tft  metn  (&mft,je  parle  sérieusement,  litlér.  c'est  mon 
sérieux. 

4.  SBie  ©olb,  fo  f)clï,  aussi  brillant  que  de  l'or.  Cette  inversion 
est  assez  fréquente  en  allemand.  Voy.  §  295. 

5.  ©en  ganjen  £ag«  Voy.  §  292. 

6.  25û»on  laufen,  s'enfuir  {en  courant).  £)awn  a  souvent  la 
même  valeur  qnc  le  français  en.  Voy.  p.  44,  note  6. 
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fommen;  unb  bamt1  fyaben  fte  aucfy  etne»  £irten,  ber 
ûber  ftc  tt>acf)t. 

2lnton.  tëmen  £irten?  tann  benn  ber  auf  fo  ttieîc 
@cÇafe  M)t  geben?    2ôie  fteî)t  er  benn  airê? 

33  a  ter.  !Der  tràgt  ein  fcfyôneê.  fyefleê,  wetgeô  &(etb, 
baê  tt>te  ©Uber  glànjt  unb  ntematè  fd)n>ar$  unrb.  3)emt 
ob  er  cjfeicf>  weit  langer,  afê  taufenb  3al)ve  btc  |>eerbe 
bernait  fyat2 ,  fo3  ift  er  bod)  nod)  nie  eingefdjlafen  unb 
I)at  fein  0etb  nie  auêgejogen.  <§r  bleibt  ftetë  fyell  unb 
munter  unb  fein  ^leib  immer  rein. 

@mU.  9?ein,  barauê  Fann  ici)  nidjt  flug  werben4; 
baê  mu^  ein  nârrifdjer  Stfamt  fein. 

Siba.  2)er  mu^  ja  n>eber  fteï)eu  nod)  geïjcn  f ônneii 5  # 
unb  bltnb  fein,  nrie  ber  a(te  Sobiaê  ba  brûben6,  ber  bod) 
erft7  adj^ig,  Satyre  ait  ift. 

35  a  ter.  dx  ftetyt  nie  ftift8,  fonbem  getyt  immer  unter 
feinen  ©ctyafen  umtyer  ;  aucty  ijt  er  nidjt  blinb ,  fonbern 
ftetyt  fetyr  tyett. 

Saura.  Ouater,  er  fctylaft  genrif*,  unb  bu  fagft  nur 
fo ,  bamit  toir  nictyt  lange  fdjïafen  foïïen 9.  Qx  fann  aucty 
fctylafen,  benn  feine  |>unbe  n>erben  fctyon  bie  |)eerbe  be-- 
wactyen ,0. 

1.  Unb  bann,  et  d'ailleurs;  liltér.  et  alors.  Comparez  le  latin  tum. 

2.  Ob  er  gïeid)»..  bie  #eerbe  beroactjt  i)ût.  Voy.  p.  49;  note  11. 

3.  ©o.  Voy.  §  297  bis,  2°.  # 

4.  £>arauê  fann  id)  ni^t  flug  tr-erben,  littér.  je  ne  puis  pas  de- 
venir sage,  éclairé  de  cela;  c.-à-d.  je  n'y  puis  rien  comprendre , 
je  ne  peux  pas  m' expliquer  cela. 

5.  £)er  mué  ja  roeber  ftet?en  nod)  qeî)en  fonnen.  Voy.  §§302  et252. 

6.  £>er  atte  Sobiaê  ba  brûben,  liltér.  le  vieux  tobie  {qui  est)  là 
de  l'autre  côté,  qui  demeure  là  en  face. 

1.  Srft,  seulement,  liltér.  d'abord. 

8.  ©ttUjtefyen,  s'arrêter,  être  en  repos,  littér.  se  tenir  tfran- 

9.  Garnit  ttrir  nfdjt  ïange  fd)lafen  fotlen,  a/w  </ne  nows  ne  âor- 
mions  pas  longtemps,  littér.  a/m  que  nous  ne  devions  pas  dormir 
longtemps. 

10.  SiScrben  fcfyon  bie  £cerbe  tewadjen ,  sauront  bien  garder  le 
troupeau,  littér.  garderont  déjà  le  troupeau. 
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$ a  ter.  6eme  |mnbe?  «£mnbe  fyat  er  gar  nitfjtunb 
fertmdjt  aud)  fefne  *. 

Saura.  Sïber  eine  ©cÇaïmet  l)at  er  bocf)  unb  Mcift 
baraitf. 

SSater.  Sine  ©cfyaîmei jwar  nicfyt,  aber  eût  fcfyoneS 
filberneê  £>orn;  bïafcn  fanner  aber  nicfyt,  unb  baê  |>orn 
gtbt  audj  ïeinen-  £on  oon  fief) 2, 

5ïnton.  9hm  baê  ïommt  immer  munberfidjer 3:  etn 
£>irt  mit  feinen  6rf)afen,  ber  ûber  taufenb  Satyre  ait  ift; 
ber  eût  £>orn  ï>at  unb  nidbt  bïafen  fann;  unb  nie  fcr/Icift 
unb  immer  munter  ift:  ba$  begreife  ici)  nter/t. 

(S  m  il.  $ater,  in  welctjem  %anbt  liegt  benn  bie2Biefe 
wo  biefe  SBunberfdjafe 4  gefyen  ? 

$  a  ter.  6ie  liegt  m  gar  ïcinem  £anbe,  fonbern  gel)t 
ïtber  aile  £anber  meg  5. 

Siba.    Sn  ber  Suft  alfo,  SSater,  in  ber  £uft? 

SSater.    3a,  ba  liegt  fie. 

Siba.  SÏ6er  n>ie  ïommen  benn  bit  6ct)afe  bafyiu,  fie 
fonnen  boct)  ntdt)t  ftiegen  ? 

33  a  ter.  £)  ja!  SD^eine  ©djafe  fonnen  in  ber  Suft 
umfyerfpajieren  unb  fliegen,  unb  faÏÏen  nfcfyt  tyenmrer. 

Sinton.    Sftun,  bit  môcfyte  icïj  fïiegen  feï)en  ! 

$ater.  2)u  fannft  fie  allé  Sage  fefyen.  28ann  e3 
SCbenb  n.uïb,  ïommen  fie  jum  SSorfc^ein 6  unb  ïocibtn  bit 
gan$e  *9?acïjt. 


1.  .ipunbe  ï)at  et*  aav  nicfyt  unb  brauàjt  oucl)  f eine  /  il  n'a  pas  du 
tout  de  chiens ,  et  n'en  a  pas  besoin. 

2.  ©ibt...  fetnen  Son  »on  fiel),  ne  résonne  pas ,  liltér.  ne  donne 
aucun  son  de  lui ,  qui  s'échappe  de  lui. 

3.  £>aê  fommt  tmmeu  nranbetlicfyec,  ce/a  devient  de  plus  en  plus 
merveilleux ,  liltér.  ce/a  wewf  toujours  plus  merveilleux. 

4.  «Dtefe  SKunberfcfyafe ,  ces  brebis  merveilleuses. 

5.  ©ei)t  ûber  aile  Sânber  «>eg/ .passe  par-dessus,  s'étend  au-des- 
sus de  tous  les  pays. 

6.  3um  SSorfrçem  tamen ,  paraître,  lillér.  venir  à  V apparence. 
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(S:  m  il.  $d),  mm  weifj  icfy,  wer  bk  golbenen  6djafe 
ftnb  !  ;  aBer  ter  |nrt  — 

$ater.  3)er  ift  audj  bei  ben  Sd)afen;  unb  ttenniljr 
i^n  fefyen  moïït,  fo  fefyt  einmal  ^unt  genfter  fyinauê2  — 
bemt  bort  fommt  er  ekn  ïjerauf3. 

2Hle  fltnber.  £er  $îonb  !  ber  Sïïonb  !  £>  mm 
ttnffen  wir^l  Unb  bie  6terne  ftnb  bte  Sctyafe;  unb  bte 
blatte  Siefe  ift  ber  «gnmmel!  3)u  ï;aft  eê  une  aber  $u 
fcfynxr  gemacfyt 4 ,  SSater.  §Xber  nocfy  einê  5  !  de  tt>ar  fo 
fyûbfdj ,  uod)  einê  ! 

«Bâter,     9ttorgen,  ^inber.  33effelbt, 


2)  a  3    3  o  ï)  a  n  n  i  é  tt>  û  r  m  dj  e  n 6, 

@in  Sofyamttëwûrmdjen  fafi , 
6etne3  2)emantfd)ein£ 
UnbenmfH7,  tm  roeidjen  ©raê 
(Sineê  (Sicfyenfyaing. 

Setfe  frîjlid)  auê  fautent  -îftooê 
Sicfy  etn  ttngetfyûm  , 
(Sine  &rote8  fyer9,  unb  fcfyofî 
2W  iî>r  ©ift  nacf>  iï>m. 


t.  3Ser  avec  un  verbe  au  pluriel.  Voy.  §  217. 

2.  <Seî)t«*  aum  Renfler  tytnaué ,  regardez  (dehors) par  la  fenêtre, 

3.  2)ort  fommt  et:  eben  fycrauf,  Je  voiJà  précisément  qui  monte  , 
lillér.  *7  vient  précisément  là  en  haut. 

4.  2)u  t)ûft  eê  une.*»  ju forcer  gemad)t,  litlér.  tunous  l'as  fait  trop 
difficile,  c.-à-d.  c'était  trop  difficile  à  deviner. 

5.  SXto^  einê  !  Encore  un  {conte)!  Encore  une  (allégorie  comme 
celle  que  tu  viens  de  nous  faire)  l 

6.  £><rè  3ot)anniêtt)ûrmd)en ,   le  ver  luisant,  liltér.   le  petit  ver 
de  St.  Jean. 

7.  ©etneë  ©cmautfdjcfnê  unfcenruft,  n'ayantpas  conscience  de  son 
éclat  de  diamant.  Voy.  §  184. 

8.  (SinUngelpm ,  ei'ne  &rote.  C'est  une  apposition. 

9.  ©d)lt<fy..«  fid).  ♦  ,  tyx,  se  glissa  auprès,  s'approcha  furtivement. 
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«  Sldfy,  w>a$  Ijab*  xd)  bir  getfjan!» 
9ïief  ber  2Burm  iî>r  au. 
«  (Si ,  »  fufyr  tfyn  bcrê  Unifier  an  * , 
«  SBarum  glàn^eft  bu  !  » 

*feffeL 


2)ie  S3iene   unb   bte   51  m  e  i  f  e. 

3)ie  ïfeme  5(meife  fyradj  $u  ber  fïeifngen  S3tene .  bte 
emftg  $leïtax 2  auê  ben  èiûtfyen  foq  :  «  2Bie  fommt  e3 
boa) ,  bafj  man  mir  niemafê  ben  Qanï  gottet,  ben  man 
mir  btftig  6rtngen  foiïte?  2)er  Sftenfdj  entjieïjt  bir  nie 
ben  2)anf.  2lu3  StnbenMûttyen  fammelft  bu  bir  |)onig  ; 
ià)  fammele  unermûbet  borner  unb  \<i)tye  mid)  t>or.jpun* 
gerênotf)  ;  unb  bennôd)  afytet  man  mid)  gar  nidjt ,  &er* 
Çeeret  mir  même  ^orratf^aufen ,  ftôrt  mid)  auê  meiner 
9luî)e 3 ,  unb  tritt  midj  enbïtcï)  gar  »erda)tU(^  tobt 4.  » 
— iÊarauf  fyrad)  bie  23iene  ganj  gelaffen5:  «  2Boï)er  baê 
ïommt,  nntt  idj  btr  ttoljl  fagen:  nur  fantmeïn  betbe:  bu 
fammelft  fur  bia)  allein  ;  ia)  aber  fammte  audj  fur  5ïn- 
bere  mit  ein 6.  »  — 

2)er  |)abfûd)tige  fammelt  unb  îarget  nur  fur  ftdj;  ber 
(Sble,  Uueigennûçige  nntt  mit  feinen  (Sdjàfcen  nidjt  Mojî 
ftd),  fonbern  audj  Slnbern  Çreube  madjen. 

gr.  S.  Sagner. 


1.  ÎCnfafyren,  parler  brusquement,  dire  brutalement  (à  #weZ- 
çu'wn). 

2.  9îe!tûr,  dw  nectar,  le  suc  des  fleurs. 

3.  (SDton)  jîbrt  mid)  auê  meiner  €Rut)e ,  on  trouble  mon  repos, 
littér.  on  me  dérange  de  mon  repos. 

4.  Unb  trttt  mid)  enblid)  gar...  tobt,  et  même  on  finit  par  m' écraser, 
littér.  et  même  ew/?n  (/'on)  me  marche  mort.  Sur  ce  verbe  qui  ex- 
prime à  la  fois  le  résultat  de  l'action  et  la  manière  dont  elle  se  fait, 
voy.  §533,  2°  et  note  (1). 

5.  ©eloffen,  tranquillement ,  froidement. 

6.  3d)«~  fammte  aud)  fur  2(nbere  mit  ein ,  je  récolte  (fammte  eut) 
aussi  en  même  temps  (mit)  pour  d'autres. 
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•  5D  t  e    j  n>  e  t    &  a  n  t  n  d)  e  m 

Unter  ctneô  $trfdjbaum$  6d)atten  * 
#telten  jtt>ei  ftanmdjen  Oîaft2: 
3»ci  flanindjen,  SBirtÇ  unb  ®aft3, 
Unb  até  fie  gerufyet  fyatten, 
©djerjten  fie  im  ©raê  l)erum , 
Sraten  mandjeS  SBlùmcfyeu  îrumm 4 , 
2)aê  erft  geftern  aufgeblûfyt 5  ; 
«Jbityften  I)in  unb  ïn"tpftett  I)er6, 
été  ber  ©aft  von  ungefafyr 
lîeber  fid)  waS  grembeS  7  ftebt 
©(eidj -fyebt  ér  ï>en  fopf  entpor, 
9J?ad)t  ettt  Sttatmcfyen8,  fptfct  ba3  Dfyr 
Xlnb  erbïtrfet  etnen  (2tf)û$en, 
3war  »on  Stem  (ba$  uni  fit'  er  indjt) , 
3)er  fetn  Dtofyr  auf  tfyn  gerid)t't 9 , 
Xîm  tfyrn  auf  ben  $el$  §u  Mifcen  ,0. 
Itnferm  $ctéd)en-nHrb  fo  ï)etf  "  , 


1.  Unter  etneê  ^t'rf^baumê  ©djatten.  Voy.  §  172 ,  3°. 

2.  .Jpielteru*.  Sftaft,  se  reposaient ,  littér.  tenaient  repos. 

3.  SBtïtf)  désigne  celui  qui  donne  l'hospitalité,  et  @a|ï  celui  qui 
'la  reçoit. 

4.  Sraten  mancfyeê  SSîûmdjen  ïrumm ,  écrasaient  mainte  fleur, 
littér.  marchaient  mainte  fleur  courbée.  Voy.  §  233 ,  2°  et  note  (1), 
et  p.  54,  note  4. 

5.  ©oê  erft  geftern  aufgebtûfyt.  Sur  l'ellipse  de  l'auxiliaire  voy. 
§251,3°. 

6.  Jpùpften  t)in  unb  (jûpften  fyer,,  littér.  sautaient  ici  et  sautaient 
là.  Voy.  §292  bis,  1,  1°. 

7.  SQSas  gcembeê  pour  îtvoas  grembeê.  Voy.  §  50,  5°. 

8.  9ftad)t  cm  SRânr.d)en,  littér.  /ai£  wn  ^e&J  homme,  c.-à-d. 
«e  dresse  sur  les  deux  pattes  de  derrière. 

9.  ©er  fetn  SKoljr  auf  if)n  geridjt't.  Voy.  §  251,  3°.  —  §Ro$r,  tuyau, 
canon  (de  fusil,  etc.). 

10.  Uni  tom  auf  ben  9>e(j  ju  blt|en ,  littér.  pour  lui  éclairer  (lui  ti- 
rer) sur  la  peau  ,  sur  la  fourrure. 

11.  Unferm  £àêd)en  roirb  fo  t>e£0 ,  littér.  (il)  devient  si  chaud  à 
notre  lapin  (proprement  à  notre  petit  lièvre),  c.-à-d.  une  telle  in- 
quiétude s'empare  de  notre  lapin.  Voy.  §  222  ,  V,  3  '. 
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3)afj  e$.  tttcfyt  ju  btetben  tteif*  '  5 

tënblicfy  merft'  eê  fein  ®e[etïe. 

«  greuttb ,  »  rtef  er ,  «  roaê  fotf  baê  fetrt 2  ? 

3agt  bir  etroaê  ©cfyrecïert  eirt 3  ?  »  — 

«  greiiicr)  grauet  meinem  geïïe 

25or  bem  3âger4,  ber  bort  liegt!  »  -- 

<(  5ïc^  ,  »  fpradj  jerter ,  «  fet  fcergmtgt 5  : 

£)er  Bat  feinen  auêgcrottet 

2Biffe,  biefer  fcofe  9#arm 

3teit  fo  lang*  ici?  benfen  fann6.» 

3orn  mit  Dr)nmacr/t  wixb  fcerfyottet. 

£tdjtn)efyr. 


2>er   Soif  unb   ber    $cenfd). 

3)er  ÇucïjS  er^dÇïtc  eirnnal  bem  Soif  s>on  ber  ©tarfe 
beê  9Jcenfd)en7.  £ein  SI) ter,  fagte  er,  romtte  il)m  nnber- 
fter)en,  unb  fie  tnûfiten  £ift  gebrattd)en ,  um  ftcfy  »or  ifym 
$u  retten.  2>a  ï>erfe$te  ber  SBolf  :  «  2Bemt  fdj  uur  ein- 
mat  einen  §u  fel)eu  befame;  td)  tt>oÏÏte  bod)  wofyl  attf  il)n 
loêgefyen.  »  —  «  3)a$u  fann  id)  bir  t>er|eïfen,»  fpract) 
ber  guct)ê5  «  fomm  nur  morgen  frût)  §ît  mir,  fo  voill  td) 
bir  einen  ^etgett.  »  —  2)er  2Bolf  fteftte  fict)  frûl;$eittg  ein8, 


1.  £>af  eê  ntct)t  §u  bîeiben  wetp,  #w'^  ne  p<?w£  rester  en  place  ; 
lillér.  </w'i7  we  sait  pas  rester.  Voy.  §  238,  II. 

2.  2Baê  folt  baê  fem?  qu'est-ce  que  cela  signifie?  lillér.  que  doit 
être  cela  ? 

3.  ©c^reâen  etnjagcn,  épouvanter,  lillér.  pousser,  faire  entrer 
vivement  de  V effroi  {dans  quelqu'un). 

4.  greittd)  grauet  metncm  g  elle  oev  bem  Sagcr ,  sans  doute  ma  peau 
frissonne  (liltér.  il  frissonne  à  ma  peau)  devant  le  chasseur. 

5.  ©et  toergnûgt,  rassure-toi ,  lillér.  sois  content. 

G.  ©0  long'  id)  benfen  fann ,  d'aussi  loin  que  je  me  souviens, 
lillér.  aussi  longtemps  {que)  je  puis  penser. 

1.  (Srgctylte . ..  wn  bev  ©taife  beê  SJîenfdjen,  parlait  (liltér.  ra- 
contait)  de  la  force  de  l'homme. 

8.  ©td)  etnjMen,  se  présenter,  se  trouver  au  lieu  du  rendez-vous. 


4>/      — 


unb  ber  gucfyS  ging  mit  ifym  an  btn  2Beg,  roo  ber  3â* 
gev  aïïe  Sage  fyerfam.  3uerfî  fam  tin  alter,  abgebanfter 
ëoïbat.  «  3ft  bas  ein  v3ftenfrf)  ?  »  fragte  ber  2Bolf. 
«  9?em,  »  antwortete  ber  gurfrê,  «  ba$  tft  etner  gewefen1.» 
—  2)anad)  ïam  ein  fleiner  &nabe,  ber  $ur  ©djule  rootf* 
te. 2  «  3ft  ba£  tin  SDÎenfcr)  ?  »  fragte  ber  SBoIf.  «  9îein ,» 
«  baê  vt>ilt  erft  etner  werben 3.  »  —  (Snblicîj  ïam  ber 
Sager,  bie  ^Do^petfltnte  auf  bem  S^ûcïen 4  unb  bett 
£irfrî)fànger  an  ber  @ette.  $a  fyracfy  ber  gucÇS  put 
So(f  :  «Siefyft  bu?  bort  fommt  eirt  9ftenfc&,  auf  beu 
mufSt  bu  loSgefyen;  id)  aber  mïi  midj  fort  in  meine 
|)ôî)Ie  macfyen \  » 

3)er  SBoIf  ging  nun  auf  ben  SDtofdjen  Io6.  î)er  3à* 
ger,  aie  er  ifyn  erblicfte,  fyracïj  :  «  @3  ift  fdjabe,  bafî 
xd)  feiue  3htgel  gelaben  fyabt 6,  »  legte  an 7  unb  fd)oj? 
bem  SBolf  ba$  @<$rot  fo'S  ®e(id>t.  3)er  Soif  ï>txm 
ba$  ®eftd)t 8  gemaltig  ;  bod)  (iejj  er  jtd)  ntdjt  fc^rccferi 
unb  ging  Bowârfô.  2) a  gab  ifym  ber  3dger  bie  jwette 
Sabung.  2)er  2Bolf  serbif?  ben  6d)mer$9  unb  rûdte 
bem  3dger  bodj  $u  éeibe 10.  3) a  30g  biefer  feinen  «£)irfdj- 
fànger   unb   gab   tym   linfé   unb   redite   tûcf)tige  |)ie6e, 

1.  £aê  ift  etner  gewefen,  littér.  cela  a  été  un  (homme). 

2.  ©er  &ur  <Sd)uïe  roollte,  qui  voulait  (aller),  qui  allait  à  l'école. 

3.  SDcrë  nrill  erft  einer  merben,  littér.  ceJa  veut  d'abord  (en)  devenir 
un,  c.-à-d.  ce  sera  un  jour  un  homme. 

4.  SMe  Soppetfïinte  auf  bem  tftûtfen,  (ayant  le  double  fusil,  le  fusil 
à  deux  coups  sur  le  dos.  Comparez  à  cette  locution  elliptique  la 
tournure  grecque  q  tàv  w>pepupt£a.  (Burn.  Gr.  gr.  §  346). 

5.  3d)  mitl  mtcf)  fort  in  meine  opot>Xe  mcuijen,  je  veux  me  retirer 
(littér .  me  faire  loin)  dans  mon  trou. 

6.  £>afj  id)  f  eine  &ugeï  gelaben  fyabt ,  que  je  n'aie  pas  de  balle  dans 
mon  fusil,  littér.  que  je  n'aie  chargé  aucune  balle. 

7.  îCnïegen,  coucher  enjoué. 

j  8.  SDûê  ©eftd)t  aérien,  faire  la  grimace,  littér.  tordre  le  vi- 
'  sage. 

9.  SSerbip  ben  ©cfynerj,  réprima,  dissimula  sa  douleur  (en  se 
mordant  les  lèvres).  Voy.  §  233, 2°. 

10.  SHûtfte  bem  Sâger  . . .  gu  £eibe,  s'approcha  du  chasseur,  serra 
de  près  le  chasseur,  littér.  s'avança  sur  (le)  corps  au  chasseur. 
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bafj t  er  fyeufenb,  unb  ûber  uub  ûber  Mutenb2,  ju  bcm 
guelfe  jurûcfïief. 

«9hm,  35ruber  SBolf,»  fprac^  ber  gitdjê,  «  nne  bift 
bu  mit  bem  Sftenfcfyen  fertig  geïoorbeu  3  ?  »  —  «2ïcfy,» 
anhoortete  ber  SKolf ,  «  fo  fyabz  tcfy  mir  bie  ©tàrfe  beê 
9Sttenfà)en  nicfyt  ttorgeftelft.  (Erft  nafym  er  einen  Stocf 
t>on  ber  ©cfyulter  unb  blteê  t)inein;  ba  flog  mir  etwaS 
in'S  ®eficfyt,  baê  finette  miefy  ganj  entfe&Iicfy.  $)anaa) 
btieê  er  nodj  etrnnal  in  ben  ©toeï;  ba  fïog  mir'3  um  bit 
■ftafe,  mie  33li$  unb  |>age(tt>etter.  Unb  nne  id)  tïjm  gan$ 
naï)e  tt)ar,  ba  30g  er  eine  blanfe  ftfcppe  au$  bem  £eibe; 
bamit  bat  er  fo  ftorf  auf  mid)  loSgefdjîagen 4,  baf?  ia) 
beinafye  tobt  liegen  geblieben  ftmre 5.  »  —  «  6teî)ft  bu,  » 
fpradj  ber  gudrè,  «  waê  fur  ein  ^raï)Ibauê  6  bu  bift? 
bu  nûrfft  baô  S3ett  fo  rcett,  ba£  bù'S  ntd)t  wieberboîen 
f annft'7.  »  ©eb-rûber©rimm.  ' 


3)er  SBoIf  unb  ber  gucfyé. 

3)er  2Boff  Ijatte  ben  gua)ê  bet  jtd);  unb,  ïoaé  ber 
2Bolf  wottte,  berê  mufite  ber  gudjê  tfyun,  toeiï  er  ber 
fcfywàcfyfte  toar;   unb    ber  gud)3   nnire  gern    ben   £erm 


1 .  £)af},  (de  telle  sorte)  que. 

2.  Ûber  unb  ûber  blutent),  tout  couvert  de  sang,  littér.  saignant 
par-dessus  et  par-dessus. 

3.  SGSte  bift  bu  mit  bem  SJlcnfàen  fertig  gewotben?  Comment  as-tu 
terminé,  comment  s'est  terminée  ta  rencontre  avec  l'homme?  fertig 
roerben  signifie  littér.  devenir  ayant  fini* 

4.  2Cuf  einen  Ioê|d)lagen,  assaillir  quelqu'un  de  coups,  frapper  a 
grands  coups  sur  quelqu'un,  proprement  frapper  en  lâchant,  en 
se  précipitant,  sans  que  rien  vous  arrête. 

5.  £)a<3  ic^  betnatjc  tobt  liegen  geblieben  wâre ,  que  j'y  ai  presque 
laissé  ma  peau,  littér.  que  j'y  serais  presque  resté  couché  mort, 
Voy.§  238,1,  2°. 

G.  SSSaê  fût  ein  ^catjïljanê,  quel  fanfaron,  littér.  quel  Jean 
vanteur. 

7.  2)u  nnrfjï  bûlSSetl,  te*  Locution  proverbiale,  facile  à  com- 
prendre. 
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foSgeroefen  \  9hm  trug  c6  jtd)  §u,  bafî2  fie  betbe  burd) 
ben  SBaïb  gingen,  ba  fpracfy  ber  SBorf  r  «  9Ï0tf)fud)03, 
fcîjaff*  mir  etniaê  ju  frefien,  ober  iefy  freffe  bidj  !  »  3)a 
antmortete  ber  gudjê  :  «  3é  roetfj  etnen  23auernï)of,  tto 
eût  $aar  junge  Sdmmîein  ftnb;  Çaft  bu  Suft,  fo4  rcoïïen 
nrir  etnS  ïjoïen.  »  2)er  2Boïf  mar'ê  ^ufrteben5;  iinb  fte 
gingen  ï)in,  unb  ber  gucfyê  ftaî)l  bas  Sâmmlem ,  bradjte 
e£  bem  2Boff  unb  macfyte  ftd)  fort6.  2)a  fraf*  c6  ber 
Soif  auf7,  waraber  bamtt  ntdjt  jufrteben;  fonbem  roottte 
baê  anbere  audj  fyaben  unb  gtng,  e8  $u  fyolen8.  2Betf 
er  eé  aber  feî>r  ungefcfyidt  macfyte9,  tt>arb  e3  bte  lutter 
beS  £ammlemê  gen>aï)r10,  unb  ftng  an  entfe^Iid)  ju  fcfyreien, 
baf?  "  bte  Sauern  îjerbeigelaufen  famen 12.  3)a  fanbcn  fte 
ben  So(f  unb  fdjtugen  tî)n  fo  erbdrmu'd) ,  baf*  er  lun* 
ïenb  unb  fyeulenb  bet  bem  Sudjfe  anfam.  «  2)u  fyaft 
mtd)  fcfyôn  angefûfyrt 13,  »  fyracfr  er,  «  tdj  wolfte  baê  an* 
bere  Samnt   fyoten,  ba   fyaben   mid)    bie  23auern  ernnfcfyt 


1.  SBâregern  ben  £errn  ïoêgewefen,  aurait  été  volontiers  débar- 
rassé de  ce  maître,  de  ce  tyran.  Sur  l'accusatif  qui  sert  de  régime 
à  l'adjectif  toê,  contenu  dans  loêgeweïen,  voy.  §  184,  Remarque. 

2.  Stun  trug  eê  ftd)  ju,  bafj . .  ♦  Voy.  p.  47  ,  note  1. 

3.  Sftott)fud)ê  est  ici  une  espèce  de  nom  propre.  Le  mot  signifie 
proprement  renard  rouge. 

4.  4>ûjl  bu  £uft,  fo  V.  ;  Voy.  §  297,  2°  et  §  297  bis,  2°. 

5.  ©erSBotfwar'êgufrteben,  la  proposition  plut  au  loup,  littér.  /e 
Zowp  /i*£  content  (de)  cela.  Voy.  plus  haut,  note  1. 

6.  9Rû$te|t$  fort.  Voy.  p.  57,  note  5. 

7.  tfuffrejfen,  manger  entièrement  (proprement  enlever  tout  en 
mangeant). 

8.  (Se  $u  Çoten.  Voy.  §  238,  II,  Remarque. 

9.  Sffieit  er  eê  .♦♦  fe£>r  ungefdjttft  madjte,  comme  il  fit  la  chose, 
comme  il  s'y  prit  très-maladroitement. 

10.  SBarb  eê  ♦♦♦  gewafyr,  s'en  aperçut.  Voy.§  184,  Remarque. 

1 1 .  £)ajj,  (de  telle  sorte,  à  un  tel  point)  que. 
-  12.  Jperfcetgelaufen  famen.  Voy.  §  243. 

13.  tfnfttyren  signifie  conduire,  diriger,  et,par  extension  ^induire 
en  erreur,  attraper. 
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unb  tteid)  gefdiïagen  \  »  !Der  gudjê  antwortete  ;  «  war^ 
um  bift  bu  fo  ein  ^immerfatt 2  ?  » 

5lnt  anberit  Sage  gingcn  fie  n>teber  tm  gefbe,  unb  ber 
SBoïf  fprac^  wteber  juin  guelfe  :  9îotï)fud)3 ,  fdjajf  mtr 
etioaê  §u  freffen ,  ober  ify  freffe  bicï)  !  «  2) a  antroortete 
ber  gucfyS  :  »  3$  weijj  ein  33auerntyau3 ,  ba  badt  bie 
grau  ï)eut  Sïbenb  $fannfud)en 3;  nnr  roolietr  unô  batton 
ïjolen 4.  »  ©ie  gingen  ï;in;  unb  ber  gud)ê  fcfytid)  fidj 
um'ê  #au0  tyerum,  gudte  unb  fdjnupperte 5  fo  lange,  bté 
er  auSfmbig  mad)te6,  n>o  tk  édjûffel  ftanb  unb  50g 
fedjê  $fannfud)en  ^erab  unb  bradée  fie  bent  3Boïfe. 
«  3)a  fyaft  bu  ju  freffen ,  »  fprad)  er  §u  ifym  unb  ging 
feiner  SBege7,  2)cr  SBoïf  fcerfdjludte  bie  ^fannfucfyen 
unb  f^>rac^  :  «  6ie  fdjmeden  nafy  nodj  meÇr 8 ,  »  ging 
l;in  unb  rip  gerabe^u  bk  ganje  <Sd)ûffe(  fyerunter*  2)a$ 
gab  einen  gettîaltigen  Sàïm 9,  baf*  10  bie  grau  îjerauêfam  ; 
unb  aie  fie  ben  28olf  faî),  rief  fie  il>re  %tuteî  bie  famen 
unb  fcfylugen  h)n  fo ,  bajj  er  mit  $U)ei  laïjmen  SBeinen 
gum   gucfyfe  in   tm   2BaIb   tyinaué   fam\    2)em  tuante 


1.  SBetd)  gefdjïagen,  rowe  de  coups,  littér.  èaWw  (de  manière  à  me 
-endre)  mou.  Voy.  §  233, 2°  et  note  (1). 

2.  étn  Sfttmmerfatt,  littér.  un  jamais-rassasié ,  un  content-de- 
rien. 

3.  ^fannfutïjen,  littér.  gâteaux  de  poêle.  Ou  nomme  ainsi ,  sur- 
tout dans  la  Basse-Allemagne,  des  espèces  d'omelettes;  mais  ce 
mot  désigne  particulièrement  une  sorte  de  pâtisserie ,  d'une  forme 
arrondie,  qu'on  remplit  avec  des  confitures. 

4.  SStr  rcolïen  une  baoon  fyoïen,  nous  voulons  nous  en  chercher. 
Voy.  p.  50,  note  6. 

5.  ©djnuppern,  flairer  (en  reniflant). 

6.  ©0  lange,  biê,  jusqu'à  ce  que  ... ,  littér.  awm  longtemps  jus- 
qu'à ce  que.,.  —  Vuéfmbtg  ma<|en,  découvrir,  littér.  /at'r*  de- 
couvert. 

7.  ©etner.  2Bege  getjen,  aller,  continuer  son  chemin,  s'en  aller. 
Voy.  §291,2°. 

8.  ©te  fdjmecîen  nadj  nod)  mefyr,  ils  donnent  envie  d'y  revenir,  leur 
goût  est  (tel  qu'on  a  envie)  d'y  revenir,  leur  [bon)  goût  excite  à  (en 
manger)  davantage;  littér.  ils  ont  goût  après  (vers)  plus. 

9.  SDûô  gab  einen  gwalttgen  Câvm,  cela  fit  (littér.  donna)  un  hmit 
violent. 

10.  SDafl.  Voy.  p.  59,  note  11. 
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er  neue  $ortt>ûrfe  imb  fagte  :  «  SBSie  fcfyledjt  ï;aft  bu  mid) 
angefûfyrt:  bte  23auem  ïjabert  mid)  erwifc^t  unb  mir  Me 
|>âut  gegerbt.  »  2)er  gud)3  aber  cmtwoftete  :  «  Sarnm 
bift  bu  fo  etn  9cunmerfatt  ?  » 

Sfat  britten  £age ,  atè  fie  beifammen  braufkn  n>aren , 
unb  ber  Soif  mit  Wltyt  nur  fortÇinftc  * ,  fprad)  er  bod) 
ttieber  :  «  $otî)fud)3  fdjaff'  mir  etwaS  $u  freffen,  ober  td) 
freffe  bid)  !  »  2)er  gud)6  antwortete  :  «  3dj  n>et^  eineu 
Sftann ,  ber  tyat  gefcfyfacfytet  unb  gefal§eneê  gleifdj  ira  Sel- 
ler; baê  wotïett  nrir  fyolen.  »  $)er  Soif  frrad)  :  «  aber 
id)  ttrilï  gleicfy  mitgefyen ,  bamit  bu  mir  fyilfft 2 ,  ttann  id) 
nidjt  fort  ïann. 3  »  «  SOÎeinetftegen  4,  »  fagte'  ber  gudjê , 
unb  jeigte  ifym  bk  6cfy(icfye  unb  Sege,  auf  welcfyen  fte 
enblidj  in  ben  Seller  gelangten.  3)a  tvar  mm  gleifd) 
im  Ueberfïufî ,  unb  ber  Soif  madjte  ftdt)  gleidj  taxan 5 
.unb  badjte:  «  23té  tc^  aurore,  ïjat'ê 3^it6. »  £>er  Suc^ê 
lief?  ftcfy'S  auc^  gut  fcfymeden7,  blirfte  ab'er  ûberatl  ïjerum, 
Iief  aud)  oft  §u  bem  Socfye,  burcfy  tteldfyeS  fie  gefommen 
tt>aren ,  unb  fcerfudjte ,  ob  fein  Seib  nod)  fermai  genug 
tt>are,  burd)$ufcfytû>fen 8.  3)er  Soif  fonnte  ntd)t  begrei* 
fen ,  warum  ber  gucfyê  baê  tïjat ,  unb  fyradj  :  «  £ieber 
guefeé ,  waê  rennft  bu  fo  Ijm  unb  l)er  unb  fyringft  IjinauS 
unb  fyerein9?»  —  «  3d)  muf*  bod)  feï)en,   ob  9?iemanb 

1.  tÇortfytnfte,  s'avançait,  marchait  en  boitant,  littér.  boitait  en 
avant. 

2.  Samtt  bu  mir  tjUfjï,  Voy.  §  248,  III,  Remarque  1°. 

3.  SSanntd)  nid)t  foitïann,  si  (littér.  quand)  je  ne  puis  pas  {aller 
plus)  loin,  si  je  nepuispas  m'en  aller,  m'en  tirer. 

4.  SOUtnetroegen ,  je  le  veux  bien,  littér.  à  cause  de  moi ,  au' 
tant  que  cela  dépend  de  moi.  Voy.  §  287,  fin. 

5.  sjjftûdjteftd)  gletd)  barûn,  s'y  mi£  aussitôt. 

6.  SSté  id)  aurore,  tyat'è  3eit,  littér.  jusqu'à  ce  que  je  cesse,  cela  a 
(du)  temps,  c.-à-d.  il  se  passera  bien  du  temps,  avant  que  je  cesse, 
j'en  ai  pour  longtemps. 

7.  Ctef  jtct)'ê  aud)  gut  fd)mecïen,  s'en  donna  aussi,  littér.  se  le  laissa 
aussi  paraître  bon  au  goût. 

8.  îDutdjiufôtûpfcn ,  pour  se  glisser  à  travers.  Voy.  §  238,  IJ, 
Remarque. 

9.  £in  unb  $er  ♦ . . ,  tyinauê  unb  tjereûu  Voy.  §  292  bis,  1, 1°. 

4 
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f ommt ,  »  antwortete  er  liftta,  ;  «  frtg  nur  nidjt  $u  ïriel.  » 
2)a  fagte  ber  SBoIf ,  «  id)  gefye  nicbt  efyer  fort  até  btê  baê 
gag  (eer  tft1.  Snbem  fam  ber  SSauer,  ber  ben  £arm 
son  beé  gucfyfeS  ©prûngen  ger)ôrt  fyatte ,  in  ben  Mer . 
2)er  gud)ê ,  une  er  iï)n  faï) ,  ttar  mit  einem  ©afce  jum 
Sodje  ïjtnauê  2.  3)er  SBolf  ttoïïte  nadj 3 ,  aber  er  ïjatte 
ftdb  fo  bief  gefreffen4,  baj?  er  nicfyt  mefyr  burdj  fonnte5, 
fonbern  ftetfen  Mteb  6.  2) a  fam  ber  23auer  mit  einem 
^nûppeï,  unb  fdjlug  ifyn  tobt7.  5)er  gucfyê  fprang  in 
ben  SKalb  unb  roar  frofy ,  baf?  er  ben  aitcn  9£immerfatt 
lod  war8.  éebrûber  ®rimm. 


SDic    tërbfen. 

(Sin  Safcfyenftneïer  bat  um  bie  (Maubntj?9,   »or  bem 
gûrften  ein  nocfy  nie  gefefyeneS  ^unftftûcf  $u  madjen.   2)er( 
gûrft  ertaubteeê;  unb  ber^ûnftfer  tratmit  einer    ©djale' 
ijolï  eingen>eid)ter 10  (Srbfen  in  ia&  @emad),  liée  ftcty  eine 
9?abel  t>orf)aIten  unb  rcarf  mit  ben  drbfen  fo  itcfyer,  baj? 
bk  (§rbfe  attentai  an  ber  9£abelfpt£e  ftecfen  bu'eb  n. 


t.  3cf)  gefye  nicfyt  cî>er  fort,  aie  btê  baê  $ajii  tecr  tft,  Yillér.je  ne  m'en 
vais  pas  plus  tôt  que  jusqu'à  ce  que  le  tonneau  est  vide,  c.-à-d.  je 
ne  m'en  irai  pas  avant  que  le  tonneau  soit  vide.  Voy.  §  244,  3°  et 
§245. 

2.  SGîût  mit  tintm  @a|e  ;çum  Sod)e  fyinauê,  fut  d'un  bond  hors  du 
trou,  littér.  /w<  avec  ww  bond  dehors  au  (par  le)  trou. 

3.  SSoltte  nad),  voulut  le  suivre,  littér.  voulut  après. 

4.  @r  batte  ft'd)  fo  btct  gefreffen.  Voy.  §  233,  2°. 

5.  SDurd)  fonnen,  pouvoir  (passer)  à  travers. 

6.  ©terïen  blieb.  Voy.  §  238, 1,  2°. 

7.  ©d)tug  ifm  tobt,  le  tua  (à  coups  de  bâton),  littér.  lebattit  mort. 
Voy.  §  233,  2° 

8.  £>a&  er  ben  atten  Sfcimmerfatt  Io«  nur,  Voy.  §  184,  Remarque, 
cl  p.  59,  note  1. 

9.  SSat  um  bit  (Srïaubmp,  demanda  la  permission,  littér.  pria 
pour  (obtenir)  la  permission. 

10.  Grfngenmcfyt,  (ffu'on  a)  laissé  tremper,  se  ramollir  (par  exem- 
ple, dans  de  l'eau). 

1 1 .  ©tetfen  blieb.  Voy.  §  238.  ï,  2°. 
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3)cr  gûrf*  fyracty  :  «  Sicbcr  battît ,  Sfyr  fyabt  @udj  in 
ber  XHt  fet)r  grofic  Mïjc  gcgcbcn  unb  fet)r  fcicf  3^ 
barauf  ï>crtoanbt,  ce  fo  mctt^u  brtngeu1.  3$  ttiH  @ud) 
bafûr  bclotyncn.  »  (Sr  fagtc  nun  cincm  2)tcncr  ctttaê 
r/cimlid) ,  unb  bicfcr  ging  fyinaug  unb  fam  balb  barauf 
mit  cincm  fcfywcrcn  ©acf  wiebcr  fycrcin.  2)cr  ^ûnftlcr 
frcutc  ftcî>  fcï)r:  bcnn  cr  glaubtc,  bcr  6atf  wcrbc  t>ott 
(Mbftûtfc  fcfn. 

2ïtè  man  nun  auf  23cfcl)t  bcê  gûrftcn  bcn  ©acf  offnete, 
crblicftc  man  nidjts ,  aie  —  fêrbfcn.  Unb  bcr  gûrft 
fpracîj  :  «  2)a  (Suer  àunftftûcf  bcn  SÏÏcnfdjcn  nid)tê  nû$t, 
unb  ftc  ce  atfo  aucfy  fcfylcdjt  beïoïmcn  toerbcn,  fo  bûrftc 
ce  (Sudj  balb  an  bcn  ba*u  notfyigcn  fêrbfcn  mangcln  2. 
$)c$lj)alb  ïicfj  ic^  cucfy  bamit  »crfef)cn.  » 

SSefa^'  bid)  ntdjt  mit5  fotdjen .SMngen , 
SMe  letnem  Sttenfdjen  SKu^en  brtngen. 

(5.  ».  Sa)mib. 


2)tc  9Ucfcn  unb  bic  S^crgc. 
(«Golfe  f  âge*.) 
@ê  ging  bic  SRicfcntodjtcr 5 ,  ju  ïjabcn  cincn  S^af?6, 
£crab  t>om  Ijo&cn  ©cfyïoffe,  tt>o  3Sater  Sticfc7  fap. 


1.  SMet  3eit  barauf  cerrcanbt,  eê  fo  rocit  ju  brtngen.  ©arauf  est  ex- 
pliqué par  eè  fo  roeit  ju  bringen,  sur  cela,  à  cela,  à  savoir,  pour  le 
porter  si  loin,  pour  porter  si  loin  ce  talent,  pour  devenir  si  habile. 

2.  ©o  bûrftc  eë  @ud)  balb  an  ben  baju  nôtfyigen  @rb[en  mangeln,  vous 
pourriez  manquer  bientôt  des  pois  (qui  vous  sont)  nécessaires  pour 
cela;  littér.iZ  pourraitvous  manquer,  manque  pourrait  être  àvous 
[quant)  aux  pois,  etc.  Voy.  une  tournure  semblable,  p.  13, 
note  7. 

3.  ©id)  befajfen  mit ♦  ♦  ♦ ,  s'occuper  de  ... 

4.  SSolfêfage,  tradition  populaire. 

5.  £)te  3ftieientod)ter,  la  fille  de  géant,  du  géant.  Voy.  §  139. 

6.  3ut)aben  zimn^pa^  pour  s' amuser,  \hiér.  pour  avoir  une  plai- 
santerie, un  plaisir. 

7.  SBater  Sftiefe ,  (son)  père  (le)  géant.  L'omission  des  articles  et 
des  pronoms  possessifs  est  fréquente  dans  le  style  familier  et  naïf. 
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2)a  faut  fie  in  bem  £l)aïe  bte  Dcfyfen  unb  beu  $fïug , 
3)al)tnter  aud)  bett  33auer ,  ber  fc^ten  tï>r  flein  genug  \ 
2)te  9?tefen  unb  bte  2>mxQt2l 
$fïug ,   £)d)fen  unb  btn  SBauer  (eê  tt>ar  ibr  nid)t  ju 

9™£)  / 
Sie  fafit'3 3  in  tr)re  Sd)ûr$e  unb  trug'ê  auf'ô  9ftefenfd)(oj|{. 
2)a  fragte  35ater  9îiefe:  «  2Ba<3  fyaftbu,  $inb,  gemadjt?» 
6te  fyrad)  :  «  din  fd)one3  ©pie^eug  ïjab'  icfy  mir  berge* 

bradât.  » 
S)te  ^Rtefen  unb  bie  3^^9^' 
3)er  SBater  fat/â  unb  fagte:  «  !Da6  ift  nidjt  gut,  mein 

£tnb! 
£r)u'  eô  jufammen  nneber  an  feinen  £>rt 4  gefdjtt)iub  : 
SBenn  ntc^t  ba$  SBolf  ber  3werge  f$afft  mit  **m  Wu9 

im  Sfytl, 
©o  barben  auf  bem  93erge  bte  Dîiefen  bet  bent  Wlafy.  » 
2)te  Ottefen  unb  bte  3wergel 

Dîûrfert 


2)  e  r  !p  e  r  f  t  f  d)  e  ^ttabe  unb  bie  dauber. 

2ttê  id)  nocfy  eut  $nabt  tt>ar  (fo  er$aï)ft  ber  îperftfcfye 
2>id)ter  Sïbbul  ^aabtr  auê  ©f)Uan5),  IjatU  tdj  einett 
£raum ,  ber  micfy  bewog ,  même  lutter  §h  bittett ,   mir 


1.  Rhin  genug»  Voy.  §  318,  2°,  Remarque. 

2.  £)t'e  SKtefcn  unb  bte  3œerge»  Ce  refrain  n'est  rien  autre  chose  que 
la  répétition  du  titre.  C'est  comme  si  l'on  disait  en  français  :  telle 
est  l'histoire,  or  écoutez  l'histoire  des  géants  et  des  nains.- 

3.  Le  pronom  eê  est  employé  par  pléonasme  et  représente  les 
trois  compléments  du  verbe  faft,  qui  se  trouvent  au  vers  précédent  : 
^flug,  £>d)fen  unb  bcn  Sauer. 

4.  £t)u'  eê  jufamnim  wicber  an  feinen  Drt,  remets,  reporte  le  tout 
à  sa  place,  fais  le  (tout)  ensemble  de  nouveau  à  sa  place.  Dans  le 
langage  populaire  et  dans  ses  imitations  poétiques,  on  rencontre 
souvent  le  verbe  tfyun,  employé  de  celte  façon,  comme  substitut  de 
quelque  autre  verbe. 

5.  (Styifon,  province  de  Perse,  au  bord  de  la  mer  Caspienne. 
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ctne  9fceife  md)  23agbab  *  $u  erïauben ,  n>o  id)  mcin  Sebeit 
Q&ott  ttibmen  tooïïte.  9toc|bem  icï)  iîjr  er$al)ft  ï)atte ,  tt>a$ 
id)  in  jenem  Sraume  gefefyen2,  ceinte  fie,  §og  acfytjig 
3)inare3  fyer&or  unb  fagte,  nur  bie  £alfte  biefeê  @elbe3 
mare  mein  gan$eS  (Srbtfyetï,  ba  icï)  einen  SSruber  r)cîtte4, 
3d)  milite  tÇr ,  atè  fte  eê  mir  qab,  mit  einem  (Sibe  fcer* 
fprect)en,  nie  ctne  £ûge  &tt  fagen.  Sie  fagte  mir  barauf 
£ebercol;f  nnb  rief  auê:  «  (M;e  ï)in,  mein  <5oïm;  icfy 
î'tbergebc  bid)  ©otteê  <5d)u§t.  2Bir  toerben  une  nicfyt 
nneberfeïjen  afê  am  £age  beè  ®eridjt65!»  —  Set)  ging 
munter  fcoran,  unb  fam  in  bie  9?dr)e  i>on  |)amaban6,  \vo 
unfer  3«9  *>ou  fedj$ig  daubent  geplûnbert  wmrbe.  (Siner 
berfelben  fragte  mid)  ,  ttmê  icfy  bet  mir  Ijcitte  ?  «  QSierjig 
3Mnare ,  »  fagte  tel),  «  finb  in  meine  ^(eiber  gênait.» 
2)er  ®erl  ladite  nnb  meinte  ol)ne  3^^if^/  td)  woffte 
<5cfyer$  mit  iï)m  treiben.  «  2Baê  ï)aft  bu  beibir?»  fragte 
ein  setter.  3$  gab  ifym  biefelbe  Sïntwort.  Sffê  fte  bie 
93eute  u)etlten,  rief  man  mià)  auf  eine  2ïtu)oï)e,  tt>o  ber 
5tnfûï)rer  ftanb.  SBaêift  bein  ©genu)um,  Heiner  -Éfonfcfy  ? '» 
ï)ub  er  an.  —  «  @ê  Çaben  fdjon  jvx>et  beiner  Sente  fcon 
mir  gefyort ,  »  fpracfy  i$  ,  «  baj?  inerçig  2Mnare  forgfaittg 
in  meine  3Heiber  gênait  ftnb.  »  —  (Sr  Itejj  meine  ^ïeiber 
anftrennen  nnb  fanb  mein  (Mb.  «  Sie  famft  bu  baju,» 
fyracfy    er  befrembet ,    «  fo  offent)er§tg   anjugeben 7 ,   n>aé 


1 .  SBagbab,  ville  célèbre  de  la  Turquie  d'Asie,  sur  le  bord  orienta 
du  Tigre. 

2.  2Bal  td)  in  jenem  Zxawm  gefeÇen.  Voy.  §  251,  3°. 

3.  ©mare,  poids  et  monnaie  en  usage  chez  les  Arabes. 

4.  SBdve  ♦  ♦  ♦ ,  É>atte  ♦•♦  Le  subjonctif,  parce  qu'on  rapporte  les 
paroles  d'autrui.  Voy.  §  248, 1. 

5.  SBiv  iwrben  une  mdjtroieterfefyen,  oïê  am  SEagcbeê  ©evic^tl,  nous 
ne  nousreverrons  qu'au  jour  du  jugement. 

6.  Jpamaban,  ville  de  Perse,  à  80  lieues  N.  E.  de  Bagdad.  On  croit 
quec'est  l'ancienneEcbatane. 

7.  SSMe  fûmji  bu  bagu ♦  ♦  ♦ ,  fo  offenfyerjig  ûnjugefcen  ?  littér.  comment 
es-tu  venu  à  cela,  (à  savoir)  à  déclarer  si  sincèrement  (proprement 
à  cœur  ouvert),  c.-à-d.  qu'est-ce  qui  a  pu  te  décider  à  déclarer  si 
franchement...? 
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mati  fo  forgfâttig  fcerborgen  ï)at  ?  »  —  «  SBcil  id)  metner 
lutter  2Bort  balten  nnll1 ,  ber  tdj  fcerfprodjen  l)abe,  nie 
eine  £ûge  ju  fagcn,»  gab  td)  $ur '  Sfatroort.  —  «®mb,» 
fprad)  ber  9îdu6er ,  «  bu  fûfyleft  fdjon  in  bernent  SHter  fo 
lebenbtg  beine  ^jïidjt  gegen  beine  9Jhttter;  uub  td)  fûï>ïe 
in  meinen  3aï)ren  nodj  nicfyt,  ttelcbe  ^fïidjten  idj  gegen 
metnen  ®ott  Ijahï?  ®ïb  mir  beine  £anb,  unfdjuibiger 
Sfrmbe,»  fufyr  er  fort;  «  td)  tt>iU  auf^beine  £anb  £reue 
geloben.  »  (Ér  tfyat  eê.  Seine  ®efàljrten  roaren  aile  »on 
bem  Sïuftritte  betroffen.  —  «  2)u  bift  nnfer  Slnfû^rcr  anf 
ber  23aï)tt  beê  93erbredjen6  gercefen ,  »  fyracfyen  fte  ju  ifyrem 
<jpauptmann ,  «fei  eé  nun  audj  auf  bem  $fabe  ber  %u± 
genb  !  »  2htf  feinen  23efel)l  erftatteten  *fte  augenblicfïid) 
it?ren  Dîaub 2  nnb  fdjtturen  £reue  auf  meine  $anb. 

(Sampe. 


2)  a  *    2  ô  f  e  g  e  l  b. 

SUS  ber  :preufnfd)e  Staat  nodj  fein  ftrieg6$eer  burdj 
2fuêlcinber  erganjte ,  î>telt  er  tn  mefyreren  ©tabten  $awpu 
lente,  bie  Soïbaten  fur  ®e(b  bort  anjunxrben  fucfyten. 
6in  foldjer  SBerbe^auptmann 3  nmr  aucfy  |>err  oon  dieu 
ftg  \  unb  $tr>ar5  in  ber©tabt  Ultn6,  im  3vonigreidj  3Gùr- 
temberg.  23ei  fl)m  melbete  jtdj  etneS  £age3  7  eut  fcfyoner 
junger  9JÊenfd) ,  beffen  ganjeê  SKefen  23ilbung  oerrtetl) , 
unb  ber  furd)tfam  an  aïlen  ©ïiebern  $ttterte.    £>er  $avi)pu 


i.  SSSett  td)  meine*  lutter  SBort  fyatten  to\U,  parce  que  je  veux 
tenir  parole  à  ma  mère,  tenir  la  promesse  que  j'ai  faite  àma  mère. 

2.  ©rftûtîeten  ,  .♦  u)ren  Staub,   restituèrent  leur  vol,  ce  qu'ils 
avaient  volé. 

3.  SBetbefyauptmann,  capitaine  de  recrutement. 

4.  Jpett  t>on  SReifig,  Monsieur  de  Reisig.  C'est  le  sujet  delà  propo- 
sition. 

5.  Unb  $mav,  et  cela,  littér.  etàlavérité. 

G.  3n  bec  ©tûbt  U(m.  Voy.  §  175.  #7m  est  une  ville  considérable 
du  royaume  de  Wurtemberg,  située  sur  la  rive  gauche  duDanube. 
7.  ©mes  S&igcê.  Voy.  §291,  1°. 
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mattn  fragte  ifyn,  warum  er  jittcrc  unb  fid)  fûrdfyte j , 
nadjbem  er  einmal  ben  Cmtfdjfaf*  gefa^t  Ijabe,  jïd)  an^ 
toerben  $u  toffen  unb  ^olbat  $u  werben.  «  21$ ,  icfy 
fûrefyte,  bafi  été  mirfj  nicfyt  anneljmen,  »  ttar  feinc  5lnt- 
vt>ort,  bte  er  mit  £fyrdnen  begleitete.  —  «  2)arùber  feten 
6ie  unbeforgt ,  »  entgegnete  ber  ^auptmann  :  «  Ste  ge- 
fattenmir;  recfyt  gerne  nefyme  \<fy  èie  an.  »  —  «  Slber  ict) 
fûrcr)te ,  bajî  Sfynen  ba$  2Berbege(b,  tteldjeS  id)  forbern 
mufî  ,  $u  l)odj  fein  nrirb  ;  »  envneberte  ber  grembe.  — 
2Ba3  t>er(anc3en  ©te  benn  ?  »  fragte  ber  «gxmptmann.  — 
«  $eine  niebrige  £abfucr)t ,  »  ant^ortete  ber  junge  9ftenfdj, 
«  fonbern  bringenbe  Urfadjen  $ïmngen  midj ,  tjunbert  ©uû 
ben  ju  forbem  ;  unb  id)  bin  ber  unguttflia)fte  9ftenfa) , 
n>enn  Sie  mir  btefe  ©umme  abfdfylagen.  »  —  «  ^unbert 
<$ulben ,  »  fagte  ber  Jpaupimann ,  «  ftnb  freiïicÇ  tûel  ; 
aber  6te  gefafien  mir.  3cî)  glaube,  t>a$  <5ie  3^re  $fïia)t 
tfyun  merben,  unb  ta)  tt)itï  mit  Sfynen  nid)t  fyanbeln. 
£ier  ftnb  fte!  —  SJlorgen  reifen  tt)ir  ab;»  —  unb  fo 
%afytc  er,  ungeadjtet  ber  grofîen  gorberung ,  ba$  ©elb  il)m 
baar  au$.  iÈer  junge  sIftenfrî)  war  feîjr  erfreut,  bat  ben 
|>auptmann  um  bte  (Srlaubmf? 2,  noa)  nad)  £>aufe  geljen 
$u  bûrfen,  um  eine  ï>eiïtge  $fïid)t  $u  erfûtten ,  unb  t>er* 
fpracr) ,  in  etner  ©tunbe  ttneber  ba  §u  fein.  £err  ï>on 
SReiftg  ïiefî  tl)n  gel)en,  int  $ertratten  auf  fein  efyriid)eê 
©eftcfyt.  2lber  n>etl  er  in  fcinem  ganjen  93etragen  etwaé 
2ut£erorbentlid)eê  bemerft  t)atk ,  folgte  er  tfym  t>on  ferne 
naa).  Unb  ba  fat)  er  îfm  etltgft  nad)  bem  Stabtgefangnif* 
gefyen.  5ttë  ber  ^au^tmann  an  bte  Sfyûre  beê  ©efang- 
niffeê  fam,  frorte  er  ben  jungen  9ftenfd)en  mit  bem  Stcx* 
ïermeifter  reben  unb  $u  ifym  fagen:  «  £>ier  ift  baS  ©cïb, 
uni  bejfentmiïïen 3  mein  SSater  gefangen  ft|t.  »  2)er  £er* 
ïermeifter  ôffnete  barauf  ba$  ©efangni^ ,  ber  6ot)tt  fiel 
fcinem   alten  SSater  um  ben  |)atê   unb   fcerfûnbete  ibm 


1.  SBacum  er  jittere  unb  ft'c^  fùrc^te.  Vov.  p.  15 ,  noie  1. 

2.  SSat...  um  bte  (Srlaubmp,  Voy.p.  62,  note  9. 

3.  Umbef[entroilïen/.powr  Je^weJ,  a  cause  duquel.  Voy  §282. 
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fcine  grett)ett,  2>er  SBater  antwortete  :  «Dbgfetd)  ta)  ointe 
même  @a)ulb  arm  gemorben  unb  in  6à)uiben  geratf/en 
btn1;  fo  fann  ta)  boa)  même  gretfyett  rttcïjt  bura)  bte 
beintge  erfaufen  laffen,  lieber  ©or)n.  3a)  btn  ait,  unb 
meiner  £age  ftnb  uur  noa)  loenige2;  unb  ber  ^erfer  tft 
mtr  ïoemger  eng  unb  mentger  bunfei,  ba  ta)  emenfoia)en 
(5oï)it  ï)abe.  £rage  bas  (Mb  nneber  ï>tn  nnb  erfyalte 
betne  greu)ett  !  »  —  Unb  ber  ©ofyn  ftrdubte  ftcf>  ;  nnb  ber 
$ater  bat,  nnb  betbe  fytelten  fia)  feft  nnb  n>emten  grofe 
£ï)ranen.  2)a  trat  ber  |)auptmann  ncu)er  §u  û)nen,  mit- 
armte  fte  betbe,  erHdrte  betben  u)re  greu)ett,  fûfyrte  fie 
auê  bem  ©ef&ngmj?,  nar)m  ba$  $nerbieten  beê  ©ofyneê, 
tïmt  ^n  foîgen ,  uta)t  an ,  nnb  fyteït  biefen  £ag  fur  ben 
gïncï{ta)ften  fetneê  Mené.  garnie. 

îDic   <5tuf  enletter3. 

(§in  6perltng  fing  anf  etnem  2(jt 
îDte  fettfte  Jitege.    Seber  ©treben 
9coa)  3ammern4  r)aîf ,  fie  toarb  gefaft. 
2la),  rtef  fie  fïefyenb,  iaf?  mta)  leben  ! 
9cein ,  fpraà)  ber  Sïïorber ,  bu  bift  meut 5 , 
2)eim  ta)  btn  grof*  nnb  bn  bifl  ïlein. 

fétu  6fcerber  fanb  tyn  bet  bem  ©a)mau3. 
@o  (eta)t  nnrb  faunt  ein  g(of)  gefangen 
9H$  Snnfer  6fca£6.    ®tb,  rtef  er  auê, 
9Jcia)  fret7!  n>aê  ï)ab'  ta)  benn  begangen? 

1 .  ©bgleicf)  id)  *♦  ♦  btn*  Voy.  §  244,  3°. 

2.  S&ïemer  Sageftnb  nuv  nod)  roentge,  je  n'ai  plus  quepeu  de  jours 
à  vivre,  littér.  de  mes  jours  ne  sont  plus  que  peu  (pauci).  Voyez  une 
tournure  semblable  §191,  Remarque  2°. 

3.  £)te  @tufenleit?r,  l'échelle  graduée,  l'échelle  de  progression, 
la  gradation. 

4.  SBSetcr  ©treben  noef)  Sammem.  Voy.  §  302. 

5.  ©ubiftmn'n.  Voy.  §  228. 

G.  3uç$et  ©pa$ ,  maître  moineau.  3unfer,  conlract.  de  3ung= 
#crï,  signifie  proprement  damoiseau,  jeune  gentilhomme 

1.  ®ib... mtd)  fret,  lâche-moi,  mets-moi  enïibcrtè;  littér.  donne- 
moi  libre. 
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9cein,  fpvaà)  ber  SWorber,  bu  bift  mein, 
S)emt  icfy'bin  grofj  unb  bu  bift  flein. 

(Sût  9ïbler  faï)  ben  _©aud)  unb  fdjof? 
2ïuf  t^n  Ijerab  * ,  unb  rij?  ben  $ûrîen 
3Ip  auf  *.    |)err  ftonig ,  (afî  mid>  (oô , 
9îtef  er,  bu  ïjarfft  mid)  "ja  in  Stûden. 
^etn,  fprad)  ber  9ttorber,  bu  bift  mein, 
S)emt  id)  bin  grofî  unb  bu  bift  ï(em. 

@r  fcfymaufte  nod) ,  ha  fam  int  5ftu  3 
(Sin  Çpfeil  ifym  burd)  bte  23ruft  geflogen4; 
£tyrann!  rief  er  beat  Sager  $u, 
SBarum  ermorbet  mia)  betn  23ogen? 
(Si,  fprad)  ber  -JDïorber,  bu  bift  mein, 
Qmn  \§  bin  grofî  unb  bu  bift  flein. 

Çfeffe: 


£>er  SBanberer  unb   ber   25  à  r. 

(SmSanberer  fcerbo:ppeïte  feine  6c^ritte,  um  fcor  9ïad)t 
nod)  §u  £aufe  ju  fein,  $ltè  er  fal),  ba£  eê  bunîel  ju 
iverben  anftng  ,  unb  baj*  ber  €d)nee  fefyr  ï)od)  ïag ,  fo 
baf?  er  mit  ber  grofîten  Wltyt  faum  burdj$muaten  tm 
©tanbc  tvar,  befcfy{of?  er  irgenbwo  einen  Dît  $u  fudjen, 
wo  er,  fcor  ber  ©trenge  ber  Petite  oenoafyrt,  ùbevnad)ten 
ïonnte.  @r  fanb  ntdjts  afô  eine  $otyIe,  weletye  einem 
23aren  jum  Stufcnt^aït  biente.  Slnfangê  fydt  tyn  bie 
gurcfyt ,  baj?  tin  fo  ttifoeê  £I)ier  tyn  in  ©tûcfen  gerreijktt 
modjte,  jurûd,  ï)inein$ugel)en5;   aber  ba  eê  il)n  ju  fefyr 

1.  %ttab  fdjtefen  ouf,»,,  /bndre  (d'en  haut)  sur,.. 

2.  2CufreifJen,  owvnr  en  déchirant. 

3.  3m  9ïu,  <om£  à  coup,  en  un  clin  d'œil. 

4.  tfam*.*  geflogen.  Voy.  §243. 

5.  £Ulttyn..*  gurîtcÊ,  (nneinjug^en,  l'empêcha  d'entrer,  Huer,  te 
JwJ  en  arrière  pour  entrer, 
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fror1,  fo  wottte  er  eê  bod)  lieber  magen ,  afê  ttor  $â(te 
fterben.  2)er  23dr  Derga^  nrirfïtcfy  bet  biefem  SBefudje  fetne 
natûrlia^e  2Mbt)eit  :  er  liebfofete  feinen  ®afï  unb  bot  tt) 
9îûffe  unb  5(epfe(  an;  er  breitete  audt)  <Strot),  «£)eu  uni 
33aumbldtter  auê,  bk  tf)tn  $um  £ager  bienen  fottten.  SMef< 
gute  3ÏKfhaïjme  belebte  ben  Oftutty  beS  noct)  §ttternben 
gremben.  ér  af*  t>on  ben  grûct)ten  unb  legte  ftdr)  bann 
nieber,  emartete  jeboct)  mit  Ungebulb  ben  2(ufgang  ber 
Sonne.  Sobaïb  er  fie  r)ert>orfommen  far) ,  »er(ie£  er  feinen 
SBirtr) ,  ber  nocf)  fdjltef ,  unb  eilte  mit  munteren  <5cr)ritten 
nact)  «Ôaufe ,  wo  er,  i\a$  grogen  ^efcr)tr>erlid)feiten,  enb* 
lid)  glûcïUd)  anfam.  ©eine  9cact)barn  n>aren  gan$  er* 
ftaunt  ,  até  fie  tr)n  fat)en,  unb  fonnten  nict)t  begreifen, 
n)ie  er  ftd)  t>or  bem  grojmt  ©d)nee  r)abe  retten  ïônnen2. 
(Sr  ergà^rtc  ifynen  fein  5lbeuteuer  unb  feinen  ndcr)tlid)en 
5lufentt)a(t  in  ber  |)6t)le  eineê  23àren  unb  fagte  it)nen, 
bafi  fte,  wenn  fte  wotttcn ,  it)u  leid)t  ûberfalïen  fônnten. 
Sïiïe  njarett  beffen  jufrieben,  ergrtffen  bte  28affen  unb 
gingen  auf  bm  SBâren  §u ,  um  ifyx  $u  tobten.  i)er  23àr 
far)  U)ol)ï  bet  ir)rer  Sïnfunft ,  baf?  er  fo  tnelen  geinben 
nidt)t  geftad)fen  U)dre3>  aber  er  bot  aile  feine  $rdfte  auf4, 
fid)  in  biefem  3uftanb  ber  $er$tt)eifïung  U§  auf  ba$  an- 
jjerfte5  gu  t>ertt)etbigen.  dr  griff,  tro#  ber  ($efat)r,  ben 
«£>aufen  an ,  ûberfiel  »or  aflen  ben  Unbanfbaren ,  ber  ir)n 
»erratï;en  r)atte ,  unb  jcrfïeifdjte  biefen  9ftd)têtt)ûrbigen  mit 
nnttl)enben  3dt)nen,  hi$  er  feïbft  enblid)  son  ben  ûbrigen 
getôbtet  tourbe,  (lampe. 


1.  @ê  friert  nud),  Je  suis  glacé,  j'ai  froid;  liltér.  il  me  gèle. 
Comparez  les  verbes  latins  me  pudet,  me  pœnitet,  etc. 

2.  2&ie  et  ftd)...  \)abz  retten  ïônnen*  Voy.  §  252  et  §  316. 

3.  £5a(j  er  fo  melen  getnben  nid)t  gtwûdjfen  roâre ,  qu'il  n'était  pas 
de  taille  à  (résister  à)  tant  d'ennemis. 

4.  2£Ue  fetne  &ràfte  aufbieten,  employer  toutes  ses  forces,  liltér. 
faire  appel  à  toutes  ses  forces. 

5.  2Cuf  ba«  duferjle.  Voy.  §  105. 


—  -71     — 

(Srjà^ïung   a  u  S   b-em   3ftoro,enlanbe, 

3n  ber  Sïïrfei  trieb  einft  ein  reicfyer  unb  fcornefymer 
9Jïann  einen  armen,  ber  tt)n  um  eine  Sofyftïjat  anfïefyte1, 
mit  ©cfyeltmorten  unb  6cfylâgen  t>on  ftd)  ab2;  unb  aie  et 
ifyn  nicfyt  mefyr  erreicfyen  fonnte ,  warf  er  tîm  nod)  mit 
einem  (Sterne 3.  5lffc  >  bie  eê  fafyen  ,  tterbroj?  eê  4  ,  aber 
9ftemanb  fonnte  erratfyen  ,  marum  ber  arme  SWaun  ben 
(Stem  auffyob  unb  ,  oïme  dn  SSort  $u  fagen,  ifyn  in  bte 
Safcfye  fterf  te  ;  unb  ^iemanb  badt)te  baran , .  baf?  er  ftm 
»on.  mm  an  5  fo  bei  fia)  tragen  nmrbe.  5lber  baê  tî)at 
er  mirflicÇ. 

9^ad)  3a^r  tmb  £ag6  fcerûbte  ber  retcfyc  battit  einen 
fv^tecf>ten  ©tretcï)  unb  murbe  beêmegen  nia)t  nur  feineS 
93ermôgenê  fcermfttg  7 ,  fonbem  er  muj?te  ancfy ,  nad)  borti* 
ger  (Sitte ,  §ur  ëcfyau  unb  «Sdmnbe ,  rùdmartê  auf  einen 
(Sfel  gefetjt,  burd)  hk  <5tabt  reiten.  $n  6pott  unb 
«Sdnntpf  fefylte  ce  nicfyt 8.  2)er  Mann  mit  bem  ratfyfelfyaften 
Stem  in  ber  £afd)e  \ïanb  unter  ben  3ufct)auern  chcn  aucfy 
ba  unb  erfannte  feinen  23eïeibiget\  3e£t  fitfyr  er  fdjnctt 
mit  ber  |)anb  in  bie  £afa)e;  jefct  griffer  nad)  bem  Sterne; 
jefct  t)ob  er  tïm  fdjon  in  bie  |)ôf)e  ,  um  tyn  nad)  feinem 
33e(eibiger  §u  merfen  :  aber  mie  son  einem  guten  ®eifte 
gemarnt,  lieft  er  iljn  nrieber  fatten  unb  ging  mit  beweg* 
tem  |>er$en  batton. 

1.  £er  tfyn  um  eine  2Bof)ltf)'at  anftetjte*  Voy.  p.  62,  noie 9. 

2.  Srieb....  too'.i  ftd)  ab  ,  repoussa  (liitér.  loin  de  lui). 

3.  <5tnen  ©tetn  roetfen  signifie  jeter  une  pierre;  Semanben  mit 
einem  <&>ttine  rocrfen  ,  jeter  une  pierre  à  quelqu'un  (liitér*  jeter,  vi- 
ser quelqu'un  avec  vue  pierre).  On  construit  de  même  de  ces  deux 
manières  le  verbe  grec  paAXsiv. 

4.  2CUe.~  ttecbrol  eê ,  ceJa  chagrina  tous  {ceux  qui  le  virent). 
SRerbriefjen  est  un  verbe  actif  unipersonnel.  Voy.  p.  70;  note  1. 

5.  85on  mm  cm ,  à  partir  de  ce  moment. 

6.  9la<fy  Sufyr  unb  &ag,  longtemps  après,  litlér.  après  an  et 
jour. 

1.  ©eineê  SSermogenê  oerlujîtg,  Voy.  §  184. 
8.  2Cn  ©pott  unb  ©djimpf  fefylte  eê  ntcfyt,  gefyïen  est  employé  ici 
comme  verbe  unipersonnel.  Voy.  p.  13,  note  7. 
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3)armrê  tamx  meut  lernen1  —  erftenô:  âftan  foft  im 
($Hûc!  ntc^t  ûbermûtfyig ,  nicfyt  unfreunblid)  unb  Meibigenb 
gegen  geringe  unb  arme  9ftenfd)en  feût.  £)enn  eê  fann 
t>or  fRac^t  leicfyt  anberS  tterben ,  afô  e6  am  frûfyen  9ttor* 
gen  n>ar;  unb:  2Ber  bir,  atègremtb,  nicfyté  nûfcen  fann, 
ter  îann  inettetcfyt,  afê  geinb,  btr  ftfjabem  3toeiten$: 
$can  fofl  feinem  getnbe  femen  ©tem  in  ter  £afd)e  unb 
fente  9ftad)e  im  |)er$ett  nacfytragen2.  2)enn  afê  ber  arme 
Sïïatm  ben  •  feinen  auf  bie  (Srbe  fatfen  liefi  unb  bai)on 
gtng ,  fyraa)  er  §u  ftc^  fetbft  fo  :  «  9tad)e  an  bem  geinbe 
aué$uûben,  fo  toge  er  reid)  unb  glûd(td)  war,  baê  tvar 
t\)cxià)t  unb  gefdïjrftd)  ;  je(jt,  tt)o3  er  ungtûcflid)  ijt,  woeire 
e$  unmenfd)u'd)  unb  fdjanblid).  »  |>ebe(, 


2)  r  e  i    $  a  a  r  e  unb    (S  i  n  e  r. 

2)u  ïjafi  $Mi  Dfyren  unb  (Einen  SDlunb 

Siiïft  bu'*  beHagen4? 
($ar  $iefeê  foÏÏft  bu  ïjoren,  unb 

2Benig  b'rauf  fagen 5. 

3)u  tyaft  §tt)ei  5(ugen  unb  fêinen  9Jhmb 

^Otacr)'  btr'S  §u  eigen6! 
@ar  9ftand)e$7  foïïft  bu  fetyen,  unb 

9)îand)e3  »erfd)n)eigen. 


1.  Cevnen ,  apprendre  (ce  qui  suit)... 

2.  (Seinem  §etnbe<,»  nacfytragen  ,  littér.  porter  après  son  ennemi, 
c.-à-d.  porter  par  ressentiment  envers  son  ennemi... 

3.  Seçt,  n>o,  maintenant  que  (littér.  où)... 

4.  SBtUfi  tu'e  fc«f  ïagen  ?  vewdMw  te  déplorer,  t'en  plaindre  ?  Voy . 
§111,1,1°. 

5.  SBentg  b'rauf  fagen,  répondre  peu ,  littér.  dire  peu  là-dessus. 

6.  <Std)  ctwaê  §u  eigen  madjen,  s'approprier  quelque  chose,  se 
faire  l'application  de  quelque  chose;  lillér.  se  faire  quelque  chose 
à  propre. 

7.  ©arSOlandjcê,  bien  des  choses,  littér.  &tew  mainte  (chose) 
Sur  cet  emploi  du  neutre  (comparez  plus  haut,  au  troisième  vers. 
fcar  aSieïeê)  vov.  §  182. 


?s    — 


£)u  f)a(t  âtt>et  |)anbe  unb  (Sfuen  SJhmb: 

Sern'  e$  enueffen  1  ! 
3tt>eie 2  ftnb  ba  jur  2trbeit ,  unb 

fêiner  3Um  (§ffen. 

fftûcïeri 


2)  i  e   6oïotfiumerl 

£er$og  Sco^oïb  bon  £>eftrcidj  4,  ber  9ttorgarien  5  be* 
rûr/mt  gemacfyt  fyat,  bektgerte  bie  ©tabt  (Solotfyurn6.  C?r 
fyatte  an  ber  obérai  ©cite  berfeïben 7  etne  SSrûrf e  ù  ber  bie 
5ïar  8  gefcfytagen9,  bie  tton  SBoIfengiijfen  plô&Iid)  fo  fefyr 
onlicf 10,  unb  fo  ungeftûnt  toûtljete,  baf?  bie  SSrûcfe  in  gre- 
ver ètefafyr  ftanb,  toeggeriffen  su  loerben.  dr  befat)!  ba>* 
j)er  feinen  ©oïbaten,  fcfyroere  Steine  auf  biefelbe  §u  legen, 
bamit  fie  befto  beffer  bem  3)range  be«5  28ajferê  nnberfte* 
r)en  fonne.  2Mr)renb  biefer  5lrbeit  roudrô  ber  6trom  be* 
ftdnbig  unb  30g  33rûcfe ,  Soïbaten  unb  ©teine  m'ê  28af* 
fer,    2)ie  Purger   oon  6olotî)urn    fyatten  bieê  iooï)t  be* 


1.  ©rmefifen,  proprement  mesurer;  au  figuré ,  juger,  apprécier, 
comprendre  lesens,  {le  but  de  quelque  chose).  —  £ew'  eê  ermeffen, 
voy.  §238,1,  1°. 

2.  3tt>etc  pour  gfteû 

3.  ©te  ©oïotfyurner ,  Zes  habitants  de  Soleure.  Soleure,  ville  an- 
cienne de  la  Suisse ,  chef-lieu  du  canton  de  ce  nom ,  est  située  au 
pied  du  Jura ,  sur  l'Aar. 

4.  £ersog  Seopoïb  son  ©ejïretd),  (le)  duc  Léopold  d'Autriche,  fils 
de  l'empereur  Albert  Ier.  Voy.  §  172,  4°. 

5.  SflRorgarten,  petite  ville  du  canton  de  Zug ,  illustrée  par  la 
victoire  que  les  Suisses  remportèrent  en  1315  sur  les  Autrichiens. 

6.  SSelctgerte  bie  ®ttôt  ©oïotÇuvn,  en  1318. 

7.  %n  ber  oberen  <3ette  berfeïben,  (littér.  du  côté  supérieur)  de 
cette  (ville),  c.-à-d.  au-dessus  de  la  ville,  en  amont  de  la  ville. 

8.  "Kat ,  rivière  de  la  Suisse ,  qui  prend  sa  source  au  mont  Grini- 
sel ,  passe  à  Berne  et  à  Soleure  ,  et  se  jette  dans  le  Rhin. 

9.  (Sine  SSrûcte  fcfytagen ,  jeter  ([ittér.  frapper)  un  pont  (sur...). 

10.  Knlauf m, monter,  croître,  être  grossi;  (en  parlant  d'une  ri- 
vière, etc.),  littér.  courir  en  haut.  ~  $on  SBSoïf  en<jû|ïen  ;  par  des 
pluies ,  littér.  par  des  averses  de  nuages. 

5 
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merft  unb  fatyen  bie  9£otï)leibenben  '  auf  ben  £rûmmern 
ber  Srûcfe  gegen  bic  6tabt  $u 2  ftiegen  unb  ftcfy ,  fo  gut 
fte  fonnten,  an  ben  ^fa&len,  bte  fte  ergrtffen,  fefttyalten 3. 
2)ie  Sfyrigen  fonnten  ifynen  mcfjt  ju  £ûlfe  fommen,  unb 
bie  £eute  son  ©ofottyurn  fcatten  tfyren  Untergang  beforbern, 
tfym  wenigftenS  vufyig  §ufeÇen  îonnen  4  ;  aber  fte  fûfylten 
bie  @ewalt  be$  9J?itIeib3 ,  gtngen  mit  iïjren  beften  <Sa)iffen 
tn'S  SKaffer  unb  bracfyten  fte  an  ba$  lîfer  ;  bann  fcfyicïten 
fie  atte,  bie  fte  gerettet  Catien,  bem  |)er$oge  mieber  in, 
fein  £ager.  3)iefer  empfanb  bk  ©cfyônfyeit  iljrer  £anb*5 
ïung5  unb  Ijob  fogteia)  bie  SBetagerung  auf. 

33obmer. 


Unternimm  9£  i  ($  t  S,  o|nc  fcorljer  ben  21  u  3* 
gang   retfltd)   $u6   erwdgen. 

(Sin  Sataren  *&l)an 7  ritt  einft  mit  feinen  @rof*en8  auf 
bie  3agb.  Untermegê  begegnete  tym  ein  2)ernnfa) 9 , 
melcfyer  mefyrere  9D?a(e  nadfy  einanber  l0  auêrief:  «SBermir 
fyunbert  ®oIbftûcfe  gtbt,  bem11  tciU  id)  einen  guten  *Ratf) 
geben  ! 


i.  SKotfyïeibenb ,  qui  est  en  danger,  malheureux,  littér.  souffrant 
{le)  besoin. 

2.  ©ea,en  bie  ©tabt  $u,  vers  la  ville.  ®egen  marque  la  direction  ; 
$u,  le  mouvement. 

3.  ©af)en,„  fïie^en  unb  ftc^  fefte>atten,  Voy .  §  238 , 1 ,  2°. 

4.  £âtten^.  $ufei)cn  Ionnen*  Voy.  252. 

5.  èmpfanb  bie  ©djônfyett  tt>rer  .ipanblung,  fut  sensible  à  la  géné- 
rosité de  leur  conduite,  liltér.  senft'f  Ja  beauté  de  leur  conduite. 

6.  Ot)ne...ju.  Voy.  §277. 

7.  Le  mot  £/ian  ou  Kan  signifie  prince,  commandant,  chez  les 
Tatares  ou  Tarlares  ,  etc. 

8.  9ïïtt  feinen  ©rofen ,  avec  ses  grands,  avec  sa  suite. 

9.  Senrifd),  Derviche  ou  Dervis,  espèce  de  moine,  chez  les 
Turcs,  etc.  Ce  mot  signifie  pauvre. 

10.  9ttet)icere  SÏÏale  nacfy  einanber, plusieurs  fois  de  suite  (littér. 
i'wne  apm  l'autre). 

11.  2Ber~*  bem»»»  Voy.  §212. 
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£er  ftfyan  tt>arb  neugierig  unb  fragte  ben  îDernMfa)  , 
toovin  betm  fein  guter  sJtatl)  beftefye  '  ? 

«  3)u  fottft  ttytt  fyoren 2 ,  |>err ,  »  antwortete  ber  Der- 
wifd) ,  «  fobalb  bu  33efeî)I  ertïjeilft  * ,  bafi  mir  bie  fyunbert 
(Mbftûcïe  auêge$at)(t  werben.  » 

!Der  Wc)<\\\  uefj  i^nt  bie  ©umme  reicfyen,  unb  bercer* 
tt)ifa)  fagte  mit  warncnber  Stimme:  «  Untemimm  yii<fyt$, 
oï)ne  »orï)er  ben  2ïuégang  reifïicfy  §u  erwdgen  !  »  !Darauf 
50g  er  t>on  bannen  \ 

3)aê  ®efo(ge  beê  ^fyan'S  tacite  unb  fpottete  ûber  ben  9lafy 
beê  2)ent)ifc^e0 ,  rçetcfyen  er  fid)  fyatte  fo  tfyeuer  be$al)(en 
laffen.  2)er  $î)an  feibft  inbeffen  àufierte  barûber  eine 
gan$  anbere  Sfteinung.  «  3)er  gute  9ftatf) ,  »  fagte  er , 
«  weïcfyen  mir  ber  3)erwtfct)  ertf)ei(t  ï)at ,  ift  fretltd)  nur 
eine  gewolmlicfye  &htgfyettêregelj  attein  eben,  mil  fie  fô 
atïgemein  ift ,  tt>irb  fie  am  wenigften 5  befolgt ,  unb  bk$ 
roar  eê  tnetletcfyt,  rceêttegen 6  fie  ber  2)enmfdj  fo  l)od)  an- 
fcfyhtg  7.  3n  âufunft  fotf  fie  mir  nie  auê  bem  (Skbacfyt- 
nijï  fominen.  ©ie  fott  ûber  atfe  Sfyûren  meineS  ^aftafieS, 
an  atfe  2Bdnbe  meiner  ©emâdjer  unb  auf  meine  fàmmt* 
lichen  ($eràtfyfd)aften  mit  beutticfyer  ©djrifi  gefa)rieben  mer- 
ben.  » 

9lacfy  eiuiger  j$tit  fafite  ein  el)rgei$tger  ©tattfyaïter  ben 
93orfafc,  bm  Rfyan  au$  bem  SBege  $u  fd)affen8  unb  fidj 


1.  SGBorttu-  fetn  guter  SRatfy  fcejïeRe,  en  quoi  consistait  son  bon 
conseil.  Voy.  p.  15,  note  1. 

2.  £5u  foûjl  ii)x\  fyouen  ,  tu  l'entendras,  Iiltér.  tu  dois  l'entendre. 

3.  ©obalb  bu  SSeft't)!  ertfyetlffc,  aussitôt  (que)  tu  donneras  (Iiltér. 
gwe  £w  distribues)  l'ordre.  .  Voy.  §  245 

4.  309  e*  oon  bannen,  Use  retira,  Iiltér.  ïJ(se)  tara  de  là. 

5.  2Cm  roentgften.  Voy.  §  105  ,  3°  et  4°. 

6.  £>ieë  roar  eê  oteUetd)t,  roeêroegen ,  Iiltér.  c'était  peut-être  ce 
pourquoi,  c.-à-d.  c'est  peut-être  pour  cette  raison  que...  SBeêrocs 
gen  est  formé  du  génitif  de  roer  et  de  roëgen.  Voy.  §  287. 

7.  Jpod)  anfdjlagen,  mettre  à  un  haut  prix ,  faire  payer  cher. 

8.  2Cu6  bem  sJB5ege  fd)ûffen,  se  débarrasser  de,  tuer,  lillér.  pro- 
cwrtr  hors  du  chemin. 
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bes  Sfyroneê  $u  bemacÇtigen  ».  @r  erfaufte  bcit  Seibarjt 
beffelben  fur  eine  grof?e  ©umme  5  unb  btefer  fcerfprad) , 
benS^cm,  fobalb  bie  ©elegenïjeit  fidj  ba$u  |eÛ3en  nntrbe, 
mit  etner  tocrgtfteten  £an$ette  jur  2(ber  ju  laffen  *. 

SMefe  (Megenfyeit  fanb  ftcf)  balb.  2(té  aber  btm  $lx$t 
m  bent  ftlbernen  IBecfett ,  ttelcfyeê  §ur  2htffangung  beê 
SBtitteê 3  fcorgebalten  ttntrbe,  bie  Sorte:  «  Unternimm 
9>tidjt$ ,  ofyne  ttorfyer  ben  2Cu3gang  reifltrî)  §u  erftcîgen  î  » 
in  bie  Shtgen  ftelen;  ta  ftu£te  er,  unb  mit  ficfytbarer 
2fengftiid)f  eit  legte  er  tk  fcergiftete  Sanjette  gitrûcf,  unb 
naî)m  eine  anbere. 

$>er  $I)an  bemerfte  bte6  unb  fragte ,  ttarum  er  bk 
anbere  £an$ette  fteglege  ?  5tuf  bie  2lnttt)ort ,  baf?  fie  eine 
ftunrpfe  Spi$e  §abtA,  tterlangte  er  fie  ju  feîjen ,  ïDetftfjm 
bie  STengjili^fcit  beê  5Cr§teê  auffieï5.  2Ctè  bcr  2ïr$t  jô* 
gerte,  fyrang  ber  ftfyan  auf6  unb  rief:  «  9htr  ein  offneS 
®eftanbnif?  ïann  bir  baé  Men  retten!  2)eine  fïcfytbare 
Slngft  mafyt  birî)  ï)erbad)tig  !  » 

2)er  Strjt  ftûrjte  bem  ®fyan  §u  gûf?en  unb  mtbtdk  fym 
ben  5Xnfd)lag  auf  fein  Seben  ,  n>eldjen  au6$nfûbren  ii)\n 
bie  marnenbe  Snfdjrift  im  93etfen  btn  Wluty  benommen 
fyabt.  «$aU  ici)  n>oï)l,»  fagte  barauf  beréban,  «  beut 
5)ertmfdj  fetnen  9îatr)  §u  tfjeuer  hc$afyt  ?  »  —  (£r  fcfyenfte 
bem  Slrjt  baê  £eben,  befat)(  ben  étattljalter  $u  erbroffeht, 
unb  liefî  ben  $>ertt)ifcfy  ûberatf  aufjucfyen,  um  ii)tt  noct) 
mefyr  $u  belofynen.  SiebeêUnb, 


1 .  <3td)  beê  SÇroneê  bema^ttgcn*  Voy;  §  237, 1 ,  Remarque. 
'2.  3ur  2Cber  laffen ,  saigner  (quelqu'un). 

3.  3ut  ÎCuffangung  tes  SBluteê ,  ^our  recevoir  le  sang. 

4.  SBarum  er  bit...  Canjette  weglege,  et,  dans  la  phrase  suivante, 
bûp  fie  fine  ftumpfe  ©pt£e  t)abe*  Sur  cet  emploi  du  présent  du  sub- 
jonctif, voy.  p.  15,  note  1. 

5.  ttuffallen,  frapper,  étonner,  littér.  tomber  sur,.. 

G.  2(uffpringen ,  se?  lever  en  sautant  ,-  se  lever  brusquement. 


(§.  it  x  i  u  $    5)  e  n  t  a  t  u  ê. 

CmriuS  2)entatuê ,  eiuer  ber  befien  gefbfyerren,  ben  je 
bie  borner  cjeftabt  fyaben,  bradjte  bie.6abiner,  berbama* 
ligen  borner  furcfytbare  geinbe,  fo  tt>ett,  baj?  i  fie  bemû* 
tï>t<5  nm  grieben  hittm  mufiten.  3n  biefem,  fo  nne  in 
anbertt  ®riegen,  fyattc  er,  afê  (Sonful  unb  9Jlacfytfprerî)er, 
®e(egenî)eit  genug 2 ,  ficfy  $u  bereidjern  5  aÏÏetn  mit  ent* 
fernt,  firî)6cfya£e  jit3  fammeïn,  unb  feme  SJcitbûrger  bar- 
ben  §u  feÇcn  ,  begnûgte  er  ftd)  mit  einem  fiemen  £anb* 
gute,  bas  er  felbft  bearbeitete,  unb  oon  beffen  (Srtrag4  er 
mit  màfug  ïebte.  —  2ïfê  er  bie  @abtner  ju  spaaren  ge* 
trteben  j)aïk  5,  fcfyicften  fie  ©efanbte  mit  ®elb  $u  tfym ,' 
bamit  fie  il)n  bettegen  môcfyten ,  it)nen  bei  ben  Moment 
etnen  nicfyt  gar  $u  fyarten  gxieben  au3$utt)irfen 6.  3)ie 
©efanbten  trafen  ir)n  ftefyenb  beim  £erbe  an 7 ,  mie  er 
Otûben  sont  ©rfjmu£  reinigte ,  um  fie  am  geuer  §u  focfyenJ 
6ie  boten  ifym  bie  ©efdjenfe  an.  ®an$  gelaffen  gab  er 
ifynen  $ur  5(nttt)ort  :  «  3d)  fcerîange  euer  (Mb  nidjt  $  icfy 
nnlï  gem  arm  fetn ,  mnn  nur  bie  reicfj  finb ,  benen  td) 
$u  befefjïen  fyabt.  —  <S5ef)et  nadj  9tom  »or  bm  ©enat. 
9tuf  eucfy  nnrb  e$  arôommen,  ob  il)r  *>on  il)m  grieben 
ober  frieg  fyaben  n>oïït8.  »  (Sampe. 


i.  SSra^te  bie  ©acmer...  fo  roett,  bai?..v  littér.  porta,  mena  ?es 
Sabins si  loin  que.,.,  c.-à-d.  réduisit  les  Sàbins  à-.. 

2.  (Megenîjett  genug.  Voy.  §  318 ,  2»,  Remarque, 

3.  SQSeit  entfetnt...,  $u...,  bien  éloigné  de,  bien  loin  de... 

4.  Bon  beffen  (Srtrcg.  Voy.  §  207,  Remarque  II. 

5.  3u  spaaren  tretben,  meMre  à  Ja  raison,  soumettre,  propre- 
ment faire  aller  deux  à  deux. 

6.  S&nen  bei  ben  mômcrn  einen  nidjt  gar  ju  ï)atten  grieben  auêgu* 
tturîen,  de  Zewr  obtenir  des  Romains  (littér.  de  Zet«r  effectuer  auprès 
des  Romains)  une  paix  {qui  ne  fût)  pas  trop  dure. 

1.  SEïûfen  ifyn...  an,  le  rencontrèrent ,  le  trouvèrent. 

8.  2(ufeu(ï)  wttb  eé  anïommen,  etc.,  littér.  (c'est)  àvous(qu)il 
reviendra  si  vous  voulez  avoir  de  lui  (la)  paix  ou  {la)  guerre,  c.- 
à-d.  il  dépendra  de  vous  d'avoir  la  paix  ou  la  guerre. 
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2)  f  e     f  e  (  o  n  c. 

2)er  6uïtan  Slttafub1  gtng,  mie  bte  Stônige  tm  9)ïor* 
genlanb  ju  tlmn  pftegen  r  mit  einem  Xfytil  fetner  3(rmee 
auf  bte  3agb.  (Er  ftreifte  atlein  umfyer  unb  fanb  einen 
33auer  unter  einem  33aume  ft£en2,  ber  ftdj  bie  £aare 
raufte  unb  flaglia)  tfyat3*  !Der  (Sultan  ging  auf  fyn  $u 
imb  fragte  tlm ,  warum  er  fo  même  ?  «  |)err ,  »  ant* 
n>ortete  ber  23auer,  «  tcfy  ïjatte  eine  einjige  ffldonc,  bte 
icf)  mit  aller  (Sorgfalt  .  anftog.  ©te  n>ar  mein  ganser 
sJleid)tï)um  ;  icfy  Çoffte ,  fie  tfyeuer  ju  serfaufen,  um  mit 
meinett  $tubern  tton  bem  ®elbe  $u  leben;  unb  eben  je£t 
ï)at  fie  mir  eitter  t>on  beS  (Sultane  £)fftjieren  geraubt.  » 
«  23eruï)ige  bid)  ,  »  fyrad)  ber  6ultan ,  «  bu  follft  bein 
(Sigentbum  nneberfyaben.  «  2)arauf  rief  er  einen  Bon 
feinen  3)ienern  unb  fagte  :  «  3d)  fyabe  grofje  £uft ,  tyle* 
ïonen  $u  effen;  wenn  bu  eine  aufftnben  fannft,  fo  nnll 
td)  fie  tfyeuer  bejaï)(en.  »  Der  2)iener  lief  burd)  aile 
3elte  ber  Slrmee,  btë  er  enblid?  ben  Wlann  mit  ber  Wt* 
ïone  fanb.  «îDein  ©l'ûtf  ift  gemad)t,«  fagte  er  $u  if)m, 
«  wenn  bu  biefe  grud)t  bem  (Sultan  bringen  ttûlïjt.  dé 
ift  tl)m  unt>ermutï)et  eingefalten  4,  3Monen  ^x'ejfen;  im 
ganjen  £ager  aber  ift  fetne  $u  ftnben,  unb  bu  ï)aft  ei» 
anfefmlicïjeS  @efd)enf  ju  fyoffen.  »  3)er  £>fft$ier  fam  mit 
feinem  £ftaube  eilig  gum  (Sultan  gelaufen5  unb  reid)te  fie 
il)m  bar.  «  Segt  bem  dauber  eine  Yvette  um  ben  £até!» 
fyrad)   ber   (Sultan   unb    manbte   fid)   §u   bem   S3auer  : 


1.  Sfltafub,  Mas'oud.  Il  y  a  eu  en  Orient  beaucoup  de  princes  de 
ce  nom.  11  est  probablement  ici  question  du  neuvième  sultan  de 
la  dynastie  des  Seldjoukides  de  Perse,  prince  vaillant,  juste  et 
libéral ,  qui  mourut  à  Hamadan  ,  l'an  deJ.-C.  1152. 

2.  ganb  einen  SSauer  unter  einem  35aume  ftfcen.  Voy.  §  238,  1 ,  2°. 

3.  itlâgiïctj  tt)un ,  se  lamenter,  littér.  faire,  agir  lamentable- 
ment. 

4  @ê  ift  if)m  unoermutt)et  eingefalten  ,  littér.  il  lui  est  tombé  ino- 
pinément dans  {l'esprit)  . .,  c.-à-d.  il  lui  a  pris  envie  tout  à  coup... 

5  ^om...  gelaufen.  Voy.  §  243- 
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«  9Mmm  tfytt  mit ,  er  tft  bem  <Sfla&e$  tterfaufe  ifyn  ober 
madje  mit  tl)m,  n>a$  bir  gefâttt.  »  £>er  23auer  banfte 
bem  (Sultan  uttb  fûfyrte  feinen  dauber  an  ber  Çttttc  mit 
fid)  fort,  ©obatb  fie  ans  beê  6uttan3  Slugcn  nxtren, 
ftng  ber  -Offaier  an,  mit  feinem  neuen  |>errn  um  feine 
greifyeit  $u  banbein.  (Sr  bot  ifym  fûnffyunbert  Stfyntn  K 
2)er  arme  Mann,  t>on  fo  tuelem  ®elbe  geblenbct,  nafym, 
oïjne  langeê  SBebenfen,  einen  $reté  an,  ber  in  feinen 
5lugen  ûbergrof*  fcfjten2,  unb  ben  er  fur  eine  SMone  nie 
emartet  ïjatte.  @r  liefi  feinen  £>fft$ter  lo3  unb  eitte  mit 
bem  ®elbe  ooiïer  greube3  $um  ©uttan  jurûrf,  tl)m  bm 
gefcfyïoffenen  ®auf  §u  melben.  «  $)u  bift  mit  einem  $u 
niebrigen  ^retfe  $ufritben  gewefen ,  »  fagte  ber  (Sultan  \ 
<c  bie  ®efe{$e  erfannten  bir  fein  gan$e3  SBermogen  $u  4 , 
benn  er  Ijatte  bir  2UIeê  genommen,  n>a6  bu  fyatteft.  » 

Siebeêfinb. 


$)  e  r   9ft  a  l  e  r    unb   feinSDfcetfîer. 

@m  junger  Wlakv  $aïte  ein  fcortrefjïicfyeS  §8i(b  \>erfcr^ 
tigt,  baê  befte,  ba$  \b,m  je  geïungen  n>ar5  :  feïbft  fein 
Sfteifter  fanb  nidjtS  baxan  §u  tabdn.  2)er  junge  sJ#a(er 
aber  roar  fo  ent$ûcït-barûber,  baf?  er  unauffyorlid)  baê 
Serf  feiner  ^unft  betracfytete  unb  fetne  ©tubien  einftettte6: 
benn  er  giaubte,  ftd)  nicfyt  meïjr  ûbertreffen  §u  lônnen. 


1.  3edjtnen ,  sequins,  monnaie  d'or  qui  a  cours  dans  le  Levant , 
etvaut'de7à9  francs. 

2.  £)er  in  feinen  2Cugen  ûbergrojî  fd)ten,  qui  paraissait  très-grand 
à  ses  yeux  (liltér.  sur-grand  dans  ses  yeux) 

3.  aSoUer  greube,  plein  de  joie.  Remarquez  cet  idiotisme,  qui 
consiste  à  faire  accorder  l'adjectif  ooll  avec  le  substantif  qui  devrait 
lui  servir  de  complément. 

4.  ©rBannten  bir  fein  ganjeê  SBermogen  ju,  t'adjugeaient  (liltér. 
te  reconnaissaient)  toute  sa  fortune. 

5.  ©aê  befte,  baê  ifym  je  geïungen  roar*  Voy.  §  244 ,  1°. 

6.  ©eine  ©tubien  einjMen ,  suspendre  ses  études,  cesser  d'étu- 
dier, de  travailler. 


-     80     -. 

<5ine6  3ftorgetrê/  aie  er  son  neuem1  femeS  33ilbe3  fier; 
freuen2  rooiïte ,  fanb  er,  baf?  fein  fôîetfîer  baé  ganje 
(Semàlbe  auêgelofcfyt  Çatte.  3nmenb  unb  toeinenb  rannie 
er  §u  ifynt  unb  fraçjte  nact)  ber  Urfacfye 3  beê  çjraufamen 
$erfaï)renê. 

2>er  déifier  antwortete  :  «  Set)  r)abc  e$  mit  roeifem 
23ebadjt  getrjam  3)a3  ®emàlbe  roar  ont,  atè  Netteté 
fcemeS  gortfc$ritte3$  aber  eS  roar  auçjfetcfy  bein  $erber- 
Ben.»  —  «  3Bie  fo4?»  fragte  ber  junge  Shmftfer. 
«  £ieber ,  »  antroortete  ber  Sftetfter ,  «  bu  ïtebtejî  nid)t 
mefyr  bte  ®unft  in  bernent  23i(be,  fonbern  nur  bid)  felbft. 
$(aube  mir,  e3  'roar  ntcÇt  fcolf  enbet,  roenn  eê  aitct)  uns 
fo  fcfyten5;  e6  roar  nur  eine  ©tubte6.  —  3)a,  nimm  ben 
^pinfel  unb  jtefye ,  roaê  bu  t>on  neuem  erfdjaffeft 7  !  £af? 
bief)  ba$  £)pfer  nicfyt  gereuen8.  2)aê  @rofje9  tmtfî  in 
î>tr  fein ,  er)e  bu  e3  auf  bk  £einroanb  §u  brtngen  t>ev- 
magft 10.  » 

Sftutr/ig  unb  soft  3«trauen  $u  fier)  unb  fetnem  Serrer, 
ergrijf  er  ben  Pnfeï  unb  DoÏÏenbete  fein  ï>errïtdc)ftee  Serf  : 


1.  SSon  neuem,  de  nouveau. 

2.  ©etneê  SStlbcê  ftd)  freuen*  Voy.  §237,  I,  Remarque. 

3.  gïûgte  nacfy  bec  Utfacfye*  Voy.  §  234,  Remarque  2». 
4«  SGBie  fo?  Comment  cela  ?  littér.  comment  ainsi? 

5.  SBenn  ce  aud)  une  fo  fdjien,  quoique  cela  nous  ait  paru  ainsi. 
Voy.  §244,  3°. 

6.  (Sine  ©tubie.  On  appelle  de  même  étude  en  français  un  mor- 
ceau de  peinture  qu'un  artiste  exécute  pour  s'exercer. 

7.  «Stefye,  waè  bu  son  neuem  erfdjaffcft,  litter.  vois  ce  que  tu  crées 
(créeras)  de  nouveau,  c.-à-d.  essaie  de  nouveau  ce  que  tu  pourras 
faire. 

8.  £aj?  bid)  baè  Opfer  ntd)t  gereuen ,  ne  te  repens  pas  de  ce  sacri- 
fice. Voy.  §  2.S0 , 1,  et  comparez  le  verbe  latin  me  pœnitet. 

9.  £)aS  ®vope.  Voy.  §  182. 

10.  @&e  bu  eê  auf  bie  8etm»anb  $u  brtngen  ttermaa,jr.  Voy.  §  238,  II 
et  §244  ,3°. 
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baê   £)ï>fcr   bcr   S^igenie1.     3)enn  ber  ïïtome  beê 
flûnfiforéwar  £tmantï)eê2.  ®rummaa)er. 


&  l  e  a  n  t  î>  e  é. 

SfteantfyeS,  ein  junger  2ftï)ener  fyatte  son  Sugenb  auf3 
uur  feï)r  langfam  faffen  fonnen 4  unb  n>ar  babei  feîjr  arm. 
2)emtodj  fyatte  er  etne  unermûbu'cfye  SBegtcrbe  tt)®a$  au 
lernen,  modjte  eS  iljmaucfy  nodj  fo  fauer  werben5.  ®ern 
|âtte  er  ba!)er  ben  Unterrtdjt  beê  3eno6  genoffen,  ber 
bamafê  junge  Sente  $ur  2$etél)ett  unb  £ugenb  fûfyrte. 
Sïber  wo&on  fottte  er  lefcen,  ttenn  er  nid)t  burdj  Strbett 
f  ein  en  Unterïjalt  emaro  ?  Unb  wcnn  er  anftrengenbe  2ïr* 
fcett  »errtcr)ten  nutfte,  une  ïonnte  er  bann  ben  Unterrtdjt 
beê  Seifen  geniefjcn?  îDoc^  fein  (§tfer  nmfjte  atte  |mt* 
berntffe  §u  beftegen7.  (§r  trug,  sur  -^ad^étt  fur  etuen 
(Partner  SBaffer,  ober  mafyfte  fur  etne  grau  ®etreibe  auf 
etner  «jpanbmûfyfe 8.  2)aburà)  erwarfc  er  ficfy  jebe  9?acï)t 
fo  ïneï,  aie  er  am  folgenben  Sage  $u  feinent  Unterfyalte 

1.  £)aei  Opfer  bec  Spfytgeme,  te  sacrifice  d'Iphigénie,  fille  d'A- 
gamemnon,  à  Àulis.  C'est  le  sujet  d'une  tragédie  d'Euripide,  tra- 
duite par  Schiller,  et  d'une  tragédie  de  Racine. 

2.  SEirwmt^eë,  Timanthe,  né,  selon  l'opinion  la  plus  probable,  à 
Cilhne ,  l'une  des  Cyclades  ,  vers  l'an  400  avant  J..C,  est  regardé 
comme  un  des  peintres  les  plus  habiles  de  l'antiquité.  Le  tableau 
qui  lui  fit  le  plus  d'honneur  fut  celui  du  Sacrifice  d'Iphigénie,  que 
Ton  voyait  encore  à  Rome  sous  Auguste. 

3.  a$on  Sugenb  auf»  Voy  §  285  ,  vers  la  fin 

4.  Qattz...  nur  fcfyt  langfam  faffen  fonnen  ,  n'avait  pu  saisir  (con- 
cevoir) que  très-lentement,  avait  l'intelligence  très-lente.  Voy. 
§  252. 

5.  9Dïod)te  eê  tym  aud)  nod)  fo  fauev  werben ,  quelque  mal  qu'il  pût 
avoir,  quelque  difficulté  qu'il  lui  fallût  surmonter  (pour  s'in- 
struire) ;  liltér.  pouvait  cela  pour  lui  même  encore  si  sur,  si  amer 
devenir. 

6    3eno,  Zenon,  fondateur  de  la  secte  des  Stoïciens. 
7.  SOBupte...  su  beftegem  Voy.  §  238 ,  II. 

8-  %u\  etner.  £anbmûf)ïe ,  dans  flittér.  sur)  un  moulin  à  bras 
(littér.  à  main). 


—    82    - 

braudjte  K  33et  £age  befucr/te  er  bann  bm  Unterridjt 
beê  3^°/  un&  war  gefunb  unb  ftarf  babei. 

3)arûber  nmnberten  fïd)  bie  9!ftenfdjen  fel)r,  bie  fetne 
Slrmutb  fannten,  unb  fpradjen  imter  einanber:  «  SSoburdj 
mag  ftd^>  btr  junge  9ftenfdj  bod)  ernafyren,  ba  er  gat 
nicfyt  arbettet?  »  ©te  fajïten  §ufef$t  ben  QSerbacfyt  gegen 
tyn ,  baf  er  auf  eine  unerlaubte  S&etfe  fier;  feinen  tinter* 
fyalt  fcerfdfyaffe,  unb  forberten  ifyx  beéttegen  »or  ($ericï)t 

^leantljeS  erfdjien.  2)ie  !Ricé>ter  tfyetlten  ifym  ben  9Ser* 
bacfyt  fetner  5lnfïager  mit2,  unb  legten  iï)trt  auf3,  ftcfy 
bat>on  §u  reimgen.  3)a  fyolte  er  ben  (partner  unb  bie 
grau,  fur  n>eldje  er  btéfyer  gearbettet  fyaite,  fyerbei;  unb 
biefe  beseugten,  baf?  er  feinen  Unterfyalt  §ur  9ïacfyt&eit  fia) 
burdj  2(rbeiten  erwerbe. 

$on  biefem  feltenen  difer  be$  Sûnglingé  nntrben  bie 
9îicr/ter  triait  n>enig  gerûr)rt  unb  befcfyloffen  einmûtfyig,  ifyn 
burd)  ein  ©efcfyenf  $u  belofynen.  <&tixi  £eï)rer  3eno  »er* 
bot  tfym  aber  bte^  ®efcï)enf  an^unetyinen. 


(E  u  n  i  b  e  S  \ 


$)eê  jungen  ChtHibeê  93aterfiabt  toar  9Jîegara 5  ;  boa) 
fyieït  er  ftcfy  Heber  in  2ltï)en  auf,  um  bafelbft  oon  bem 
tteifen  6ofrateê  6  Sefiren  ber  $&ti$l)tit  §u  pren.  dinft 
aï>er  wurben  bie  ?lt(?ener   ben  23ett>ol)nern   fcon   Sftegara 


1.  <Someï,  aie  en.,  braucfrte,  liltér.    autant  qu'il  avait  besoin, 
ce  qu'il  lui  fallait,  assez  (d'argent)  pour... 

2.  ÎXfyetltm  tfym..*  mit,  lui  communiquèrent. 

3.  Segten  i£)m  auf,  littér.   lui  imposèrent,  lui  ordonnèrent,  le 
sommèrent. 

4.  (Sulltbeê,  Euclide,  fondateur  de  la  secle  mégarienne. 

5.  SCRegctra,  Mégare ,  ville  de  la  Grèce,  située  au  fond  du  golfe 
Sa  ionique. 

6.  ©ofrafeê,  Socrate,  le  prince  des  philosophes  Athéniens,  maî- 
tre de  Platon,  de  Xénophon,  etc. 
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fetnb  unb  Itefen  baljer  befannt  madjen  %  baf?  ber  erfte 
Regarder,  ber  ftcfy  nneber  in  Sttfyen  werbe  ertappen  laf* 
fen  *  ,  fein  Seben  ï>er(ieren  fottte. 

2)a$  war  mm  etne  redjt  traurige  9ïad)rid)t  fur  ben 
jungen  dufîtbeê:  benn  gar  m  gern3  ï)dtte  er  ben  wetfen 
©ofrateé  ferner  geprt 4 ,  aber  fetnen  topf  baran  ju  n>a* 
gen,  baê  mar  ifym  bocij  aucfy  bebenf(id) 5.  (Snbïicfy  aber 
ftegte  bo$  bie  Suft  unb  ètebe  $ur  Setëfyett  ûber  bie  Stebe 
$um  £eben.  (§r  befdjfofj,  ftcf>  an  baê  QSerbot  ntd)t  $u 
fefyren6,  fonbern  jtcfy  atte  2(benb  fyetmKdj  in  bie  (Stabt 
9m)en  ju  fa^leicfyen.  5C(ïe  Sïbenb  gegen  ©onnenuntergang 
jog  er  SBeiberfleiber  an,  unb  ging  in  btefem  5htftuge  t>on 
Sïïegara  na$  TO)en,  weldjeê  ein  2£eg  son  wemgftenS 
$tt)ei  9fteilen  tt)ar.  6oba(b  er  in  5ïtl)en  angefommen  war, 
begab  er  ftcfy  nacfy  bem  |)aufe  beS  éofrateê  unb  brad)te 
eintge  ©tunben  ber  9cad)t  bd  tï)m  ju  ,  unb  nodj  elje  ber 
£ag  anbrad),  ging  er  roieber  nacb  fetner  QSaterftabt  $urû<f. 
©o  toagte  biefer  eb(e  lernbegierige 7  Sûngling  aïïe  £agc  fetn 
%tbmf  unb  u'ej?  ftd^  einen  tdglicfyen  ($ang  »on  »ier  TteU 
len  nic^t  tterbriefkn8,  um  »on  éofrateê  §u  fernen,  voetfc 
unb  gut  ^u  werbcn.  Q>ampe. 

7.  Stefêen  .  ♦  ♦  beîannt  madjen,  /?renJ proclamer,  littér.  laissèrent 
faire  connu. 

$}.  ©er  ft'd)  ♦  ♦  ♦  rcerbe  ertappen  taffen*  Voy.  §  316. 

3.  ©ar  ju  gern,  très-volontiers,  littér.  beaucoup  trop  volontiers. 

4.  Cerner  gefyort,  continué  à  entendre. 

5.  ©einen  $opf  baran  ju  tt>agen,  baë  tr-ar  tbm  bod)  aud)  bebenflid), 
lillér.  d'y  hasarder  sa  tête,  cela  lui  était  pourtant  aussi  digne  de 
réflexion,  inquiétant;  c.-à-d.  il  hésitait  pourtant  aussi  à  risquer 
sa  tête ,  à  braver  la  mort.  Voy.  §  239,  2°.  — £hê  résume  le  sujet 
fetnen  $opf  baran  gu  roagen, 

6.  ©td)  an  baê  SBerbot  ntcfyt  gu  febren,  <Ze  ne  pas  tenir  compte  de 
la  défense,  littér.  de  ne  pas  se  tourner  vers  la  défense. 

7.  Cernbegtertg,  désireux  d'apprendre. 

8.  Stejj  ft'd)  etnen  tâgltcfyen  ©ang  «on  mer  SOîeilen  nt'djt  t>erbrte§en, 
littér.  ne  laissa  pas  un  voyage  quotidien  de  quatre  milles  rebuter 
soi,  c.-à-d.  ne  se  laissa  pas  rebuter  par  un  voyage,  etc.,  fit  tous 
les  jours,  sans  se  lasser,  un  voyage  de  quatre  milles.  Comparez 
le  verbe  latin  me  tœdet,  etc. 


«Peter  I.  t>  o  n  DîufHanb*. 

Sdjou  ï)atte  i^n2  bie  tranffyeit  ergriffen,  bte  iï)n  ftdter 
in'3  <$ra&  bradée,  aie  «Peter- 1.  rW  feiner  9îefiben$ftabt 3 
in  femer  geroolmlid^n  ©cfyaluppe 4  nacfy  ©efterbed 5  fufyr. 
©egen  5ïbenb  erfyebt  fid)  etn  ©turm;  ber  Sèaifer  bemerft 
einen  fîaïjn ,  ber ,  x>on  tonftabt 6  fyer  fommenb ,  »on  ben 
ttnlben  Sogen  auf  bie  ©anbbdnfe,  ntcÇt  w>eit  m>n£ad)tag, 
gett>orfen  tt>ar*  éogîeicr;  fdjitft  er  atfe  feine  9#airofen 
ab ,  ben  6ct;iffbrûd)igen  £ûlfe  ju  leiften  5  er  felbft  bleibt 
alïetn  mit  einem  ©cfyipjungen 7  $urûct  ©ïeicî)  barauf 
aber  fitfyt  eine  grau  mit  ifyrem  ®inbe  feine  5fufmerffam* 
ïctt  auf  jtcfy,  bie8  gegen  bie  gfutfyen  fdntyfen;  fcfyon  fdjeint 
atfe  £>offnung,  fid)  ^u  retten,  bd  ifynen  *>erfd)ttm'nben  511 
feint  fie  fmb  im  23egrtjf9  $u  finïen.  2)er  éaifer,  nur 
bit  @timme .  ber  Wlmfâlifyftit  fyorenb  unb  feine  eigenen 
©djmer$en,  fo  une  bit  28icr/tigfeit  feineê  %thtn$  fcergef* 
fenb ,  ftirft  fid)  tn'3  50^eer  uub  entrent  bit  htibtn  Un- 
gtMïidfyen  bem  unttermeiblidjen  £obe. 


1.  $>eter  I.  son  Sïufiïanb,  Pierre  I,  surnommé  le  Grand,  empereur 
de  Russie,  né  en  1672,  mort  en  1725. 

2.  3t)ï\  se  rapporte  à  3>eter  qui  sert  de  sujet  au  dernier  verbe 
de  la  phrase,  fufyr. 

3.  Con  fetner  SRefîben&ftabt ,  d<?  «a  capitale  (litlér.  <te  sa  m?te  de 
résidence),  c.-à-d.  de  St.-Pétersbourg. 

4.  <Sd)a(uppe,  chaloupe  ;  en  anglais  shallop. 

5.  ©efterbetf  ou  Sestrabeh,  petite  ville  de  la  Russie  d'Europe,  à 
l'embouchure  de  la  Sestra,  à  dix  lieues  N.  O.  de  St.-Pétersbourg. 

6.  ^tonftctbt,  Cronstadt,  ville  du  gouvernement  de  St.-Péters- 
bourg, située  au  fond  du  golfe  de  Finlande,  à  l'embouchure  de  la 
Newa,  à  neuf  lieues  O.  de  St.-Pétersbourg. 

7.  9Jttt  einem  ©cfypjtmgen,  avec  un  mousse,  littér.  avec  un  gar- 
çon de  vaisseau. 

8.  £)te,  c.-à-d.  bte  gwu  unb  ba$  ^inb» 

9.  @inb  tm  SSegriff,  sont  sur  le  point ... 
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3ft  eme  foï<$e$&at  nicfit  metyr  ttertï) ,  aie1  tint  lange 
fRet^e  »on,  mit  ©lut  erfauften,  ©fegen2? 

Sfteifwer. 


2)ie  $iefen  unb  bie  3w>crge. 

SBann  bie  9îacfyt  im  SfceMfdjIeier 4  nieberfan!  $u  33* 

fanb'ê  Bergen, 
6ei3teu  ftrf)  um  |>eHa'35  geucr   oft  bit  Dîtefcu  mit  bat 

3tt>ergen: 
3)enn  fie   fyatten,   bei   bem  2)unfel,  Sattgetwil'  in  ifyren 

SDlocÇten  gevn6,  fceim  èterngeftmfel 7,  9îeutgfcttcn  ftcfy  er* 

Canftenê  n)ar  bc$  3^ergeïôntgê  Sftajeftfit8   fymaitfge* 
fcmmen , 
£atte   attf  be3    9ftefenfonfg3   grofkm   3^e9   *pia£    ge* 
nommen , 


1 .;  *3fï  eme  foïdje  SEfyat  nidjt  mcÇr  mevtf) ,  aïê  ♦  ♦ . ,  «ne  telle  action 
ne  vaut-elle  pas  plus,  n'est-elle  pas  plus  glorieuse  ...  ? 

2.  (Sine  lange  Sfteifye  te» ,  wne  longue  suite  de  victoires  achetées 
avec  du  sang* 

3.  Sëtànbtfdje  (Sage ,  tradition  islandaise.  L'Islande  est  une 
grande  île,  une  des  plus  septentrionales  de  l'Europe.  Elle  appar- 
tient au  Danernarck. 

4.  3m  Srçebeïfcfyleier,  dans  son  voile  de  brouillard,  de  ténèbres. 

5.  LemontHéela,  volcan  célèbre,  qui  paraît  aujourd'hui  presque 
éteint,  est  situé  sur  la  côte  méridionale  de  l'Islande,  à  1013  mètres 
au-dessus  du  niveau  de  l'Océan. 

6.  Wlofytm  gern,  aimaient  à .  . . 

7.  SSeim  ©temgefunHeï,  à  la  lumière  (litlér.  à  la  scintillation) 
des  étoiles. 

8.  *Deê  3tt>eïge!orugS  gRûjejlcit,  la  Majesté  du  roi  des  Nains ,  sa 
Majesté  le  roi  des  Nains. 

9.  2>et  gtope  3ef)  ou  bie  gtope  3efye,  te  #ros  orteil. 
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SBârmte  ftdj  bte  jarten  $<mbd)en  an  be$  «^efta'S  fyeifîem 

®rater  « 
Unb  erjâfylt'  t>on  femern  £anbdjen  unb   i>on  fîcfy  unb  feû 

nem  3Sater. 

£ief  fymunter  §u  bem  2Bid)tri)en  2  neigt  ber  9£iefe  fetnc 

3)a{?   iî)m   ja   ï>on  ben    ©efcfytcfytrfjen    gmg'   fein   einjicj 

2Bort  tterïoren3; 
!Doc^  inbef*  ber  Swergefomg  fprad)  t>on  £!)aten ,  ba  unb 

biefen 4 , 
§tam    bem    ftitten    $tefenfomg    ptô#ttd)    an    eût    argeS 

biefen5. 

^onitt*  cô  nidfyt  mefyr  an  ftcfy  Catien 6 ,    mufite  ttrirHtcï) 
nieberpruften 7  ; 
Unb  i>or  folcfyeê  SturmS  ®ett)dten,  untermifcfyet  uocï)  mit 
£mften 8 , 


1.  JÇrater,  cratère  (d'un  volcan). 

2.  S&icfytdjen,  diminutif  de  2Bid)f,  littér.  petit  être,  petit  bon 
homme. 

3.  £)af3  tfym  ...  gfng'  îetn  einjtg  SÉBort  «erloren,  afin  qu'il  ne  perdît 
pas  un  seul  mot,  liltér.  afin  que  pas  un  seul  mot  n'allât  perdu 
pour  lui. 

4.  SBon  Sftafen,  *>a  unb  biefen ,  de  faits  divers,  littér.  de  faits,  (de 
ceux-)ciet  (de)  ceux-là.  2>a  unb  biefen  est  pour  ben  unb  biefen  $  le 
radical  démonstratif  est  exprimé  deux  fois,  et  la  désinence  une 
seule  fois.  Voy.  §  149,  Remarque. 

5.  Ram  bem  . . .  Sfiefenfônig  ♦♦  ♦  an  ein  arches  biefen,  (il)  prit  (vint) 
au  roi  des  géants  une  violente  envie  d'éternuer. 

6.  -Ronnt'  eë  nient  metjr  an  ftd)  fyatten,  il  ne  put  se  retenir  (davan- 
tage). Le  sujet  er  est  sous-entendu.  Cette  ellipse  est  fréquente 
dans  le  style  naïf  et  familier. 

7.  SMuffte,  dut  fut  obligé  de  . .  .  —  SRieberpïuffcn,  mot  imitalif, 
qui  signifie  éternuer  avec  bruit,  en  baissant  la  tête. 

8.  Ûntermifd)et  nod)  mit  £uftcn ,  mêlé  encore  de  toux.  Voy. 
$179,111. 
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gtel  ber  3tterg  *>om  grogett  3efye,   *on   ^em   ^nigltd)en 

éeffeï, 
Unb  mit  emern  jartett  «  SÈeî)e x  !  »  ftûrgt*  er  in  beê  ^ef(a 

&effel2. 

(5eit  bem  jmb  bte  3*wr0,e  nimmer  $u  be6  £efla  ®ïutï) 
gefommen , 
|>akn  nifyt  ira  Sternenfdjtmmer 3   bet  ben  Oîtefen    ^laij 

genommen  j 
$)od)  fie  prafylen  '  rum  rûcfyt   wentg,    fyaben'S  aucfy  gar 

fcfyon  befungen4: 
2)a6  iî>r  fûlmer  |)eïbenfômg 5   in  be$  |)efla   ©lut   ge* 
fprungen6. 

ÏÏÊeumanm 


3)  i  c  $  a  n  b  e  ber  Stefce. 

^oêroeé  ^artJiê 7 ,  .tônig  t>on  ^erften ,  fyattt  in  fetnem 
5triegêï)eere  einen  gelbfyerrn  t>on  ungewôfynlidjen  digen- 
fcfyaften,  aber  aucfy  son  rafler  (Smpfinblicfyfeit ,  ber  9ht* 
ftem  ï)ie^.  (§r  nmrbe  »on  ben  Solbaten  «  ber  redite 
5ïrm  be$  ®ômg$  »  genannt  :  benn  er  ïjatte  itym  lange 
gebient  unb  fiel)    burcïj    feine  Xfyattn    etn  unbefcfyranfteS 


1 .  ?ÏÏlit  einem  jarten  «  SGSet)e  !  »  liltér.  avec  un  délicat  «  hélas!  » 
c.-à-d.  en  soupirant  de  sa  faible  voix  :  hélas  l 

2.  3n  beê  £efta  -Reflet,  dans  {la)  chaudière,  dans  (le)  cratère  de 
l'Hécla. 

3.  3m  (Stetnen[d)immer,  à  (liltér.  dans)  la  lueur  des  étoiles. 

4.  Jpaben'ê  aucb  gar  fd)on  befungen,  ont  aussi  très-joliment,  ma- 
gnifiquement célébré  la  chose.  Qè  est  expliqué  parle  vers  suivant  : 
baj?  it)r  lûbnec  u< 

5.  .Spelbenfonig,  roi  de  héros,  roi  héroïque. 

6.  GMprundietu  Sur  l'ellipse  du  verbe  auxiliaire  ,  voy.  §  251,  3°. 
1 .  Chosroès  ou  KhosrouM,  surnommé  Parwiz  ou  Abzwiz,  ce 

qui,  en  ancien  persan,  signifie  généreux,  mourut  en  628.  Sa  mort 
ne  précéda  que  de  vingt-quatre  ans  la  chute  delà  dynastie  des 
Sassanides. 
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$nfeî)en  int  £>eere  erworben.  (Sinft  fanb  er  ftd)  Dont 
^ontge  beletbigt,  unb  bie  ^Meibigung  ïxànftetyn  fo  feljr, 
bat?  er  eiuen  formlicfyen  2ïufruï)r  bei  km  |)eere  $u  er- 
regen  fuc^te. 

§ïfê  ®oêroe$  fetnen  $orfa|  evfuïjr,  fyrad)  eu  bei  ftd) 
felbft;  «  SQSemt  biefer  (S^rget^ige,  ben  bk  Sfateger,  mie 
ethen  ®ott,  oerefyren,  bie  gaïme  ber  (Smporung  aufftedt, 
fo  mi$  ter)  nidjt,  n)eld)en  2lnbern  id)  iljm  entgegenfe^en 
ïômtte.    £lber  ter;  n)ifl  meine  îBefire1  barûber  befragen.  » 

fët  ^9  fte  §u  Dîatfye2,  unb  aÏÏe  fameit  bartu  ûberein3, 
ber  $bnig  mû£te  btefen  macfytigen  $erratï)er  unoer§ûgIicr; 
in  fôettett  ïegeu  faffen. 

^oêroeé  ftettte  fid),  afê  ob  er  tarent  Dîatfye  foïgen  moftte 4, 
unb  liefj  ben  mi^ergm'tgten  S^uftem  fogîeicb  §u  fid)  font* 
men  ;  ftatt  ber  àetten  aber ,  ûberfyaufte  er  tf;n  mit  neuen 
2$opï)aten ,  mit  neuer  (§I)re.  dr  bat  ifym  feiue  SBefei- 
bignng  ab 5 ,  rûfjtute  feine  $erbienfte  unb  t>erfic^erte  ifyn 
feiner  @nabe.  2>tefeê  3utrauen  unb  biefe  ©rofimutf)  beê 
^bnigê  rnfyrten  km  ftoï^en  9ïïann  fo,  ba$  er  fein  $or- 
f)aben  nidjt  nur  aufgab,  fonbern  t>m  £ônige  mit  uner- 
fd)ûtterltd)er  £reue  ergeben  blieb,  —  «  ©efyet ,  »  fyrad) 
ber  ^bnig  §u  feinen  SBeftren,  «  ict)  Un  eurent  ^atfye  ge^ 
folgt  :  idj  fyaht  9htfiem  mit  ben  ftârfften  53anben  gefeffelt 
Sûr  £>(inbe  unb  gnfie  braucfyt  nxan  fciele  ^etten,  unb  fie 


1.  SBSeftte,  Vizirs.  C'est  le  nom  qu'on  donne  aux  principaux 
officiers  du  conseil  du  Grand  Seigneur  et  de  quelques  autres 
princes  de  l'Orient. 

2.  3u3tatt)e  jiefyen,  consulter,  littér.  tirer  à  conseil. 

3.  Me  ïamen  batt'n  libèrent,  fows  s'accordèrent  sur  ce  point,  (que) 
. . .  Sur  l'ellipse  de  bafi,  voy.  §  299,  I. 

4.  ©tellte  ftd),  aïê  ob  cr  ♦  «  ♦  wollte,  fit  semblant  de  vouloir,  littér. 
se  plaça  comme  s'il  voulait  . . . 

5.  'Kbbittf.n,  /èa're  «es  excuses,  demander  pardon  de  . ..;  propre- 
ment :  éloigner  par  ses  prières,  demander  qu'une  chose  soit  consi- 
dérée comme  non  avenue,  ou  qu'elle  ne  soit  pas  imputée  comme  un 
tort  à  celui  qui  l'a  faite.  Le  verbe  latin  deprecari  est  formé  de  la 
même  manière. 
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ftnb  graufftm  unb  tritgltd)  ;   fur   baê  ^er^   braucfyt  man 
uitr  einc ,  unb  bet  aften  Éftenfcfyen  bauert  fte  enng.  » 

£tebe$finb. 


St  aifer  3  o  f  e  ^  t)  II1. 

3u  etnem  SJcanne ,  ber  lufïn>anbelte  unb  (n  fetnen 
3Jcantcl  gefyûftt  wav  ,  fam  ein  fdjluc^enber  5htabe  gan^ 
attjkr  Situent  geïaufen2,  ftrecfte  fetne  |)ànbd)en  nacïj  tbm 
auê  unb  rtef:  «91$,  lieber  £err,  geben  ©te  ratr  et- 
tien  ©ulbeu3!  Scfymuf  dnm  ©ulben  r)aben4j  geben  ©te 
t()n  mtr ,  lieber ,  lieber  |>err.  »  —  3)er  gute  5Jïïann  fal> 
bem  ïeibenben  énaben  Itebreid)  tn'ê  2lngeftdf>t 5.  @r  fanb 
tlufcfyulb  in  fetnen  Sïïienen,  eine  dngftîidje  3àrtltd)!ett  in 
feiner  ^ttternben  ©tirante  unb  in  fetnen  befcfyeibenen  @e- 
berben  unb  fagte  au  tf)m ,  «  Unb  nwum  benn  fo  t>iel , 
raetn  tenter?»  —  «  5(d)A»  frrad)  berSfrtabe,  «idj  rau^ 
fo  fciel  fyaUn:  benn  raetne  lutter  tft  franf,  unb  id)  but 
fd;on  bet  §tt>et  ^er^ten  geftefen  ;  aber  jeber  unlï  erft  etnen 
©utben  ïjaben,  el)e  er  §u  tyt  foramt6.  2)ie  gute,  arme 
lutter  rauf?  alfo  fterbcn,  menu  té  ben  (Mben  ntcbt 
fdjaffe!  »  —  «  9htn,  »  erwieberte  ber  gerûfyrte  9ïïamt  , 
«  toenn  ba$  ift,  raein  ^feiner,  fo  fage  ratr  bod),  n?o 
n>o^nt  benn  berne  lutter  ?  ©iel)e,  fyter  gebe  ify  bir  etnen 
®ulben  ;  (aufe  nutt  gefcfywnnb  unb  I)ole  ifyr  ben  2lr§t.  » 
—  2>er    ent.jûrfte   5frtabe  setgte  tym  bie  2Boï)nung  unb 


1.  £aijer  Sofepfy  IL,  Joseph  II,  empereur  d'Allemagne,  né  en 
1741,  mort  en  1790'. 

2.  £am  ♦  ♦ ,  getaufen.  Voy.  §  243. 

3.  @tnen  ©ulben,  «n  /Zorin.  Le  florin  de  Saxe  vaut  2  fr.  75  c, 
le  florin  du  Rhin  2  fr.  25  c. 

4.  3d)  mufj  ♦  .♦  fyaben ,  i7  faut  que  j'aie ,  il  me  faut,  j'ai  besoin 
de;  littér.je  dois  avoir. 

5.  ©ûf)  bem  ♦♦♦  .ftnaben  ...  m'ê  tfngeftcfyt,  littér.  regarda  dans  le 
visage  au  garçon.  Le  datif  est  très-souvent  employé  de  celte  ma- 
nière en  allemand. 

6.  @f)e  er  ju  U)r  fommt.  Voy.  §  244;  3\ 
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tief  bann ,  fo  fdjnett  er  f  omtte ! ,  mit  bem  ©ulben  jum 
2lr$t  ;  ber  gut^er^ige  Ttann  aber  eilte  $ur  franfen  9Jhtt* 
ter.  @r  tritt  §u  tfjr  tnS  3tntmer  unb  fragt,  roaê  il)r 
fetjte  ?  Unb  fte,  bie  einen  Slrjt  £u  fefyen  glaubt,  erja^ït 
ibm  atfe  Umftanbe  ifyrer  Jft-anffyett  mit  grofjer  SSertrauIidj* 
ïett.  î)er  SDÎenfdjenfreunb  ï)6rt  fte  gebulbtg  an,  forbert 
papier,  £inte  unb  geber,  fe$t  ftd)  unb  fcfyreibt  einen 
3ettel  unb  fagt  bann:  «  ^?affe  (5ie  ba$  fcolen ,  rcaê  ia) 
3î)r  ï)ier  fcerfcfyrieben  §aU.  »  —  dv  nmnfdjt  iî)r  bann  eine 
gute  23efferung  unb  geï)t  tteg.  23a(b  nacrer  fommt  ber 
Snabe  mit  bem  2ir$t,  unb  baê  befretnbet2  bie  franfe 
grau»  «  2Bie  fciele  Éerjte  rufft  bu  beun  ?  »  fagt  (te  jum 
$naben  unb  geigt  gugïetc^  ben  Hettel,  roeicfyen  ber  ttorige 
gefefyrieben  ïjatte.  2)er  Sfrjt  nimmt  ben  3?ttel,  lieft,  er* 
ftaunt  unb  ruft  auê:  «Dùm,  ber  fann  freiïid?  beffere  $e* 
§epte,  afô  icfy,  fcfyretben!  gûnfttg  ÎHtfaten3,  grau,  folt 
6ie  fta)  fyolen  laffen4,  ber  gute  ^aifer  3ofepï)  felbft  ift 
ï)ier  gewefen ,  unb  fein  ©d)a$meifter  folï  fte  $al)len.  »  — 
fein  freubiger  (5djauber  burcfybrang  bie  ®lieber  ber  $ran* 
fen;  fte  nmrbe  plo^lid)-  fa)n>acfyer,  er^olte  fidj  jebocfy  balb 
ïweber  unb.tvarb  m  furjer  3ei*  »o(ttg  gefuub. 

6d)ubart. 


&  ô  n  i  g    g  r  i  e  b  r  i  dj 5  unb  fein    -ftadjbar. 
2)er  £ouig  griebridj  IL  son  Çreufkn  ïjattc  acfyt  ©tun* 


1.  ©o  fdjneU  (sous-entendu  aie)  er  fonnte,  aussi  vite  quilput. 

2.  S3efremt>en,  paraître  étrange,  surprendre. 

3.  £)ufaten.  Le  ducat  (d'or)  vaut  11  à  12lr. 

4.  @olt  @ie  ftd)  fyoten  laffen,  littér.  doit-elle  se  laisser  chercher, 
c.-à-d.  (ce  billet  porte  que)  vous  devez  vous  faire  chercher .  .  . 
Sur  cet  emploi  du  pronom  de  la  troisième  personne  du  singulier, 
voy.  §224,  fin. 

5.  ^ontg  grtebrid).  Frédéric  H,  surnommé  le  Grand,  roi  de 
Prusse,  né  en  1712,  mort  en  1786. 
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ben  son  Berlin  *  ctn  fdfyôneS  £uftfd)Iof? 2  unb  mx  gerne 
bartn,  rcetm  nur  uid)t  gan$  nafye  babei  bte  unrul)tge 
9ftûl)fe  geroefen  ware3.  Denn  erftftdj  ftefyen  etn  fonigli* 
cfyeS  (Scfytof*  unb  ctne  9Jhtl)le  md)t  gut  neben  einanber, 
obg(eid)  bas  QSetfjbrob  aud)  in  bem  ©djloffe  nicfyt  ûbel 
ftfjmecft,  wenn  bte  9Rûï)(e  fetn  gemafylen,  unb  ber  Ofen 
tt>oï)t  gcbacfen  fyat*.  2lu§erbem  aber,  ivann  ber  ^ôntg 
in  fetnen  beften  (^ebanfen  nmr,  unb  nid)t  an  ben  9caa> 
bar  bacfyte,  Hej?  auf  einmai  ber  lutter  baê  2Baffer  in 
bte  9îàber  fdjtegen5,  unb  bacr/te  audj .  nicfot  an  ben 
£errn  9carf)bar;  unb  bte  ©ebanfen  beê  $ontgê  ftorten 
ba§  9làbertt)er!  ber  9Jîûf)te  nicfyt,  aber  mancfyinat  ba$ 
^Tapperwerf  ber  9Mber6,  bte  ©ebanfen  7  beê  Jvonigê. 
£>er  genetgte  Sefer  fagt 8  :  «  @tn  ^Ônig  ï>at  @elb,  mie 
Saub9,  nmrum  fauft  er  bem  9kd)bar  bk  2D£ûï)(e  nicj)t 
ah  unb  ïàf  t  fie  nteberreif  en  10  ?  »  —  2)er  $ônig  roujjte, 


1.  %é)t  ©tunben  oon  ^Berlin,  (à)  huit  lieues  de  Berlin.  Berlin  est 
la  capitale  des  états  Prussiens. 

2.  GÊm  fd)oneê  Cuftfctylofj/  le  château  de  Sans-souci,  bâti  par  Fré- 
déric le  Grand,  et  sa  résidence  de  prédilection.  11  est  situé  à  une 
lieue  N.  O.  de  Potsdam. 

3.  SDSenn  nue  nid)t  :c.  Si  seulement  le  bruyant  moulin  {dont  il  va 
être  question)  n'eût  été  tout  près  de  là.  Ces  mots  sont  précédés, 
en  allemand,  d'un  imparfait  de  l'indicatif  (mar);  en  français  nous 
serions  obligés  d'employer  le  conditionnel,  ou  de  changer  la  tour- 
nure .et  il  aimait  à  y  séjourner,  mais  malheureusement  il  y  avait 
tout  auprès  un  bruyant  moulin. 

4.  Jpût  sert  d'auxiliaire  à  gemafyten  et  à  gebcttfen.  Voy.  §  251 ,  1°. 

5.  '2Uif  einmat ,  tout  à  coup  ,  littér.  sur  une  fois.  —  tn  bte  SRâ'bet 
fcfyt'efjen,  jaillir,  s'élancer  sur  les  roues  {pour  les  faire  tourner). 

6.  £>as  «Rlapperroerf  ber  Staber,  le  bruit  cliquetant  des  roues, 
littér.  le  système  de  claquet  des  roues. 

7.  £>te  ©etxmfen  est  régi  par  flotte,  sous-entendu. 

8.  £>er  genetgte  Sefet  fagt,  mon  lecteur  bénévole  dit  {sans  doute). 

9.  £at  (SJelb,  une  Saub,  a  de  l'argent  à  foison,  tant  qu'il  en  veut. 
C'est  une  locution  proverbiale,  qui  signifie  littéralement:  a  de  l'ar- 
gent comme  du  feuillage. 

10.  La  négation  md)t  se  rapporte  à  la  fois  à  ïauft . .  ♦  ab  et  à  \o$t 
. . .  ntebetteijj en» 
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warum:.  bcmt  etneê  SageS  îief?  et*  bcn  Wlîxikx  $u  ftcï) 
ru  fétu  «  3ï>r  begreift ,  »  fagte  er  ju  tym ,  «  baj?  roir 
3tt>ei  uictjt  neben  eincmber  befteÇen  fouuem  (Siuer  mujj 
miéjtn.  28crê  gebt  3fy*  mir  fur  meiu  <Scï)I6{?(etu  ?  »  — 
3)er  lutter  fagte  :  «  Sie  rjodj  î>attet  3l)v  eê  *,  fonigli* 
cfyer  £>err  Dîacfybar ?»  —  2>er  ^onig  emneberte  iï)tu : 
«  SBimberlicÇer  SDlenfd^  ,  fo  t>icï  ©elb  ï)abt  3t)r  uicfyt, 
ba§2  3ï)r  mir  metn  ©cfylofi  abtaufeu  lonnt  28ie  ï)od*> 
ï)altet  3r)r  (Sure  Sttityle  ?  »  —  3)er  huiler  erttieberte  : 
«  ©uàbigjter  £>err ,  fo 3  v)àht  audj  3ï)r  uicfyt  fo  t>teï  ©elb, 
baf*  3r)r  mir  meine  90cuf)ïe  abfaufeu  ïowtt:  fie  ift  mir 
nWjft  fetl  \  »  —  2)er  f  ouig  tbat  $tt>ar  eiu  @ebot ,  aucf; 
baê  §tr»eite  uub  brttte5;  aber  ber  Stfacfybar  bïteb  hti  jemer: 
9tebe 6:  «  ©ie  ift  mir  uicfyt  fetl.  2Bie  ià)  baxin  geboreu 
Un  f  »  fagte  er ,  «  fo  nnft  ni)  bartu  fterbeu  ;  uub  mie  fie 
mir  oott  meiuem  SSater  erfyafteu  roorbeu  ift,  foïïen  fie 
meiue  9ïacï)fommeu  t>ou  mir  err)alten  uub  auf  it)x  ben 
Segeit  iî)rer  SSorfaï)reu  ererbem  »  —  2) a  nal)m  ber  £o* 
uig  tixu  ewftfyaftere  Spracfye  an.  «  933t^t  3î)t  aucr),  gu* 
ter  Sftamt ,  ba$  \§  gar  utct)t  uotï)ig  l)aU ,  oiel  2Borte 
gu  macfyen7?  3$  laffe  (Sure  Sftûïjle  tarireu  uub  brecfye 
fie  ab.  -fte^mt  afêbamt  ba3  (Mb ,  ober  uefymt  eê  utcfyt!» 
3) a  (ddt)eïte  ber  uuerfcfyrotfeue  9Jccmu ,  ber  SKûtter ,  uub 
emneberte  bem  ^ônig  :  «  @ut  gefagt  ,  aïïerguàbigftet 
|)err,   mnn    uur     ba$  £ammergertd)t 8  in  Serun  nict)t 

1.  SDSie  tyodj  f)aïtet  Sfyt  eê?  à  quel  prix  le  mettez-vous?  combien 
en  voulez-vous  ?  littér.  combien  haut  le  tenez-vous  ? 

2.  ©o  vitl  @elb*.v  ba^,  tant  d'argent  que,  assez  d'argent  pour  . . . 

3.  ©o,  de  même,  aussi{c.-k-à.  si  je  n'ai  pas  assez  d'argent  pour 
vous  acheter  votre  chàteau,vous  n'en  avezpasassez  non  plus  pour..). 

4.  ©te  ift  mir  nidjt  feft,  je  ne  veux  pas  le  vendre  ,  liltér.  il  ne 
m'est  pas  vénal. 

5.  Le  roi  fit  une  offre,  puis  une  seconde ,  puis  une  troisième. 
Remarquez  cet  emploi  de  l'article  défini. 

6.  SSlieb  ki  feiner  SHebe,  s'en  tint  à  ce  qu'il  avait  dit. 

1.  SSiel  SBortc  gu  macfyen,  de  parler  beaucoup,  d'en  dire  si  long, 
liltér.  de  faire  beaucoup  de  paroles. 

8.  Sûë^ammerâericfyt,  la  chambre  de  justice  (littér.  le  tribunal 
delà  chambre),  tribunal  institué  par  Frcdéric-lc-Grand,  et  qui 
juge  en  dernier  ressort. 
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mare:  »  ndmïirî) ,  ba£  er  té  woïïe  auf  einen  ricfyterïicfyen 
Sïuêfyruà)  anfommen  (affen  \  3)er  ®ônig  ttar  em  ge^ 
red)ter  £>err  unb  fonnte  ttberatrê  gnàbig  fetn ,  alfo  ba{* 2 
tym  bte  £er$aftigfett  unb  greinuitfyigfeit  einer  $ebe  ntdjt 
mifïfdttig  roav,  fonbern  U)of)(gefteL  2)enn  er  Itef?  Don 
biefer  3eit  an3  ben  TO'tïïer  uncmgefodjten  unb  unterftieft 
fortrodfyrenb  mit  ifym  tint  friebïi^c  Dîa^barfc^aft.  2)er 
geneigte  Sefer  aber  barf  fc^on4  tin  ttenig  fRefpcît  fyaben 
Dor  einem  foîcfyen  ïïafyhav ,  unb  nocfy  mefyr  fcor  einem 
folc^cn  &errn  9cacï)bar.  3-  $♦  £ebet. 


(Stne   grofimûtfytge   |>  a  n  b  l  u  n  g. 

(§£  n>ar  tm  3afyre  1662  gu  ^arté  eine  lange  unb 
graufame  £unger3nott).  §ïn  einem  6ommerabenbe,  até 
ber  ^artamentêratl)  son  <SattV  in  23egleitung  eineê  23e* 
bienten  Don  einem  €>!pa$tergang  nad)  £>aufe  gefyen  woÏÏte, 
ïam  etn  SDfcamt  auf  iî)n  ju,  fefcte  tfym  feine  9pifto(e  auf 
bte  S3ruft  unb  forberte  feine  23orfe ,  aber  mit  ^iïïtxn  unb 
atè  einSftann,  ber  in  bem  £anbtt>erfe ,  bas  er  ï)ier  trieb , 
nidjt  geûbt  n)ar.  «  3fyr  fommt  an  ben  Unrecfyten6 ,  » 
fagte  iperr  Don  ©aÏÏo,  «  idj  rcerbe  ($:ucï>  nicf)t  reidt)  ma* 
djen:  benn  i(ï>  ^abe  nur  brei  Souiêb'or  bet  mir ,  bie  id) 
(Sucfy  gem  geben  miïï.  »  —  2)er  lùlann  nafym  fte  unb 
ging  fort,  ofyne  roetter  etroaê  $u  Derlangen. 

|)err  Don  éallo  befaïjt  feinem  33ebienten ,  biefem  9!Jcamte 

1.  SRâmïtd)  ic*  C'était  dire  qu'il  voulait  s' en  remettre  à  un  juge- 
ment, littér.  à  savoir  qu'il  voulait  laisser  arriver  la  chose  à  une 
décision  judiciaire . 

2.  2U(o  ba£,  de  sorte  que. 

3.  SSon  biefer  3ett  an*  Voy.  §  285,  vers  la  fin. 

4.  £>arf  fd)on,  pew£  bien,  littér.  pew£  dç/d. 

5.  Denis  de  Sallo,  sieur  de  la  Coudraye,  conseiller  au  parlement 
de  Paris,  magistrat  non  moins  distingué  par  ses  lumières  que  par 
son  intégrité,  naquit  à  Paris  en  1626,  et  mourut  en  1669. 

6.  3()r  ïommt  an  ben  Unredjfen,  vous  vous  adressez  mal.  L'adjectif 
unrecfyt  signifie  qui  n'est  pas  juste,  mal  choisi  ;  ber  Unredjtc , 
l'homme  qui  n'est  pas  celui  qu'on  cherche,  dont  on  a  besoin. 
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Don  mettent  narf^ugefyen  unb  Sïcfyt  su  geben,  tt>oï)in  er 
gefyen  nuîrbe.  £)er  SBebiente  fofgte  bem  dauber  burà) 
eintge  enge  ®affen  unb  fafy  ifyn  enblicr)  $u  einem  33acfer 
gefyen  ,  n>o  er  etn  23rob  faufte  unb  eurê  »on  ï>en  (Mb* 
(tûcfen  roedjfette.  3efytt  ober  $mo(f  «gwufer  bat>on  *  ging 
er  in  etn  |)au$  unb  fiteg  iuer£reppen  ïjoa)  ï)inauf2,tt>o 
er  tt)oî)nte,  unb  wo  fetn  cmbereS  Stcfyt  fôar,  a($  welcfyeS 
ber  Sftonb  gab3.  |)ter  warf  er  ba§  33rob  auf  ben  £tfd) 
unb  fagte  weinenb  $u  fetner  grau  unb  fetnen  ^tnbern: 
«  3)a ,  effet  î  2)a6  35rob  fommt  mtr  tfyeuer  genug  §u 
fteïjen 4  !  »  —  <5etne  grau  roeinte  unb  fucfyte  tt)n  ^u  be- 
rufyigen,  fo  gut  fie  fonnte 5  ♦,  bann  nafym  fie  t>a$  23rob  unb 
gab  »ter  arnten  ^tnbern  baoon 6 ,  welcfye  t>or  «^unger  faft 
»erfrî)mad)tet  waren.  5ttè  ber  23ebtente  allée  gefeïjen  unb 
gefyôrt  fyatte,  tt>aê  ir)m  §u  roiffen  notfyig  ttar;  ftieg  er 
e6en  fo  fact)te  urieber  r)inab ,  une  er  fytnaufgefiiegen  7  nwr, 
unb  f>erict)tete  allée  getreu(td)  fetnem  |>errn. 

5tm  folgenben  Sage  Kej*  |)err  ï>on  ©allô  jtcfy  fdfyon 
frûï)  um  fûnf  Ul)r  t>on  feinent  35ebienten  in  ba$  îwirô 
beê  Ungtûcflicfyen  fûfyren  unb  traf  etn  tyaax  9D?àgbe  oor 
bemfelben  an.  «  &onnt  3fyr  mtr  ntcfyt  fagen,  »  fragte  er 
fie,  «  tta3  fur  etn  Wlann  m  biefem  |)aufe  oben  im  oier* 
ten  (Stocfroerfe  toofjnt  ?»  —   «  (Sa  ift ,  »   antroortete  eine 


1 .  jkfyn  ober  jroolf  £àufer  baoon ,  (à)  dia;  ou  douze  maisons  de  là, 
plus  loin. 

2.  <&tit$  met  SEreppen  fyod)  fytnauf,  littér.  monta  quatre  escaliers 
en  haut,  c.-à-d.  monta  au  quatrième  (étage). 

3.  %lè  wetcfyeê  ber  SJÏÏonb  gab*  L'antécédent  de  weldjeê  est  sous- 
entendu. 

4.  £aê  23rob  fommt  mtr  thetter  genu^  §u  fîefyen  ,  ce  pain  me  coûte 
assez  cher,  littér.  me  vient  à  coûter  assez  cher.  Comparez  à  cet 
emploi  de  ftefyen,  stare,  le  verbe  latin  constare. 

5.  <S5o  gut  (aie)  fie  fonnte,  aussi  bien  qu'elle  put. 

6.  ®ab  ».♦  baoon,  en  donna. 

7.  ©tteg  »  ;  ♦  jfofnab,  .  ♦ .  t)tnaufge|îtegen.  On  voit  par  cet  exemple 
que  le  verbe  ftetgen  signifie  tantôt  monter  et  tantôt  descendre,  selon 
les  préfixes  ou  adverbes  auxquels  il  est  joint.  Comparez  le  latin 
scandere  {ascendere,  descendere). 
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t>on  u)nen ,  «  ein  6a)ufter ,  ein  fel)r  ef)rfia)er  unb  bienft- 
fertiger  Wlann ,  ber  aber  eine  ftarîe  gamilie  îjat  unb  ba* 
bei  fo  arm  ift,  bafi  man  nia)t  armer  fetn  fann.  »  — 
!î)ie  anbere  SDkgb  fagte  baffelbe.  |)err  oon  Saflo  ftieg 
nun  $u  bem  9ftann  fyinauf  unb  flopfte  an  bie  £f)ûr. 
2)er  arme  9ftann  fufyr  gefct>tt>mb  auê  bem  93ette,  §og  bte 
Serlumpten  ^leiber  an ,  maa)te  bie  Stu'tr  auf  unb  erfannte 
fogleià)  ben  |)erm,  ti>ela)en  er  bm  5tbenb  sorfyer  beraubt 
îjatte.  SJcan  ïann  ïeic^t  benïen ,  une  feïjr  er  etfa)raf. 
(Sr  fiel  bem  (Sbelmann  ju  §ûfmt,  bat  um  3Ser$eir)ung 
unb  baf*  er  boa),  um  feiner^inber  tmtten1,  tfm  mcr/tin'ê 
Unglûcf  ftûrjen  mba)te2. 

«  yjlakjt  (Sua)  îeine  Unrufye 3 ,  »  fagte  |)err  t>on  @atto, 
«  ta)  femme  nià)t  in  biefer  5ïbfta)t  ju  (Sua).  5ïber  fo 
t>iet  fcerfia)ere  ia)  (Sua)4,  3fyr  treibt  ein  gefar)rlia)e$ 
|)ànb«)er! ,  unb  3t)t  roerbet  (Sua)  in  îur^er  3^tt  in'e 
èerî)erben  ftûrjen ,  roenn  3fyr  fo  fortfabret.  3ct)  tteij* , 
3fyr  feib  ein  Sa)ufter.  <£)ier  r)abt  3fyr  breifng  Souièb'or, 
bie  fa)enfe  ia)  (Sua),  ^auft  £eber  bafûr  unb  oerbient 
t>on  nun  an  bura)  Sïrbeit,  n>a$  3I)r  fur  (Sua)  unb  fur 
dure  £inber  braua)t.  »  gebberfen. 


$>  e  r   r  e  t  à)  e   gûrft. 

spreifenb  mit  t>iel  frfjônen  Sttbtn 
3ï>rer  Sânber  S&ertf)  unb  3aï)l5, 


1.  Um  feiner^tnber  nrilletu  Voy.  §  282. 

2.  Le'verbe  bot  a  pour  régime,  d'une  part  um  SSerjeiîjung,  d'autre 
part  la  proposition  subordonnée  baf  er  .♦♦  modjte* 

3.  SCRadjt  (Sud)  ïetne  Unrufye,  ne  soyez  pas  inquiet,  littér.  ne  vous 
faites  aucune  inquiétude. 

4.  2£ber  fo  met  oerftefeere  id)  (Sud) ,  waû  ce  que  je  vous  affirme, 
c'est  que  .  . . ,  littér.  mais  je  vous  assure  autant.  Comparez  le 
latin  tantum,  autant,  seulement. 

6.  3&m  Sânb«  SBerty  unb  3<u)t.  Voy.  $  172,  3°. 
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Safari  »te(e  beutfcfye  gûrfteu 
(§inft  su  2Borm$  l  im  ^atferfaal  2. 

«  £errltcïj ,  »  fyracfy  bcr  gûrft  fcon  ©adjfen 3, 
«  3ft  meut  2-emb  imb  fciuc  SOiacfyt: 
(gilber  fyegen4  fetne  I8erge 
Sofyl  in  mandent  ttefeit  ©d)ad)t5.  » 

«  êefyt  meut  Sanb  in  ûpp'ger  gîttïe!» 
(E^rarî)  ber  ^vurfûrft  ï>on  bem  9îî)etn6: 
«  (Mbene  (Baaten  in  ben  £ï)d(ern, 
9luf  ben  SB  erg  en  ebfer  QBetn.» 

«  ®rof?e  ©tcibte,  retcîje  ^lofter,» 
Subtma,,  |)err  son  Paient7,  fpraa? , 
«  Scfyaffen ,  bafi  mein  Sanb  bm  (tuern 
Sofii  nid)t  fteïjt  an  6djd(jeit  naa^ 8.  » 

@6erl)arb,  ber  mit  bem  23arte9, 
Sûrtemberg'é  gelieftter  |)err10, 
©pradfy:  «  3!Jlem  £anb  Jfoat  fletne  6tabte, 
5^rdgt  uicfyt  23erge  fiïberfcÇroer 1U, 


1 .  SBormê,  Worms,  ancienne  et  grande  ville  d'Allemagne,  située 
sur  la  rive  gauche  du  Rhin,  à  douze  lieues  S.  E.  de  Mayence. 

2.  3  m  \ftatferfctat,  dans  la  salle  des  Empereurs,  dans  l'hôtel  de 
ville,  où  se  tint  en  1521  la  diète  où  Luther  comparut  en  personne. 

3.  £>er  §ûtfi  t>on  <3ad)fen,  le  prince,  l'électeur  de  Sax s. 

4.  £egen,  renferment,  littér.  entretiennent,  conservent. 

5.  ©djadjt,  ^uite  de  mine,  wwwe. 

6.  2)cr  £urfùrft  Don  bem  Sftyem ,  l'Électeur  du  Rhin,  c.-à-d.  /e 
Co??ite  Palatin. 

7.  gubwtg,  ^>err  son  SScuevn,  Louis,  duc  (littér.  seigneur)  de 
Bavière,  électeur  de  Bavière. 

8.  ©djaffen  «♦,  /bw£  </we  mon  pays  n'est  pas  inférieur  aux  vôtres 
en  trésors. 

9.  (Sberfyarb,  b?r  mit  bem  ÎSavtt ,  Éverard  à  la  (longue)  barbe 
(littér.  celui  avec  la  barbe),  premier  duc  de  Wurtemberg,  né 
en  1445,  mort  en  1496. 

10.  SBûctemberg'ê  geïiebtcr  £err,  seigneur  chéri  de  Wurtemberg. 

11.  SSei'ge  S\{bzx\$voiX ,  des  montagnes  pleines  d'argent,  litlcr. 
lourdes,  chargées  d'argent,  fœtos  argento.  Voy.  §  179,  III. 
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!î>od)  eut  ^letnob  ÇôIt'S  fcer&orgem 
S)ajj  *  in  2Bci(bent  nodj  fo  grof*2 
3d)  meut  |)<utyt  famt  fûfyultd)  (egen 
Sebem  ttntertfyan  in  (Scfyoof*3.  » 

Unb  e8  rief  ber  £err  son  @ad)fen  *> 
!î)er  »on  datent,  ber  ttom  9ïl)em: 
«  ®raf  im  33art5,  3î)r  fetb  ber  retcfyfte: 
@uer  %anb  tragt  (Sbetfiem 6  !  » 

Sufttn.  berner. 


$)er   graue    ^ann. 

2£tr  ïjatten  ben  ^ofenljaitt  erreirîjt7.    îî)te  fc^ôtte 

gannty,  fine  eê  fcfytett,    bte  ferrât  be$  £ageê8,  ftottte 
auê  dtgettfttm  emett  Mûfyettbett  3wetg  felbft  brec^eit,    fie 


1.  £)od)  etn  ^ïetnob  fyâït'S  oeroorgen ,  t>a$  **.,  cependant  il  ren- 
ferme un  bijou,  un  trésor,  (et  ce  trésor  c'est  l'affection  de  mes  sujets 
qui  me  permet)  déplacer,  etc. 

2.  3n  SSâlbetn  nod)  fo  gro0,  littér.  dans  les  forêts  encore  si 
grandes  (§  179,  III),  c.-à-d.  dans  les  plus  grandes,  dans  les  plus 
épaisses  forêts. 

3.  L'histoire  rapporte  qu'il  se  vanta  i>or  ^atfer  unb  gtirjïen ,  i>a$ 
it  tm  btdjteften  ^attetm©d)oo§eiebeSfetnerUntertfyanenftd}er.  iïbernadjs 
ten  lonne»  Et  ses  sujets  disaient  naïvement  que,  si  le  père  céleste 
venait  à  mourir,  père  Everard  pourrait  seul  le  remplacer. 

4.  <SS  rief  ber  £err  oon  @ad)fen.  Voy.  §  222,  III. 

5.  ©rof  tm  $8ait,  comte  à  la  (longue)  barbe,  littér.  comte  en  (la) 
barbe.  Il  fut  créé  duc  par  l'empereur  Maximilien  I,  à  la  diète  de 
Worms,  en  1495. 

6.  (Suer  Sanb  tragt  (Sbelftein,  votre  pays  est  une  mine  de  diamant, 
ittén;o£   re  pays  porte  pierre  précieuse. 

7.  Le  théâtre  de  cette  histoire  merveilleuse  est  un  parc,  situé 
non  loin  de  la  mer  et  où  se  trouve  réunie  une  petite  société  choisie. 
Le  narrateur  est  un  jeune  homme  qui  vient  de  débarquer  à  l'in- 
stant avec  une  lettre  de  recommandation  pour  le  maître  de  la 
maison. 

8.  2Bie  es  fdjten  se  rapporte  à  bte  £ertm  beS  Sages,  (qui  était)  à 
ce  qu'il  paraissait,  la  reine  du  jour. 

G 
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aerlefcte  tfcï)  an  einem  !î)om ,  unb  une  t>on  ben  bunWn 
9fofen,  fïof?  Çpur^ur  auf  ifyre  $arte  £>cmb  '.  2)tefe6  dr* 
eigni{?  bradjte  bie  gan*e  ©efettfdjaft  in  SBemegung.  de 
ttmrbe  englifcb  Cafter2  gefudjt.  din  ftttter,  bûnner, 
fyagerer,  langïicfyer,  ciltlicfyer  Wlann ,  ber  neben  mitging3 
unb  ben  icï)  nod)  nid)t  bemerft  ïjatte ,  ftedte  fog(eid)  bie 
|>anb  in  bie  fncvpp  anîiegenbe  ©d)oo§tafd)e 4  feineê  aiU 
frdnfifcfyeu,  grautaffetnen 5  $cxïeê  ,  bradée  eine  Heine 
23rieftafcr)e  barauê  ï)en>or ;  ôffnete  fie ,  unb  reicfyte  ber 
2)ame  mit  bettoter  QSerbeugung  baé  SSerlangte 6.  ©ie 
empftng  eê  ofyne  -Slufmerffamfeit  fur  ben  @eber  unb  ofyne 
2)anî  5  bie  2Bunbe  marb  tterbunben  unb  man  gihg  n>ei- 
ter  ben  |)ûgel  ïunan 7 ,  t>on  beff.n  dûcfen 8  man  bit 
wtitt  2(uêfid)t  ûber  baê  grime  Sabtyrmtl)  beê  ^arfeê  nacb 
bem  unermejlicfyen  Djean9  geniefjett  10  wottte. 

2)er  Slnblicf  n?ar  tt>irf(id)  gro£  unb  fyerriid).  (Sin  Hd)* 
ter  ^5unft  erfcfyien  am  |)orijont ,  jnnfdjen  ber  bunfeln 
glutl)    unb   ber   551due   beê   |)immel3.     «  (Sin  gemrofyr 


1.  Unb  mteoonben  ..,  Sîofen,  fïo^urpur  auf  tfyre  garteJpanb,  ef  (Ze 
san</)  coula  sur  sa  main  délicate,  comme  de  la  pourpre  {échappée) 
de  ces  roses  (quelle  voulait  cueillir). 

2.  GÉngïtfd)  ^fïafler,  du  taffetas  d 'Angleterre,  littér.  de  l'emplâtre 
anglais. 

3.  25er  neben  mitging,  grwi  aZZatt  avec  (la  société,  en  se  tenant) 
sur  le  côté. 

4.  Sic  fnapp  anliegenbe  ©djooptafdje ,  la  poche  (du  pan)  de  l'habi, 
étroitement  collante  (comme  si  elle  eût  été  vide).  —  ©djoojî  signifie 
pan  (d'un  habit). 

5.  (Grautaffetnen,  de  taffetas  gris.  Voy.  §  149. 

6.  2)aê  93erlangte,  la  chose  demandée,  désirée.  Voy.  §  182. 

7.  SOtan  ging  metter  ben  #ûgel  fyinan,  on  continua  à  monter  lu 
colline  (où  se  trouvait  ce  bosquet  de  roses). 

8.  SBon  beffcn  SRutfen,  du  dos}  du  sommet  de  laquelle.  Voy.  §207, 
Remarque  II. 

9.  ©te  mette  tfuêjtdjt  ûber  baê  grûne  Sabçrintt)  beê  ^ar!eê  nad)  bem 
unermefjttdjen  ©$ean,  Ja  vue  (qui  s'étendait)  vers  l'immense  Océan, 
par-dessus  le  vert  labyrinthe  du  parc. 

10.  ©emepen.  Voy.  §  237,  III,  Remarque. 
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Ijer !  !  »  rief  |>err  3oï)tt 2,  unb  noa)  be»or  bas  auf  ben 
9htf  erfcfyeinenbe  2)ienert>oIf  in  SBewegung  îam  3,  fratte 
ber  graue  Partît ,  befcbetben  ftd)  »emeigenb  ,  bie  £>anb 
fc()on  in  bie  9toa%fd)e  geftetft,  barauê  einen  fdjimen 
3Monb  4  fyerttorge^ogen ,  uni)  eê  bem  |)erm  Softn  eût* 
geïjânbigt.  $)iefer ,  ce  fogleid)  an  baê  5lug'  bringenb , 
benad^rtcfjtigte 5  bic  ®efettfa)aft ,  e$  fei  baê  <5a)iff,  baê 
geftern  auSgefaufen6  unb  ba$  ttribrige  2Binbe  ira  Singe* 
fici)t  beê  £afenê7  jurûtffyielten.  5)aô  gemrofyr  gtng  fcon 
«jpanb  §u  «£)cuîb  unb  nidjt  nneber8  in  t>k  Safcfye  be$ 
(ligentlmmerê  5  ia)  aber  fafy  fcerwmnbert  ben  Sftann  an, 
unb  wùjjte  nid)t,  une  bie  groj?e  SDfcafdjine  auê  ber  min* 
&tgen  £afdje  fyerauSgefommen  n>ar;  eé  fc^ien  aber  -ftie* 
manben  aufgefalïen  $u  fein  9 ,  unb  man  befûmmerte  fia) 
nia)t  mefyr  um  ben  grauen  Élann,  aie  um  mid)  feïber. 

fêrfrifcfyungen  nmrben  gereidjt ,  baê  feltenfte  £)bft  aller 
3onen  in  ben  îoftbarfteu  ($efafîen.  |)err  3oî)n  mad)te 
bie  §onneurê 10  mit  letcfytem  Stnftanb  n  unb  ricfytete  ba  jum 
jmetten  Tlak  ein  SBort  an  mid)  :  «  (Sffen  ©ie  nur 12  !  ba$ 


1.  ($in  §ernrof)r  t)er,  littér.  wn  télescope  ici,  c.-à-d.  (qu'on  me 
donne)  une  lunette  d'approche,  un  télescope  ! 

2.  3ot)iu  C'est  le  nom  du  maître  de  la  maison. 

3.  SSeoor  baè  ♦♦♦  ©ieneroot!  in  SSiWpgung  ïam,  avant  (que)  les 
domestiques  (littér.  le  peuple  des  serviteurs)  se  missent  (littér.  vînt) 
en  mouvement* 

4.  @incn  fcfyônen  ©otïonb,  un  beau  Dollond.  John  Dollond,  né  en 
Angleterre,  est  célèbre  par  l'invention  des  télescopes  achroma- 
tiques, à  laquelle  il  fut  amené  en  1758  par  une  indication  d'Euler. 

5.  SBenadjridjttgen,  informer,  de  9tad)rid}t, information,  nouvelle. 
Sur  l'ellipse  de  ba$  après  ce  verbe,  voy.  §  299, 1. 

6.  £aê  gejlern  auêgelaufen*  Voy.  §  251,  3°. 

7.  3m  îCngefidjt  beê  4?afen«v  cw  vue  du  port. 

8.  Unb  (gtng)  nidjt  roieber* 

9.  TCuffûlïen  (avec  le  datif),  surprendre,  littér.  tomber  sur. 

10.  £)te  Jponneurê,  mot  français,  les  honneurs. 

il.  SSKit  leidjtem  2Cnftanb,  avec  aisance,  littér.  avec  un  maintien 
facile. 

12.  @fien  fie  nut  !  ne  vous  gênez  pas  ,  prenez  toujours  I  littér. 
mangez  seulement! 
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fyabcn  Sie  auf  ber  6ee  nirfjt  gcï)abt  »  3d)  tterbeugte 
inid) ,  aber  er  faty  eê  nicfyt ,  er  flpradj  fd)on  mit  jemanb 
Sfaberem. 

Wlan  l?dtte  ftcfy  gem  auf  ben  Otafen,  am  Sïbïjange  beS 
<£>ûgeïê,  ber  auêgefpannten  £anbfdjaft  gegenûber  gelagert, 
fycîtte  man  bte  Jeucfyttgfeit  ber  drbe  nic^t  gefdjeut1.  Œê 
tt>are  gottïidj  ;  meinte  SSer  auê  ber  ®efeïîfa)aft 2,  n>enn 
man  turftfdje  ^e^tc^e  fyâtte,  fte  ï)ter  au3$ubreitett.  !Der 
9$>unfdfy  n>ar  nic^t  fobalb  auêgefprocïjen,  .afê  fc^on  ber 
SJcann  im  grauen  ^od  bte  £anb  in  ber  £afd)e  fyatte, 
unb  mit  befdjetbener,  ja3  bemûrtytger  @eberbe  einen  reU 
6)i\\,  goïbbura^tturften 4  tûrftfcfyen  Xfypiiï)  baratté  §u  §ie- 
fyen  bemûfyt  ït>ar*  33ebiente  naîjmen  iïjn  in  dmpfang5, 
aie  mûffe  e3  fo  fein6,  unb  entfalteten  il)tt  am  begefyrten 
Drte.  2)ie  ©efellfdjaft  na^m  oïjne  Umftânbe 7  $Ia£  bar* 
auf$  icfy  nneberum.  fa^t)  betroffen  ben  9ftann,  bie  iafc^e, 
ben  Xtwitf)  an,  ber  ûber  aroanjtg  ©fritte  in  ber  Scmge 
unb  jeï)n  in  ber  SSrette  maf* 8,  unb  rieb  mir  bk  Slugen , 
tricot  nnfferib,  roaS  tcfy  ba§u  benïen  foiïte9,  befonberS  ba 
Sfremanb  tttvtâ  ^erfttmrbigeê  baxin  fanb. 

3d)  î)atte  gern  Sïuffdjluj?  ûber  bcn  Wlann  gefyabt10, 
unb  gefragt,  tver  er  fei,  nur  wufiï'  idj  nid)t,  an  men 
îa)  micfy  ricfyten  foftte,  benn  id)  fûrcfytete  micft   faft  noct) 


1.  Qàtte  man  ♦  ♦  ♦  ntd)t  gef^eut  Voy.  §  297,  2°. 

2.  fffiec  auê  bec  ©efellfôaft,  quelqu'un  de  la  société.  Compiliez 
tt?ûé  pour  etroaê* 

3.  Sa,  ef  même.  Comparez  le  latin  imo. 

4.  ©olbburdjwttft,  broché  d'or. 

5.  3n  (Smpfang  nefymen,  recevoir,  prendre,  liltér.  prendre  en  ré- 
ception. 

6.  2((l  mufle  eê  fo  fein,  comme  si  cela  devait  être  ainsi,  comme  si 
c'était  une  chose  toute  simple,  toute  naturelle. 

7.  £)(;ne  Umjîcmbe,  sans  façons. 

8.  ©er  ♦♦♦  ma$,  qui  avait  (plus  de  .  . .),  liltér.  qui  mesurait 
(au-delà  de  ...)• 

9.  SBSûê  ià)  baju  benfen  fotïtc,  ce  que  je  devais  en  penser. 

10.  2Cuffd)(up  ûbcu  etwaê  t;abcn ,  avoir  des  renseignements  sur 
quelque  chose. 
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mefyr  fcor  btn  |>erren  33ebienten ,  aU  fcor  ben  fcebienten 
£erren  ■ .  3$  fafte  enblidj  etn  £er§ 2,  unb  trat  an  einen 
jungen  5D?ann  ferait,  ber  «tir  i>on  minberem  2lnfeïjen 
fdjien  aïê  bte  anbem,  unb  ber  ofter  aÏÏetu  geftanben 
ïjatte,  3d)  Bat  tint  leife,  ntir  ^u  fagen,  wer  ber  gefatïige 
Éknn  fei  bort  im  grauen  £leibe.  —  «  ïDtefer,  ber  n)ie 
etn  dn'oc  ^voixn  auêjïeï)t,  ber  entent  ©djneiber  auê  ber 
S^abet  entïaufen  ift3?  —  3a,  ber  aiïetn  jîefyt.  —  «3)ett 
fenn*  td)  nid^t ,  .»  gab  er  mir  $ur  Sïntwort ,  unb ,  une  c6 
fdjien,  etne  îangere  Uttterr)aïtitng  mit  mir  $u  sermeibett4, 
manbt'  er  ftdj  weg  unb  fprad)  Wt  gïeicfygttftigen  2)ingeu 
mit  einem  2lnbem. 

2)ie  ©onne  fmg  jefct  ftcirfer  $u  fdjeinen  an,  unb  tt>arb 
t>m  3)amen  befd)tt>erlid;  ;  bie  flotte  gamn)  ridjtete  nadj* 
laffig  an  ben  grauen  SRann,  bm ,  fo  »tet  td)  weifi5, 
nodj  9liemanb  angerebet  fyatte ,  bte  leidjtfinnige  grage  : 
ob  er  nicfyt  ïneïïetdjt  aucfy  etn  3^t  ûet  fief)  |abe6?  @r 
beanttt)ortete  fie  bttrdj  etne  fo  tiefe  SSerbeugung ,  afê  \vi* 
berfûfyre  iî)tn  ciné  unoerbiente  (Sîjre 7,  unb  fyatte  fcfyon  bie 
|>anb  in  ber  £afd)e,  atrô  ber  ici)  3?uge,  ©tangen, 
ëd)nûre ,  (Sifeimerf s,  fttr$  2lÏÏe6 ,  tt)a3  §u  bem  :prad)t* 
ttottften  Shifïjeït  gefyort,  ïjerauêfommen  fal).  2)ie  jungen 
£>erren   ïjalfen    eê   auêfyamten9,   unb   eê   ûberï)ing    bie 


1.  55or  ben  £erren  SSebtenten,  aïê  cor  ber  fcebtenten  $ercen,  c'est 
un  jeu  de  mots  qui  signifie  :  de  Messieurs  les  domestiques,  que  des 
Messieurs  servis  (c.-à-d.  des  maîtres  qu'ils  servaient). 

2.  3cfy  fûfite  ♦  +♦  etn  £erg,  je  m'enhardis,  littér.  je  pris  un  cœur. 

3.  £)er  une  etn  @nbe  $mxx\  (§  176)  ctuêftet)t,  ber  acv  gm  ressemble 
{tant  il  est  maigre  et  long)  à  un  bout  de  fil  qui  {s'est)  échappé  de 
l'aiguille  d'un  tailleur. 

4.  3u  oermetben.  Voy.  §  238,  Remarque. 

5.  ©o  ml  td)  wjçtf,  autant  {que)  je  sais. 

6.  Ob  ci:  nid)t  melletcîjt  ♦  ♦♦  ein  skïtbet  ftd)  fyctbe,  s'«7  n'aurait  pas 
peut-être  une  tente  sur  lui. 

7.  2ttê  nnberfttyre  û)m  etne  unoevbiente  @f)ve,  littér.  comme  s'il  lui 
arrivait  un  honneur  non  mérité,  dont  Un" 'était  pas  digne. 

8.  Gsifenwevl/  jerrure,  ferrements,  littér.  ouvrage  de  fer, 

9.  £alfeneê  cmêfpannen*  Voy.  §  238, 1,  |°t 
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gan^e  5iuêbeïmung  be£  ZtWifyS !  unb  Peiner  fanb  nocfy 
ti\va$  ^ufierorbentlidjeê  barin.  — 

3Dcir  roar  fcbon  lange  unfyeimlid),  \a  graultdj  gu  9ÏÏU* 
tfye2,  wie  warb  mtr3  fcotfenbS,  aie  beimnâdjft  auêgefyro- 
d)enen  SBunfdj4  tcfy  iïjn  nodj  auê  feiner  Safcfye  brei 
$eityferbe,  ici)  fage  bir,  brei5  ftf)6ne  grofie  SRapipen  mit 
(Sattel  itnb  3eug  ï)erau$$iel)en  faï)  !  —  £)enfe  bir,  um 
©otteêttuften 6 1  brei  gefatteïte  $ferbe  nocî)  auê  berfelben 
iafcje,  worauê  fcbon  eine  IBrieftafc^e ,  ein  gemrofyr,  ein 
genûrfter  Se^Hcf),  §wan$tg  6rf)ritte  (ang  unb  jeîjn  breit7, 
ètn  £ufoelt  t)on  berfelben  ®rojîe,  unb  allé  ba$u  gefyôri- 
gen  Stangen  unb  (Sifen ,  berauêgefommen  waren  !  — 
26etm  ici)  bir  nia)t  betljeuerte,  eê  felbft  mit  eigenen  2lu* 
gen  angefefyen  ju  I)aben,  ttmrbeft  bu  eé  genufi  nid)t 
glauben.  t>.  (Sfyamiffo. 


1.  Unb  eêûberïn'ng  bit  gange  tfuêbefynung  beê  £epptd)ê,  et  elle  couvrit 
(]{[lér.  fut  suspendu  sur)  toute  l'étendue  du  tapis. 

2.  SOHr  xvat  fd;on  lange  tmfyetmïid),  \a  grciuttcfy  ju  SOffut^c,  je  me  sen- 
tais depuis  longtemps  mal  à  l'aise  et  même  épouvanté;  litlér. 
(quelque  chose  de)  peu  rassurant  et  même  (de)  terrible  était  depuis 
longtemps  au  sentiment  à  moi.  Sur  l'ellipse  du  pronom  eê  dans 
cette  proposition,  voy.  §  222,  V. 

3.  2Bie  rvaxb  mir?  qu'êprouvai-jje?  littér.  comment  devint-il  à 
moi? 

4.  SSetm  nâdjft  auêgefprodjenen  SBunfd),  littér.  au  désir  prochaine- 
ment exprimé.,  c-à-d.  bientôt  après,  pour  satisfaire  un  nouveau 
désir. 

5.  £)ret  Sîettpferbe,  iâ)  fage  bit,  brei  .  ♦♦ ,  tfrow  chevaux  de  selle, 
oui  (Wttér.  je  te  dis),  trois  .    .   . 

6.  £)enfe  bit,  um  ©otteêrcuUen,  j>e»we  donc,  au  nom  du  ciel;  ima- 
gine-toi pour  l'amour  de  Dieu. 

7.  3roanjtg  ©fritte  lang  unb  &eï)n  breit»  Voy.  §  185,  Remarque  I. 
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2)  e  é    St  n  a  b  e  n   33  e  r  g  l  i  e  b  *. 

3cïj  Mn  sont  S3erg*  ber  £irrenfnab' V 
©eï)'  auf  bte  (Scfyïoffer  alP  fyerab. 
2)ie  ©onne  ftrafyft  am  erften  ^ter, 
5lm  langften  weilct  fie  hci  mtr 3  : 
3$  bin  ber  $tnabf  »om  23erge  ! 

£ier  ift  be£  ©trome6  ^fttttterfyauê  4 , 
3d)  tvinV  ifyn  frifrf)  *>om  ©tem  feerauê5; 
@r  brauft  fcom  getë  in  vr>ilbem  Sauf, 
3$  fang  iïjn  -mit  ben  Sïrntcn  auf 6. 
3$  ^«  ber  $nab'  ï>om  23erge! 

2)er  SBerg ,  ber  ift  mein  (Sigentfyum , 
3)a  §ieïjn  bte  ©tûrme  ringê  fyerum 7  ; 
Unb  fyeulen  fte  tton  9ïorb  unb  ©ûb8, 
©0  ûberfdjatft9  fie  bod)  mein  Sieb: 
3d)  bin  ber  $nab   sont  33erge! 


1.  3)eê  «Knaben  SSergtieb,  Za  chanson  du  jeune  pâtre  de  la  mon- 
tagne, liltér.  chanson- de -montagne  du  garçon. 

2.  3d)  bin  nom  S3erg'  ber  ^t'rtenfna^',  inversion  poétique,  je  suis 
le  garçon  berger,  le  jeune  pâtre  de  la  montagne. 

3.  2Cm  erften,  d'abord,  avant  d'éclairer  les  lieux  plus  bas.  —  tfm 
lângfhn,  le  plus  longtemps,  plus  longtemps  que  dans  les  lieux  plus 
bas.Voy.  §292  bis,  VI. 

4.  SCKutterfyûuê,  {la)  source,  litlér.  (la)  maison  maternelle. 

5.  3d)  rrinf  it;n  frifd)  ttom  ©rein  tjerauê ,  je  le  bois  {tout)  frais  au 
sortir  du  rocher* 

6.  tfuffangcn,  saisir  {au passage). 

7.  3iei)n  ♦  ♦  ringê  fyerum,  s'avancent,  s'étendent  (liltér.  tirent) 
tout  autour.  Comparez  à  ringê  le  grec  xuxXw. 

8.  SBon  SKorb  unb  ©ûb,  Voy.  §  172,  1°. 

9.  UeberfdjctUen,  dominer  {en  parlant  d'un  son)  ;  liltér.  retentir 
par-dessus. 
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6mb  23It&  unb  'Donner  unter  mit, 
<So ,  fiel)'  i4  ïjocfy  tôt  SBkuen2  ï)ier; 
3d)  fenne  fte  unb  rufe  au: 
«  Safit  metrteê  SSaterê  £auê  in  S^uty*  ! 
3rf?  Bin  ter  &nab'  sont  S3erge  l  » 

Unb  ftamt  bie  (Sturmglocf3  einft  erfcï>aïlt, 
tylanà)  geuer  auf  ben  23ergen  xvatit 4  ; 
2>ann  fteig*  i$  nieber,  fret'  in'ê  ®ïteb,5/ 
Unb  fcfynnng'  mein  ©djwert  unb  fing  metn  £ieb 
3rf)  bin  ber  ®nab'  t>om  23erge! 

Uï>lanb. 


2)ie   treue   greunbfdjaft. 

@in  9îabe,  ben  bk  SSogel  fur  einen  Setfen  ïjtelten , 
fafi  auf  etnem  SBaume  be3  2£alDe3.  3)a  faut  ber  93ogeU 
jktfer6,  fteÏÏte  fetn  !fte| ,  ftreuete  feine  borner  ïjinem  unb 
ging  nueber  fort7,*  aber  ber  $tabt  fûrcfytete  ftd)  »or  bem 
9ïe£e  unb  fcerftecfte  fief)  in  ba$  bta^te  £aub.  33a(b  baiv 
auf 8  faut  eut  Sdfywarm  nrilber  haubert  5  fte  fafycti 
baê  fdjone   ©erftenfutter 9,  feftfen   fic^10  alte  unb  frafkn. 


1.  ©mb  SSlifc  unb  Sonner  unter  nrir,  fo  ♦  ♦ .  Voy.  §297,  2°  et 
§  297 bis,  2°. 

2.  3m  SStauen,  sous  un  ciel  azuré,  pur,  littér*  dans  le  bleu. 

3.  2)te  (Sturmglocf,  la  cloche  d'alarme,  le  tocsin- 

4.  SSÏÏancfygeuer.  auf  ben  SSergen  waUU  II  est  plusieurs  fois  question 
dans  le  Guillaume  Tell  de  Schiller  de  ces  feux  allumés  sur  les 
montagnes  pour  servir  de  signaux,  pour  appeler  aux  armes. 

5.  £ret'  in'ê  &ikb,  j'entre  dans  la  file,  dans  les  rangs. 

6.  ©er  SSogetftcUer,  l'oiseleur. 

7.  ®tng  ttneber.  fort,  s'en  retourna,  s'en  alla.  —  2Bieber  a  très- 
souvent  la  valeur  du  préfixe  latin  et  français  re. 

8.  SSalb  barauf,  bientôt  après,  littér.  bientôt  là-dessus. 

9.  £)aè  fdjbne  ©erjïenfutter,  la  belle  orge,  littér.  la  belle  pâture 
d'orge. 

10.  @e|ten  ftcfy,  se  posèrent  (à  terre). 
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£lber  ba$  9?e£  fiel  $u !  ;  fte  pareil  gefangen  unb  flat* 
tetten  tarin  umfyer.  3) a  fpracïj  bte  §itbrerin  be3 
6d)warme0  :  «  Une  r)ilft  nidjt ,  alfo  fyin  unb  ï)er  §u 
flattent;  lafjt  une  aber  tterfurîjen 2,  aïïe  auf  einmal  in 
bie  £o|e  $u  fliegen  :  totettcic^t  fcermogen  nrir'33  baê  9îe# 
mit^unefymen.  »  ©te  flogen  nun  atte  jugleidj  in  bk  |)ol)e 
unb  nafymen  ba§  9ce$  mit  ftcfy,  £>er  Dîabe  aber  fyatte 
Sliïeê  mitangefefyen  \  voit  (Simgfett  (te  ftarf  mad)te,  unb 
er  flog  in  ber  gerne  nacï). 

Unb  bk  Sauben  ïjatten  fld)  nneber  gefe$t  in  einent 
grucfytfelbe ,  tn  ber  9caï)e  eineê  23aume3 ,  unb  beratr)* 
fcfytagten,  \x>k  fie  auS  bem  S^e^e  rjerauéfommen  môdjten. 
i)a  fprad)  eine  bon  bem  ©cfywarme  :  «  3$  tyabe  fcfyon 
langft  greunbfcfyaft  gefcïjfoffen  mit  einer  $Rau§ ,  bk  fyier 
in  ber  -ftcifie  rcoïmt  ëoïï  icî>  fie  rufen,  baf?5  fie  baê 
9?e£  jemagt  ?  »  Unb  fie  rief  bie  SDtauê,  bk  taux  auS 
tfyrer  ^ôî)te  fyerauê  unb  $emagte  bk  ©cr/nûre;  bie  %au* 
Un  flogen  fropcty  batton6  *mb  banften  ber  SOtauS  fur 
ifyre  23efreiung. 

2)er  9îabe ,  ber  bteê  atteê  mitangefe^en  Çatte ,  bac^te 
Ui  ficfy,  ein  treuer  greunb  fei7  t>ocîj  ein  grofkS  ©ut. 
(§r  fefcte  ftcfy  beSfyalb  in  bk  9càî)e  beS  9ftaufeIod)3  unb 
rief  bie  SDcau3 ,  ttei(  er  greunbfcfyaft  mit  iï)r  fdjliefkn 
woiïte.  $fô  aber  bie  9J£auê  ïjerauêfam  unb  ben  àraben 
erfannte,   floï)  fie  fdmelï  mieber8   in  ifyr  Sôcfyleiu;    aber 


1.  Siel|u,se/erma.  gallen  signifie  tomber;  ju,  en  composition, 
marque  très-souvent  action  de  fermer  ou  de  5e  fermer. 

2.  Cûf t  une  ♦  ♦  .  oerfucfyen.  Sur  cet  impératif  composé ,  voy. 
$  250,  I. 

3.  @ê  est  expliqué  par  les  mots  suivants  :  cela,  (à  savoir)  d'em- 
porter le  filet  avec  (nous). 

4.  Jpatte  2Ctleê  mitangefefeen ,  avait  tout  vu  (liltér.  avec,  c.-à-d. 
etawJ  avec  eu#,  étant  présent).  —  2Ctteê  est  expliqué  par  n?te  ©tntgs 
îett  (te  ftarf  madjte* 

5.  £>af$,  afin  que,  pour  que. 

6.  glogen  ♦  ♦  ♦  bauon,  s'envolèrent. 

7.  ©ci,  Voy.  §  299,  I  et  §  248,  I. 

8.  g(oï)  wieber.  Voy.  p.  104,  note  1, 
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ber  $làbe  rief  (le  ttneber  unb  fagte  :  «  2Barum  fliefyefï 
bu  micï)  ?  SBittft  bu  nirijt  même  greunbin  werben  ?  Unb 
bk  Sftauô  antwortete  :  «  9?em ,  ba3  gefyt  mmmermefyr 
ait ?  ;  bemt  in  fur.$er  3^  ttmtbe  berne  angeborne  Suft 
nacï)  meinent  gleifcbe*  bic^  unfre  greunbfcfraft  ttergeffen 
laffen3,  unb  bu  wûrbefî  mid),  tt)ie  iebe  anbere  SJcaué, 
attffreffen.  »  5Meé  rebete  ter  aber  ber  9£abe  auê 4,  unb 
fie  (ebten  beifammen  ofyne  Sfttjjtrauen  unb  ttaren  sufrie- 
ben.  9£ur  feinte  ftdj  ber  3taht  naé  5  feinent  erften  &uf* 
entfjalte,  benn  er  fûrdjtete  ftd)  fyier  fcor  ben  ttorûberge- 
fyenben  3^gern.  3)arum  fagte  er  euteS  5(benb6  6  ?u  ber 
Sftatrô,  wenn  fie  niante  baftiber  Ijabe7,  fo  wollten  fie  n>eg* 
$teï)en  son  btefem  £)rte8,  tt>ei(  er  ba  ntdjt  tterborgen  ge- 
nug  fetj  er  colite  fte  an  einen  fciel  fceimlicberen  Ôrt 
brîngen ,  wo  er  aucïj  etne  treue  greunbtn  I)abe,  bie 
ScfyUbfrote ,  bet  ber  fie  tunftlg  rcofynen  wotften 9.  3)ie 
S8lau$  ttar  mit  bem  $orfd)ïage  mfrieben  10  :  benn 
aucfy  ifyr  n>ar  e$  unfyeimlid)   ba  ",  mil   eine  $a$e    oft 

1.  £5aê  gel)t  nimmermeî)r  an,  cela  n'ira  jamais,  cela  ne  peut  pas 
aller,  n'est  pas  possible. 

•z.  ©etne  angeborne  Suft  nadj  memem  %ktfâ)t ,  littér,  ton  envie,  ton 
goût  inné  pour  ma  chair. 

3.  SKûtDe  ♦  ♦ .  bid)  ♦  ♦ .  oergeffen  lafifen,  te  ferait  (littér.  te  laisserait) 
oublier. 

4.  (Stnem  etroa§  auëreben  signifie  proprement  /aire  renoncer 
quelqu'un  à  quelque  chose  par  la  persuasion.  Ici  l'on  peul  tra- 
duire :  le  corbeau  lui  ôta  cette  idée,  cette  crainte. 

5.  ©tdj  febncn  nad)  .  ♦ . ,  désirer  ardemment,  soupirer  après  . . . 

6.  (Stneê  Xbenbê.  Voy.  §291. 

7.  2Benn  fie  ntdjtê  bait)iber  t>abe,  {que)  si  elle  n'avait  rien  contre 
cela,  rien  à  y  objecter,  {que)  si  elle  y  consentait  Voy.  §  299,  1  cl 
§  248, 1.  —  Sur  fo,  qui  marque  l'apodose,  voy.  §  297  bis,  2°. 

8.  SBoliten  fie  mcgjiefyen  Don  btefem  Orte,  ils  voulaient  se  retirer  de 
ce  lieu,  ils  quitteraient  ce  lieu.  C'est  une  espèce  de  conditionnel 
composé. 

9.  SBet  ber  fie  ïunfttg  wofjnen  rocllten,  auprès  de  laquelle  ils  demeu- 
reraient désormais.  Voy.  la  noie  précédente. 

10.  2Me  SKauê  war  mit  bem  SSorfct/lage  gufrieben,  la  souris  accepta 
Miller,  fut  satisfaite  avec)  la  proposition . 

il.  £)enn  aud)  ifyr  mar  eê  unfyetmltd)  ba,  car  elle  aussi  n'était  pas 
trop  rassurée  dans  ce  lieu.  Voy.  p.  102,  noie  2. 
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in  baê  geib  fam  unb  iî)r  feetmïtd)  nadr/ftettte.  $)er 
$abe  fafite  fte  alfo  mit  bem  ©çfynabel  bet  tarent 
©d)wân$(ein,  trug  fie  bunfy  bie  Sûfte,  fefcte  fte  unter 
feinem  33a«me  nteber  unb  rief  bte  ©driïbfrôte  feine 
greunbin.  2lber  bte  ©cfyitbfrote  fam  i)erï>or.  au3  tarent 
^etc^e  ttnb  freuete  ftcf> ,  baf?  ifyr  5^ad)bar  nneber  ba  roar 
unb  eine  neue  greunbin,  bie  SJcauê ,  mitgebracfyt  Ijatte. 
Unb  bie  sMau$  grub  eût  Zbfykin ,  unb  atte  brei  lebten 
beifammen  in  grieben  unb  (Smtracfyt. 

5Ï(6  fie  nun  eineé  £age62  fo  betfammen  fafjen  unb  mit* 
einanber  plauberten  Don  ber  SBett  Sauf3,*  ba  fam  eilenbê 
ein  |)trfd)  getaufen4;  er  blieb  am  Seiche  ftefycn5  unb  fat> 
ftd)  um.  2)a  fïof)  bk  6d)iIbfrote  in  baê  SBajfer  unb 
tand)te  unter ,  unb  bie  Wtaitâ  tterfrocr)  fief) 6  in  ifjr  Sod)* 
lein,  aber  ber  9£abe  fcfyvoang  feine  giûgel  unb  ftog  in 
bie  £of)e,  ju  fefjen7,  ob  ber  Sager  ben  -g>irfc^  fcerfoîge. 
dr  fat-e  aber  ntcf/t$ ,  fam  fyerunter  unb  fprad)  $um  <jptv* 
fd)e  :  «  ©ei  oïme  gurcfyt  !  |>ier  ift  feine  ($efaï)r  :  noefy 
fetn  3&ger  ift  in  biefe  ®egenb  beê  28aIbeS  gefommen. 
28enn  e$  bir  gefaïït ,  fo  fannft  bu  fyier  toofynen  :  um  ben 
©ee  roàcfyft  fer/oneg  gutter,  unb  fein  SBafier  ift  frifd)  $um 
£runfe.  »  Unb  aie  er  bieê  gefagt  fyatte ,  rief  er  bk 
yiïlauS  unb  bie  Scf/ilbfrÔte;  unb  fie  famen  fyerfcorunb  re* 
beten  bem  |)irfcr;e  aud)  $u,  ba$  er  hkibm  fottte8.  5(ber 
ber  |)irfd)  fat)  „um^er  :  ba$  ®raê  roar  fcfyon,  ba$ 
SBaffer  frifer;  ,  unb  ber  £>rt  ficher  t>or  9?aa)ftethtng 9  i  er 


1.  (Stneê  fcageê.  Voy. §291,  1°. 

2.  SSon  ber  SBelt  Sauf,  pour  oon  bem  Sauf  ber  SBeïr* 
3   &am . . .  getaufen.  Voy.  §  243. 

4.  SSlteb  . . .  ftctjert*  Voy.  §  238, 1,  2°. 

5.  ©td)  x>errneà)en,  se  cacher  (proprement  en  se  traînant,  en  ram- 
pant). 

6.  3u  fefyetn  Voy.  §  238,  Remarque. 

7.  SRebetcn  bem  $trfd)e  ♦  ♦ .  ju,  ba£  er  bïetben  fottte,  engagèrent  le 
cerf  à  rester,  liltér.  conseillèrent  au  cerf  qu'il  devait  rester. 

8.  ©icfyet  »oc  9tad;fîtÙLing,  à  l'abri  des  embûches,  liltér.  siir  devant 
la  poursuite. 
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mad)te  ftd>  alfo  eine  £agerftatte  fcon  9ttoo$  !,  ftofytte  6ei 
tymn,  unb  fie  I)ielten  treue  ©emeinfdjaft  mit  emanber. 
'  (Sineê  Sïbenbê  war  ber  £trfcfc  nidjt  fyeimgefommen. 
S) a  tt>arb  femcn  greunben  bauge2,  eê  mocfyte  tï;m  ein 
Ungfûd  nûberfafyren  fein3.  Unb  bev  Sîabe  fïog  auS  auf 
5hmbfd)aft4  unb  faï>  femen  greunb  liegen5,  gefangen  in 
einem  -fte&e;  itnb  er  fïog  §urûcï,  bradée  feinen  ©enoffen 
bte  Sfcadjridjt  unb  beratl)fd?Iagte  ficfy  mit  ilmen ,  nue  man  , 
ben  £>irfd)  befreien  môge.  2)a.fprad)  bie  Wlau$  §u  ifym: 
«  9?imut  mid)  unb  trage  mid)  fdmeïï  In'n,  baji  ià)  ifym 
ba6  9le£  $ernage.  »  Unb  bec  Dîabe  trug  fie  fcfynett  f)tn, 
unb  fie  nagte  an  bem  URefte.  3nbem  fam  audj  bie 
<5d)Ubfrote  bafyer,  unb  ber  Sîabe  unb  t>k  Sttairê  fcfyalten, 
bafî  fie  gefommen  ttar.  «S&otyin,  fagte  ber  Sftabe,  «  uûtfft 
bu  benn  fKetyen,  wann  ber  3ager  fournit?  3d)  fliege  fort, 
ber  £irfd>  ïduft  tt?eg6,  bte  Wlau$  ï>erfried?t  fid);  iva$ 
witffî  bu  aber  mad)en  ?  Qein  ©ang  ift  langfam ,  bu 
fannft  bi(^  nidjt  retiens  fo  bin  iiï)  auc|  nid)t  ftarf  genug, 
bid)  $u  tragen.  » 

Snbem  ber  dlaU  nod>  fo  rebete,  fam  ber  3âger  fd)on 
gegangen7,  §u  fefyen8,  ob  er  etrcaê  in  feinem  sJ£e£e  ge^ 
fangen  fyabe  ;  unb  atè  er  ben  |)irfd)  bartn  faï) ,  freuete 
er  ftd).  2(ber  eî)e  er  nodj  ïjinfam,  war  baê  9le&  fcfyon  &er* 
nagt,  ber  £irfdj  fprang  in$   £)idicfyt,  ber  sJtabe  ftog  ba* 


1.  @ine  SagetjMtte  oon  SOlooê.  Voy.  §  178,  3°. 

2.  35a  warb  feinen  greunben  frange.  Voy.  §185. 

3.  Voy.  §  299,  I.  Les  verbes  mogen,  foUen,  tvoilm,  jouent  souvent 
lerôle  d'auxiliaires  et  servent  à  former  des  périphrases  verbales  qui 
peuvent  se  traduire  en  français  soit  par  le  futur,  soit  par  des  temps 
du  subjonctif:  (qu')il  ne  lui  fût  arrivé  quelque  malheur. 

4.  2Cuf  .Kunbfcfyaft,  pour  (avoir  des)  renseignements,  pour  prendre 
des  informations. 

5.  ©ai)  feinen  gceimb  liegen.  Voy.  §  238, 1,  2°. 

6.  Les  adverbes  fort  et  rceg  sont  à  peu  près  synonymes,  et 
marquent  l'un  et  l'autre  éloignement  :  je  m'éloigne,  je  m'enfuis  en 
volant,  le  cerf  en  courant. 

7.  -ftarn  ♦  ♦  ♦  gegangen.  Voy.  §  243. 

8.  3u  fefyen,  Voy.  §  238,  Remarque. 
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son,  bit  9Jîau0  serfrodj  ftdj;  aber  bte  ©djilbfrote  fianb 
unb  gttterte  an  alïen  (SHiebern*  $)er  Sager  argerte  fidj , 
bajî  tfym  bte  fdjône  93ettte  entgangen  tt>ar *  ;  um  aber  bod) 
ntcfyt  gan§  ïeer  nadj  |)aufe  $u  fommett,  nafym  er  bte 
Srfjtlbfrote,  nnaMte  fie  in  baê  jerrtagte  9te$  unb  ging 
tteg.  2)odj  bte  Sftattê  fyatte  tem  aïïen  $ugefeï)en2;  fte 
rief  tfyre  greunbe  jufammen  unb  beratfyfa^tagte  mit  tfynen, 
nue  ntan  bte  6dji(bfrote  befreien  fonnte.  2)a  fd)htg  ber 
$abe  i>or,  ber  |)irfa)  fottte  ftcî> ,  roie  tobt,  an  ben  2Beg 
legen 3 ,  tt>o  ber  3ager  ttorbetfommen  utu^te ,  unb  er 
ttoïïte  auf  tbm  jtfcen,  aie  ob  eê  etn  2ïa6  tt>ctre  ;  son  bent 
er  frâjje.  SÉenn  bas  ber  'Sager  fàfye,  fonntrbe  er  gett)if? 
fein  9?efc  meberlegen  unb  ï)in$ugef)en 4  ;  bann  fottte  ber 
|)trfd)  auffpringen  unb  (angfam  fyin*  unb  fyergefyen ,  atè 
batte  er  ein  ©ebredjen  am  gufîe5.  ©or  foÏÏte  er  btn 
3agerfatmer  nteî)r6  reijen,  tînt  naïje  an  ftcfy  fommenlaf* 
(en;  bann  aber  roteber  entfyringen,  unb  ba6  (0  lange, 
biê7  bit  9ttauê  unterbeffen.  baê  $lt§  sernagt  unb  bit 
©djilbfrote  fid)  fat  SBalbe  »erfrod)en  fyabt*.  2)ann  ttott* 
ten  fte  attf  einmat  atte  battoneilen9. 

Unb  voit  fie  e$  befd)(offen  fyatten,  fo  tfyaten  fte  aud)  10. 
2)er  3ager  warf  fogleid)  bte-  écfyilbfrote  ï)in  unb  etlte  btm 
£trfdje  naa)  ;  afê  aber  bte  ©cfytlbfrôte  unb  ba$  9#àuêleût 


1.  ^Ccrgerte  ftdj,  baf  tym  bte  fcfyone  SSeute  entgangen  wav*  Voy. 
$  244,  2°. 

2.  #atte  bem  alïen  jugefefyen,  avait  regardé  tout  cela. 

3.  2)er  £irfd)  foUte  fid)  ♦  ♦  ♦  legen,  (que)  le  cerf  se  couchât . . .  Voy. 
§299  et  plus  haut  p.   108,  note  3. 

4.  ©0  ttnirbe  er  ♦  ♦  ♦  ÇinjUfleljen.  Cette  proposition  dépend  de  l'idée 
de  dire,  qui  se  trouve  implicitement  contenue  dans  fdjïug  »or»  Voy, 
p.  127,  note 4. 

5.  @tn  ©ebtedjen  am  gufie,  wwe  infirmité,  mal  au  pied. 

6.  3mmer  metjr,  toujours  plus,  de  plus  en  plus. 

7.  Unb  baè  fo  lange,  biê  ♦  ♦ .  ci  (/aire)  ceJa  jusqu'à  ce  que  . .  7 

8.  £abe  sert  d'auxiliaire  à  jernaqtet  à  oerlrodjen,  Voy.  §  251,  1°. ? 

9.  jDû&oneiïen,  s'éloigner  rapidement,  littér.  se  hâter  loin  d'(un 
lieu). 

10.  SBMe  jte  eê  bef^ïojfen  Catien,  fo  tfjafen  fie  au^.  Voy.  §  295. 

-  7 
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in  «Sicfyerfyett  ttwren,  ba  fprang  ber  «g>trfc^>  auf  einmal 
bason,  eiïte  fdjnetfer,  afê  ber  3&ger  ftcfy'ê  twfat)  *,  tïmt 
au3  ben  Sïugen2,  unb  tara  mit  fetnen  ©cnojfen  glûcflidj 
wteber  bei  tfyrer  2Bol)nung  an.  Unb  fte  freuten  fîçfy  attc 
bafj  fte  burd)  ifyre  greunbfc^aft  etnanber  gerettet  tyatten, 

®ebrûber  ®rirara. 


$or  3eiten4  ttwrem&ômg  unb  eine  $omgiu,  bie  fora* 
cr)eu  jeben£ag:  «21$,  ftenn  rcir  bocfy  ein^tnb  |àtten!» 
unb  friegten  immer  feinê5.  2)a  trug'3  ftcfy  ju,  atè  bie 
tontgin  einmal  im  33abe  fafj  ,  bajî  etn  grofd)  auê  bem 
SBaffer  ju  ifyr  anê  2anb  frod) ,  unb  $u  ifyr  foracfy  t 
«  2)em  Sunfd)  wirb  erfûlXt  werben ,  unb  bu  ttnrft  eine 
Sodjter  $ur  2BeIt  brtngen.  »  £Baê  ber  grofd)  fcorau^ge- 
fagt  fyatte,  bas  gefcfyafy,  unb  bie  ^onigin  gebar  etn 
90?âbcfyen ,  ba$  toar  fo  fcfyon ,  bajj  ber  Stontg  »or  greube 
fidj  nid)t  $u  laffen  roufîte6  unb  ein  grofjeê  geft  cmftettte. 
(Sr  labete  ntcfyt  Mofj  feine  SSenoanbte,  greunbe  unb  23e* 
bannie,   fonbern  aucfy  bie  toeifen  grauen7  ba$u  tin,  t>a- 


1.  ©cfjnetler,  ûïê  ber  Sâger  ftdfs  uerfaf),  #Jws  rapidement  que  le 
chasseur  ne  s'y  attendait,  (il  eut  disparu)  avant  que  le  chasseur 
s'en  doutât. 

2.  (Sitie  ♦  ♦  ♦  tfym  auè  ben  2£ugen ,  littér.  se  hâta  . . .  hors  des  yeux 
à  lui,  c.-à-d.  disparut  à  ses  yeux. 

3.  Sornroêcfyn,  nom  propre  dont  le  sens  étymologique  est  :  petite 
rose  d'épines,  ©ornrofe,  dont,  £5orntoêd}eu  est  le  diminutif,  est  un 
des  noms  qu'on  donne  à  Véglantine. 

4.  SBor  âeiten,  autrefois,  littér.  avant  des  temps. 

5.  Unb  friegten  immer  fetnê  ,  et  n'en  obtenaient,  n'en  avaient  tou- 
jours pas  ;  il  ne  leur  en  naissait  toujours  pas. 

6.  SSor  §reube  ftd)  m'cfyt  §u  lajïenwupte,  ne  se  possédait  pas(littér. 
ne  savait  pas  se  laisser)  de  joie. 

7»  £>ie  rceifen  grauen,  les  fées,  littér.  les  femmes  sages» 
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mit  fte  bem  $inbe  ï)o(b  unb  gewogen  !  wûrben,  de  tt)«* 
ren  ifyrer  breton2  in  feinem  $eicî)e,  fteil  er  aber  nur 
jroolf  gotbene  Setter  fyaite,  oon  mlfytn3  fie  effen  foïïten, 
fonnte  er  eine  nicfyt  einlaben4.  2)ie  gelaben  ftaren5,  fa* 
men,  unb  até  ba$  geft  ttorrei  n>ar6,  befdjenften  fte  baê 
£tnb  mit  ifyren  ®aben  :  bte  etne  mit  Sugenb ,  bk  anbere 
mit  Scpnfyeit,  bie  britte  mit  SKeicfytfyum,  unb  fo  mit 
aïïem,  wa3  «Jperrïicfyeê  auf  ber  SBclt  ift.  9(fô  e(f  ifyre 
SBûnfdje  eben  getîjan  ïjatten7,  fam  bte  breijefynte  fyerem, 
bie  nicfyt  eingeïaben  roar,  unb  ftct>  bafûr  racijen  wottte. 
6ie  rief  :  «  bie  $ônigêtocî)ter  foïï  ftcf)  in  ifyrem  funftefyn* 
Un  3at)re  an  einer  6pinbe(  ftedjen  unb  tobt  ï)infaÈcn.  » 
2) a  trat  bie  jmotfte  fyer&or ,  bte  nod)  einen  Sunfrîj 
û6rig  fyatte8;  jwar  fonnte  fte  ben  bofen  9fa$fprud)  nicfyt 
auffyeben,  aber  fte  fonnte  tyn  bod)  milbern,  unb  fyrad): 
«  (§3  fotl  aber  fetn  Zoo  fetn ,  fonbern  tin  fyunbertjàfyrt- 
ger  <Sd)laf,  in  fteicfyen  bit  &onia,êtod?ter  fàïït9. 

2)er  ^ônig ,  ber  fetn  \kbt$  Stinb  t>or  bem  Unglùtf 
gerne  bcwafyren  ttMte,  tiej?  btn  SBcfeïjt  au^gefjen 10,  ba$  alïe 
©pinbeïn  im  ganjen  ^onigreicfye  foliten  abgefcfyafft  nxrben  ". 

1.  ipolb  unb  gercogcn,  favorables  et  propices,  ©ewogen  est  le  par- 
ticipe de  l'ancien  verbe  roegen,  pencher;  comparez  beroegen, 

2.  @ê  waten  tyreï  breton,  iZ  y  en  avait  treize.  Voy.  §  191,  Re- 
marque 1°  et  §  232. 

3.  $Bon  roeïdjen,  de-(dessus)  lesquelles,  sur  lesquelles. 

4.  «Konnte  oc  eine  md)t  einlaben,  (il  y  en  eut)  une  (qu')il  ne  put  pas 
inviter. 

5.  3Mê  geïaben  u>aren,  (celles)  qui  étaient  invitées.  On  emploie  de 
même  très-souvent  en  latin  le  relatif  sans  un  antécédent  exprimé. 

6.  SBorbet  nxir,  fut  passé,  liltér.  fut  au-delà. 

7.  (Sben  gettjan  t>atten,  littér.  avaient  précisément  fait ,  c.-à-d. 
venaient  de  faire. 

8.  9*od)  ♦  ♦  ♦  ubttg  fyattt,  avait  encore  à  faire,  littér.  avait  encore 
de  reste. 

9.  gâtlt*  Voy.  §  245. 

10.  £ic£  bzn  23efei)l  ctuêgefyen,  fit  publier,  littér.  Jama  sorftY 
l'ordre. 

1 1 .  2)afî  aïle  ©ptnbeïn  ♦  ♦  ♦  fottten  abgefdjafft  roetben,  qu'on  devait  se 
défaire  de  tous  les  fuseaux,  liltér.  que  tous  les  fuseaux  devaient 
être  éloignés. 
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§in  bem  9ïïâbd)en  aber  ttmrben  bie  ©aben  ber  ioetfen 
grauen  fâmmtlid)  erfûtft,  benn  e6  tt)ar  fo  fcfyôn,  fittfam 
freunbftcî)  unb  fcerftanbig ,  baf?  e3  Sebermann ,  ber  eê 
anfaï),  Heb  Çaben  mufîte1.  (53  gefcfyaï),  bafj  an  bem 
£age,  n>o  e6  gerabe  funfoeïm  3aï)r  ait  warb  ,  ber  $ô* 
nig  unb  bit  $onigin  ma)t  $u  £aufe  waren,  unb  ba$ 
graulem  gan$  alïetn  im  (5d)(of?  $urûtfblteb.  2)a  ging 
e$  aUer  érten  î)erum 2 ,  befaï)  Stuben  unb  Sammcrn , 
ttne  e$  £uft  batte,  unb  fam  enblid)  aurî)  an  etnen  atten 
Sljurm.  @ê  ftteg  bie  Srepipe  fyinab  unb  getangte  au  ei* 
ner  fletnen  £f)ûre.  3n  bem  ©djtof?  ftecfte  ein  oerrofteter 
Sd)(ûffel,  unb  atè  e6  umbrefyte,  fprang  bit  Xfyûv  auf, 
unb  faf*  ba  in  einem  fteinen  ©tûbcfyen  etne  a(te  grau 
unb  fpann  emfïg  ibren  g(aéê.  «  di ,  bu  alteê  lutter- 
efyen ,  »  fprad)  bie  ^onigêtotf)ter ,  «  toaS  mad)ft  bu  ba?» 
«  3$  fpinne ,  »  fagte  bic  5t(te  unb  nirfte  mit  bem  $opfe» 
«  2Bie  baô  2)ing  fo  fuftig  fyerumfpringt 3  !  »  fpradj  bais 
9)Mbdjen ,  nafym  bit  <Spinbe(  unb  roolïte  aud)  fptnnen. 
&aum  fyatte  fie  aber  bie  ©ptnbel  angerûfyrt,  fo  ging  ber 
3auberfprud)  in  (5rfûïïung4  unb  fie  ftaa)  ftd&  bamit 

3n  bem  5(ugenbïicfe  aber,  voo  fie  ben  éttcfj  empfanb, 
fiel  fte  audb  nieber  in  einen  tiefen  ©djfaf.  Unb  ber  ®o* 
nig  unb  bit  ^onigin,  bit  thtn  jurûcfgefommen  ttaren5, 
fingen  an,  mit  bem  ganjen  ^offtaat6  ein$uftf)Iafem  2) a 
fdjliefen  aud)  bie  ^Pferbe  im  <5taft   ein,   bie   «f)unbe  im 


t.  @ê  ♦ .  ♦  tteb  fyaben  mufUe,  efaii  /brcé  de  l'aimer,  littér.  <fcvai£ 
l'avoir  chère. 

2.  2)a  ging  eê  ûïlec  Orten  fyerum,  afors  eZte  alla  partout,  se  pro- 
mena dans  tout  le  palais,  littér.  alla  autour  en  tous  lieux.  Voy. 
§  291,  2°. 

3.  SBie  baê  £)tng  fo  ïufHg  fyerumfpringt  !  comme  ça  tourne  genti- 
ment !  littér.  comme  la  chose  saute-en-tournant  si  joyeusement  ! 

4.  @ing»««  in  ©rfûllung,  s'accomplit,  littér.  alla  en  accomplisse- 
ment. 

5.  3Me  eben  jurûcïgeïommen  roaten*  Voy.  p.  111,  note  1 

6.  2)çr  ^ofjlaat,  Ja  cowr,  les  gens  de  la  cour  (littér.  la  pompe  de 
cour). 
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£ofe ,  t>te  £auben  auf  bem  2)a(^e ,  bie  gïtegen  an  bcr 
Sffianb,  ia  baô  geuer1,  baê  auf  bem  £eerbe  fïacferte, 
warb  ftitt  unb  fdjltef  ctn ,  unb  ber  SBraten  prte  auf  §u 
ferufcefa*,  unb  ber  tort),  ber  ben  $ûa>njungen,  nxil  er 
etrnaê  »crfel)cn  ^atte 3 ,  in  ben  £aaren  jieben  roottte ,  lief* 
ir)n  tos  unb  fà)iief,  unb  atfeê ,  n>aê  lebenbigen  Sïtfyem 
fyatte,  warb  ftitt  unb  fdjltef. 

SRiirgê  um  baê  ©dbto^  aber  begann  eine  2)ornenï)etfe 
ju  n)arî)fen,  bie  jebeê  3al)r  fyofyer  warb  unb  enbu'd)  ba$ 
ganje  ©djlofî  unqog  unb  brûber  fyinauênmdjs 4 ,  baj? 5 
gar  nicfyts  mefyr,  felbft  nicfyt  bie  gafynenauf  ben£aa>m, 
ju  feîjen  war.  (Se  ging  aber  bie  ©âge  in  bem  Sanbe 
»on  bem  fd)ônenfd)(afenben  IDornnrêdjen 6,  bennfo  ttmrbe 
bie  ^6nigêtod)ter  genannt ,  alfo  baf?  7  t>on  &it  $u  Stit 
^oniggfôfyne  famen  unb  burrf)  t>k  <jpecfe  in  bas  Scfyloj? 
bringen  wolïten.  Œê  n>ar  if)nen  aber  nidjt  moglicïj ,  benn 
bk  étefte  fyielten  ftdj ,  aie  ^dtten  fte  £anbe ,  $ufammen , 
unb  bk  3ûng(inge  blieben  in  ben  2)ornen  fyangen8  unb 
ftarben  j&mmerlid).  $lafy  langen,  langen  3a|ren  fam 
ttrieber  eût  £ônigêfoî)n  burd)  baê  Sanb ,  bem  erjdfylte  eut 
alter  SDtann  Don  ber  2)ornfyede,  eS  foïïe  tin  <5d)Iof*  ba* 
fyinterfteïjen,  in  toeldjem  eine  ttntnberfcfyone9  ^imigêtodjter, 
!î)ornr6êcfyen  genannt,  fa^Iafe,  unb  mit  ibm  fdfylafe  ber 
gan^e  £offtaat.    @r   erçafylte   au^,   bafi  er   »on   feinem 


1.  Sa,  taê  $euer,  oui,  le  feu,  c.-à-d.  le  feu  même. 

2.  33ru$e(n,  mot  imitatif,  qui  exprime  le  bruil  que  fait  le  rôti  en 
cuisant. 

3.  Gttvaè  wrfefyen,  faire  une  faute,  une  maladresse ,  une  gau- 
cherie. 

4.  £)rûber  fytnauê  voufyê,  poussa  par-dessus,  s'éleva  au-dessus  du 
château.  £)(a)rûber  signifie  par-dessus  (cela),  et  fyinauê  marque 
mouvement  pour  s'éloigner  en  sortant,  en  s'élevant  au-dessus,  etc. 

5.  £)afj,  (de  telle  sorte)  que. 

6.  @è  ging  aber  bie  <Soge  in  bem  Uanbe  von  bem  fcfyonen  ©ornritédjen, 
mais  l'histoire  de  la  belle  Églantine  se  répandit  dans  le  pays. 

7.  2Ctfo  baf,  de  manière  que. 

8.  SSlieben  ♦ .  *  tyângem  Voy.  §  238,  I,  2°. 

9.  SBunberfcfybn,  prodigieusement  beau. 
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®rof#ater  gelrôrt1,  toit  fciele  £omgêfoï)ne  fdjon  fcerfucfyt 
fyatten ,  burrf)  bie  25ornï)etfe  $u  bringen ,  aber  barin  fecm* 
gen  geblieben  unb  eineê  traurigen  £obeê  geftorbeit  tt>dren2. 
2)a  fpracfy  ber  Sûngling  :  «  2)aê  foll  mirf)  nicfyt  abfc^recftn  ; 
ici)  nûtt  Ijinburdj 3  unb  baé  flotte  2)ornroêdjen  fefyen.  » 
2)er  Sttte  modjte  if)m  abratfyen,  une  er  ttoïïte4,  er  fyôrte 
gar  nidjt  barauf5. 

9?un  waren  aber  gerabe  an  bem  5^age  r  n>o  ber  $o* 
nigêjofyn  fam,  bie  fyunbert  Satyre  tterfloffen.  Unb  aïê  er 
fia)  ber  £)ornt)etfe  nâfyerte ,  ttaren  eê  lauter  grof?e ,  fd)one 
93lumen6,  bie  fyaten  ftdfy  ï>on  fetbft  auêeinanber7,  baf?  er 
unbefdjabigt  fyinburdj  ging  :  unb  fyinter  ilnn  tfyaten  fte 
ftd)  router  aie  eine  £ecfe  gufammen8.  dr  fam  in6 
©dj)Iofi ,  ba  ïagen  im  |)of  bit  $ferbe  unb  fd)erfigen  3agb* 
I)unbe  unb  fd)liefen ,  auf  bem  i)aa)e  fafun  bie  £auben, 
unb  ijatïen  baê  $ô:pfd)en  unter  ben  glûget  geftecft.  Unb 
aie  er  tn$  £auê  fam,  fdjliefen  biegliegen  an  berSSanb, 
ber  ®od)  in  ber  $ûdu  fyielt  noa)  bie  £>anb ,  aie  woïlte 
er  ben  3nngen  anpaden  unb  bie  Sftagb  fa§  ï>or  bem 
fd)tt)ar$en  £>uf)n ,  baê  follte  gerupft  '  roerben.  3)a  gtng  er 
nuiter  unb  faï>  im  ©aale  ben  ganun  «^offtaat  liegen  unb 
fdjlafen9,  unb  oben  bet  bem  ïtyxont  ïag  ber  ^ônig  unb 


1.  £>a£  er  oon  feinem  ©rofwater  gefybrt.  Voy.  §  251,  3°. 

2.  £ângen  geblieben  unb*..  geftorben  rcâren.  Voy.  §  250,  4°  et 
$  238, 1,  2°. 

3.  Scfy  ttùll  fytnbutcb,  je  veux  (passer)  à  travers. 

4.  £)er  2Clte  mod)te  tfym  abratijen,  rcie  er  wollte,  te  vieillard  eut 
beau  le  dissuader,  littér.  put  le  dissuader  comme  il  voulut. 

5.  Gcr  tjorte  gar  md)t  barauf ,  ££  ne  fit  aucune  attention  à  ses  pa- 
roles, ne  V écouta  pas,  littér.  il  n'écouta  pas  du  tout  là-dessus. 

6.  SQSaren  eê  lauter  .♦.  SSïumcn ,  il  n'y  avait  (plus),  ce  n'était 
(plus)  que  des  fleurs,  littér.  c'étaient  dépures  fleurs. 

7.  Sttjaten  jtd)  son  felbffc  auêetnanber,  se  séparèrent  d'elles-mêmes 
les  unes  des  autres ,  s'écartèrent  d'elles-mêmes  (pour  le  laisser 
passer),  littér.  se  firent  les  unes  hors  des  autres. 

8.  Sfyaten  ♦♦♦  ftd)  ttneber  ...  $ufammen,  se  refermèrent,  littér. se 
firent  de  nouveau  ensemble.  Voy.  la  note  précédente. 

9.  ©aï) ...  ben  « . .  £offtaat  ï«gen  unb  fàlafen,  Voy.  §  238, 1,  2°. 
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bte  $onigin.  2)a  ging  er  nocfy  roeiter,  unb  aÏÏeê  ttarfo 
ftitt,  baj?  enter  feineu  $tl)em  fyôren  fonnte1  unb  enblicfy 
fam  er  $u  bem  £ï)urm  imb  ôjfnete  bte  Sfyûr  $u  ber  îk\* 
tien  Stube2,  in  n>ela)er  Sornroêcfyen  fcfylief.  2)a  lag  e3 
unb  tt>ar  fo  fcfyon,  bafi  er  bit  5(ugen  ntcfyf  abwenben 
ïonnte  imb  er  bûcïte  fiefy  unb  gab  iïjm  einen  $ufj.  SBte 
er  eS  mit  bem  ®uf*  berûfyrt  fyaite ,  fdjlug  !Dornro0d)en  bte 
ètugen  auf,  erwacfyte  unb  Mtcfte  ii)n  gan§  freunblicfy  an. 
2)a  gtngen  fie  gufammen  fyerab 3 ,  unb  ber  5lônig  erwadjte 
unb  bte  5tonigin,  unb  ber  gan$e  $offiaat,  unb  fafyen 
einanber  mit  grofïen  Slugen  an.  Unb  bk  $ferbe  im  £of 
ftanben  auf  unb  rûttelten  jtd)  ;  bte  Sagbfyunbe  fyrangen 
unb  webelten 4  ;  bte  £auben  auf  bem  3)arî)  $ogen  ba$ 
5?opfcï)en  untermgtûgel  ïjeroor  5 ,  fafyen  umî)er  unb  fïogen 
inê  gelb;  bk  gHegen  an  ben  SBanben  frocfyen  setter; 
ba$  geuer  in  ber  tûcïje  erfyob  ftcfy,  fïacferte  unb  fodjte 
baê  (Sffen;  unb  ber  23raten  brufcelte  fort6;  unb  ber&ocfc 
gab  bem  Snngen  eine  Dfyrfeige,  baf?  er  fcfyrie7;  unb  bie 
SDtfagb  rupfte  ba$  |>uïm  fertig 8.  Unb  ba  rourbe  bk 
£ocf)$eit  beê  $onigêfoï)nê  mit  bem  3)ornro3cfyen  in  alïer 
$radfyt  gefeiert ,  unb  fie  lebten  oergnûgt  bté  an  iï)r  ($nbe. 

©ebrûber  ($rimm. 


1.  £)û$  etner  fetnen  2Ctt)em  fyoren  ïonnte,  qu'on  pouvait  entendre  sa 
propre  respiration.  Voy.  p.  116,  note  10. 

2.  £)te$£t)iïv  ju  ber  ïletnen  ©tube,  la  porte  de  la  petite  chambre. 
littér.  la  porte  {qui  menait)  à  la  petite  chambre. 

3.  ©a  gingen  fie  fcufammen  fyerab,  alors  ils  descendirent  ensemble, 
littér.  ils  allèrent  ensemble  en  bas. 

4.  SBebeïn,  agiter  la  queue,  frétiller  (de  la  queue). 

5.  3ogen  bai  $bpfd)en  unterm  gtiigel  ï)er»or,  tirèrent  leur  petite 
tête  de  dessous  leur  aile. 

6.  SSruçelte  fort,  continua  à  cuire  avec  bruit.  Les  adverbes  fort, 
weiter,  loin,  plus  loin,  se  joignent  souvent  aux  verbes  pour  mar- 
quer continuation  de  l'action  qu'ils  expriment. 

7.  (Sine  Otyrfeige,  baf  er  fôrt'e,  un  soufflet  {tel)  qu'il  cria. 

8.  Stupfte  ...  fertig,  acheva  de  plumer,  littér. pluma  achevé. 
gerttg  exprime  l'effet  de  l'action. 


116 


^anê1  im  ®lùd. 

$anS  ^atte  fteoen  Satyre  6ei  feinem  £emt  gebient, 
ba-fpradj  er  ju  itym:  «$)err,  meine  3eit  ift  berum2, 
nun  ttoÏÏte  tc|  gem  ivieber  Ijeim  §u  meiner  Sftutter3, 
ge6t  mir  tneinen  Soïjn.  »  2)er  $err  antwortete:  «  2)u 
ïjaft  mir  treu  unb  efyrîidj  gebient,*  n>ie  ber  2)ienft,  fo 
folï  ber  Softn  fein 4  »  unb  gab  iï)m  ein  (5tûcf  (Mb 5  , 
baê  fo  grog  até  #anfen$  £opf  wav.  £anS  ?og  fein 
£ûd)lem6,  ttncïelte  ben  ^lumpen  rmtein ,  fefcte  ifyn  auf 
bte  ©djufter ,  unb  macfyte  ftcfy  auf  btti  Seg  nad)  |>auê. 
SBie  er  fo  Dafyin  ging,  unb  mimer  ein  23ein  r>or  ba$  an* 
bere  fefcte ,  fant  ifym  cin  9ïeiter  in  bte  5ïugen 7 ,  ber  frtfdb 
unb  frofylidj  auf  einem  muntem  ipferb  oorbei  trabte8. 
«21$,»  fprad)  |)anê  gan§  tant,  «  tt>a£  baê  Dîeiten  ein 
fd)oneê  2)ing  ifty!  ba  (tçt  einer  mie  auf  einem  «Stutyl  10, 
ftojljt  fief)  an  feinen  Steiu,  fpart  bte  ©a)uf),  unb  fommt 
fort,  er  roeifî  nia)t  une  n.  »  2)er  Sieiter,  ber  baê  geï)ôrt 
ï)atte ,  rief  ifmi  §u:  «(Si,  £>ané ,  ioarum  làufft  bu  aucfy 
Su  guf*  ?  »     «5ïd),  t>a  mujj  ia)  ben  ^lumpeit  feetm  tra~ 


1.  £ané  ,  contract.  de  Sofrmneô,  Jean. 

2.  SIJUine  3eit  ifl  fyerum,  mon  temps  est  fini ,  littér.  est  autour,  a 
fait  le  tour,  a  fini  sa  révolution. 

3.  9?un  roollte  id)  gern  iriebcr  tu-im  ju  mein?r  SKuttcr,  y<?  voudrais 
bien  retourner  à  la  maison  chez  ma  mère.  Nous  avons  déjà  vu  plu- 
sieurs exemples  de  ces  ellipses  de  verbes  de  mouvement. 

4.  9Bie  ber  Sienjr,  fo  ioU  ber  Soi)n  [ein.  Voy.  §  295. 

5.  ein  ©tûcr  ©olb.  Voy.  §  176. 

6.  3og  fein  Sûcfylein  (dimin.  de  Sud)) ,  tira  son  mouchoir. 

7.  Jïamifjm...  in  bte  2£ugen,  s'offrit  à  ses  regards,  littér.  lui  vint 
dans  les  yeux* 

8.  SSorbei  tvabU ,  passait  au  trot. 

9.  SBaê  baê  SHeilen  ein  fdjôr.ed  £Hng  ift  !  Quelle  belle  chose  (c')est 
(que  d')aller  à  cheval.  Voy  §  239. 

10.  £)a  fiçt  einer  icie  auf  ein.  m  ©tubï,  on  ?/  e.s£  am's  comme  sur  une 
chaise  Comparez  à  cet  emploi  de  einer ,  un,  quelqu'un,  un  emploi 
analogue  du  greex^. 

1 1.  @r  weif  nidjt  voie,  sans  sat'oj'r  comment,  sans  s'en  apercevoir. 
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gen1,  e$  ift  s^ar  <$olb,  aber  id)  fann  ben  &<tyf  babei2 
nicfyt  gerab  fyaïten ,  aud)  .  brûcft  mir'S  auf  bie  exulter.  » 
«  SBetfit  bu  tt>aê ,  »  fagte  ber  Setter,  unbfyielt  an,  «  vr»tr 
rcoïïen  taufdjen3:  ia)  gebe  bir  mein  $ferb  unb  bu  gtbft 
nrir  beinen  Stlumpen.  »  «  $on  £er$en  gern  4 ,  »  farad) 
£an6 ,  «  aber  idj  fage  eud) ,  it>r  mûfît  eudj  bamit  fdjlep* 
:pen.  »  2)er  Dteiter  ftieg  ab  ,  nafym  baê  (Mb ,  unb  fyalf 
bem^ane  ïnnauf5,  gab  iî)m  bie3ûge(  feft  in  bie^anbe, 
unb  fyradj  :  «  QBenn'ê  nun  red)t  gefd)U)inb  foK  geï)en 6 , 
fo  mufit  bu  mit  ber  3unge  fdmaljen,  unb  ï)ow,  ï)o^> 
rufen 7  !  » 

£)cm0ttar  feeïenfroï) 8 ,  atè  er  auf  bem  ^5ferb  fajî,  unb 
fo  franï  unb  frei9  bafyin  rttt.  Ueber  ein  Seilcfyen  fiel'ê 
tfym  ein ,  eê  follte  nodj  fdmeïïer  gefyen 10  unb  er  ftng  an , 
mit  ber  3lin9e  èu  fd)nal§en  ,  unb  ï)op!p,  ï)o^  $u  rufen. 
3)aé  $ferb  fe$te  ftd)  in  ftarïen  £rab,  unb  eï)e  ftayé  |)anê 
tterfar)11 ,  ttar  er  abgeworfen,  unb  lag  in  einem  ®raben, 
ber  bie  2(e(ïer   t>on  ber  Sanbftra^e  trennte.    2)aS    $ferb 


1.  £)a  muj?  tdj  ben  -fttumpen  fyetm  tragen*  L'adverbe  démonstratif 
ba,  là,  indique  qu'il  fait  un  geste  pour  montrer  ce  qu'il  porte. 

2.  £)abet ,  liltér.  auprès  de  cela,  c.-à-d.  en  portant  cela ,  avec 
cette  charge. 

'A.  SSdft  bu  voaè,  nrit  wolïen  taufdjen,  écoute...,  changeons ,  litlér. 
sais-tu  quelquechose ,  nous  voulons  changer.  Voy.  §  250 , 1. 

4.  Son  .iperjen  gern,  très-volontiers,  de  grand  cœur,  littér.  de 
cœur  volontiers. 

5.  #alf  bem  £anê  hinauf,  aida  Jean  à  monter  (à  cheval),  littér. 
aif/a  à  Jean  en  haut.  Voy.  §  H3,  I. 

6.  Sffienu'ê  ...  red)t  gcfdjroinb  (oit  gefyen,  si  ça  doit,  si  tu  veux  aller 
très-vite. 

7.  SDltt  bec  3unge  fc&notgen,  claquer  de  la  langue.  —  >£opp  rufen  ! 
crier:  hop! 

8.  ©eeienfrotj,  ravi,  littér.  joyeux  dans  l'âme. 

9.  gran?  unb  fret,  librement,  sans  obstacle ,  litlér.  franchement 
et  librement. 

10.  Ueber  ein  SSeîïcfyen^.gefyen,  après  un  moment,  il  lui  vint  (à  la 
pensée)  que  cela  devrait  aller  encore p\us  vite.  Voy.  §  299. 

11.  <5f)e  ftdj'ê  #anê  oerfat) ,  avant  [qu  c)Jean  s'en  doutât. 
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ttrâre  aucfy  burcfygegangen1 ,  toenn  e$  nicfyt  eût  SBauer 
aufgefyaïten  ^dtte ,  ber  be3  28egê  fam2,  unb  eme  5?uï) 
»or  ficf>  trieb.  .jpcmê  furfjte  fetne  ®Iieber  sufammen3, 
unb  macfyte  ftdj  nneber  auf  bie  33eme4.  @r  war  aber 
tterbriejHid)  unb  fpracfo  $u  bem  SBauer  :  «  @ê  ift  em  fd)lea> 
ter  ©pafî,  baê  £Reiten5,  §umal,  tt>enn  man  auf  fo  eme 
âftafyre  gerâtf)  tt)ie  biefe6.  bte  ftofît  unb  eineu  ^erabn>irft  % 
bafj8  man  ben  £até  bredjen  fann;  trî)  fe£e  mid)  mm 
unb  nimmermeÇr  nneber  auf9.  2>a  lob'  id)  mir  eine  àufi  10, 
ta  fann  einer  "  mit  ©emàcfylidjfeit  fytnterfyer  gefyen  unb 
I)at  obenbrefn12  fetne  9JcU$,  lutter  unb  £afe  jeben  £ag 
gennj*.  2Ba3  gab'  icfy  brum,  wenn  ify  fo  eine  M) 
ïjâtte 13  !  «  ïflmx ,  »  fpradt)  ber  23auer ,  «  gef<fyieï)t  eucïj 
ein  fo  grofkr  ©efaïïen  u,  fo  n>itï  itf)  eud)  wofyl  bie  &ufy 


1 .  £ur(Ï5gcï)en  ,  s'enfuir,  s'échapper. 

2.  £)er  beê  2Begê  fam.  Voy.  §  291,  2°. 

3.  ©ud)te  fetne  ©lieber  jùfammen ,  se  ramassa,  liltér.  chercha  ses 
membres  ensemble  {pour  les  réunir). 

4.  93lad)te  ftd)  roieber  ouf  bfe  Seine,  se  remit  sur  ses  jambes,  liltér. 
se  fit  de  nouveau  sur  les  jambes. 

5.  @ê  tjt  ein  fdjledjtrr  @paf,  baêStetten,  c'est  une  mauvaise  plai- 
santerie {que)  V équitation. 

6.  SBcnn  man  ûuf  [o  eine  SORâfyre  gerâtf)  une  biefe ,  quand  on  arrive 
sur  une  rosse,  quand  on  rencontre  une  rosse  comme  celle-ci-  Sur  fo 
eine,  voy.  §  203,  Remarque  II. 

7.  (Sinen  îjerabrcirft,  vous  jette  à  terre.  Voy.  p.  116,  note  10. 
S!  3)afj ,  {de  telle  sorte)  que. . . 

9.  3d)  fe|c  mid)  nun  unb  nimmermefyr  nneber  auf,  je  n'y  remonterai 
jamais.Yoy.  §  245.  ^un  unb  nimmenneÉjr-  signifie  liltér.  maintenant 
et  jamais  plus ,  ni  maintenant  ni  jamais. 

10.  £)a  lob'  id)  mit  eine  Jtiïf),  parlez-moi  d'unevache,  liltér.  là  je 
loue  pour  moi  (je  trouve  à  mon  goût)  une  vache. 

11.  (Simr.  Voy.  p.  116,  note  10. 

1 2.  ©bcnbrein ,  en  outre ,  par-dessus  le  marché. 

13-  SBûê  gâb'  id}  brum,  tt>enn  id)  fo  eine  Jtul)  fyàttz ,  que  ne  don- 
nerais-je pas  pour  avoir  une  telle  vache  ?  liltér.  que  donnerais-je 
pour  cela,  {à  savoir)  si  j'avais  une  telle  vache?  £)avum  est  expli- 
qué par  roenn  id)...  fyàtte.  Voy.  §  248  ,  Remarque  3°. 

14  ©efdn'efyt  eud)  çin  fo  grever  ©efallen  ,  si  cela  vous  fait  tant  de 
plaisir,  littér.  vous  arrive  (-t-iiï  un  si  grand  plaisir.  Voy.  §  297,  2°ô 
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fur  ba$  $ferb  tteriaufcben.  »  $ané  ttitligte  mit  taufenb 
grcuDcn  etn:  ber  SBauer  fcfywang  fic^  aufS  ^Pferb  imb 
rttt  eilig  bat>on. 

£an3  tricb  fetne  $uï)  rufyig  t>or  ftd)  ï)er  unb  bebacï)te 
ben  glûcflidjen  «£)cmbeL  «  $ahy  id)  mtr  etn  ®tûd  33rot, 
unb  baran  nnrb  mir'S  bod)  nidjt  fetylen1,  fo  fann  icfy , 
fo  oftmir'ê  beliebt,  IButter  unb  $afe  ba$u  effen  ;  l)ab'  icfy 
2)urfi,  fo  mdV  icfy  meine  5htï)  unb  trtnfe  ÉWdj.  «giers 
waô  fcerkmgft  bu  mebr 2  ?  »  2ïtë  er  $u  emem  2Btrtï)$- 
Ijauê  faut,  madjte  er  Çalt ,  aj?  in  ber  grofkn  $reube 
aïïeê,  roaê  er  bei  jtd)  ï)atte,  fein  5^ittagê-  unb  Slbenb* 
brot,  rein  auf3,  unb  ttefî  fidj  fur  fetne  iefcten  paar  |>e^ 
1er4  ein  fyalbeS  ©Ia6  S3ier  ehifdjenfen.  2)ann  trteb  er 
fetne  $ujj  rceiter ,  tmmer  nacfy  bem  3)orfe  fetner  lutter 
au5.  3)ie  «jbt^e  nntrbe  aber  brûtfenber,  je  neiger  ber 
■SOîittag  fam6,  unb  £>an3  befanb  ftd)  in  einer  |>eibe',  bte 
woî)l  nodj  eine  ©tunbe  bauerte-  £>a  ttarb  eê  ifym  ganj 
fyeifj,   fo  baf*7   ifym  t>or  2)urft  bie  3unge   am    ©aumeu 


1.  Unb  baron  ttnrb  mtVê  bod)ntd)t  fef)ïen,  e*  cela  pourtant ,  et  cela 
dumoinsneme  manquera  pas.  Voy.  p*  13,  noie  7 

2.  £er$,  waê  oerïangftbu  mà)^  que  peut-on  désirer  de  plus  ?  littér. 
(mon)  cœwr,  #«é?  désires-tu  davantage  ? 

3.  2Cfj*.*  rein  auf,  mangea  entièrement,  jusqu'à  la  dernière 
miette.  J    * 

4.  pr  [eine  ïe^ten  paar  Relier ,  pour  ses  derniers  liards,  ses  der- 
niers sous ,  littér., pour  sa  dernière  couple  de  liards.  Remarquez 
que  l'adjectif  lefjten  est  au  pluriel  et  s'accorde,  non  avec  paar,  mais 
avec4?etfer.  Nous  mettons  de  même  au  pluriel  en  français  les  ver- 
bes qui  ont  pour  sujets  les  mols^ew  de,  la  plupart  de,  etc  ,  suivis 
d'un  substantif  pluriel,  et  les  adjectifs  ou  les  substantifs  qui  leur 
servent  d'attributs.  —  Le  substantif  Relier  est  une  corruption  de 
palier  «Pfennig,  denier  de  Hall ,  ville  de  Souabe. 

5.  Waà)  marque  la  direction ,  et  gu  le  mouvement  dans  cette 
direction. 

6.  SKSutbe  brûcf  cnber ,  je  nctyer  ber  SRittog  fam ,  devenait  plus  acca- 
blante, à  mesure  que  midi  approchait^  nctyer  se  traduirait  littéra- 
lement en  latin  par  quopropius. 

1.  îDo  roarb  çê  tym  gan*  f)eip,fo  ba$„t,  alors  la  chaleur  devint  si 
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fiebte,  «bem  2>ing  ift  au  fyelfen1,  batf)te  |>anê,  jefct 
•ttritt  id)  même  M)  melfen  ,  unb  mirîj  an  ber  OTlcfy  la* 
Ben.  »  (Sr  banb  fie  an  einen  bûrren  23aum,  unb  ftelïte 
feine  Sebermûfce  unter,  aber,  fo  feî>r  er  ftd)  aua)  abmûfyte2, 
e3  fam  ïem  Sropfen  s$cild)  §um  SSorf^em  3.  SBeil  er 
ftcf>  aBer  ungefd)itft  babei  anftettte 4 ,  fo  gab  iî)tn  ba$  m* 
gebulbige  Xfytv  enolia)  mit  einem  ber  |nnterfûf?e  einen 
folcfyen  (£rf)ïag  t>ov  ben  ftopf,  baf*  er  $u  8obentaumeite5, 
unb  eine  3eitlang  ftcf>  gar  nid)t  beftnnen  fonnte,  tt)o  er 
roar.  ©lûcflicfoerwetfe  ïam  gerabe  ein  SD^e^ger  beê  28e* 
geê ,  ber  auf  einem  ©cfyubfarren  ein  jungeê  <5d)n>eiu  lie- 
gen  ï)atte 6.  «  2Ba3  finb  baê  fur  Streia)e 7  !  »  rief  er  , 
unb  t)aïf  bem  guten  |>anê  auf8.  £anê  er^aïjïte ,  n>a6 
Bora/fatten  nwr.  3)er  93ie£ger  retcr)te  ifym  feine  g(afd)e 
unb  fprad)  :  «  2)a  trtnft  etnmal  unb  er^olt  eua) ,  bte 
£uïj  witt  vt>ot)l  îetne  îïïliià)  geben ,  baê  ift  ein  alteê 
Sfyier,  ba$  î)6ct)ftenê  nod)  §um  Sufyn  taugt  ober  $um 
6a)(aa)ten 9.  »     «(Si,  ei,»  ftracfy  |>anê ,  unb  ftrta)   fia) 


étouffante  que...,  littér.  Zà  iJ  lui  devint  entièrement  chaud,  de  telle 
sorte  que.,. 

t.  £)em  Stng  ift  ju  fyetfen  ,  iZ  ?/  a  wn  remède  à  ceci,  litlér.  (tQ  es« 
à  aider  à  la  chose.  Voy.  §  222  ,V. 

2.  ©o  fefyr  er  ftct)  aud)  abmùfyte,  quelque  mal  qu'il  se  donnât,  littér. 
si  fort  même  il  se  fatiguait. 

3.  (Se  Iam»..  §um  SBorfcrjein,  *J  (ne)  um£,  z£  {ne) parut,  littér.  î7 
(ne)  mnt  à  l'apparence. 

4.  $£ei(  ev  ftd)»«.  ungefdjtdt  babei  anjMte,  parce  qu'il  s'y  prenait 
maladroitement. 

6.  3u  §8oben  taumeln,  littér.  chanceler  à  terre ,  c.-à-d.  chanceler 
et  tomber. 

6.  Stegen  tiatte.  Voy.  §  238,  I,  2°. 

7.  aBaêfmbbaë  fur  ©treize?  littér.  quels  tours  sont-ce  là?  c.-à-d. 
quelle  {sotte)  aventure  est-ce  là  ?  quelles  folies  fais-tu  là  ?  Voy.  § 
21G  ,  Remarque  I. 

8.  £alf  bem  guten  $<mè  auf,  aida  le  bon  Jean  à  se  relever,  littér. 
aida  au  bon  Jean  en  haut.  Voy.  p.  1 17,  note  5. 

9.  £>aê  ï)6d)jïenS..  gum  ^iebentjugt  unb  jum  ©rî)(ad)tcn  ^a  (n>s$ 
bonne  tout  au  plus  (littér.  auplus  haut)  qu'à  atteler  ou  quàabattre 
(littér.  que  pour  le  tirer  ou  pour  le  tuer,  voy.  §  239). 
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bie  |>aare  ûber  beit  fcpf1,  «  mer  fyatte  baê  gebacfyt  î  eS 
ift  freiltrf)  gut ,  wenn  man  fo  ein  £f)ier  urô  «£)curê  ab* 
fd)lad)ten  farmj  tocrô  gibt'ê  fur  gleifcr;2!  aber  ici)  mad)e 
tnir  au$  bem  ^ufyfïeifd)  nid)t  tûel 3 ,  eê  ift  miv  nidjt  faf* 
ttg  gemtg.  3a  ,  n>er  fo  ein  jungeé  ©d)tt>em  î>citte 4  !  ba$ 
fc^mecft  auberé  ,  baba  nod)  bie  28ûrfte  M  »  «  Qôxt , 
£atrë,  fprad)  ba  ber  9)îe£ger,  «  eucfy  su  Stebe6  ttntf  ici) 
taufcfyen,  unb  toitt  eucfy  baê  ©c^wem  fur  bie  Stufy  laf* 
fen.  »  «  ©ott  fo^n*  eucfy  eure  greimbfd)aft ,  »  fyrad) 
|><urê,  ûbergab  ifym  bie  M),  unb  Uej*  ftdj  baê  6d)roein- 
cfyen  t>om  ^arren  (oêmad)en,  unb  beu  <Stri(f,  xooxan  eê 
gebunben  tt)ar,  in  t>k  «£>mtb  geben. 

£an8  jog  roeiter  unb  ùberbad)te,  mie  iï)m  bocfy  aïïcê 
nacfy  2Bunfcfce  çjinge7,  begegnete  tl)m  ja  eine  $erbriej?iid)* 
feit,  fo  Wûvbe  fie  bocfy  gletcb  wieber  gut  genmcfyt8.  (Se 
gefetfte  fid)  barnadj  ein  SBurfd)  §u  tfym ,  ber  trug  eine 
fd)one  nxifje  ®an$  unter  bem  2lrm.    6ie  boten  einanber 


1.  ®tvify  ftd)  bie  £aaoe  ûber  bm  $opf ,  littér.  se  /fcrfta  les  cheveux 
par-dessus  la  tête,  passa  la  main  dans  ses  cheveux. 

2.  2Baê  gibt'ê  fur  §teifd)  J  que  de  viande,  combien  de  viande  cela 
donne  ! 

3.  îlbet  id)  madje  mir.  attê  bem  Jîufjfïetfd)  nt'djt  oiel,  mais  je  ne  fais 
pas  grand  cas  de  la  viande  de  vache,  littér.  je  ne  me  fais  pas  beau- 
coup [quelque  chose  de  considérable)  de  la  viande  de  vache. 

4.  SBet  fo  ein  jjungeê  ©d)toein  t)âttej  c'est  une  réticence  :  celui  qui 
aurait  un  jeune  cochon  de  ce  genre  {serait  heureux)  ;  ah  si  j'avais 
un  jeune  cochon  comme  le  vôtre  !  Sur  (o  ein,  voy,  §  203  ,  Remar- 
que II. 

5.  Sûêfcfymecft  ctnbeïê ,  babei  nod)  bie  aBitrffc ,  ceïa  a  un  (tout) 
autre  goût,  et  avec  cela  (on  a)  encore  les  saucisses. 

G.  éufy  %u  Ciebe,  pour  vous  faire  plaisir,  littér.  par  amour  pour 
vous. 

7.  SBie  tym.**  allée  nad)  S&unfdje  ginge,  comme  tout  lui  réussis- 
sait (littér.  lui  allait)  à  souhait. 

8.  SSegegnete  tt)nw,  fo«.  Voy.  §  297,  2°  et  §  297  bis,  2°.  —  3a, 
car  enfin,  en  effet.  —  SOSieber.  gin  macfyen,  réparer,  arranger,  re- 
médier à,  littér.  faire  de  nouveau  bon.  —  Les  verbes  gmge,be^ 
gegnete  cl  tourbe  sont  au  subjonctif,  parce  qu'on  rapporte  les  paro- 
les d'autrui  d'une  manière  indirecte.  Voy.  §  248. 
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Die  Stit  1 1  unb  «g>anê  ftng  an,  iï)m  ï>on  feinem  (&IM  $u 
er$afylen,  unb  une2  er  humer  fo  ï>ortï)eiu)aft  getaufcfyt 
fyâtte.  5>er  Shtrfd)  fagte ,  baj?  er  bic  ©ans  $u  einem 
&ittt>taitffdjmau$ 3  brtnge.  «  ^ebt  einmal,»  fufyr  er  fort, 
unb  padfte  fte  fcet  ben  gtûgem ,  «  toit  fie  forcer  ift4 ,  fie 
ift  aber  anci)  afyt  Sod)en  (ang  genubeft  tvorben  5.  SBer 
in  ben  23raten  beifft,  mufi  fidj  baê  gett  son  beiben©ei* 
ten6  abnnfcfyen.  »  «3a,»  fpracfy  $an6,  unb  tt>ocj  fie 
mit  ber  einen  £anb ,  «bie  i)at  tfyr  ©enridjt,  aber  mein 
©d)wetn  ift  aua)  feine  San 7  !  »  Snbeffen  fafy  ftcij  ber 
SBurfcî)  nacïj  allen  ©etten  gan$  bebenf(id)  um8,  fcfyûttefte 
aucfy  vooH  mit  bem  $opf.  «  £ort,  »  ftng  er  barauf  an, 
«mit  eurem <5d)tt>eine  mag'ê  nidfyt  gan$  ridr)ttg  fein9.  3n 
bem  3)orfe ,  burà)  baê  id)  gefommen  êtn ,  ift  eben  bm 
6$ut$en   etnê   auê   t)tm  <&taUt   geftofylen  worben.    3dj 


1.  ©te  boten  etnanber  bte  $eit,  ils  se  souhaitèrent  réciproquement 
le  bonjour ,  liltér.  ils  offrirent  l'un  à  l'autre  le  temps ,  le  souhait 
relatif  au  temps.  C'est  un  provincialisme. 

2.  (Srjctylen  a  pour  régime,  d'une  part  t>on  fetnem  @ïucÊ,  d'autre 
part  la  proposition  qui  commence  par  rote  :  il  se  mit  à  lui  parler 
(liltér.  raconter)  de  son  bonheur,  et  (à  lui  dire)  comment... 

3.  «fttnbtauffdmtauê,  un  repas  ,  un  festin  de  baptême  (littér. de 
baptême  d'enfant). 

4.  £cbt^»  rote  fte  fcfyroer  tfî,  littér.  soulevez  comme  elle  est  lourde, 
c.-à-d.  soulevez-la  pour  voir  comme  elle  est  lourde. 

5.  S^ubetn,  empâter  (les  oies),  de  STCùbel  qui  signifie  quelquefois 
pâte  roulée  ,  pâtée  pour  engraisser  les  oies. 

6.  SSon  bctben  ©eiten,  des  deux  côtés  (de  la  bouche). 

7.  2Cber  mein  ©cfyroein  ift  aud)  feine  ©au,  mais  mon  cochon  n'est 
pas  non  plus  à  dédaigner,  a  bien  aussi  son  prix,  ©au  est  ici  un 
terme  de  mépris,  et  la  traduction  littérale  serait:  mais  mon  porc 
n'est  pas  non  plus  un  (mauvais)  pourceau. 

8.  ©cu)fidj*.«  bebenfticfy  um,  regarda  autour  de  lui  d'un  air  in- 
quiet. 

9.  Sftit  eurem  ©djroetne  mag'ê  nid)t  ganj  ridjtig  fein,  littér.  avec 
votre  cochon  la  chose  peut  n'être  pas  tout  à  fait  régulière,  c-à-d. 
l'acquisition  de  votre  cochon  pourrait  bien  n'être  pas  très-  régu- 
lière. 
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fûrcfote,  ifyr  fyaU'é  t>a  in  ber  feanb**,  mnn  fte  eud)  ba* 

mit  fcmgen,  baê  genngfte  ift,  baf?  tfyr  inê  fmftere  §od> 
gefïedt  werbet 2.  £>em  gutcn  £an3  warb  ban$ 3 ,  «ad) 
©oit,»  fprad^  er,  «  fyelft  mir  auê  ber  9ïotfy ,  iî>r  v^i^t 
fyier  fyerum  beffem  ^efcfyeib4,  nefymt  mein  édjnVein  ba, 
unb  lapt  mtr  euere  ®an3.  »  «  3^  muf?  fcfyon  etn>a$ 
«ufô  ©picl  fefcen 5 ,  »  antn>ortete  ber  Surfdje,  «  aber  td) 
witt  boa)  nidfyt  ©a)uïb  feiu ,  baf*  iî)r  itrê  Uncjlûtf  geratfyet 
(Sr  naï)m  alfo  baê  ©eil  in  bie  |>cmb,  unb  trieb  i>a$ 
6a)tt>ein  fdjjneïï  auf  einem  ©eitenweg  fort:  ber  gute 
|>an$  aber  gtng  ,  feiner  (Sorgen  entlebigt 6 ,  mit  ber  ©ané 
nnter  bem  $rme,  feiner  £eimatr)  §u.  «  SSenn  ic^'ê  recfyt 
ûbertege ,  »  fyraa)  er  mitftdj  feibft ,  «fyabe  id)  nod)  9$or* 
tfyetl  bei  bem  £aufa)  3  erftïid)  ben  guten  35raten ,  fyernad) 
bie  -iDlenge  son  gett,  bie  ï)erauêtràufe(n  nrirb,  ba$  gibt 
(Mnêfettbrot 7  auf  dn  SSierteljaîjr 8  ;  unb  enbïta)  bie  fcfyo- 
nen  tt)etf?en  gebem,   bie   (ajî  io)  «tir  in  mein   $opfftffen 


1.  Set)  furète ,  tyv  fyabfê  bû  in  ber  %anb,je  crains  (que  ce  ne  soit 
celui  que)  vous  avez  là  (littér.  dans  la  main).  On  a  vu  plus  haut 
que  Jean  avait  à  la  main  la  corde  à  laquelle  le  cochon  était  attaché. 

2.  ©Qê  geringfte  tft,  bafi  ifyt  in'ê  ftnftew  £odj  gejïecft  roerbet,  le  moin- 
dre {mal  qui  puisse  vous  arriver,  c')est  que  vous  ne  soyez  jeté  en 
prison  (littér.  dans  le  trou  sombre) . 

3.  £)em  guten  £anê  rcarb  bang,  Voy.  §  185  et$  222,  V. 

4.  Sbr  nrifjt  t)ier  fyerum  beflfeen  Sefcfyetb,  vows  connaissez  mieux 
les  environs,  c.-à-d.  vous  saurez  mieux  que  moi  vous  tirer  d'affaire 
par  ici  (avec  le  cochon  volé).  Um  ztxvaé  SSefdjetb  ttuffen,  être  instruit, 
être  au  fait  de  quelque  chose.  SSefdjetb  signifie  décision,  réponse , 
information,  connaissance. 

5.  Scï)  muf?  [djon  etwaê  auf'ê  ©pieï  fcf^en ,  littér.  je  dois  déjà  met- 
tre quelque  chose  sur  le  jeu,  c.-à-d.  à  lavérité  j'y  perdrai. 

6.  «Seinet  ©otgen  entlebigt.  Voy.  §  237. 1. 

7.  ©cmêfettbrot,  des  tartines  (littér.  du  pain)  dégraisse  d'oie. 
Voy.§  136. 

8.  2(uf  etn  %ètixUl\afyv,  pour  trois  mois,  littér.  sur  un  quart 
d'année, 
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ftofcfen1,  unb  barauf  ttntftdj  n>o^l  ungeïmegt  einfcfyîafen 2. 
2Ba3  wirb  meinc  lutter  fur  etne  greube  fyaben3!» 

$té  er  burd)  bcrê  fe^te  ÏDorf  gefommen  n>ar,  jïanb  ba 
etn  Scfyeerenfcfyletfer  mit  fetnem  ®arren ,  unb  fancj  §u  ffi* 
ner  fdjtmrrenben  Sïrbeit 4: 

«  3$  fdjleife  bte  «Scïjeere  unb  breïje  gefcfyminb, 
Unb  î)ânge  mein  SiJcântelcfyen  nad)  btm  SQSinb»  » 

$arrê  blieb  ftefyen 6  unb  faï)  tljm  $u 7  5  enbltrî)  rebete  er 
iïnt  an  unb  fpracfy  •  <(  @uct)  gefyt'ê  tt>ol)I ,  weif  ifyr  fo  ht* 
fit  g  bet  eurent  <2>cfyleifen8  feib.  »  «3a,»  antrvortete  ber 
©djeerenfcfyletfer ,  «  baê  i>anbn>erf  fyat  einen  gûlbenen 
33oben  3»  (§tn  rester  Scfyletfer  ift  etn  sD?ann ,  ber ,  fo 
oft 10  er  in  bte  £afd)e  greift,  aucfy  ®e(b  barin  ftnbet. 
Wber ,  n>o  î)abt  ifyr  bte  flotte  ©ans  gefauft  ?  »      «  3Me 


1.  SMe  ïaf  ter;  mit  in  mein  «Ropfftffen  ftopfen,  lillér.  je  me  les  laisse 
bourrer  clans  mon  coussin  de  tête^  c.-à-d.  j'en  ferai  garnir  mon 
oreiller.  Voy.  §  245. 

2.  £)arauf  mill  ter;.*.  etnfd)lafen,  je  veux  m'y  endormir,  je  m'y 
endormirai.   C'est  une  espèce  de  futur  composé.  — Ungemiegt 
sans  (avoir  besoin  à")  être  bercé. 

3.  îBaè  mtrb  même  lutter  fur  etne  greube  Ï)a6en  !  quelle  joie  au- 
ra ma  mère!  quelle  sera  la  joie  de  ma  mère  !  2Saê  etne  greube  est 
pour  »oê  fur  etnegreube*  Voy.  §  216. 

4.  3u  feiner  fdmurrenben  ,  littér.  à  son  travail  bourdonnant,  c.- 
à-d.  en  accompagnant  (de  la  voix)  le  bourdonnement  de  sa  roue. 

5.Unbt)ûnge  mein  SCRânteldjen  nad)  bemSBmb,  je  m  accommode  aux 
circonstances.  C'est  une  locution  proverbiale  qui  signifie  littérale- 
ment :  je  pends  mon  petit  manteau  d'après  le  vent. 

6.  SSlieb  fiefoen*  Voy.  §  238  , 1,  2°. 

1 .  Ç£intm%\i\ïi)zn,regarderquelqiïun(pendantqiï il  travaille ,etc.)* 

8.  (Sud)  gefyt'ê  mot)!,  littér.  cela  vous  va  bien,  c.-à-d.  vos  affaires 
vont  bien,  il  faut  que  vous  fassiez  de  bonnes  affaires.  —  JBei  eus 
rem  (Sdjletfen,  en  repassant,  littér.  auprès  de,  pendant  votrerepas- 
ser.  Voy.  §  239. 

9.  35ûfi  Jpanbmer!  f)at  einen  gûïbcncn  SSoben,  c'es£  un  métier  d'or, 
un  métier  très-lucratif  C'est  une  locution  proverbiale  qui  signifie 
littéralement  :  le  métier  a  une  base  d'or.  &ûtben  est  un  archaïsme 
pourvoient. 

10.  @o  oft ,   aussi  souvent,  toutes  les  fois  (que).,. 
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fyaV  icfy  nid)t  getaft,  fonbcvn  fur  mein  6djn>ein  einge* 
taufd)t.  »  «  Unb  baê  ©d)mein  ?  »  «  2)aS  t)ab'  id)  fur 
eiue  Jhify  gefriegt.  »  «  Unb  bie  ftufy  ?  »  «  3)ie  ^ab  ia> 
fur  ein  $ferb  befommen.  »  «  Unb  ba$  $ferb  ?  »  «  2)a* 
fur  fyab  td)  einen  ^lumpen  ©olb ,  fo  grof?  *  aie  mein 
$opf  gegeben.  »  «  Unb  ba$  ©olb  ?  »  «  (Si ,  ba$  n>ar 
mein  £ol)n  fur  fieben  3cit)re  3)ienft 2.  »  «  3tyr  ï)abt  eucfy 
jeber$eit  §u  fyelfen  genmfît 3 ,  »  fpradt)  ber  écfyleifer , 
«  ïbnnt  ii)r'3  nun  bafytn  bringen ,  baj?  it>r  bcrô  ©elb  in 
ber  Safcfye  fpringen  fyort,  menu  tl)r  auffteïjt,  fo  fyabt  iï)r 
euer  ©lui  gemacfyt.  »  «  2Bie  fotf  tdj  baê  anfangen4?» 
fpract)  |)attê.  «  3I)r  mùjH  ein  6d}Ieifer  werben,  une 
i&)  ;  ba$u  geï;ort  eigentlicfy  nid)tê 5 ,  aie  cin  28e£ftem ,  ba$ 
anbere  ftnbet  ftd)  fdjon  i>on  feïbft c.  2)a  t)ab  ici)  etnen , 
ber  ift  ein  wenig  fcfyabfyaft ,  bafûr  follt  ifyr  mir  aber  audj 
weiter  mdjtè  aie 7  eure  ®airô  geben  5  ttolït  tîjr  baê  ?  » 
«  2fiie  îonnt  iî>r  nod)  fragen  ?  »  antwortete  $an$  ,  «  îdj 
toerbe  ja  §um  glûdlidjften   SDcenfcfyen   auf  @rben;8  l;abe 


1.  ©0  grop.  Voy.  §  179,  III. 

2.  ©ieben  Satyre  2>t«njh  Voy.  §  176. 

3.  Styr  tyabt  eud)  ieberçeti  su  fyelfen  gettnt&t,  vows  tiver  toujours  su 
vous  tirer  d'affaire  (litlér.  vous  aider).  Voy.  §  238,  IL 

4.  ^onnt  ifyr'ê  nun  bafytn  bringen,  bajj.».,  littér.  pouvez- vous 
maintenant  porter  la  chose  à  ce  point ,  que...,  c.-à-û.  si  vous 
pouviez  maintenant  en  venir  à,  être  assez  heureux  pour  (enten- 
dre...). 

5.  SSenn  \%x  auffîefyt ,  si  vous  vous  levez,  en  vous  levant,  toutes 
les  fois  que  vous  vous  lèverez. 

6.  SGSte  fcUid)  baé  anfangen,  Comment  dois-je  m'y  prendre  ?  Que 
faut-il  faire  pour  cela  ?  littér.  comment  dois-je  commencer  cela? 

7.  £)ûju  gefyort  eigentlid)  mcfytê,  aie,  pour  cela  il  ne  faut  pro- 
prement que...,  littér.  à  cela  n'appartient  proprement  rien  que... 

8.  £)aê  anbere  ftnbet  ftcfy  fdjon  son  [etbjt,  le  reste  se  trouve  de  soi- 
même.  Voy.  §  182. 

9.  SQSeiter  nid}té  aie ,  rien  de  plus  que... 

10.  3d)  roerbe  jum  glùctlicfyjîcn  SOtenfdjen  auf  @rben  ,  je  deviens 
l'homme  le  plus  heureux  de  la  terre,  littér.  je  deviens ,  je  suis 
{changé)  en  l'homme  le  plus  heureux  sur  la  terre.  Voy.  §  14,  Re- 
marque. 
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td)  (Mb,  fo  cft  tcfy  in  bte  £afrf)e  gretfe,  U>a3  braudjMcfy 
ba  in  forgen  *  ?  »  unb  reidjte  tïmt  bte  ($anê  ï)tn 2.  «  9hm,  » 
fprad^  ber  Scr)leifer ,  unb  I)ob  einen  geroôïmlicfyen  fd)tt)eren 
gelbftein,  ber  neben  ifym  (ag,  auf,"«ba  fyabt  tî>r  nocfy 
etnen  tûcijtigen  6tetn  baju ,  auf  bem  fWs  gut  fdjlagen 
Iàfît3,  unb  ir)r  eure  aïten  f^dgef  gerabe  ffàpfen4  îonnt 
9£er)mt  tyn  unb  ïjebt  iï)n  orbentltdj  auf.  » 

^anê  Iub  ben  ©tein  auf,  unb  gtng  mit  fcergnûgtem 
|>er$en  nxtter:  fetne  5ïugen  (eudjteten  ttor  greube,  «  ic^ 
muf?  in  einer  (Mtcfêfyaut  geboren  fein*,  nef  er  aué, 
<(  atteê ,  waè  icfy  ttmnfdje ,  trifft  mit  ein 6 ,  tt>ie  einem 
Sonntaggfinb 7.  Snbeffen ,  toeil  er  feit  Sageêanbrucfy  auf 
t>m  53etnen  gewefen  roar ,  begann  er  mûbe  $u  fterben  ; 
aucfy  plagte  ifyn  ber  £>unger,  ba  er  atfen  $orratfj  auf 
cinmaï  in  ber  greube  ûber  bte  ert)aubeïte  Stufy  aufgc^efyrt 
ïjatte.  (Sr  îonnte  enb(tcr)  nur  mit  ïïlvfyt  .setter  gefyen, 
unb  mu£te  jeben  $ugenbli(ï  |)a(t  madjen,  babet  brûcften 
iï)n  bie  6teine  gan§  erbàrmli<|.  3)a  fonnte  er  jtdj  be6 
Œcbanfenê  nicfyt  enr>eï)ren8,  une  gut  eô  ware,  toenn  er 
fte  gerabe  je§t  nid)t  ju  tragen  braud^te»  2Bte  etne  ©d)necfe 
fam  er  ju  einem  gelbbrunnen  gefcfyïtdjen 9 ,   t>a  tvottte  er 


1 .  2Saê  braudj'  id)  ba  ju  forgen  ?  qu'ai-je  besoin  alors  de  m'inquiê- 
ter?  quelle  inquiétude  pourrait  me  rester  ? 

2.  Unb  retdjte  tym  bte  ©anê  fytn,  et  (en  disant  ces  mots)  il  lui  ten- 
dit Voie. 

3.  2Cuf  bem  ftcfy'ê  gut  fdjtagen  ïâft,  littér.  swr  laquelle  il  se  laisse 
lien  frapper,  c.-à-d.  qui  est  bonne,  commode  pour  frapper  dessus. 

4.  ®erabe  ttopfen,  littér.  battre  droits,  c.-à-d.  redresser  en  frap- 
pant, avec  lemarteau.  Voy.  §  233,  2°  et  note  (1). 

5.  3n  einer  ©lûtfêf)aut  geboren  fein/Iittér.  être  né  dans  une  peau  de 
bonheur,  locution  proverbiale,  qui  a  le  même  sens  que  la  locution 
française  être  né  coiffé  (c.-à-d.  pour  réussir  en  tout). 

6.  SErifft  mit  etn ,  m' arrive  à  point  nommé. 

1.  ©onntagêfmb,  enfant  né  le  dimanche ,  et ,  par  suite  d'une 
croyance  populaire,  enfant  prédestiné  (au  bonheur). 

8.  ©a  îonnte  er  ft$  beê  ©ebanfenê  nicfyt  ewefyrem  Voy.  §  237, 1 , 
Remarque. 

9.  Sam...  gefôlùfcen.  Voy.  $  243. 
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rufyen,  unb  ftrîj  mit  etnem  frtfdjen  £runf  laben;  bamit 
er  aber  bte  Steine  im  9tteberft$en  nicf>t  befd)abia,te ,  legte 
er  fte  bebacfytig  neben  ftcb  auf  ben  SRanb  beê  33rutmen$* 
î>arauf  brefyte  er  ficfyunb  troïïte  fid)  §um£rinfen  bûcfen, 
ba  tterfaïj  er'é1,  ftiefj  em  ftein  wem'g  an2,  unb  beibe 
6tetne  phtmpten3  fyùiab,  «gmnS,  atè  er  fte  mit  feinen 
^Utgen  in  tk  £tefe  Çatte  fcerfmfen  fefyen,  fprang  fcor 
greuben  auf,  îniete  bann  nieber,  unb  banfte  ®ott  mit 
âfyrcinen  in  îen  Stugen,  bafî  er  iî)m  aucï)  biefe  tëhtabe 
emiefen,  unb  ifyx  auf  eine  fo  gute  5(rt  »on  ttn  fcfyroe* 
ren  éteinen  befreit  :  baê  fet  baé  @in$ige 4 ,  tt>aê  iï>m  nod) 
au  feinem  ®lûtfe  gefef)ft  ^abe.  «  @o  glûcfu'd),  n>ie  iav> 
rief  er  auê,  «  gibt  eê  feinen  9$enf(fyen  unter  ber  ©onne5» 
SD^tt  leicfytem  £er.$en  unb  fret  von  aïïer  Saft  fyrang  er 
nun  tteiter,  bté  er  bafyeim  M  feiner  lutter  war. 

<$ebrùber  ($rimm. 


3)e6   (SofyneS   28ieberf  unft. 

din  Sûngling  n>ar  in  einem  einfamen  %t)ak  geboren, 
unb  in  btm  Scfyoofîe  einer  ftiÏÏen  $ùtk,  unter  btn  $ugen 
eineê  efyrnrîtrbfgen,  aïïer  SBetéfyeit  îunbigen  $aterê  aufer* 
tt>acr/fen.  2)er  6oî)n  n>ar  beê  SSaterê  greube,  unb  be$ 
93ater$  SBiïïe  n>ar  aucïj  ber  SBiïïe  beé  (Sofyneê,  unb  e$ 
tt>ar  ein  frofyeê,  frommeê  unb  eintracfytigeê  %thm  bei  ir)* 
nen.    2ïtè  aber   ber  Sûncjlina,   eine3  Slbenbê  aÏÏein  fcor 


1 .  £)a  aerfcu)  er'ê,  aJors  iZ  ne  fit  pas  attention  à  la  chose,  c.-à-d. 
à  ses  pierres . 

2.  ©tteg  ein  ftetn  roenta,  an ,  heurta  un  peu  (littér.  un  petit  peu) 
contre  {les  pierres). 

3.  spiumpen  (de  plump,   lourd,  massif),  tomber  lourdement. 

A.  Ê)aé  fei  baê  dstnjtge  (voy.  §  182)...  Celte  proposition  dépend 
de  l'idée  de  dire,  penser,  qui  est  contenue  implicitement  dans  le 
verbe  bcmfte. 

5.  ©o  gtûcïlid},^  unter  ber  ©onne,  il!  n'y  a  pas  d'homme  aussi 
heureux  que  moi  sous  le  soleil. 
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ter  |)ûtte  faj* ,  unb  bie  fïammenbe  8omu  nieberging 
unter  bem  btauen  (^ebtrg ,  baê  in  toeiter  gerne  nebelte1, 
unb  baê  glûïjenbe  2ïbenbrotï)  Çerauffttcg 2,  unb  ben  Saum 
beê  ®ebirgeê  t)ergo(bete,  ba  ergriff  ifyn  eine  greffe  (Sdnv 
fucfyt  mit  ber  Sonne  su  jte^cnj  unb  fein  3ht  g  e  fri^toÇ 
jtrf)  ntdjt  bie  ganse  9îacï)t  ;  unb  atë  ber  9J?orgen  bam* 
merte,  trat  er  §u  feinem  SBater  unb  fpractj  :  Segne  mtd) , 
mein  ^Sater ,  unb  lajj  micfy  gietjen  in  baê  Sfbenbfanb 3, 
baf?  icfy  fer)en  moge,  n>o  bie  Sonne  sur  9W)e  gefyt4. 
2)enn  \§  haU  ïeine  sJtaft  fôeber  bei  £ag  nod)  bei  Sftacfyt 5, 
fo  grof*  ift  inein  Sefynen,  unb  fo  treibt  e3  tmdj  in  baê 
SSeite  fyinauS  6.  —  Unb  ber  gûttge  93ater  fprad)  :  3î^c 
tyin  mit  ©ott;  aber  tt)o  bn  auc^  fein  magjï7,  fei  meiner 
eingebenf 8,  unb  ber  ftitten  £eimatï) ,  unb  atter  £el)ren , 
bie  id)  bir  gegeben  fyabt.  —  2)anu  fegnet'  er  ifyn  unb 
gab  if)m  einen  Spiegel  unb  fagte  :  2Benn  bu  in  bu\en 
Spiegel  blicfft,  nnrft  bu  biefe  $ùttt  fetjen,  unb  baé  2ht* 
gejïcfyt  beineê  $ater$,  unb  bann  tt)irft  bu  meiner  geben* 
ïen 9,  unb  icfy  werbe  bir  ï)elfen,  wenn  bu  ber  |)ûlfe  be* 
barfft t0. 


1.  Stebeln,  proprement  /"aire  du  brouillard,  et,  par  extension, 
ici,  paraître  couvert  de  brouillards,  paraître  (dans  un  lointain) 
vaporeux. 

2.  Unb  baè  glûfyenbe  2Cbenbrott)  ftetûufjïieg,  se  rattache  à  la  conjonc- 
tion aie,  qui  commence  la  phrase. 

3.  Sn  baê  tfbenblanb,  à  l'occident,  littér.  dans  le  pays  du  soir,  du 
couchant. 

4.  3ur  SRufye  gefyt,  se  couche,  littér.  va  aw  repos. 

5.  aBiber...nod).  Voy.  §302. 

6.  So  gro§  . ,  ♦  fjinauë,  tant  est  grandmon  désir,  et  tant  j 'éprouve 
le  besoin  de  voyager;  littér.  et  tant  cela  me  pousse  dehors  dans  le 
lointain.  Très-souvent,  comme  nous  l'avons  déjà  remarqué,  on 
emploie  le  pronom  eé,  pour  exprimer  quelque  chose  d'indéfini,  d'in- 
déterminé. Cela,  c.-à-d.  je  ne  sais  quel  besoin,  quel  désir. 

7.  9Bo  bu  ûud)  fein  magfr,  en  quelque  lieu  que  tu  sois,  littér.  où 
même  tu  peux  être. 

8.  Peiner  eingebenf.  Voy.  §  184. 

9.  SOlctnet:  gebenfen,  Vov.  §  237,  II. 

10.  ©er  £ûtfe  bebavffK  Voy.  §  237, 111. 


i 
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2>er  Sûngling  ging  unb  fdjritt  frofyticïj  fort ,  unb  Mb 
lag  bie  t>dterlt(Çe  |)ûtte  tt>eit  fyinter  tr)m.  Unb  afê  bie 
6onne  abwdrtê  ftieg,  lagerte  er  ftdj  auf  einen  |)ûgel, 
unb  fiante  nad)  bem  £f)ale  §urûcf,  tton  bem  er  auêge* 
gogen  tt>ar,  unb  bacfyte  gerûfyrt  an  ben  bejafyrten  $ater, 
unb  50g  ben  ©pieget  fyerttor,  unb  fafy  barin  bie  freunb* 
ïicf>c  @eftalt  beS  ebrroûrbigen  ©reifeê.  2)anu  fcfytief  er 
ru^tg  ein ,  unb  bie  ©terne  tfyauten  milbe  6traï)ïen  auf 
ifyn  fyerab  *,  unb  fcfyone  Sraume  ftiegen  mit  ben  6traï)* 
ïen  in  beê  Sûngltngê  €>eele.  Unb  aie  ber  9(ftorgen 
fam,  fyrang  er  frofy  unb  rûjtig  auf,  grûfjte  nod)  einmaï 
tic  ®egenb  feiner  |>eimatl),  .unb  $og  bann  weiter  an  fe> 
nem  SSanberftab  2,  unb  immer  n>etter,  unb  jeben  9ïïor* 
gen  unb  Jeben  Slbenb  roenbete  er  ftcfy  gen  2lufgang  nadj 
bem  SSaterïjaufe 3,  unb  befcfyaute  baê  SBilb  feineê  SBaterS. 
SBaïb  fam  er  nun  in  ben>oï)nte  ®renjen  unb  in  grofje 
6tabte,  unb  far)  ber  SDîenfcfyen  £bun  unb  £retben4  unb 
ïr>ie  fte  mit  einanber  arbeiteten  unb  gegen  einanber,  unb 
fict;  îiebten  unb  fyafjten,  unb  nad)  bem  ®lûcf  unb  ®e* 
nuffe  rannten,  ber  eine  auf  biefem,  ber  anbre  auf  jenem 
2Bege\  Unb  nadjbem  er  eine  ^ffieite  $ugefefyen  batte,  er* 
griff  iï)n  bie  33egierbe,  ®Ieid)e6  6  ju  tï)un ,  unb  er  mifcfyte 
fid)  in  ifyr  ©etûmmel ,  uub  rannte  mit  ber  9ftenge ,  unb 
ïam  nie  jum  %icl  5(ber  t>kk  £age  fcergingen  je£t,  tt>o 
er  nia)t  naa)  ber   £eimatfy  fat),  unb  aud)  feinee*  $aterS 


1.  3Me  ©terne  tfyauten  mttbe  ©trafyïen  auf  i^n  fyerab,  les  étoiles  ver- 
sèrent (littér.  en  bas)  sur  lui  de  doux  rayons.  Sfyauen  se  dit  pro- 
prement de  la  rosée  (SE&au)» 

2.  2(n  feinem  SBanberftab,  (appuyé)  sur  son  bâton  de  voyageur. 

3.  ©en  (pour  gegen)  tfufgang  nad)  bem  SSaterfyaufe,  dans  la  direc- 
tion de  l'Orient,  vers  la  maison  paternelle. 

4.  ©er  SDlenfcfyen  SEfyun  unbSreiben,  les  actions  et  les  occupations 
des  hommes.  Voy.  §  239. 

5.  2)er  eine  ouf  biefem,  ber  anbre  auf  jenem  333ege,  l'un  sur  ce 
chemin-ci,  Vautre  sur  celui-là,  c.-à-d.  les  uns  par  un  chemin, 
les  autres  par  un  autre. 

G.  ©teidjeê.Vov.  §  182. 
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nid)t  eingebenf  nmr  ;  tenu  <tU  fein  6innen  unb  $)enfen  *, 
tt)ar  bei  bem,  wcrê  «m  if>n  tyer  gefdjal)2,  unbbet  ber  £uft 
bie  er  genojj,  ober  nad)  ber  er  tracfytete.  3)a  beaab  eg 
ftc^  nun,  bafi  3  er  etneê  £age$  mit  fcfylimmen  ®efeflen 
30g,  bie  tf)n  miftyanbelten  unb  fcfylugen  bté  auf  ben  £ob, 
unb  ifyn  bann  (iegen  u'efien4  auf  einem  einfamen  gelfen, 
n)o  Sftiemanb  fetne  (Etimme  ïjorte,  unb  fein  2$anbrec  fcor* 
ûber§og ,  ber  fidj  feiner  erbarmte.  Sammernb  fag  er  ba 
in  feiner  grofren  ÎRoty5,  unb  fafo  fyinanf  naa)  t>m  93er* 
gen ,  unb  ï)inab  in  bie  Siefen  $  ater  eê  erfcfyten  ïeine 
|)û(fe.  Sefct  ging  bie  ©onne  unter,  unb  t>k  feucïjte 
flaâ)t  ftteg  ûber  feinem  £aupte  ïjerauf,  unb  roïïte  breite 
Siebel  ûber  ben  |)immef  au$  6,  unb  fein  ©tern  ïeuà)tete 
in  ber  tiefen  ginfternifL  2Cud)  fdfyfofj  fein  erquicfcnber 
<5d)(af  bie  matten  ^ugenlteber  beê  Sammernben,  unb 
fein  mttfeibiger  £raum  ftieg  $u  tbm  fyerab;  fonbern  t>a$ 
®rauen  ber  ginfternif?  umïagerte  i^n,  unb  ©timmen  ber 
9?ad)tfcôge(  freifa)ten  au£  tiefen  ©cfylucfyten ,  unb  fd^recften 
fein  Ofyr.  $)amt7  roïïte  ber  donner  In  bem  ®ebirge, 
unb  furc^tbare  23li£e  ftûrjten  auS  weitHaffenbem  ©ewoff8 
ïjerab,  unbfengten  hk  3weig*  um  tyn  ïjer,  unb  ber  |)il* 
gef  ftûrjte  ïjernieber  unb  t>erficerte  ben  2Î3aIb.  Unb  ba 
ber  Siïorgen  fommen   follte,   tag   boa)  uoa)  btcfe  9^ac^t 


1.  2CU  fein  ©tnnen  unb  Senfen,  Jowtes  m  méditations  et  ses  pen- 
sées. Voy.  §  239. 

2.  SBar  bet  bem ,  waê  um  tfyn  t)er  gefM ,  étaient  occupées  (littér. 
eJaitf  auprès)  de  ce  qui  se  passait  autour  de  lui. 

3.  £>a  begab  eê  ftd)...,  baf*»*,  alors  il  arriva  que. . . 

4.  Sfm*.*  liegenlie^en,  Ze  laissèrent  couché,  étendu  (littér.  eJrtf 
couché).  Voy.  §238,  I,  1°. 

5.  3n  feiner  gropen  Sfotf),  dans  «on  malheur,  dans  cette  triste 
épreuve,  littér.  dans  son  grand  besoin. 

6.  Colite  bret'te  Sftebet  ûber  ben  £tmmet  auê ,  couvrit  le  ciel  d'un 
large  voile  de  ténèbres;  littér.  déroba  de  larges  vapeurs  sur  le  ciel. 

7.  £)ann,  puis,  en  outre.  Comparez  le  latin  tum. 

8.  2Cuê  roeitf  (affenbem  ©ercolf,  littér.  de  nuages  largement  béants , 
des  larges  déchirures  des  nuages.  ®z\v'o\t  est  un  mot  collectif. 
Voy.$lil,V. 
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ûber  ber  drbe.  ^Hagenb  unb  ftoîjnenb  erfyub  ficfy 
je&t  ber  Slrme  son  bem  fyarten  Sager  feiner  <5cfymer$en, 
unb  arbeitete  ftdj  mûfyfam  fort !,  itm  einen  2lu6meg  $u 
fudjen,  »o  er  menfd)(ic|e  £û(fe  fanbe;  aber  er  irrte  unu 
fonfï  umfyer  burdj  graufemwtfe  6d>Iud)ten  unb  efeln 
9ftoor;  unb  ber  $egen  ftrômte  fyerab ,  unb  bte  SMifce 
umïreiften  îÇtr.  2ïud>  glûl)ten  feine  offnen  2$unben,  Unb 
etn  brennenber  3)urft  Der^eïjrte  ifyn ,  t>m  ber  9tegen  nidjt 
lôfd)te,  rceldjer  auf  feine  3unge  fief.  £)ft  tt>arf  er  ftdj 
nieber  jur  @rbe,  aber  bie  (Srbe  ttar  burdjnajjt,  unb  bot 
ir)m  îetne  !Ruï)cftatt  $ud)  ber  |)unger  quàlte  fyn  jefct, 
unb  ba  er  umfjerfûfylte  nad)  9ïaf)rung2,  fafîte  feine  $anb 
ben  6piegel,  unb  tt>a$  lange  nia)t  gefc^eÇen  rcar,  er 
fc^aute  fyntin.  Slber  acfyl  er  fafy  nur  feine  eigne  3am* 
mergeftaft 3,  unb  bie  QSewûftung  umfyer,  mcfyt  bie  fritte 
£eimatf)  m  bem  friebïid)en  £fya( ,  nod) 4  baê  troftïicfye 
Stfb  ber  eïjrroûrbigen  SBaterê.  3)a  ftng  er  (aut  an  jn 
roeinen  ûber  fid)  felbft,  unb  warf  ftdj  fein  $ergeffen  *>or, 
unb  baê  ftnnlofe  &reiben5,  auS  bem  afleg  fein  ie&ige6 
i*eiben  cntfyrurfgen  feu  Unb  e3  ûberfieï  tyn  eine  fo  ghV 
ïjenbe  6à)aam  unb  eine  fo  bittere  9îeue,  bafi  er  bie 
éa)mer^en  feiueé  Mbtë  faft  ganj  barùber  fcergafî 6,  unb 
nur  bac^te,  une  er  ben  93ieg  rmeberfdnbe  §u  bem  lieben- 
ben  $ater  unb  in  bk  geliebte  |)eimatfy.  Unb  er  fcer* 
(angte  jejjt  mel)r  naa)  ber  engen  £ûtte,  aie  frûfyer  nadj 
ber  weiten  unermefticfyen  2Belt  2Bie  er  nun  fo  ging  unb 
fann,  unb   fein   gan$e3  £er§  in   6eÇnfuà)t  §erfïoft,   ba 


1.  tfrbettete  ftcf)  mûfyfam  fort,  se  traîna  péniblement  plus  loin, 
littér.  se  travailla  péniblement  plus  loin.  Voy.  §  233,  2°. 

2.  Unb  ba  er  umfyerfûfyttc  nad)  Sftafyrtmg,  ce  en  cherchant  sur  lui  de 
la  nourriture,  littér.  et  comme  il  tâtait  autour  après  de  la  nour- 
riture. 

3.  ©eine  .♦♦  3ammera,eftatt,  sa  forme,  sa  figure  lamentable. 

4.  Srttdjt .  ♦♦  nodj*  Voy.  §  302,  2°. 

5.  £)aê  fmnlofe  Sretben,  sa  conduite  insensée.  Voy.  §  239. 

6-  2)afj  er  .,♦  barùber  oergap,  littér.  qu'il  oublia  là  dessus,  c.-à-d. 
que  cela  lui  fit  oublier. 
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fcfylug  ber  Rimmel  feinen  9tegenfc§leier  ^urûcf1,  unb 
tacite  frifd)  unb  bfau  fyerein2,  unb  bie  SBogel  fangen 
munter  in  ben  3wi$tn ,  unb  ba$  Stbenbrotî)  brannte 
burcî)  bie  fcfyauernben  2Mrfen3,  itnb  bie  33ruft  beê  28cm* 
bernben  fcfywott  son  <f)offnuna,  unb  erquicfenbem  $er* 
trauen,  unb  eux  %i)al  offnete  fid)  oor  feinen  ûberrafcbten 
S3ïicfert,  unb  fxex)  A,  im  ntitben  Scfyimmer  be6  9lbeabltdjt$ 
lacj  oor  iï)m  bie  ftilïe  £eimatl)  mit  û)ren  33àumen  , 
unb  oon  bcn  Strafylen  umfïoffen  trat  ber  çjûtige  SSater 
unter  bem  £aubbacf)  fyeroor5,  unb  offnete  bem  ftommen* 
ben 6  bie  5ïrme ,  unb  ber  éofyn  fanf  toeinenb  ju  be$ 
SSaterê  gûfien,  unb  biefer  brûcfte  i(m  an  feine  23ruft,  unb 
aile  feine  SSunben  fyetîten,  unb  feiner  édjmerçen  wurbe 
ntc^t  mefyr  çjebacfyt7.  3acob$. 


$  i  e     $  f  t  r  f  i  cfy  e, 

(Stn  Çaubmann  bradjte  auê  ber  6tabt  fûnf  $Pftr|tdje 
mit ,  bie  fcfyônften ,  bie  ntan  fefyen  fonnte»»  @eine  àinbcr 
aber  fafyen  bie   grucfyt  $um  erften  ^ftal    Qetyaib   wxxrx 


1.  ©d)ïug  ♦  *  ♦  feinen  0lea,enfd)(eter.  gurucf,  ecarto  (littér.  frappa  en 
arrière)  son  voile  pluvieux. 

2.  2aâ)tt  frifd)  unb  blau  fjeretn,  sownï  à  la  terre  frais  et  azuré, 
littér.  rit  dedans,  etc. 

3.  25aê  Kbenbrott)  bvannte  burd}  bie  f^auernben  SStrfen ,  littér.  te 
rouge  du  soir  brûla  à  travers  les  bouleaux  frissonnants,  c.-à-d. 
le  soleil  couchant  inonda  de  ses  feux  le  feuillage  frissonnant  des 
bouleaux. 

4.  Unb  ftef),  et  vois,  et  voici  que.  Comparez  le  grec  i$o<>. 

5.  Zzat.**  unter  btm  £ctubbad)  fyetDor,  s'avança  de  dessous  le 
toit  de  feuillage.  A  la  préposition  composée  de  dessous  répondent 
les  mots  allemands  unter,  sous,  et  fyeroor  qui  marque  action  de 
s1  avancer  (t>or),  en  venant,  en  sortant  d'un  lieu  (fyer)»  Nous  avons 
déjà  vu  plusieurs  tournures  de  ce  genre. 

6.  ©em  ^ommenben,  à  (son  fils)  qui  revenait,  littér.  au  venant. 

7.  ©einer  <3d)mer$en  nwcbe  ntdjt  mebr  gebadjt,  littér.  il  ne  fut 
plus  songé  à  ses  douleurs.  Voy.  §  222;  V  et  §  237,  II. 
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berten  unb  frcuten  fte  fief; l  fefyr  û6er  bte  fdjônen  5ïepfel 
mit  ben  rotfyiidsen  SBcttfen  unb  bem  garten  Çiaum.  3)arauf 
t>ertt>elïte  fie  ber  $ater  unter  feine  ïrier^naben,  unb  eine 
erfyielt  bte  lutter2. 

2ïm  Slbenb  atè  bie  Stinber  in  t>a$  Scfylaffammerreiu 3 
gingen,  fragte  ber  SSater  :  9hm,  it)te  fyaUn  nid)  bie 
fcfyônen  SCepfel  gefcfymecït4? 

£errticï),  lieber  $ater,  fagte  ber  Steltefte.  (Se  ift  eine 
fcfyone  ftrudji,  fo  fauerlidj  unb  fo  fanft  son  ®efd)macf\ 
3d>  babe  mir  ben  (Stetn  forgfam  bevoafyrt,  unb  n>iÏÏ  mir 
barauê  einen  33aum  er$ieben5. 

SBrao6!  fa^te  ber  $ater,  ba$  IjeifH  ïjauêfyàlterifd)  aud) 
fur  bie  Sufunft  geforgt7,  nne  eS  bem  Sanbmann  ge* 
giemt!  — 

3$  fyabe  bie  meinige8  fogleîd)  aufgegefferi 9,  rief  ber 
Sûngfte,  unb  btn  ©tein  tteggeroorfen,  unb  bie  lutter 1& 
ï)at  mir  bie  £>alfte  i>on  ber  tfyrigen  gegeben.  2)a$ 
fcfymecfte  fo  fûft  unb  jerfdjmtfjt  einem  "  im  $hinbe. 

$lun,  fagte  ber  SSater,  bu  ï>aft  gwar  nicfyt  fel)r  fiug, 
aber12   boeb  natûrlid)   unb   nadj  îmbttcfyer  2Betfe   gefyan- 


1.  ©id)  sert  à  la  fois  de  complément  à  ttwnbetten  et  à  freufen* 

2.  Unb  eine  ertjiett  bie  SJJtutter,  ci  /a  mère  en  reçut,  en  eut  une. 
eine  est  à  l'accusatif. 

3.  ®d)foff âmmerlein ,  diminutif  de  ©d)taf!ammer*  Voy.  §  126 
et  §167, 1. 

4.  2Bie  fyaben  ♦♦♦  eud)  gefdjmectt?  Quel  goût  avez-vous  trouvé 
à  ...  ?  littér.  #we£  ^owi  owJ  eu  pour  vous  ...  ? 

5.  Unb  nnll  mit:  barauê  einen  SSaum  erjie&en,  littér.  et  veux  m'é- 
lever  un  arbre  de  ce  {noyau),  c.-à-d.  et  veux  le  planter  pour 
faire  venir  un  arbre. 

6.  SSrao  !  bien  ! 

7.  Sas  fyi$t  ♦  ♦♦  geforgt.  Voy.  §  243. 

8.  £>ie  meinige.  Voy.  §  259. 

9.  2Cufefîen,  manger  tout. 

10.  ©te  lutter,  /a  mère,  ma  mère,  maman.  On  remplace  ainsi 
très-souvent  en  allemand  le  pronom  possessif  par  l'article. 

11.  3erfd)im($t  einem  im  SJhmbe,  vous  fond  dans  la  bouche , 
littér.  fond  à  quelqu'un  dans  la  bouche. 

2.  3wov  4 . .  aber»  Voy.  §  303. 

S 
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belt.    gûr  Me  0ugfyeit  ift  audfe  nocfy  ïïavim  gemtg  im 
Seben  *. 

2)a  begann  2  ber  §roeite  <Sor)n,  3$  îjabe  ben  6teiit 
ben  ber  Heine  SBruber  roegwarf ,  gefammeït 3  unb  aufge* 
flopft4.  @S  war  ein  $ern  tarin,  ber  fcfymetfte  fo  fûf*, 
ttie  etne  9îuf?.  2ïber  meine  spftrftd)  tyab*  ici)  fcerfauft 
unb  fo  t>iel  ©eïb  bafûr  erfyaïten  bafî  idj,  wjcnn  tel)  nacty 
ber  ëtabt  fomme,  n>or/I  jnrôlfe  bafûr  faufen  fann. 

$)er  SSater  fdjûttelte  ben  £opf  unb  fagte  :  £(ug  ift 
ba$  wofyl,  aber  ftnb(td)  wenigftenê  unb  natûrïic^  n>ar  e3 
nt(ï)t  23en>ar)re.  bidj  ber  Rimmel,  ba$  bu  fein  &auf* 
mann  werbeft5! 

Unb  bu  ëbmunb6?  fragte  ber  $ater.  Unbefangen  unb 
offert  antroortete  (Sbmunb:  3à)  fyaU  meine  ^ftrftdj  bem 
éorm  unferS  SftacfybarS,  bem  ïranfen  ®eorg7,  ber  ba$ 
gteber  ï>at,  gebract)t.  dr  mïïtt  fie  nicfyt  nefymen.  Da 
fyah1  ici)  fie  auf  ba$  33ett  geiegt,  unb  bin  fyinroeggegan* 
gen8.  — 

9hm!  fagte  ber  $ater,  tter  fyat  benn  tt>oï)l  ben  beften 
®ebraud)  »on  feiner  spftrftcfy  gemacfyt? 

2)a  rtefen  fte  aiïe  brei  :  £>aê  ï)at  SBrubcr  (Sbmunb 
getîjan9!  —  (Sbmunb  aber  fcfynneg  ftttt10.  Unb  t>k 
Wlutttx  umarmte  il)n  mit  einer  SEÇron'  im  2(uge. 

^rummacfyer. 


1 .  Jw  as  encore  le  temps  de  devenir  prudent,  littér.  pour  la 
prudence  il  y  a  encore  assez  d'espace  dans  la  vie. 

2.  SSegann,  commença,  se  mit  à  dire. 

3.  Le  mot  propre  serait  plutôt  ctufgefyoben,  ramassé. 

4.  2Cufl(opfen,  ouvrir  (en  frappant,  par  exemple,  avec  un  mar- 
teau, une  pierre). 

5.  Te  préserve  le  ciel  de  devenir  un  marchand,  littér.  que  tu 
ne  deviennes  aucun,  c.-à.-d.  pas  un  marchand. 

6.  (Sbmunb,  Edmond. 
1.  ©eorg,  Georges. 

8.  Unb  bin  fytnweggegangen,  et  m'en  suis  allé. 

9.  £)aê  fyat  tu  C'est  notre  frère  Edmond,  littér.  cela  a  fait  frère 
Edmond, 

10.  ©titt  f^roetgen,  se  taire. 
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2)  i  e  <$  U  e  b  cr    b  e  3   menfdjncfyen  S  e  i  6  e  é. 

2)ie  ®lieber  be$  menfcpdjen  Setbeê  nmrben  einmal 
ûberbrûfjtg,  ficfy  einanber  ju  *  btenen,  unb  vt>oïïten  eS 
nidjt  meftr  tfyun.  2)te  gûfie  fagten  :  «.SBarum  fotfen 
ttrir  aïïein  eudj  anbern  aïïe  iragen  unb  fortfcbteppen  ? 
fcfyafft  eudj  felbft  gûf?e2,  rocnn  iî>r  gefyen  moïït!»  — 
2)ie  £anbe  fagten  :  «  SBantm  folïert  tt>ir  aÏÏeiti  fur  eucfy 
anbern  atte  arbeiten  ?  ©cfyafft  eudj  felbft  ^dnbe  n)enn 
if)rtt)e(d)ebrau(ï)t 3  !  »  —  2)er  9ïïunb  fagte:  3cî)  tnû^te  ttofyl 
ein  SHjor  fein,  ttenn  tcî>  immer  fur  \)îxi  Sftagen  ©peife 
faitfn  ttoÏÏte,  bamit  er  fie  nadj)  fetner  23equemticfyfeit4  »er* 
bauen  moge.  ©djaffe  ficf>  felbft  einen  3D?unb  n>er  einen 
nôtfytg  ï)at 5  !  »  —  £>ie  $(ugen  fanben  ce  gletcfyfatfê  feî>r 
fonberbar,  baf?  fte  aïïein  fur  ben  gan^en  £etb  beftanbig 
auf  ber  SBacfye  ftefyen6  unb  fur  tyn  fcÇett  fottten.  Unb 
fo  fyracfjen  audj  aile  ûbrigen  (Meber  be3  Setbeê,  unb 
eineS  fùnbtgte  bem  anbern  ben  3)ten(i  auf7,  28a£  ge- 
fcfyaf)  ?  —  2)a  bte  gûfe  nicfyt  mefyr  gefyeu ,  bie  |)ànbe 
mcî)t  me§r  arbeiten,  ber  9Jtunb  nidjt  tnefyr  effen,  bie  2tu~ 
gen  nidjt  meî)r  feïjen  toolïten,  fo  gerietï)  ber  gan$e  Mb 
bînnen  einigen  £agen8,   in  einen  fo  grojjen  $erfaft9  baf? 


1 .  SBurben.*.  ûberbrûfîtg**v  gu,  devinrent  las  de,  se  lassèrent  de... 

2.  ©djafft  eud)  felbft  §upe,  créez-vous,  procurez-vous  (à  vous-) 
mêmes  des  pieds . 

3.  Sffienn  fbr  roeïcfye  braudjt,  si  vous  en  avez  besoin.  Remarquez 
cet  emploi  de  roetcbe. 

4.  SKûd)  feine*  SSequemïicfyfeit,  (fouf)  à  son  aise. 

5.  ©djaffe  ♦  ♦♦  f)at,  (^w'i/!)  se  procure  (à  lui-)méme  une  bouche, 
celui  à  qui  il  en  faut  une,  littér.  qui  {en)  a  une  nécessaire.  Voy. 
§  212. 

6.  tfuf  bet  SBadje  ftefyen,  veiller,  littér.  s<?  tenir  sur  la  garde. 

7.  £)en  £>ienfi  auffùnbigen ,  annoncer  qu'on  quitte  le  service, 
donner  congé. 

8.  SSinnen  einigen  SSagen,  en  peu  de  joufs,  intra  paucos  dies. 
Voy.  $91. 

9.  ©erieti)***in  einen  fo  Qïopen  «erfolï,  arriva,  tomba  dans  une 
telle  décadence,  dans  un  tel  dépérissement. 
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atte  ®h'eber  su  roelfen  unb  nad)  unb  nadj !  afyufterben 2 
anftngen.  2)a  erfannten  fie  ifyre  £borï)eit  uub  ftottten 
ftcfy  ï>on  neuem  §ur  gegenfeittgen  $)tenftbarfeit  tterbmben3; 
aber  eé  n>ar  ju  fpcit  :  ber  Setb  fonnte  bet  folcfyer  @nt* 
frâftung  nid)t  meïjr  erqutcft  unb  roieber  ïjergefteÏÏt  roer* 
ben  :  unb  fo  nmrben  a(ïe  ©ïieber  ifyrer  (Sttvpornng  ttegen 
beftraft.  ëampe. 


^roben  rabbtnifdjer   S  e  i  S  ï)  e  t  i 4, 

1. 

«  25em  SOlenfcfyen  unb  bem  ÎBtefje  ï)iïft  ber  £err»  » 

5ïuf  feiuem3uge,  bieSMt  ju  be^nringen,  ïam  Stteran* 
ber,  ber  ^ftacebonier 5 ,  §u  einem  3Solfe  in  Slfrifa,  bcrô  in 
einem  abgefonberten  2Binlet  in  friebltcfyen  |)ûtten  wofynte, 
unb  nxber  $rieg  nocï) 6  droberer  ïannte.  fDcan  fûbrte 
ifyn  in  bte  |)ûtte  beê  SSeîjerrfcberê ,  um  ifyn  $u  bennrtkn.. 
2)tefer  fefcte  ifym  golbene  ïDatteln ,  golbene  geigen ,  unb 
golbeneê  SBrob  fcor.  @ffet  ifyr  baê  ®oIb  fyier?  fragte 
2lleranber*  3$  fteïïe  mir  t>or 7 ,  antroortete  ber  S3er)err^ 
fdjer:  genie^bare  «Speifen  fycitteft  bu  in  beinem  Sanbe 
aucfy  finben  fonnen  8,    SBarum  bift  bu  bmn   ju  une  ge* 


1.  9tad)  unb  nad),  peu  à  pew,  tes  uns  après  les  autres. 

2.  tfbfterben,  mourir  lentement,  est  formé  exactement  comme 
le  verbe  français  dépérir. 

3.  ©ici)  ♦♦ .  juc  gegenfeittgen  SMenjïbarïeit  oerbinben,  liltér.  s'unir 
pour  le  service  réciproque,  c.-à-d.  s'engager  à  se  servir  les  uns 
les  autres. 

4.  Preuves,  échantillons  de  la  sagesse,  de  la  philosophie  des 
Rabbins,  c.-à-d.  des  docteurs  des  Juifs.  Engel  a  réuni,  sous  ce 
titre,  des  extraits  du  Talmud,  c.-à-d.  du  livre  qui  contient  la  loi 
orale,  la  doctrine,  la  morale  et  les  traditions  des  Juifs. 

5.  2ttej:cmber.  ber  SJÏacebonter,  Alexandre  le  Macédonien,  Alexan- 
dre-le-Grand. 

6.  2Beber.<*  no$*  Voy.  §  302. 

7.  3d)  ftelle  mit  oor  ,je  me  figure  {que)...  Voy.  §  299. 

8.  £âtteft  bu...  ftnben  fonnen.  Voy.  §  252. 
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fommen?  —  (Suer  ®o(b  §at  mity  nid)t  tyierfyer  gelotft, 
fprac^  5tferanber;  aber  eure  6itten  mocfyte  idj  fennen 
lernen1* —  $lnn  ttofyf,  ern>ieberte  3ener,  fo  weile  benn 
bei  une ,  fo  lange  eê  tur  gefaflt 2. 

Snbem  fie  fid)  unterïjieîten ,  famen  $tt)et  Purger  »or 
®erid)h  i)er  Viager  fprad):  3$  fyabe  »on  biefem  Garnie 
ein  ®runbftûrf  gefauft,  unb  até  id)  ben  23oben  burcfygrub, 
fanb  id)  einen  6cfya£  ;  biefer  ift  nidjt  meut3,  benn  id) 
ï)abe  nur  ba£  ®runbftûd  erftanben 4 ,  nicfyt  ben  barin  i>er* 
borgenen  6c^)a^;  unb  gïeid)tt>oï)t  n>ttî  it)n  ber  $erfâufer 
ntdjt  wriebernefymem —  53Dcr  Skfïagte  antttjortete:  3d)  ï)<*be 
tî)m  baê  ®ut,  fammt  $ttem,  waê  bartn  tterborgen  roar, 
fcerïauft,  unb  aïfo  and)  ben  @cfya£. 

îDer  9frd)ter  nneberfyolte  ifyre  Sorte,  bantit  fte  fàfyen, 
ob  er  fte  recf)t  tterftcmben  f)àtk;  unb  nad)  etmaer  tteber* 
legung  fpract)  er:  2)u  ïjaft  einen  ©o^n,  greunb?  9£ldjt5? 
—  3a!  —  Unb  bu  eine ,  Socfyter  ?  —  3a  !  —  9?un 
tt>oï)l,  bein  ©ofyn  folt  betne  S^oàjter  fyeiratfyen,  unb  bas 
fêfyepaar  ben  ©d)a&  jum  |)eiratl)êgute  befommen.—  2Heran* 
ber  fcfeien  betroffen.  —  3ft  ettva  mein  5tu3fprud)  unge* 
red)t?  fragte  ber  SBeïjerrfdjer.  —  £)  nein,  emieberte 
SHeranber ,  aber  er  befrembet  midj.  —  2Bie  ttmrbe  bmn 
bie  ©acfye  in  eurent  £anbe  au6gefaÏÏen  fetn6?  fragte  3e* 
ner.  —  <X)te  Safyrfyeit  $u  gefteïjen 7 ,  antwortete  $leranber, 
fcrir  wûrben  beibe  Canner  in  $emaï)rung  geï)a(ten ,  unb 
Wn  ©djafc  fur  ben  $ônig  in  SSefife  gcnommen  fyaben8  — 


1.  SOtod)fe  t$  fennen  ïernem  Voy.  §  238, 1, 1°. 

2.  <So  lange  eê  btr  ge^âttt*  Voy.  §  245. 

3.  3ft  nidjt  mein*  Voy.  §  228. 

4.  ©rftefyen,  acheter  (à  V enchère). 

5.  STCicfyt?  nest-cepas? 

6.  SKMe  wûrbe.v.  bie  ©adje*~  auêgefalïen  fein  ?  comment  se  serait 
terminée  (plus  littér.  comment  serait  échue)  la  chose  ?  quelle  issue 
aurait  eu  le  procès? 

1.  2>ie  SB5af)tÉ)ett  &u  geftefjen.  Voy.  §  238  ,  Remarque. 
8.  £aï>en  sert  à  la  fois  d'auxiliaire  à  gef)a(ten  et  à  genommetu  Voy. 
$  251,  1*. 
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$ûr  ben  ®ômc\  ?  fcagtc  ber  23eï)errfc|er  Dote  SBemun* 
berung  V.4  @$cinct  audj  btc  Sonne  ouf  jene  drbe  ?  — 
b  jal  —  Oîegnet  eg  bort?  —  5lùerbtngé  ! .—  Sonber- 
bavl  ®iht  e6  aud)  §aïjme,  frautfreffenbe  £fyiere  bort  ? — 
SSon  mancfyedei  2lrt  —  9hm,  fprad^  ber  93eïjerrfcïjer, 
fo  nrirb  baê  aïïgûttge  SBefen,  um  biefer  unfcfyulbtgen 
Sfyiere  ttriften2,  in  eurem  £anbe  bte  Sonne  fcfyeinen,  unb 
regnen  ïaffen3.    3tyr  »erbtentet  e$  mdjt! 

2. 

£)er  SBein  in  ttbenen  ©efafen. 

Se  mefyr  bie  Staiferétocfyter4  mit  bem  ïïabbi5  Sofua, 
bem  Sofyn  Sfnaniaê ,  ftdj  unterïjiett ,  befto  mefyr 6  ergofcte 
fie  fetn  Sdjarffmn,  erfreuten  fte  feine  éenntniffe,  erbcuu 
kn  fte  feine  Sugenbfefyren.  2)od)  entfcfyftfyfte  ifyr  etnft, 
gteidÉ?fam  unttnftfûfyrlicfy  ,  ba$  Sort  î  2&eldje  fcfyone  Seele 
unb  toeicfye  ttnbrige  «£)ûlie!  5ftmnten  fo  IteMicfye  Sugenben 
nidjt  in  etnem  fcfyoneren  ®orper  toofynen?  — -  Sage  mir, 
grofîegûrftentocfyter,  fragte  fte  berStobbi  nacfy  etner  Seite: 
worin  nrirb  ber  9îebenfaft7,  beineê  eblen  sBaterê  aufoe* 
wafjrt?  —  3n  irbenen  ®efàfjen,  — -  Unmoglicïj!   5)arm 


1.  SSolïcr  $erttmnbeïung ,  plein  d'étonnement,  litlér.  de  plein 
étonnement.  Cet  idiotisme,  que  nous  avons  déjà  eu  l'occasion  de 
remarquer,  consiste  à  faire  accorder  l'adjectif  »oll,  plein,  avec  le 
subslantif  qui  lui  sert  de  complément  en  français. 

2.  Um~*  wtUem..  Voy.§282. 

3.  ©owfrb  baê  aUgûttge  fffiefen„»  regnen  ïafîfen,  alors  (c'est  sans 
doute  pour  ces  animaux  que)  le  Dieu  de  toute  bonté  laisse,  fait 
(liltér.  laissera)  pleuvoif* 

4.  JDie  ,£aiferêtod)ter,  probablement  la  fille  de  l'empereur  ro- 
maine Antonin-le-Pieux. 

5.  ÎRabbi.  Nous  supprimons  de  même,  en  français,  Yn  finale,  et 
de  plus  nous  retranchons  l'article,  quand  le  mot  Rabbin  précède 
immédiatement  le  nom  d'un  docteur  juif  :  Rabbi  Josué.On  dit 
aussi  Rabbi,  en  adressant  la  parole  à  un  rabbin. 

6.  3e  tmfor*..  befto  mefyv,  plus...  plus.  Voy.  §  305. 

7.  îDev  S'îçfrenfûft,  ife  jws  tfe  ta  vigne  >  le  vin. 
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beroaïjrt  ja  ben  fetmgen  jeber  23ûrger.  Sftan  foïïte  bocfy 
beê  ^atferê  2Beine  in  gofbenen  unb  fïïbernen  aufbefyalten. 
—  2)u  l)aft  nicfyt  tinrent,  ernrieberte  bte  gûrftitu  bas 
tt>àre  fc^t(fltd)er  unb  baê  folï  son  nun  an  gefdjefyen.  — 
2)er  Sein  fcerbarb;  fein  ®etft  entfïoi).  —  2>u  ()aft  mict) 
ûbet  beratfyen,  fagtc  nactj  einiger  3ett  bte  gûrfientocïjter. 
3n  ben  ^rac^tgefd^en1  ift  ber  2Bem  meineê  SSaterê  »er* 
borben.  —  ©et)r  mog(tct)  !  ernrieberie  3ofua  :  aud)  £ugenb 
unb  ^enntntffe  gebeifyen  axa  beften2  in  wenig  glànjenben 
ftôrpern.  (SngeL 


2>ie    SKorte    beê    ^oran. 

tëmtr  #aflan  3 ,  (Met  be$  ^ro^eten  4  ( 
galtet  fetne  |)dnbe,  um  §u  beten, 
<5e$t  fttf)  auf  bem  Seppict)  bann  tm  6aale 
SKieber,  um  $u  ïoften  »on  bem  9Dïal)(e5. 

Unb  ein  ©ïla&e  trdgt  ttor  iïm  bie  6peifc, 
Unb  t>erfcî>ûttet  ungefcfyttfter  2Beife6 
$on  ber  ëctyiîfiel  Snfyaït7,  ba£8  bte  ©eibe 
mvb  beflecfet  auf  beê  (Smirê  tleibe. 

Unb  ber  6ïïa»e  vt>trft  ftct)  auf  bie  @rbe 
Unb  beginnt  mit  dngftlidf)er  ®eberbe: 


1.  Sn  ben  9Prad)tgefâJKn ,  dans  ces  vases  de  luxe,  dans  ces  vases 
d'or  et  d'argent. 

2.  ©ebeitjen  am  beften,  réussissent,  prospèrent  le  mieux.  Voy. 
§  105  et  §292  bis,  VI. 

3.  (Smtr  Jpafîan.  Voy.  §  172,  4°.  Le  mot  émir  est  un  litre  de  di- 
gnité que  les  Mahométans  donnent  à  ceux  qui  sont  de  la  race  de 
Mahomet. 

4.  3)eê  ^roptjcten ,  du  Prophète,  de  Mahomet. 

5.  Um  au  ïoften  »on  bem  SDRcifyte,  pour  prendre  son  repas,  littér. 
pour  goûter  du  repas. 

6.  Ungefdjitfter  SGBetfe.  Voy.  §  291,  3°. 

7.  «on  bec  ©djûfïeï  Snfxrtt,  (wn<?  partie)  du  contenu  du  plat 

8.  SDafj,  (<?e  manière)  que*.ï 
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«  £err,  beê  ^arabiefeS  greuben  tfyeifen, 
3)ie *  tfyr  3ûmen  $u  fcemeiftern  eilen.  »  — 

«Sfhm,  îdj  $ûme  nidjt ,  »  antwortet  fyetter 
«^affan;  unb  ber  6flat>'  tterfefcet  roetter: 
«  3)od)  nodfy  mefyr  hdohnt  mtrb ,  mer  93er$eu)en 
2)em  SBeteibtger  lâjjt  angebetl)en 2.  »  — 

«  3$  fcer&eifye.  »  —  fo  beê  @mir£  2Bortes  — 
«  2)odj  gefcfyrieben  fteï)t  am  felben  £)rte4 
(©pridjt  ber  ©Hase)  «  baj?  am  fyocfyften  tfyronen 5 
©ott,  tt>er  IBofeê  wirb  mit  ®utem  loïmen6.  » 

«  îDeine  gretfyett  ttniï  td)  bir  geroafyren 
Unb  bk$  (S5o(b  ^ter 7,  bas  (Mot  $u  efyren8; 
2010g'  eé  nie  gefcfyefy'n,  ba£  bie  ®efe£e 
2)eô  ^ro^eten  ©otteS  icfy  x>erïe^e!  » 

3ebli&. 


2)  e  r  9Jc  a  n  n  unb    ba$  $8tib. 

2)a  bas   £eben,  fagt   3ofyanne3  (^rtyfoftomuê 9 ,  auê 
ôffentïtd)en   unb    $riï>at4lngelegenfyettett    gufammengefûgt 


1.  SMe,  (ceux)  qui. 

2.  2Cnç5ebett)en  taffen ,  accorder,  littér.  laisser  réussir,  échoir 
heureusement  (à  quelqu'un). 

3.  @o  beé  (Smtrê  SBovte,  te^es  furent  les  paroles  de  l'émir;  littér. 
ainsi  lesparoles  de  Vémir. 

4.  2Cm  fetben  Orte,  au  même  endroit,  dans  le  Coran. 

5.  tfm  t)6d)jïen  tfjronen,  trôner,  siéger  le  plus  haut  {dans  le  para- 
dis). V oy.  §105  et  §292  bis,  VI. 

6.  SS6feêmtt@utem  ïofynen ,  rendre  Je  bien  pour  le  mal,  littér.  ré- 
compenser du  mal  avec  du  bien.  Voy.  §  182. 

7.  SDtcê  @otb  t)tec.  Voy.  §  193. 

8.  25aê  ©ebot  ju  ef)ren,^owr  honorer,  pour  accomplir  le  com- 
mandement {du  prophète) . 

9.  Sofyanneê  (5É)ri)fojfamuê,  Saint-Jean,  surnommé  Chrysostome, 
c.-à-d.  bouche  d'or,  un  des  pères  de  l'église  grecque,  né  vers  l'an 
344,  mort  en  407. 
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au  feirt  îpfïegt1,  fo  fyat  <$ott  betbeê  fo  ttertf)ei(t,  baf?  er 
ter  grau  bte  SSerwaltung  beê  £aufeê,  bem  SDïanne  atte 
5îngetegenïjetten  beê  ©taateê  sugetbetft  ^at2.  —  2)a3 
2Betb  fann  nic^t  ben  <èpte|?  fcfyleubem  ober  @tfd?offe  ab* 
fenben ,  aber  ben  Otodfen  fann  fie  fûfyren ,  etn  ®en>ebe 
ton  fie  mhm  ,  unb  allé  anbern  ©efd^dfte  beê  £aufeô 
trefffidj  orbnen.  3m  ©enate  fann  fie  ifyre  (stimme  ntdjt 
geben ,  n>oï)l  aber  im  .jpaufe ,  unb  oft  weif*  fie  ba$ , 
\x>a$  ber  SDÎann  son  fyauêltcfyen  ®efdjàften  ttetfi,  beffer  até 
er.  2)a3  gemetne  SBefen 3  ïann  fie  md)t  serwalten  ;  aber 
baê  fcorneîjmfte  33efi^tr)um ,  bte  àtnber,  fann  fie  gut  er- 
^tefyen  ;  fie  fann  bte  unrecr/ten  |)anbtungen  ber  Sftagbe 
beacf)ten ,  auf  3ud)t  bet  bm  2)tenern  fefyen 4  unb  ben 
@atten  son  jeber  ©orge  btefer  2lrt  befreien,  inbem  fte 
fur  aïïeê  forgt,  waê  bem  SJlanne  weber  anftattbtg  nodj 
Ieict>t  ift ,  tt>enn  er  ftd)  aud)5  barum  bemûï)en  wottte. 
îDenn  aud)  ïneS  ift  etne  Œtnrtcfytung  ber  gottlicfyen  933ei^ 
fyett ,  baf*  ber ,  toclcfyer  $u  grôjkrn  2)tngen  nûgltdj  tft , 
bet  t>tn  geringern  mangelfyaft  unb  unbraud)bar  erfcfyemt, 
um  tm  ®ebraud)  beê  SÊetbeê  notfywenbtg  §u  macfyen. 
2)enn  ttenn  er  ben  Sftann,  $u  53eibem  tauglid)  gebilbet 
fyàtte ,  fo  tourbe  ba$  ®efd)(ecb,t  ber  SBetber  in  93erad)tung 
geratfyen  6  ;  unb  wenn  er  auf  ber  anbern  Sette  7 
bem  2Betbe  baê  ®ro£ere8  ûbergeben  fycîtte,  fo  nutrbe 
er  fie  mit  tfyoridjtem   |>odjmutf)   erfûftt  fyabm.    3)eêl)alb 


1.  2Cuê.-  pfïegt,a  coutume  d'être  composé  tf affaires  publiques 
etprivées. 

2.  3ut^eiten ,  donner  en  partage. 

3.  25aê  gemetne  SBefen,  Za  chose  publique  (littér.  commune) 
l'état. 

4.  3Cuf  3ucf)tbet  ben  SMenern  fefyen,  maintenir  la  discipline  parmi 
les  serviteurs,  littér.  voir  swr,  avot'r  l'œil  sur  {la)  discipline  chez 
les  serviteurs. 

5.  gBewn.»  aud} ,  si  même,  quand  bien  même. 

6.  Sn  8$erad)tuna,  geratt)en ,  tomber  dans  le  mépris,  être  méprisé. 

7.  ÎCuf  ber  anbern  <&titt,  d'un  autre  côté,  d'autre  part. 

8.  ©oê  ©rofiere ,  le  comparatif,  parce  qu'il  ne  s'agit  que  de  deux 
choses.  Voy.  %  186. 
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fjat 1  er  nicfyt  tëtnem  SBetbeS  ûbergeben,  bamit  ntcfyt  baê 
aubère  ®efd)lecbt  îjerabgefe^t  tourbe  unb  ûberfïûfftg  er- 
fcfytene;  aber  audj  nic^t  beibeê  unter  betbegtetd)  »ertl)ei(t, 
bamit  md)t  au£  ber  gïeidjeu  23ered)tigung  étreit  uni 
pabét  erttftdnbe2,  ttenn  Me  grauen  gTeic^en  5(nf^rud)  auf 
ben  $orrang  mac^ten 3 ,  fonbern  jugtetc^  fur  t>tn  grieben 
forgenb,  unb  bte  fdjtèltrfje  Drbnung  beacï)tenb ,  bat  er 
ba$  £eben  m  biefe  betbeit  Scelle  gefpalten,  unb  bennotïj' 
ttenbigern4  unb  mu)[icfyem  bem  Tlannt,  ben  geringern  unb 
mangel^aftern  ber  grau  ûbergeben.  3acob3. 


m  9  n  t  a  3. 


5(m  frûfyen  DJcorgen  faut  ber  arme  5(mt)nta6  auS  bem 
btd)ten  pain,  bad  Setf  in  feiner  9fod?ten  5.  —  (Sr  l)atk 
ftcfy  6tdbe  geftfjmtten,  $u  einem  3aune  unb  trug  il)re 
Saft6,  gefrûmmt,  auf  ber  Scrute.  3) a  fafy  er  einen 
jungen  (Sicfybaum  neben  einem  raufd)enben  23ad)e,  unb 
ber  23ad)  fyatte  wilb  feine  2Bur$eln  »on  ber  (Srbe  entblojrt 7, 
*nb  ber  33aum  ftanb  ba  traurig  unb  broute  $u  ftnfen, 
«  (Bfyabz ,  »  fpradj  er ,  «  follteft  bu  S3aum  in  ba$  unlbe 
SBaffer  ftûr^en 8  5  nein,  betn  QÔtpfel  folï  nidfjt  pm  (Spiele 


1.  Jpat  sert  à  la  fois  d'auxiliaire  à  ûbergeben  et  à  oertfyetlt,  qui  se 
trouve  deux  lignes  plus  bas.  Voy.  §  251, 1°. 

2.  Garnit  md)t  ouê  bec  gleidjen  SSeredjttgung  ©treir....  entftonbe , 
afin  que  de  l'égalité  de  droit  (il)  ne  résultât  pas  (de)  querelle. 

3.  2Benn  bie^rauen  gtetdjenitnfprud)  auf ben SBorrang  maà)Un,si  les 
femmes  prétendaient  autant  (que  les  hommes)  à  la  prééminence, 
lillér.  faisaient  égale  prétention  à ,  etc. 

4.  £>en  notfywenbigern.  Sur  ce  comparatif  et  les  trois  suivants  , 
voy.  §186. 

5.  2)ûéS3ei(  in  fetncc  SRedjten,  (ayant)  la  hache  dans  sa  (main) 
droite.  Voy.  p.  57,  note  4. 

6.  3f)re£aft,  c.-à-d.  £)ie  Saflbec  &t<ibt. 

7.  2)et  SSad).»»  entblopt,  le  ruisseau,  le  torrent  avait  (dans  son 
cours)  sauvage,  impétueux,  dépouillé  ses  racines  de  terre. 

8.  ©cfyabe*.*  fiûr&en,  (ce  serait  bien)  dommage  {que)  tu  fusses 
(littér.  dusses  être) précipité  dans  cette  eau  sauvage,  impétueuse. 


—     145     — 

feiner  Seïïen  '  fyingefôorfen  fem.  »  Sefct  nafym  er  bic 
fcfyrceren  6tàbe  »on  ber  ©djulter.  «  3dj  fann  mir  an* 
bere  ©tabe  fyoîen,  fpracfy  er  unb  ï>ub  an2  einen  ftarfen 
3)amm  »or  ben  23aum  f)in$ubauen,  unb  grub  frifcfye 
(Srbe.  —  3e^t  tt>ar  ber  îDamm  gebaut ,  unb  bte  entblôfj* 
ten  28ur§e(n  toaren  mit  frifdjer  ërbe  bebedft  5  bann  nabot 
er  feiH  33eil  auf  bte  «Sdjulter,  lacfyelte  nodj  einmal,  w 
frieten  mit  feiner  2(rbeit,  in  ben  (ScÇatten  beê  geretteten 
33aume$  ï)in3,  unb  woflte  in  ben  $am  ptrûcf4,  nm  an* 
bere  8tabe  $u  fyolen.  5tber  bte  $)rtyaê5  rief  il)m  mit 
ïieMicfyer  ©timme  au3  ber  (§id)e  su  :  «  ©olïte  irfj  unbe* 
loïmt  bief)  wegïaffen6,  gûttger  |)irt?  (Sage  mir,  n>aê 
nmnfdjeft  bu  sur  SBelotutung?  3$  tt>et(?,  baj?  bu  arm 
bift  unb  nur  fûnf  ©cfyafe  sur  28etbe  fûfyreft  »  —  «  D , 
tvenn  bu  mir  su  bitUn  ttergonnft ,  ^mpï)e  (fo  fpracfy  ber 
arme  |>irt)  ;  mein  ^lac^bar  ^alamon  ift  feit  ber  @mte 
fdjon  îranî:  (ajj  iïjn  gefunb  werbenl  » 

©0  bat  ber  9teblid)e;  unb  ^alàmon  roarb  gefunb.  — « 
5(ber  5lmtynta$  fal)  ben  macr/tigen  ©egen  in  feiner  |>eerbe 7 
unb  bei  feinen  33aumen  unb  grûcfyten ,  unb  warb  ein  rei* 
djer  £irt ,  benn  bie  ©otter  ïaffen  ben  Oîebu'cfyen  nicfyt  un* 
gefegnet.  ®ef*ner. 


f-«  3um  ©pieté  feiner  SBetlen,  pour  (devenir)  le  jouet  de  ses  va- 
gués. 

2.  £ub  an,  commença ,  se  mit  (à)... 

3.  Cadette.  ♦♦  in  ben  ©<$atten  beê***  SSaumeê  t)fn,  regarda  en  sou~ 
riant  V ombre ,  le  feuillage  de  V arbre,  littér.  sourit  dans,  adressa 
un  sourire  à... 

4.  SSotlte  in  ben  £ain  jurùc! ,  voulut,  s'apprêta  à  retourner  dans 
le  bois.  Le  verbe  est  sous-entendu. 

5.  £)ri)aê.  On  nommait  Dryades,  ou  plutôt  Hamadryades,  en 
grec  Apuâ<hç,  'A^a^puà^eç  (de  ajxa,  ensemble,  avec,  et  £pùç,  chêne,  ar- 
bre), des  nymphes  des  bois  qui  naissaient  et  mouraient  avec  les 
arbres  dont  la  garde  leur  était  confiée,  et  qu'elles  ne  pouvaient  ja- 
mais quitter. 

6.  SBe^taffen ,  laisser  partir. 

7.  ©ai)  ben***  ©egen  in  feinec  £eerbe,  vit  prospérer  son  troupeau, 
littér.  vit  la  bénédiction  dans  son  troupeau,  etc. 
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Wl  9  r  t  i  II. 

S3ei  ftiflem  Sïbenb  fyatte  9Jl^rtitt  norf)  bert  mottbbegfan$* 
ttn  ©untpf  befuc^t  ;  bie  ruïnge  ©egenb  im  9ftonbfcr;ein 
unb  t>a§  £ieb  ber  ^Racf)tigatï  fyatte  ifyn  in  ftidem  ^ntjûcfen 
aufgefyalten.  2ïber  jefct  !am  er  jurûdf  in  bie  grime  Saube. 
*>on  éîeben  »or  feiner  etnfamen  {nïtte  unb  fanb  feinen 
atten  $ater,  fanft  fcfelummevnb ,  im  SWonbfdjem  tjinge- 
funfen,  fein  graueê  |>aupt  auf  ben  einen  2lrm  ïjtngelefjnt. 
2)a  fteflte  er  fict) ,  bie  5ïrme  in  einanber  gefa^tungen  * , 
ttor  tt)n  î)in.  Sange  fiant)  er  ba;  fein  23itcf  rufyete  un- 
t>ern>anbt .  auf  bem  ®reife,  nur  btitfte  er  juroetten  burdj 
ba6  glànjenbe  9îebenlaub  ^um  Rimmel  auf,  unb  greu* 
bentfyranen  floffen  bem  ©ofyne  son  ben  SBangem 

«£)  bu,»  faracfy  er  je&t,  «bu,  ben  ié)  nadjft  bm 
©ottern  am  meiften  efyre2,  SSater,  mie  fanft  fd)Iummerft 
bu  ba!  2Bie  larfjefnb  ift  ber6d)laf  beS  grommen!  ©e* 
wif*  ging  bein  jitternber  guf?  au$  ber  |)ûtte  fyertwr,  in 
ftitïem  ©ebetc  ben  $benb  $u  feiern,  unb,  betenb,  fcfyfieffi 
bu  ein.  2)u  rjajî  aucfy  fur  midj  gebetet ,  SSater.  2la) , 
mie  glûcHicfy  hin  irf)  !  2)tc  ©otter  erfyoren  bein  ©ebet 
£>ber3  wjarum  rur)et  unfere  £ûtte  fo  fufyer  in  ben  t>on 
grûcfyten  gebogenen  5ïeften  ?  SBaruui  ïiegt  ber  ©egen  auf 
inférer  £>eerbe  unb  auf  ben  grûdjten  "unfereê  gelbeS  ? 
£)ft ,  manu  bu  Ui  meiner  fifymacfyen  ©orge 4  fûc  bie  9tul)e 
beineê  matten  SUterê  greubentfyranen  weineft ,  manu  bu 
bann  gen  Rimmel  blicf eft  unb  freubig  mtd)  fegneft  ;  ad) , 
Yoa$  empfmbe  ify  bann ,  SSater  !  2ïa) ,  bann  fdjnniït  mir 
t>k  33ruft,  unb  ï)âuftge  £ï)rdnen  entqueiïen  meinen  2(ugeu. 


1.  ©te  tfrme  in  einanber  gefdjtungen ,  et  plus  haut,  fein  graueô 
£aupt  auf  ben  einen  tfrm  fyingelefynt.  Comparez  p.  57,  note  4. 

2.  ©en  id)  nàcfyft  ben  ©ottetn  ûm  metften  efyre.  Voy.  §  274  bis, 
2e  exemple. 

3.  ©ber,  ou  (sans  cela),  autrement,  s'il  n'en  était  ainsi. 

4.  SSei  meiner  fdjroadjen  ©orge,  en  voy  animes  faibles  soins,  littér. 
auprès  de  mon  faible  soin. 
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3)a.  bu  fyeute  an  meinem  9lrme  au$  ber  |niite  gtngeft , 
an  ber  warmenben  ©onne  bief)  $u  erquicfen,  unb  bie 
frofye  «jpeerbe  um  btrîj  faîjeft ,  unb  bie  23aume  ttoll  grûcfyte 
unb  bie  frud)tbare  ®eg,enb  umfyer  ;  ba  fprac^ft  bu  :  «  3JM* 
ne  £aare  ftnb  unter  greuben  grau  geworben,  —  ©etb 
immer  gefegnet  >  ©eftlbe.  9lifyt  (ange  mel)r  n)trb  rnetn 
bunfler  éiiâ  eud)  burd)irren;  balb  werbe  idj  eua)  mit 
feligeren  (^efttben  ttertaufcfyen  K  »  .  2ïa)  ,  ©ater ,  befter 
greunb  ,  balb  fott  ia)  bia^  fcerlieren.  —  Srauriger  ©e* 
banfel  2ta),  bamt ,  bann  tt)itt  td)  einen  5l(tar  neben  bein 
@rab  pfïan$en,  unb  bann,  fo  oft  ein  feliger  £ag  fommt, 
tt>o  ta)  9îott)leibenben  ©uteê  tfyun  fann,  bann  ttntt  ta), 
SSater,  9Jftld)  unb  331umen  auf  bein  ®rab  ftreuen.  » 

3e£t  fa^roteg  er  unb  fat)  mit  tfyrânenben  5ïugen  auf 
ben  ©retè. —  «  SBie  er,  ïacfyelnb,  balk^t  unb  fd)(ummert!» 
fprad)  er  jefct  fd)htd)$enb.  —  «@6  ftnb  eiuige  feiner 
frommen  Sfyaten  im  Sraume  bor  feine  ©tinte  getreten. 
2Sie  ber  9ftonbfdjein  fein  far)(eê  £au!pt  befd;eint  unb  ben 
a,Iàn$enbn>eif?en  *  23art!  £)  baj?  bie  fûïjlen  5(benbn)inbe 
btr  nia)t  fcfyaben3,  unb  ber  feudjte  £l)au!»  —  3e^t 
ïûjîte  er  ii)m  bie  ©tint,  fanft  it>n  ju  iuetfen  unb  fûr)rte 
ifyn  in  bie  £ûtte,  bamit  er  fanfter  auf  nmd)en  gelïen 
fcfylummere,  ®efhter. 

SSfttyrttït  unb   JSapfyne» 

M^rtiU.  ©a>n  fo  fnïï)4,  ïiebe  ©d)ttefter?  9îod>  Iji 
bie  ©onne   nidjt  fytnter  bem  S3erge  fyerttor5;    raum   fyat 

1.  SSalbroerbe  id)  eud)  mit  feligeren  ©efttben  aertaufàen,  bientôt  je 
vous  changerai,  je  vous  quitterai  pour  des  champs  plus  heureux; 
liltér.  je  vous  changerai  avec... 

2.  ©tânjenbireijî,  d'une  éclatante  blancheur,  liltér  blanc  d'une 
manière  brillante . 

3.  ©ai*  tic  fûfylen  ÎCbenbnrinbe  btr  nid)t  fdjaben  !  que  les  vents  frais 
du  soir  ne  te  nuisent  pas ,  puissent  les  vents  du  soir  ne  pas  te 
nuire  ! 

4.  ©djon  jo  fait) ?  Déjà I  de  si  bonne  heure! 

5.  9Joct)  i|l  bie  ©onne  nicfyt  fyinter  bem  SSttrge  ï)en)otv  Je  soleil  n'est 

9 
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bie  (SfywalU  ifyren  ®efang  angefangen:  unb  bu  bift  fdjon 
in  ben  £l)au  fyinauêgegangen?  2£aê  fur  tin  Çefî  nu'ÛTt 
bu  fyeute  beretten,  bafi  bu  fo  frûï)  bem  $orbd()en  fcoïï 
SMuinen  fammelft  ? 

2)a:pï)ne.  ë>ei  mir  gegrûfit,  lieber  SSruber  !  2Bof)er 
ant  feurfjten  9D£orgen  '  ?  2&a3  beginnft  bu  in  ber  ftitfen 
2)ammerung  ?  3d)  ïjabe  33eita)en  gefuc^t  unb  Wlamu 
frlumen  unb  2ïurife(n,  unb  nniï  jejjt,  ba  unfer  SSaterunb 
unfere  lutter  nocfy  fcfyktfen,  fie  auf  tbr  S3ett  fyinftreuen, 
3)ann  werben  fie  unter  lieblicfyen  ($erûd)en  erwad&en  unb 
ftcî>  freuen,  wann  fie  iî>r  SBett  mit  33(umen  beftreut   feïjen. 

SïïtyrttU.  Unb  icfy,  geliebte  ©cfymefter ,  id)  ï)abe  fyier 
eine  £aube  gebilbet  im  fcfyattigen  ®ebûfcfye.  6aî)eft  bu 
eê ,  roie  gefiern  2lbenb  beim  àbenbrotï)  unfer  $ater  nad) 
btefent  £ûgei  I;iafat) ,  »o  er  oft  rufyet,  unb  Çorteft  bu 
\vk  er  fpracfy:  «  Siebficr;  war'  e$,  ftanbe  eine  Saube  bort, 
bie  une  in  tfyren  ©cÇatten  ncUjmte!»  3d)  tjorte  e3,  unb 
tftat,  aie  tyatte  ici)  e$  nicfyt  geï)ort  2tber  frûî>  ttor  ber 
SDtorgenfonne  gmg  icfy  fyin  unb  baute  bie  Saube  unb  banb 
bie  fïatternben  ^afelfiauben  an  ifyren  ©eiten  fe|î2.  Siefy, 
©cfytDefter,  bie  5ïrbeit  ift  ttotfenbet;  t>erratr)e  ntct)té,  btè 
er  felbft  eê  fiefyt 3,    îDtefer  £ag  foïï  un6  vott  ftreube  fem, 

2)apï)ne,  D  33ruber,  une  angenefjm  tt>trb  er  ûber- 
rafct>t  fein,  wann  er  bit%aubt  fconferne  fiefyt!  3e&t  geï)e 
itf)  in'n,  fcfyieicfye  miefy  leife  §u  tarent  33ette  unb  ftreue  biefe 
©lumen  um  jte  fyer. 

•Hft^rtid.  SBann  fie  bann  erroadjen 4  unter  htn  lié* 
lichen  ®erûd)en,   bann  werben  fie  mit  freubigem  Sàdjeln 


pas  encore  (sorti)  de  derrière  la  montagne.  Sur  fyinten**,  tyeroor, 
voy.  p.  132,  note  5. 

1 .  SKofyer  am  feudjten  SOlorgen?   d'où  (viens-tuj  par  l'humide  cré- 
puscule (littér.  matin)  P 

2.  S3anb  bie  fïatternben  £afe(fïauben  an  ifyren  ©etten  fefl ,  j'ai  atta- 
ché solidement  sur  les  côtés  (du  berceau)  les  coudriers  flottants. 

3.  S3iê  er  fejbft  eê  jte&t.  Voy.  §  244  ,  3°. 

4.  2Bann  fie  bann  erwacÇen,  et  plus  haut  UBann  er  bie  Saube  jïef)t» 
Voy.-Ç  245. 
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ftdj  cmfefyen  unb  fagen:  «  3)a«  fat  Stagne  getyan.  2Bo 
ift  baê  gute  &inb  ?  ©te  fyat  fcfyon  »or  unfrem  <Swad)en 
fur  unfere  greube  geforgt  *.  » 

ïDapfyne.  Unb,  53ruber,  vt>ann  ber  SSater  bann  fcom 
genfter  |er  bteSaube  ftefyt,  ttelcfye  freubige  Ueberrafcbung! 
«  2Bie ,  trûg'  td)  micfy  ?  »  n>irb  er  fagen.  «  ©tefyt  nicbt 
eine  Saube  bort  auf  bem  !Rûcïen  be$  £ûgete?  ®ennf* 
I>at  fte  mein  6oï)n  gebauet.  ®efegnet  fei  er  !  3fyn  fyaft 
bie  $uï)e  ber  9ïacï}t  nicfyt  ab ,  fur  unfre6  altéré  greube 
Su2  forgen.  »—  ïDamt,  23ruber,  bann  ift  une  ber  gcm$e 
S£ag  »ofl  Sonne:  benn  wer  am  forgen  etwaS  ©uteS 
begtnnt,  bem  geltngt  alïeS  beffer,  unb  in  jeber  Stunbe 
ï>ïûï)et  ifym  greube.  ©ejjner. 


2)  et    ^fytlofopty. 

3m  erften  fyalben  3«î)r3  unb  fcfyon 
©anj  t>oït  spfyilofopfyie, 
$am  grtfc4,  ber  fyoffmmgêfcotte  6oï)n , 
SSon  ber*  2(fabemie 5. 

$aum  fommt  er  in  ber  5ïe(tern  |)cm$, 
®ramt  ber  gefefyrte  Wlann 
S3ei  Stfrf)  ber  SBetétyeft  ©ctyfifce  auê6, 
Unb  jeiget  tt>aê  er  fann. 


1.  ^>at  fût  unfere  greube  ♦  ♦♦  geforgt,  a  travaillé  (litlér.  a  soigné) 
pour  notre  plaisir ,  s'est  occupé  de  nos  plaisirs. 

2.  £âtt  ifyn  ♦  ♦  ♦  nid)t  ab ,  gu..* ,  ne  l'empêche  pas  (litlér.  ne  te  re- 
tient pas)  de.... 

3.  3m  erften  fyaïben  3a§r,  daws  le  premier  semestre  [de  ses  études 
académiques). 

4.  $ri§,  diminutif  de  $rieberid), Frédéric. 

5.  ÎCfàbemte,  Académie,  université. 

6.  -Kramt  ♦ .  ♦  bec  SBSeiétjeit  ©djàfce  auê ,   eïate  (proprement  en 
parlant  de  marchandises)  les  trésors  de  sa  sagesse. 
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«  ®eltl,  »  fprtdjt  er ,  «  fôertfy'fter  £err  $p<tya,' 
€>te  fagen,  eê  finb  §rt>ei 
(^efcrat'ne  juncje  $ûi)ncfyen  t>a2, 
3cf)  aber,  eê  jïnb  bref» 

9?td)t  tt)aï)r?    @3  ftnb  an>et  23raten  Çier, 
Unb  einé  ftecît  ja  in  §tt>et 3  ^ 
Ergo4,  fo  jefgt  bte  Sogff  mtr , 
(5inb  audj  ber  SBraten  brei. 5  » 

«  ffttiïjt  fo 6 ,  »  fcerfe|t  ber  £err  $<tya  ; 
«®ott  fegne  bem  23emiuyn! 
3dj  neïnne  ben,  ben7  mmmt  9D£ama; 
Sftimm  bu  ben  hvittcn  fyn.» 

(£.  Sangbetn, 


2)  a  S   ®xab   hti   (Sofen$a8. 

9ïacfytlicfy    am  ^ufento  fiétyefn,   Ui   Œofen^a,    buntyfe 
Steber, 
9ïuê  ben  SBaffern  fdjaïït  eS    Sfntwort,  -unb  in  SBirbefn 

flingt  eê  tt>ieber9. 


1 .  ©eït  (de  geïten) ,  n'est-ce  pas  ? 

2.  ©tefagen,  eê  ftnb  groei  ♦  ♦♦  £ûfyn<$en  ba.  Voy.  §248,  Remar- 
que 2°. 

3.  Sine  jîetft  ja  in  gwei,  (le  nombre)  un ,  vous  en  conviendrez , 
est  contenu  dans  (le  nombre)  deux. 

4.  Ergo,  donc,  mot  latin  qui  indique  la  conclusion  d'un  raison- 
nement ,  d'un  argument  en  forme. 

5.  <3inb  ♦.  ♦  ber  SSraten  brei.'Voy.  §  191  ,  Remarque  2°. 

6.  SRzfyt  fo,  bien!  littér.  bien  ainsi. 

7.  ©en /ben,  celui-ci ,  celui-là. 

8.  (Sofenga,  Cosenza,  capitale  de  la  Calabre  citérieure  (royaume 
de  Naples) ,  bâtie  sur  sept  collines ,  au  pied  des  Apennins  ,  entre 
les  fleuves  Busiento  et  Crali.  C'était  jadis  la  capitale  du  Brutium. 
Alaric  ,  roi  des  Golhs  ,  y  mourut  en  422. 

9.  2£uê  ben  SBkfîern  faoHt  eê  Kntrcort,  unb  in  SBirbeïn  Hingt  ce  nue* 
ber  ,  du  fond  des  eaux  sortent  des  réponses  que  répètent  les  tour- 
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Unb  ben  giuj?   fyinauf,   Ijinuuter,   wtyn1   bk   ©d)atten 

tapfrer  étottyen, 
3Me  ben  2Hartd)  beweinen,  ifyreé  93oïfe3  beften  Sobten. 
çMpi  fntïj 2  unb  fern  ber  ^etmat^  mupten  fyter  fte  iljn 

begraben, 
SKàfyrenb   nod)   tic    Sugenblotfen    fetne    6cfyulter   blônb 

umgabcn. 
Unb  am  Ufer  be6  8ufento  reiï)'ten  fie  ftd)  um  bie  $Scttc 3  f 
Um   bte  6tromung  afyuleiten ,   gruben   fie    ein   frifd)e$ 

93ette 4. 
3n  ber  wogenleeren 5   $o()ïung  tx>ûî>(teit   fie  empor 6   bte 

(Srbe , 
©enften  tief  Çinetn  be«  Setdjnam,  mit  ber  $ûftung    auf 

bem  ^ferbe. 
3)ecften  bann  mtt@rbc  tmeber  ii)tx  unb  fetne  flotte  $ahc7, 
ïDaji  bie  fyofyen  6tromgett>dc(jfe  nrïtdjfen  anê  bem  £elbm* 

grabe 8. 
Slbgetenft  jum  jwetten  Wlak,  warb  ber  ghtfi  ïjerbeigejogen; 
SÉÏÏdcfrttg  in  if)r  alteê  23ette  fdjdumten  bie  SBufentottogen. 
Unb  eê  fang  ein  (§tyor  son  -Édnnern:    «  ©cfylaf  in  bet^ 

nen  £elbeneï)ren 9  ! 

iillorts  ;  littér.  des  eaw#  ?7  résonne  (une)  réponse ,  et  dans  les  tour- 
billons cela  retentit  de  nouveau.  (Se  indique  ,  comme  nous  l'avons 
déjà  remarqué ,  que  le  sujet  qui  fait  l'action  est  quelque  chose 
d'inconnu ,  d'indéterminé. 

1.  £5en  $iufi  tjtnauf ,  fyinunter  ,  jtefyen .  ♦  ♦ ,  remontent  et  redescen- 
dent le  fleuve ,  littér.  vont  le  fleuve  en  haut  (et)  en  bas... 

2.  2ttlgu  frût),  beaucoup  trop  tôt ,  bien  avant  l'âge. 

3.  Sfteifyten  ft'd)  um  bte  ÉMte,  se  rangèrent  à  l'envi. 

4.  (Stn  frifdjeè  SSette,  un  nouveau  lit  (au  fleuve). 

5.  SBSogenleer  ,  vide  de  vagues ,  mis  à  sec. 

6.  @mpor  roûfjlen ,  creuser  la  terre  (et  la  jeter)  en  haut;  creuser 
la  terre  suffit  en  français  pour  rendre  cette  idée. 

7.  ©enè  llolje  £abe,  son  orgueilleux  avoir,  c.-à-d.  «on  cheval 
et  son  armure. 

8.  £)a{?  ♦  ♦. .  <£>elbengvabe,  afin  que  les  hautes  plantes  aquatiques 
(littér.  de  fleuve)  pussent  croître  sur  (littér.  de)  la  tombe  du  héros. 

9.  Sn  betnei»^>etbenet)rcn ,  littér.  dans  tes  honneurs  de  héros, 
dans  ta  pompe,  dans  ta  sépulture  héroïque. 
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^etneê  $ômeré  fcfynôbe  £abfucfyt   foll  bit  je   beht  ($rab 

»erfeï)ren!  >> 
©angen'S1,   unb  bie  Sobgefange  tontcn   fort  im  ®otl)en* 

fyeere 2  ; 
Sal$e  fte,  SBufcntowettc ,  wâlje  fte  »oit  s)Jleer  ju  Stteere3! 

®raf  t>on  $laten. 


!£  a  p  l)  n  i  ê   unb   (Stylo  e. 

grû6  ain  forgea4  trat  Sapfyntë  auê  ber  $ûtte,  unb 
fanb  (Sfyloen  5 ,  fente  fleinere  écfywefter ,  befdjafttgt 6  au$ 
33lumen  $rân,$e  au  ttinben.  %$au  glande  auf  aïlen, 
unb  §u  bem  £ï)au  ftelen  ifyre  Xfyvànm. 

Qa^nid.  ^ie5e  (Sfyloe,  waS  foïïen  biefe  transe7? 
Du  nmneft,  adj  ! 

(Sïjloe.  2Beme|î  bu  bocfy  felbft8,  metn  Steber  !  Stber 
adj  !  fotlten  w>ir  ntdjt  wetnen  ?  fafyft  bu  eô 9,  une  traurig 
uufere  lutter  bel  une  fcorûbergtng;  une  fie  une  bie 
|>anbe  brûcfte  unb  fd)Iudj$te ,  unb  ifyr  tfyrànenfcofteS  2fag' 
tterbarg  ? 

3)apï)niê.  3dj  faï;  ce.  2ïd)  unfer  S^ater  !  dx  mufî 
ttofyf  mefyr  franf  fein,  aie  cr  geftern  wax. 


1 .  ©angen'ê ,  ils  chantèrent  cela ,  tels  furent  leurs  chants. 

2.  SEonten  fort  tm  ©otfyenfyeere ,  continuèrent  à  retentir ,  reten- 
tirent plus  loin  ,  au  loin  dans  l'armée  des  Goths. 

3.  SBàlje  fie  oon  SEJleer  &u  SOÏeete,  rowZe  /es  (ces  chants)  d'une  mer 
à  Vautre. 

4.  $xix1)  am  Sftorgen,  de  grand  matin,  littér.  de  bonne  heure  au 
matin*. 

5.  GFÇtoen,  accusatif  de  (Sfyïoe.Voy.  %  114. 

6.  8efd)àfttgt.Voy.§179,HI. 

7.  2Baé  foUcn  btefe  .Krânfce  ?  £ue  veux-tu  faire  de  ces  guirlandes  ? 
Pourquoi  ces  guirlandes  ?  littér.  que  doivent  ces  guirlandes  ? 

8.  SBetneft  bu  bod)  felbjï,  littér.  pleures-tu  pourtant  {toi-)même. 
Cette  tournure  donne  à  la  pensée  le  même  mouvement  que  l'in- 
terrogation française  :  Eh!  ne  pleures-tu  pas  toi-iyéme? 

9.  (5ê  est  expliqué  par  wie  twurtg  unfew  lutter  n. 
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(Sfyloe.  2la-,  mem  23ruber,  mein  93ruber!  SBeun 
er  fttrbt!  —  Sfctj  mie  er  un$  lieb  ^at1,*  mie  er  une 
fûfft,  mie  er  une  ï)er$t2,  menn  mir  tï)un ,  ma6  er  gerne 
r)at3 ,  unb  ma$  ben  @ottern  gefàtft. 

ïfta^niê,  2ïdj  Iiebe,  liebe  ©cfymefter,  mie  traurig 
5ï(Ieê  ift  !  Umfonft  liebf ofet  micfy  mein  f  (eineê  <Srf)aaf  ; 
faft,  a$  faft  fcergef*'  icb'S4,  ifym  feine  6peife  $u  gebem 
Umfonft  fïattert  meine  £aube  auf  meine  ©exulter,  unb 
fdmabelt5  mi$  um  meine  Stypen,  unb  um  mein  &inn , 
nicfytë ,  nicbtê  macfyt  mit*  greube  !  5tct) ,  unfer  $ater  î 
fouY  er  fterben6,  \éj  ftûrbe  audj. 

Çï)(oe.  2(d),  unfer  SSater!  Sei^t  bu  nod>  ?  gûttf 
Sage  jinb'ê  nun ,  feit  er  une  beibe  auf  feinem  6d)oofie 
fyielt  unb  meinte, 

2) ap ï) nié.  2(d)  Gfytoe!  S33ie  er  une  auf  bie  @rbe 
fteÏÏte  unb  erblafîte  1  3d)  fann  euci)  nict)t  mel)r  fyalten , 
geliebte  fttnberl  SDftr  ift  ûbel7,  fet)r  ùbei*  unb  bamairît' 
er  $u  feinem  33ette*  feitbem  ift  er  franf. 

éfyloe.  2(d),  immer  freinfer!  fteï)  waê  ic^  fcorfyabe, 
SBruber.  ftrûf)  ging  icb  auê  ber  £mtte,  um  frifebe  23(u* 
men  $u  bredjen,  unb  biefe  ^rdn^e  ju  madjen;  bann  gefy 
ic^  §u  ber  SBilbfàule  be3  $an  8;  benn  immer  fagen  un* 
fer  $ater  unb   unfere  lutter,    bte  (botter   fmb    gûtig , 


1.  Cteb  fyaben ,  aimer ,  littér.  avoir  cher. 

2.  Jper^en ,  de  ^erj ,  cœwr,  signifie  presser  sur  son  cœur,  em- 
brasser. 

3.  SBûê  er  gerne  fyat ,  ce  qu'il  aime,  ce  qui  lui  fait  plaisir,  ©ern, 
qtim ,  est  un  adverbe  qui  signifie  proprement  avec  plaisir ,  vo- 
lontiers. 

4.  gûft  oergefc'  idj'ë.  (5ê  est  expliqué  partfjm  fetne  ©peife  gu  geben. 
Comparez  p.  150  ,  note  9. 

5.  (Scfcnabeln  (de  ©djnabet,  foc),  caresser  avec  le  bec. 

6.  ©ollt'  er  fterben.  Voy.  §  297 ,  2°. 

7.  SJlir  iftubet,  /e  me  trouve  mal,  littér.  maZ  estf  à  moi.  Voy. 
§222, V. 

8.  Çpcm,  Pan",  dieu  des  bergers. 
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unb  îjoren  gerne  fromme  (^eBete  '.  3d?  toitt  9eï)en,  unb 
biefe  ^rdnje  ifym  opfern2,  unb,  fieljft  bu  eê  fyier  im  $a~ 
ftd)t  ba$  ïtebfte,  ïm6  tcfy  ïjabe,  meut  ^ogelcfyen  unll  icfy 
iïun  aud)  cpfem. 

2>apfyni3.  $d) ,  même  ïiebe  ©dfyroefter  !  3d)  ttill 
mitgefyn  ;  ivarte ,  nur  ^roeen 3  Wugenbïitfe  n>arte.  3d)  toiïï 
mein  Sîorbdjen  fcoïl  ber  féonften  grûd)te  ^ofen;  unb 
même  £aube,  bie  voilï  ic^  aud)  §um  Dpfer  bringen. 

(§r  ïicf,  unb  fam  balb  gurûcfe;  unb  {te  gingen  $u  ber 
cBduîe  beê  $an ,  bie  nict)t  mit  unter  gudjten  auf  etnem 
£ûgel  ftanb. 

Sefet  Cnieteu  fte  s>or  ifym  ïnn4,  unb  fo  fïefyeten  fie  $u 
bem  ®ott: 

3)aç^niê.  $an,  bu  gûtiger  6d)ù$er  unferer  £rif* 
ten  ,  îjôre,  ï)ore  unfer  g(eï)en  !  2Bir  ftnb  bie  àinber  beê 
ïranfen  SDfcenalfaê  :  fyore,  o  X;ôrc  unfer  gtefyn! 

(Sfyloe.  £>ore,  o  îjore  unfer  g(el)n ,  guter  S$anl 
dlimm  an  unfer  Hetneê  Opfcr  f  nne  ^inber  e$  geben 
ïonnen  5.  £)iefe  Sfrânje  leg'  ici)  t)or  bicï>  î)tn  ;  mofyV  tcfy'ê 
erreidjen6,  um  berne  6élafe  unb  beine  ©c^uftern  wûrb* 
id)  fie  nnnben.  Dîette ,  o  rette,  gûttger  $an ,  unfern  $a* 
ter  /  unb  fdjenfe  ïfyn  une  armen  £inbern  nneber. 

i)apî)niê.  3Mefe  grûcfyte  brittg'  id)  bir,  tic  fûfiefien, 
bie  iiï)  îja6e ,  nimm'  ,  afy  nimm  fie  gûtig  an  !  3)tc  befie 
3iege  n)ûrb>  id)  bir  geopfert  fyaben,  wdre  fie  nidjt  ftàtfer 


1.  ©ogcn**,.  ,  bie  Qiïttttt  ftnb  gûtig  ic*  Voy.  §  248,  III,  Re- 
marque 2°. 

2.  3d}  nntï  gefyen  unb  ♦♦♦♦  itjm  opfern  ,je  veux  aller  et  lui  offrir, 
c.-à-d.je  veux  aller  lui  offrir.  Voy.  p.  12 ,  note  1. 

3.  3meen  pour  &n>ew 

4.  $nteten  ♦  ♦  sor  tym  f)tn,  s'agenouillèrent  devant  lui.  ^>ln  mar- 
que le  mouvement  en  avant  qu'ils  font  pour  se  mettre  à  genoux. 
Voy.  §292  bis,  1, 1°. 

-  5.  2Bie  ^inbec  eê  geben  ïonnen.  Je  n'ai  pas  besoin  d'avertir  que  ces 
mots  se  rapportent  à  l'idée  exprimée  par  fletneê. 

6.  sjftôdjt'  ûfy'ê  etmdjen,  si  je  pouvais  y  atteindre  ,  c.-à-d.  si  je 
pouvais  atteindre  à  tes  tempes  et  à  tes  épaules. 
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aïô  icb  £înb  bin1.  5ï6er  bm  ic£>  grofkr,  bann  otfxtid) 
bir  afle  3aï)rc  $tt>o2,  baj?  bu  unfern  SBater  une  fcfyenfteft3, 
£aj?  unfern  beften  SSatcr  gefunb  werben! 

(Sfyloe.  2)iefe8  $ogeld)en  toiil  ta)  btr  opfem  ,  guter 
$an;  e$  ift  unter  5111cm,  n>a8  id)  ï)abc,  bas  Stebfte4. 
(5tcf),  ce  fïtegt  auf  meine  £anb,  um  ©peife  au  fyaben, 
abcr  opfern  n>itt  idfd  btr,  guter  $an! 

2)a^niê.  Unb  biefe  Saube  nntrg'  id)  btr5.  Stet) , 
ftc  unll  fpielen  unb  freunbltdj  tfuut;  abcr  opfern  \mU  id) 
fte,  guter  $an,  ba£  bu  bcn  Stater  une  fcfyenfefi:  £ore, 
o  fyôre ,  unfer  gkî)n  ! 

3)te  ^tnbcr  wollten  i£t  nmrgen  mit  Heinen  §itternben 
«£)anben;  abcr  cine  freunbftdje  6timme  ricf:  «  ®erne 
bbrcn  btc  ©btter  bic  ^cbetc  ber  Unfd)u(b  5  ttûrget  cure 
greube  md)t,  $inberd)en 6 ,  citer  QSater  ift  gefunb  ! 

Unb  cr  tt>arb  gefunb.  (Snt^ûdt  ûber  bic  grommigfeit 
ber  SHnber ,  gingen  fte  felbigeê  Sageê  nod)  atte  bem  S$a\\ 
$u  opfem ,  unb  Sftenalfaê  crlebtc7  in  fcolîem  ©egen  feinc 
Œnfel 

9)1  e  n  a  I  ï  a  0   unb    alerté. 

(§tn  Œretè  tt>ar  -Sftenaïfaê:  a^tjtg  3a1)re  wareu  fdjou 
ûber  fein  £>aupt  fjmgefïogen  8j  filbern  ttar  fein  .£)aarauf 

1.  ©tâcfpï  aïê  id)  $mb  bin,  plus  fort  que  je  (ne  le)  suis,  moi 
enfant.  Remarquez  qu'après  le  comparatif  allemand  ,  suivi  d'un 
verbe,  on  n'emploie  pas  de  mot  équivalent  au  ne  français. 

2.  3roo  pour  jroet. 

3.  £>a{3  bu  unfern  85ûter  une  fd)cnf  tefî/  pour  nous  avoir  rendu  notre 
père  ,  lillér.  (parce)  que  tu  nous  donnas  notre  père. 

4.  &è  ift  untec  ÎCtfem,  waê  id)  fyabt ,  bas  £iebfï?,  c'est  entre  tout  ce 
que  f  ai  {V objet  qui  m' est)  le  plus  cher.  Voy.  §  182. 

5.  SBùrg'  id)  btr,  je  t'immole ,  Iiltér.  je  ï  égorge,  j'égorge  en  ton 
honneur. 

6.  Jttnbd)?n,  diminutif  de  $inb  ,  enfant,  insère  quelquefois  ,  au 
pluriel ,  la  désinence  er  entre  le  radical  $inb,  et  le  suffixe  de  dimi- 
nutif d)en. 

7.  (Srïeben,  atteindre  en  vivant,  vivre  assez  longtemps  pour 
voir .... 

8.  tfcÇijtg  3ût;re  woven  fdjon  ûber  fein  Jpaupt  ^ingefïogen,  quatre- 
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fetnem  ©d)eite(  unb  um  fein  $inn ,  unb  eut  6tab  fidjerte 
fcinen  roanfenben  guf?tritt  Unb  tx>ie  ber,  tt>eld)er  nacfy 
ben  Sfrbetten  eineê  fcfyônen  6ommertage3  ttergnûgt  in  ber 
^ûbhmg  beê  Sfbenbê  jifct ,  ben  ®ôttem  banït  unb  fo  ben 
ftitfen  ëcfylaf  erroartetj  fo  roaren  feine  ûbrigen  £age  ben 
@ottern  unb  ber  9htï)e  fyeilig  !  :  tmn  er  î)atte  froî>  gecn> 
teitet  unb  ®uteê 2  getijan  ,  unb  emartete  geiaffen  unb 
froï)  ben  ©cïjiummer  tm  ®rabe3.  Œr  faï)  fetne  ®inber 
gefegnet:  reic^e  unb  fcfyône  Srtften  batte  er  fyntn  ûber* 
geben.  TOt  sartiicfyer  (Sorgfaft  wetteiferten  fte,  wer  mefyr 
ben  frommen  93ater  erfreuen ,  mefyr  tk  $fïege  ber  Sngenb 
il)m  ttergelten  f onnte 4 ,  unb  baê  (affen  bte  (botter  nidjt 
ungefegnet 5. 

feor  feiner  $ûttt  fap  er  oft  ober  im  fonnenreicfyen 6 
23od)aufe,  \x>o  er  ben  n)bl)lbe^fïanjten  ®arten  ûberfaï) 
ober,  in  tt>eit  ftct)  fceriîerenber  (Sntfernung7,  bie  5ïrbeiten 
unb  ben  $eîd)tï)iim  beê  ge(be$  ■;  ober  er  f>ieït  hcn  $or* 
ûbergefyenben  mit  freunbïict)er  (écfywa^baftigfeit  auf8  unb 
fyorte  t>k  (^efcfyicfyten  ber  -ftadj&arfcfyaft ,  unb  fcon  bcm 
grembïtnge 9  bie  9?euigfeiten  unb  ©itten  unb  ($ebrdud)e 
frember  £ànber.    ©eine  ^inbeêfinber,  fein  fûjîefter  3^ 


vingts  ans  avaient  déjà  passé  sur  sa  tête ,  littér.  s' étaient  déjà  en- 
volés par-dessus  sa  tête. 

1.  "ôeiitg,  consacré  à  ... 

2.  ©uteê.  Voy.  §  182. 

3.  ©en  @d)ïumimr  im  ©rabe,  le  sommeil  de  la  tombe,  littér.  dans 
la  tombe. 

4.  ©te  roetteiferten,  roer  mefyr  ♦  ♦;  ♦  ïonnte,  littér.  ils  rivalisaient 
(à)  qui  pourrait  {le)  mieux,  ç.-à-d.  ils  s  efforçaient  à  l'envi  de... 

5.  Ungefegnet,  sans  récompense ,  littér.  non  béni. 

6.  ©onnentetd) ,  exposé  au  soleil ,  littér.  riche  en  soleil. 

7.  Snroettftd)  oerticrenber  ©ntfemung,  dans  un  vaste  lointain; 
littér.  dans  un  lointain  qui  se  perdait  à  une  grande  distance,  (au) 
loin. 

8.  Qitlt  ♦♦♦  auf,  arrêtait ,  retenait. 

9.  Unb  t>on  bem  grembltngc,  et  de  l'étranger  (il  apprenait),  c.-à-d. 
lorsqu'il  s'entretenait  (non  pas  avec  un  homme  du  pays ,  mais) 
avec  un  étranger ,  un  voyageur. 
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fcertreib,  gaufelten  um  ifyn  fyer;  er  fcfyiicfytete  ifyre  ffetnen 
3mifte  unb  lefyrte  fie,  gûtig  §u  fein  unb  nacfrgebenb  itnb 
mitletbig  gegen  9Jcenfdjen  unb  gegen  ba3  fleinfte  £ï)ier, 
unb  unter  t>ie  mannigfaitigen  @!piele ,  bie  er  fie  lefyrte , 
mifcfyte  er  immer  fûfitreffenben  UnterricfytV  (Er  macfyte 
ibnen  ifyr  ©ptelgeratr) ,  ïeîjrte  fie  Heine  Sieber  ober  crja^fte 
ifjnen  Iel)rreid)e  @efd)ia)ren  ;  bann  farcit  fie  aufmerffam 
am  $oben  ober  auf  ber  Sïjûrfdjwette  um  iï)n  ï)er. 

(Stnft  faj?  er  fo  im  ^orfyaufe  in  ber  ©onne ,  iinh 
Stfertë ,  fetn  (Met ,  ftanb  aïïtin  bet  il)tn ,  ein  fyoïber 
£nabe.  3efet  fyatte  er  breijeïm  grûpnge  gefeîjen  :  ber 
jitgenblicfyen  ($efunbfyeit  *Rofenfarbe  g(ûï)ete  auf  fetnen 
fetnen  ÎBangen ,  unb  in  golbenen  £ocfen  waÏÏte  fetn  $aax. 
3)er  ®rciê  er^dî)(te  ifmt  »on  bem  QSergnûgen,  Sfrmeu 
éuteê  ju  tïjun2  unb  bem,  ber  in  9£ott)  ift,  beijufteïjn, 
unb  ba£  fein  QSergnûgen  bem  gteicfye,  n>e(d)e8  man  fûfyït, 
n>ann  man  eine  gute  £f)at  getfyan  ïjat.  «  3)ie  fcfyône , 
aufgefyenbe  ©onne,  ba$  9lbenbrott),  ber  fcotfe  Wloiib  in  etner 
rjellen  9cacr;t  fcfytteÏÏen  unfern  33ufen  t>on  SSergnûgenj 
aber  fûfter,  mein  ©ofyn,  t>iet  fûper  noeï>  ift  jette  greube3!» 
—  2)cm  énaben  quotten  ^ranen  bie  2Bangen  fyerunter4. 
Wlit  fêntjMen  fafy  ce  ber  ®reté.  «  3Mt  wetnft ,  mein 
6oï)nî»  fyracfy  er,  unb  far)  mit  freunblidjen  SSHcfen  ii)m 
tn$  ®eficf>t;  «  aber  genufj ,  nid)t  meine  $teben  aïïein 
fônncn  bteê  bemirfen ,  in  bernent  23ufen  mujî  etwaê  fein, 
ba$  iîjnen  biefe  ©tarfe  gibt.  » 

SHertè  wMjk  bie  £f)ranen  Don  feinen  SBangen ,    aber 


1 . "  ©ûjjtreffenben  Unterricfyt ,  (une)  instruction,  [une)  leçon  dou- 
cement frappante  ,  c.-à-d.  d'une  douce  et  frappante  vérité. 

2.  SSon  bemSSergnûgen**.  ©uteê  ju  fyun,  du  plaisir  (qu'on  éprouve) 
à  faire  du  bien.  Voy.  §  182. 

3.  Sene  $reube,  cette  joie-là ,  cette  joie  dont  je  viens  de  te  par- 
ler. Voy.  §  192. 

4.  Cuiolten  SEfyrcinen  bte  SBangen  fyenmter,  des  larmes  descendirent 
le  long  de  ses  joues ,  arrosèrent  ses  joues.  CXueUen  signifie  pro- 
prement sourdre. 
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immer  quoÏÏen  neue  uacfy  *  «  5Xcf> ,  »  fagte  er ,  «  id)  fiïfyl* 
eê,  icï)  fîU)P  ce  gan$  :  nicfytê  ift  fûfjer,  aie  Slnbern  ®uteô 
tfyun  !  »  Éiïenalfaê  brûtfte  aerîtfyrt  beê  5?naben  |>anb  in 
fcmc  |)anbe  unb  fpracf):  «  STuf  berner  <Btim  ,  in  betuen 
Sïugcn  fefye  icfy'ê  ,  btdj  beroegt  etroaS  mefyr;  metyr,  aie  baê, 
waé  ic^  bir  fagte!  »  —  23etroffen  bliefte  ber  énabe  fett* 
wartê.  «<Sinb,»  fprac^  er,  «  beine  Oîeben  md)t  rûfyrenb 
genug,  Sfyrdnen,  w>te$fyau,  auf  bie  SBangen  jit  gtefjen  ?  » 
—  «3d>  felje,  metn  <5oty\,  »  fagte  -SDÊenalfaS,  «bafi  bu 
mir  etmaé  Derbeîjtft,  §um  erftenSftaie  t>tetïetc^t ,  baê2  beU 
nenSBufen  fdjrôettt  unb  fct)on  auf  bemer,3unge  ft#t3  »  — 
Sfterté  tteinte  unb  fyradj  :  «  £) ,  f o  4  notCf  idj  aÏÏeê  er$afy* 
len,  n?aê  id)  fonft  in  bent  Snncrjien  meineS  53ufen6  fcer~ 
fd)mieg.  9?ur.  I)alb  fo  gut  ift5  ber  (fo  lefyrteft  bu  une), 
ber  mit  bem  @uten  :praï)lt;  barunt  u>oITte  ia^  »erfd)n?ei* 
gen,  iuaê  meineu  23ufen  fd)n>etït ,  waê  mtd)  fo  fûfi  em* 
Vftnben  ïa^t 6 ,  baj?  @ute$  tfjun  bie  fûfiefte  greube  un- 
fereê  Sebetrô  ift.  » 

«  (Stneê  unferer  6dj>afe  Çatte  ftdc)  fcerirrt  3d)  fudjte 
ce  im  ©ebtrge  ;  t>a  ï;orte  ié  int  ($ebirge  etne  èttmmc, 
bie  jammerte.  3fî)  fcr)ïtd)  micï)  fyn,  unb  cin  Sftamt  flanb  ba. 
(Er  nafym  etne  fc^vuerc  33ûrbe  s>cm  fetner  ©cfyufter,  unb  ïegte 
fie  auf  ben  bîirren  Robert.  «  SBetter,  »  fpract)  er  ,  «»er* 
mag  id)  nidjt  $u  gefyen;  mftljfelig  ift  metn  èeben ,  unb 
fûmmerlidje  9M)rung  metn  ©enrirnt.    6tuubcn(ang   irre 


1.  Smmer  quoïlen  neue  na^ ,  litlér.  de  nouvelles  larmes  coulaient 
toujours  après  (les  précédentes) ,  c.-à-d.  sans  cesse  de  nouvelles 
larmes  échappaient  de  ses  yeux. 

2.  £>aê  a  pour  antécédent  îtrvaë. 

3.  2Cuf  betnev  3urtge  ftfct,  erre  sur  tes  lèvres ,  liltér.  est  assis  sur 
ta  langue. 

4.  ©,  fo,  eh  bien!  alors  ,  littér.  oh!  ainsi.... 

5.  $lux  tyalb  fo  gut  ift ,  n'est  qu'à  moitié  si  bon,  est  moitié  moins 
bon  (que  celui  qui  ne  se  vante  pas)... 

6.  9ftîd)  fo  fûtj  empfmben'lâpt,  me  fait  (liltér.  me  laisse)  éprouver 
»ï  agréablement.,.. 
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id)  fd)on  mit  biefer  £aft  in  ter  Sttittaflêfyifce  ;  unb  ïeine 
Quelle  ftnbe  id) ,  ben  brennenben  îDurft  $u  Iofd)en  ;  unb 
fein  23aum,  Fctne  Staube  bictct  tljre  grud)t  mir  bar, 
baj?  fie  mid)  erquidt.  2ïd) ,  botter!  ilm  mid)  ï)er !  fetje 
id)  nur  SBUbmfi;  feinen  gufifteig,  ber  mid)  $u  ben  9ftei* 
nen  fûfn*e2;  unb  weiter  fcermôgen  meine  fd)vr>anfenben 
Sfritee  nidjt3.  2)od),  iî>r  (Porter,  icfy  murre  nidjt,  benn 
immcr  fyabt  ifyr  geï)olfen.  »  —  60  fagte  er,  unb  îraftïoê 
ïegte  er  ftdj  auf  feine  S3ûrbe  nieber.  SSon  il)m  nidjt  ge- 
fefyen,  ïief  id)  ba,  fo  fdjnett  td)  fonnte,  $u  unferer  £>ûtte 
raffte  einen  Storb  t>oll  getrodneter  unb  frifd)er  grûcfyte 
^ufammen4,  nafym  meine  glafcfye  fcoll  9)cild)  unb  ïief,  fo 
fcfynell  id)  fonnte,  in'S  ©ebirge  unb  fanb  ben  SDcann  nod), 
ben  {egt  eitt  fanfter  ©d)ïaf  erquidte.  Seife  fcfyttdj  id) 
mid)  $u  ifym  ï)in  unb  ftetïte  mein  3torbd)en  neben  fyn 
unb  bie  glafdje  fcolï  9Jcitd),  unb  ftill  fd)lirf)*  ic§  mid)  mie* 
ber  inê  ®ebûfdj.  SBalb  envadjte  ber  Sftann.  @r  faî> 
auf  feine  33ûrbe  ï)in  unb  fyradj  :  «  2Bie  fûf*  ift  bie  (Sr^ 
quidung  beê  ©d)lafe6  !  9hm  voitt  id)  ï>erfud)en ,  btd) 5 
roeiter  §u  fd)lcp:pen  :  ïjaft  bu  bod) 6  fo  fanft  mir  juin 
spfûfyle  gebient7.  23ielleid)t  leiten  bie  gûtigen  botter 
meinen  ëcfyrttt ,  bafj  td)  balb  baê  Otiefeîn  einer  Huelle 
fyore ,  t>ietteid)t  eine  £ûtte  ftnbe ,  wo  ber  guttfyatige  .^anê- 
rotrtl)  mid)  uuter  fein  3)  ad)  aufnimmt.  »  —  3ef$t  woÏÏte 
er  bie  23ûrbe  aufljeoen ,  ha  erblidte  er  bie  glafd)e  unb 
ben  £orb.  5lu3  feinen  Sfrmen  entftel  bk  33ûrbe.  «  (&oU 
ter,  maê  feï)'  id)?»    fo  rtef  er.    «3ld),   mir  |)ungrigen 


1.  Um  mtrî)  ï)er,  autour  de  moi. 

2.  sDer  mid)  «  ♦  ♦  ♦  ftifyre,  </wi  me  conduise,  qui  puisse  me  conduire. 
Le  subjonctif  a  très-souvent  aussi  celle  valeur  en  latin 

3.  SBcitet  cermoçjen  mctne  ♦.♦♦  $nice  ntd)t,  mes  genoux  ne  peuvent 
pas  [me  porter) plus  loin. 

4.  SRaffte.-.  jui'ammen,  lillér.  raffîai,  ramassai  ensemble,  c.-à-d., 
en  ajoutant  »oU ,  remplis  de  (fruits)  ramassés ,  réunis  à  la  hâte. 

5.  >Did).  îl  s'adresse  à  son  fardeau. 

6.  £afï  bu  bod) ,  lillér.  as -tu  pourtant,  c.-à-d.  puisque  tu  as... 

7.  3um  ^>fût>Cc  gebienf ,  5em  d'oreiller. 
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tr&umt  fcon  ©peife l  ;  unb  ttann  ta)  erwadje,  foifi  nid)të 
mefyr.  5)bd)  nein,  (botter,  ici)  u>ac^e!  3d>  ftacfje!  £) 
tveïc^e  ®ottf)eit ,  ttelcfye  gûtige  ©ottfyeit  ttyut  btefcS  2Bun* 
ber  ?  5)tc  erften  £ropfen  au£  biefer  Çfafd^e  giejk  ici)  bir 
auê,  unb  biefe  beiben,  bie  grôfîten  biefer  grûdjte,  tt>etbe 
tdj  bir!  Iftimm,  o  nimm  gnabig  meinen  fDanf  auf,  ber 
meine  ganje  ©eele  burcfybringt !»  —  ©o  fprad)  er ,  fefcte 
ftcf>  fyn  5  unb  mit  Cmtjûcfen  unb  mit  greubentfyrànen  ge* 
no£  er  fettt  Wal)l  (Srquicft  ftanb  er  ftiebcr  auf  unb 
banfte  nod)  einmaî  ber  (^ottîjeit ,  bie  fo  gûtig  fur  ifyn  ge- 
forgt  fyatte.  —  «  £)ber,  »  fagte  er,  «  fyaben  meÏÏctcfyt  bie 
@otter  dnm  toofyltfyatigen  ©terblicfyen  ïjergefûfyrt  ?  Unb 
ttarum  fottt  idj  tyn  nifyt  fefyen,  tînt  nidjt  umarmen?  2Bo 
bift  bu,  bafi  tcfy  bir  tarife r  bafî  tdt>  bi<^>  fegne!  ©egnet 
vfm,  tfyr  @otter,  fegnet  ben  Oîeblicfyen  unb  bte  ©einigen! 
©egnet ,  o  fegnet  2ïtfe3 ,  n>aê  tfym  §ugeî)ort  !  ®efattigt 
Mit  icfj ,  unb  biefe  grûdjte  neïjm'  td)  mit 2 ,  mein  2Betb 
unb  meine  ^inber  fotfen  ba»on  effen3,  unb  mit  greuben* 
tfyanen  mit  mir  ben  unbefannten  S&ofyltfyater  fegnen  !  »  — 
3e£t  ging  er;  o,  td)  feinte  vov  greube!  £lber  id)  lief 
burcfy'è  <àebûfcl>  i>cn  2Beg  if)m  fcor4  unb  fejjte  mid)  an 
etnen  Sîanb  fyn ,  n>o  er  »orbei  mufîte 5.  êr  fam  /  er 
grûfite  mid)  unb  fprad)  :  «  $ôre ,  mein  ©oï)n  !  «g>aft  bu 
9?iemanben  auf  biefem  ®ebirge  gefefyen ,  ber  eine  glafcr)e 
trug  ,  unb  einen  àoxb  ttotf  grûd)te  ?  »  «  Sftein  ,  »  fagte 
ici)  i  «  9?iemanben  fyabt  idt>  gefcfyen.  5ïber  fage  mir ,  » 
fragte  td)  rceiter 6,  «  une  f  ommft  bu 7  in  biefe  SBilbnif*  ?  » 

1.  Sïïtr  «ipungtigen  trâumt  t»on  ©petfe,  affamé  (comme je  le  suis), 
je  rêve  de  nourriture;  littér.  (i£)  rêve  de  nourriture,  (il)  se  présente 
un  rêve  de  nourriture  à  moi  affamé.  Voy.  §  222. 

2.  SOMtnefymen ,  prendre  avec  (soi) ,  emporter. 

3.  ©oïlen  baoon  effen  ,  doivent  en  manger ,  en  manderont. 

4.  3>cï)  lief»..  ben  3Beg  tt)m  oor,  j>  ?e  devançai  en  courant; 
littér.  je  lui  courus  le  chemin  devant. 

5.  SLBo  er  eorbei  mufte,  où  il  devait  passer;  littér.  où  il  devait 
(aller)  par-devant. 

6.  ftragte  td)  luettei',  continuai- je ,  littér.  demandai-je  plus  loin. 

7.  SBie  fcmmft  bu,,  comment  es-tu  venu?  littér.  comment  viens-tu? 
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—  «  Uebel ,  »  ewieberte  er ,  «  ûbel  fyafce  idj  tmcf)  t>eritrt, 
mein  èoîjn  ;  unb  ï>dtte  nid)t  eine  gûtige  (^ottfyeit ,  ober 
ein  Sterblicfyer,  btn  bie  (botter  bafûr  fegnen  tt>erben, 
mid)  gerettet:  fo  wàre  icfy  «or  £>unger  unb  £)urft  tm 
(bebirge  geftorben.  »  —  «  60  laf?  mid)  nun  btn  2Beg 
bit  roeifenj  gtb  beine  23ûrbe  mtr  311  tragen;  fo  folgft  bu 
leidjter.  »  $la$)  ï)ie(em  Sftetgern  *  gab  *x  mir  bie  SBîîrbc, 
unb  fo  fûfyrte  id)  iïjn  auf  bie  6traj*e.  Unb  fie!),  bas 
ift  eê  nun,  worûber  ify  nocfj  jefct  &or  greube  roeinen 
muf*2.  Bering  unb  inûïjeloS  nxir,  waê  icfy  tfcat;  unb 
bod)  erquicft  eê  mid) ,  .  roann  mir'ê  ju  ©inné  f ommt , 
toit  fanfter  ©onnenfcfyein.  X)  nue  glûdlid)  mufî  ber  fein, 
ber  fciel  ®ute$  getfyan  ï)at  !  » 

Unb  ber  ®reté  umarmte  bm  ^naben  fcotf  ber  fûfkften 
greube.  «  £) ,  »  fpraet)  er ,  «  froï)  unb  ruïjig  geïje  id)  inS 
©rab:  ïaffe  id)  bod)  Sugenb  unb  grommigfeit  in  meincr 
|>ûtte  surûd3!  »  ©ejïtter. 

2)  er    ^faïmenfangcr. 

3)er  fonigïicfye  ^fahnenfânger 4  fyatte  feinem  (Srretter5 
tbtn  eineê  ber  fdjonften  Steber  gefungen6,  unb  nod)  raufd)te 
bas  fyetlige  Sûftdjen ,  ba$  beim  Sïufgange  ber  (Sonne 
burd)  feiner  |)arfe  ®lang  il)n  taglid)  wedte 7 ,   in  biefer 


1.  $la$  meïem  SQSetgem ,  après  beaucoup  de  refus.  Voy.  §  239. 

2.  Unb  ftet) ,  baè  ift  eê  nun  ,  worûbcc  id)  norî)  je|t  t>or  "^ube  weinen 
mujî,  ei  c  est-là  ce  qui  m'arrache  encore  maintenant  des  larmes  de 
joie;  lillér.  e£  vois,  ce£«  es£  ce  sur  quoi  je  suis  obligé  de  pleurer  de 
joie  encore  maintenant. 

3.  Caffe  id)  bod)*»*  juvûtf,  puisque  je  laisse  (litlér.  laissé-je 
pourtant)  derrière  (moi) ,  après  moi. 

4.  £)er  fonigltdje  spfatmenfânger,  Je  roî/«Zpsa£?m'ste  (liltér.  cftaw- 
JeMr  de  psaumes) ,  le  roi  David. 

5.  ©etnem  ©rretter ,  à  son  sauveur. 

G.  Qattz  ♦♦♦  eben  ♦  ♦.  gefungen  ,  venait  de  chanter;  liltér.  avai7 
chanté  précisément  (en  ce  moment). 

7.  Liltér.  La  sainte  brise  qui,  chaque  jour,  au  lever  du  soleil,  le 
réveillait  par  le  son  de  sa  harpe. 
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£arfe  Satten ,  aïê  <&atan  gegen  il)tt  ftanb  nnb  baê  £er$ 
beê  $ômgê  jum  <StoI$  ûber  feine  ®efdnge  neigte.  «  &aft 
ba,  »  fprad)  er,  «  2ïunidd)tiger ,  nnter  betnen  ®efcfyôpfen 
eûrô,  baê  fîifjer,  aie  td),  bief)  lobete !  ?  » 

2)a  fïog  tm  offenen  genfter,  tton  bem  er  feine  peinte 
auSbreitete,  eine  £)eufd)recïe  anf  bm  (5aum  feine#  .flei* 
beê  nnb  ftng  ifyren  fyetten  2D?orgengefang  an.  93alb  »er* 
fammelten  ftcï>  eine  Éftenge  |)eufcf)recfen  uni  fte,  bk  9?aa>  * 
ttgatt  fïog  tjeran,  nnb  in  furjem  metteiferten  aïïe  9£aa> 
tigalïen  mit  einanber  §um  ^reife  beê  ©cfyopferê2* 

2>a8  Df)v  beê  £onig3  nmrb  anfgetfyan3,  nnb  er  ï>er* 
naï)m  ben  ©éfcmg  ber  QSogel ,  bte  étimmen  ber  |>eu* 
fcfyreden  nnb  aller  Sebenbigen ,  baé  Sfturmeln  ber  5Bad)e, 
baê  Oîaufdfyen  ber  $ame,  ben  ©efang  beê  9Jiorgenfternê, 
ben  entjûtfenben  ^lang  ber  anfgefyenben  (Bonne. 

QSerloren  im  fyofyen  (Stnflange  ber  (Stimmen  * ,  bie  un* 
auffyorlid)  nnb  unermûbet  ben  ëcfyopfer  lobten,  tterftummte 
err  nnb  fanb  ftct>  in  feinen  ©efdngen  felbft  ïjinter  ber  $eu- 
fcfyretfe ,  bk  nod)  auf  bem  6aume  feineê  èleibeê  girpte. 
î)emùtî)tg  ergrtff  er  bk  «g>arfe  nnb  fang  :  «  £obet  ben 
«£)errn,  ifyv,  allé  feine  ®efd)6>fe;  lobe  ben  £>errn  aucfy 
bn  ,  mein  SnnerfteS ,  bu ,  même  oerftummenbe  ©eefe  !  » 

$  e  r  b  e  r. 

2)  i  e    9t  o  f'e  it  u  b  b  e  r  ©  d)  m  e  1 1  e  r  l  i  n  g. 

(Sine  $ofe,  bie  in  einem  etroaS  fcerftetften5  9$>infe(  beê 
©artenê  bïûfyte ,  beneibete  ifyre  6d)U)eftern ,  bie  fie  in  ber 

1.  3)aê  «  ♦  ♦  biefy  lobeÉe,  qui  te  louerait,  qui  pût  te  louer,  qui  te 
loue. 

2.  SDScttcifertcn  ♦  * .  jum  greffe  beë  ©d)opferé  ,  célébraient  à  Venvi 
le  créateur ,  liltér.  rivalisaient  pour  l'éloge  du  créateur. 

3.  SQSarb  aufgetfcan  ,  s'ouvrit ,  litlér.  /m*  ouvert. 

4.  Smfyofyen  <5mf  fange  ber  ©timmen,  dans  Je  sublime  accord, 
dans  le  magnifique  concert  des  voix. 

5.  Gtxvaé  eerftetf ten  ,  quelque  {peu)  caché.  Les  Grecs  emploient 
assez  souvent  d'une  manière  analogue  le  pronom  indéterminé  ri, 
et  les  Anglais  !a  locution  :  a  little  onc. 


I 
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SRitte  beffelben  *  »on  fente  erblitfte,  «  ©te  sicfjen  5lttcr 
Slugen  auf  ftdj  ;  »  f^rad)  fie ,  «  nxrben  bettmnbert  unb  ge* 
ïobt  5  icr)  a6er  (ebe  unb  fterbe  Kn&cmerft.  » 

«  60  fttrbft  bu 2  roemgfïcnS  um  eût  guteê  Sfyeiï  fpater 3,  » 
t>erfe£te  etn  <5d)metterlmg ,  ber  ifyrer  tiage  ^ugeprt 
fyatie:  «  benn  jene4  trifft  bie  £>i£e  be$  £ageê,  ber  »off* 
fte 5  ©trafyt  ber  «Sonne ,  ja  oft  reijH  fie  etn  $orûber* 
gefyenber  gan§  ab;  inbef?  bu  l)ier  tm  £ûf;ïett  fteï)ft  unb 
im  ©cfyatten,  unb  in  (Sntfernung  Mn  Seben  awiefadj.  ge* 
niefjeft  » 

SBeneibe  btejienigen  nicfyt,  bu  fcornefymer  finb,  atë  but 
gettofyn(td)  ift  berê  £eben,  bas  tton  fente  glanât,  in  ber 
9?cil)e  betrac^tet6,  fur$  unb  brûcfenb, 

âfteifhter. 


2)  a  d   §  t mm  e  l b  l a u   unb   bie  233  0  (  f  e  m 

Cmt  33auernfnabe  fceracfytete  bie  SBotfen  unb  fagte  $um 
SSater:  «  SBemt  fte  nurauc^7ben  fdjônen,  blauen  |)imme( 
nicfyt  bebeeften  !  »  ^—  2)er  SSater  antwortete  iljm  :  «  S(r- 
me$  $inb ,  tt>a$  I)aft  bu  ttom  fcfyonen  $immelMau 8  ? 
2)ie  grauen  SKoifen  fmb  une  ber  fegnen.be  Rimmel9. 

^eftaioyt. 


i.  Sn  bev  Sfllttte  beffetbert*  Voy.  §  226. 

2.  @o  ftirbft  bu,  mais  awm  £w  mourras....,  littér.  awsi  £w  meurs. 
Voy.  §245. 

3.  Um  etn  guteê  Sfyeit  fpdter  ,  asses  longtemps  après  (ces  autres 
roses) ,  littér.  pour  une  bonne  partie  plus  tard. 

4.  £)enn  jene,  car  ces  (roses-)  là ,  ces  roses ,  auxquelles  tu  portes 
envie.  Voy.  §  192. 

5.  £)ev  DoUfte,  liltér.  le  plus  plein,  c.-à-d.  le  plus  fort ,  le  plus 
brûlant. 

6.  3n  ber  SRâfje  betradjtet,  *i  on  Za  regarde  de  près ,  littér.  re- 
gardée  de  près. 

7.  2Benn  ♦  ♦.♦  nur  aud)  ,  si  du  moins,  liltér.  si  seulement  aussi. 

8.  SOBûê  fyajtbu  00m  fdjonen  #immelblau?  littér.  qu'as-tu  du  bel 
azur  du  ciel  ?  c.-à-d.  que  te  rapporte  ,  quel  avantage  te  procure  le 
bel  azur  du  ciel 

9.  Parce  que  ce  sont  eux  qui  nous  donnent  la  pluie. 
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2)  te    bret  greunbe* 

£rauefeinem$reunbe,  morin  bu  ifyn  nicïjt  geprûft  îjaft1; 
an  ber  £afel  be3  ©aftmafytè  gibt  e$  mefyrere  berfeïben2, 
aie  an  ber  £ï)ûr  be3  &erfer& 

(Sût  9Jcamt  fyatte  bret  greunbe.  3wet  berfeïben  liebte 
er  fefyr;  ber  brttte  ïoav  iijm  gfeicfygûîtig ,  ob  biefer  eê 
gïeirîj 3  am  reblidjften  mit  tfym  meinte 4.  (Sinft  nmrb  er 
»or  ®erid)t  geforbert,  n>o  er  Ijart,  ab er  unfcfyutbig  t>er* 
Hagt  \x>ax.  «  9Ber  unter  end),»  fprad)  er,  «  nntt  mit 
mir  geïjen  unb  fur  mid)  §eugen?  2)erm  icî>  bin  ïjart  tter- 
fktgt  roorben,  unb  ber  tonig  jûrnet.»  2)er  erfte  feiner 
greunbe  entfdjuïbigte  fidj  fogleid) ,  ba$  er  uicfyt  mit  tfym 
gefyen  fonne,  ftegen  anberer  ©efcfyafte.  3)er  ^toeite  be* 
(\kittte  tyn  bié  ^ur  £ïjûr  beê  9fcatl$aufe3$  ba  wanbte 
er  fia)  unb  ging  $urû(f ,  auS  gurcfyt  ï>or  bem  jornigen 
9tid)ter.  2)er  britte ,  auf  ben  er  am  wenigften  gebauet 
fyatte5,  ging  fyinein,  rebete  fur  tyn  unb  ^eugte  »on  fei- 
ner Unfcfyulb  fo  freubig 6 ,  bafî  ber  9îid)ter  it)n  loêh'ejî 
unb  befdjenfte. 

3)rct  greunbe  l)at  ber  9Jcenfcr)  in  biefer  2£ett  2Bte 
betragen  fte  fid)  in  ber  6tunbe  beS  5^obeê,  wann  iljn 
(Sfctt  »or  ©ertcf)t  forbert  ?  2)aô  ®elb,  fein  befter  greunb, 
»erta§t  ifyn  juerft  unb  geïjt  nicfyt  mit  tfym.  éeine  Ser- 
ran bten  unb  greunbe  begletteu  ïfyn  hi$  sur  £fyûr 
beê  ©rabeé  unb  fefyren  hneber  in  iî)re  .Jpàufer.  2)er 
britte ,  ben  er  tm  2eben  oft  am  metften  fcergaf* ,  ftnb  feine 
wofyltfyatigen  2£erfe.    6ie  aïïein   begleiten  tyn  bté 


1.  SQSortn  bu  ifyn  nicfyt  cjeprûft  îjafl,  en  quoitu  ne  l'as  pas  éprouvé, 
dans  les  choses  où  tu  ne  l'as  pas  éprouvé. 

2.  ©ibteé  mefytere  berfeïben,  il  y  en  a  plus.  Comparez  §  196. 

3.  Ob  ♦  ♦  ♦  gletd)  ,  quoique. 

4.  <5ê  ♦♦  ♦  om  reblidjften  mit  tym  meinte»  Voy.  §  222,  IV  et  §  292 
bis,  VI. 

5.  2Cuf,ben  er  om  roenigjïen  gebauet  i>attc ,  sur  lequel  il  avait  le 
moins  compté ,  littér.  bâti. 

6.  ©o  freubig,  avec  tant  d'ardeur. 
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$um  frotte  beé  $idjterê  ;  fie  gefyen  tooran ,  fpre*l?en  fur 
tfyn  unb  finben  S3armî)erjfgfett  unb  ®nabe. 

£erber. 


$>  t  e    e  w  i  g  e    93  û  r  b  e. 

3)er  ^aïife  |)adam * ,  ber  bie  $radjt  liebte  ,  wotlte  bic 
($arten  feineê  ^alïafteê  »erfd)onem  imb  eri^ettern.  dr 
faufte  aÏÏe  benad)barten  Sanbereien  unb  begaî)(te  ben  (Sigen* 
tfyûmena  fo  ttiet  bafûr,  aie  fie  oerlangten.  9ta  eine 
arme  SBittwe  fanb  ftdj ,  bu  baê  (§rbtt>eU  iî>rer  SSater  au$ 
frommer  @en>iffenï)aftigfeit  nidjt  kerauf?em  voottte  unb  allé 
Stnerbietungen,  biemanifyr  beêwegen  mad)te,  gerabe  au3* 
fd)Iug.  2)cn  5Xuffer)er  ber  fontglid)en  ékbaube  oerbrof* 
ber  ëtgenftnn  biefer  grau;  er  nafym  t()r  ba$  Heine  Sanb 
mit  (^eroalt  n>eg ,  unb  bie  arme  2Bitttv>e  fam  weinenb 
$um  9ticf>tcr.  3bn  23ad)ir  vvar  eben  ®abï)i 2  ber  <5tabt. 
(Sr  lief*  ftdj  ben  gatt  oortragen3  unb  fanb  ir)n  fcftlimm, 
benn  obfdjon  bie  ®efe$e  ber  SBittroe  auêbrûd(td)  ^ed)t 
gaben4,  fo  ttar  eê  boa)  nia)t  kifyt,  dmn  gûrften,  ber 
gett)or)nt  tt>ar ,  feinen  SBitïen  fur  bk  oollfommene  ®erea> 
ttgfett  $u  fyalten ,  §ur  freittulttgen  fêrfûtlung  eineS  t>era(* 
teten  @efe£e3  $u  bewegen.  2Ba$  tfyat  alfo  ber  gerea)te 
$abï)t?  (§r  fattelte  feinen  @fel,  fying  iî)m  einen  gro(?en 
j  ©ad  um  ben  |)até  ,  unb  ritt  unoerjûgfid)  nad)  ben  ®dr* 
•ten  beê  ^alïafteê ,  tto  ber  Calife  fia)  eben  in  bem  fdjô- 
nen  ^aoiÏÏon 5  befanb ,  ben  er  auf  bem  (Srbtfyeil  ber 
SBittwc  erbaut  I)atte.    3)ie5ïnfunft  beê^abfyi  mit  fetnem 


1.  Qadamou  Qaîtm  (Abou  Aly  Mansour),  troisième  Khalyfe 
fathéraite  d'Egypte ,  succéda  à  son  père  en  996.  C'était  un  despote 
extravagant ,  capricieux,  féroce,  et  en  même  temps  très-libéral , 
ou  plutôt  très-prodigue. 

2.  .ftabfyt ,  cacli,  nom  des  juges  chez  les  Turcs. 

3.  <5r  Uef  ftdj  ben  %aU  sortragen,  Use  fit  exposer  le  cas,  l'affaire 

4.  .Obfcfyon  bie  ©efefce  ♦  ♦♦  Mtôjt  gaben.  Voy.  §  244 ,3°. 

5.  spaotUon»  C'est  un  mot  français. 
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(Sfcï  unb  (Bade  fefcte  ifm  ht  93errounbenmg  ;  unb  nod) 
mefyr  erfiaunte  er,  afô  3bn  $3d$ir  ftcl)  ifym  $u  gttfien 
tt>arf  unb  alfo  fagte :  «  (Maube  mir,  |>err,  ba£  ta)  Me* 
fen  <Sacf  mit  èrbe  t>on  biefem  iBoben  fûtfe.  »  $adam 
gab  e3  51t.  2ïté  ber  6a<ï  *>off  n>âr,  bat  3bn  Q3dd)ir 
t^m  ben  ©atf  auf  ben  dfel  ï)eben  $u  fyeifen  *.  £>acfam 
fanb  biefeê  QSerfangen  ttoc^  fonberbarer,  até  aiïeê  Songe2; 
um  aber  ju  fefyen,  roaê  ber  Sftann  »orI)abe,  fo  3  grijf  er  mit 
an4.  Client  ber  6acf  mar  nicfyt  §u  bewegen5,  unb  ber 
Calife  fprad)  :  «  2)fe  23ûrbe  tjï  §u  forcer ,  ^abfji,  fte 
ift  §u  forcer  !  » 

«  £>err ,  »  antmortete  3bn  33dc(?tr  mit  einer  ebfen  3)rei* 
ftîgfeit,  «  bu  ftnbeft  btefe  33ûrbe  $u  fdjroer  ?  Unb  fte 
entrait  nur  einen  ïkhmx  Zfydl  ber  (Srbe,  bie  bu  unge* 
réciter  3Beife  einer  armen  SBtttwe  genommen  fyaft  ;  une 
nMft  bu  benn  baê  gan$e  geraubte  éanb  tragen  fbnnen, 
\x>ann  eê  ber  $icfyter  ber  SBelt  am  tefjten  ®eria)têtagc 
auf  beine  (Soutient  ïegt  ?  » 

2)er  Calife  tt?ar  betrojfenj  er  (obte  W  |>er$ljafttgfeit 
un'o  £Iugf)eit  beS  $abï)i  unb  gab  ber  SBittroe  baê  Sanb, 
mit  alîen  ©ebduben ,  bie  er  barauf  îjatte  anlegen  ïaffen  , 
prûcf6,  £erber. 


1.  SQém  $u  fceïfen.Toy.  §  238,  1, 1°. 

2.  2Clïeë  SBortge.  Voy.  §  182. 

3.  ©0.  Voy.  §297 bis  ,  2°. 

4.  ©riff  er  mit  an  ,  il  se  mit  en  devoir  de  l'aider,  littér.  il  porta 
la  main  (  au  sac)  avec  (le  cadi). 

5.  SBar  md)t  ju  beroegen  ,  lillér.  w'<?£ai£  pas  à  remuer,  c.-à-d. 
était  trop  lourd  pour  qu'il  fût  possible  de  le  remuer. 

6.  ©ab ♦  ♦  ♦  ûuxMf  rendit. 
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5H6  $tjtf)agoraê 2 ,  ber  28eife  &on  ©amo6  3,  in  9feg$>* 
ten  aerweifte,!  um  2Setèf)eit  cmS  after  fjeiitcjer  Quelle  $u 
fdbôpfen;  geleiteten  iî>tt  bie  ^riefter  in  ben  £empe(  ju 
SttemVfyiê.  !Ruf)t9  unb  grofî ,  une  ein  ®ebirge ,  lag  bcrê 
SBunbergebâube 4  ftt  ber  2)dmmcrung  beê  SJcorgenê. 

«  2Bie  ïjaben  s3ftenftf)enr>anbe  btefe  geïfenmaffe  empor* 
gefyoben  ?  »  rtef  ber  ©vîed)e  fcoiï  (Srftaunen.  «  2)ie  fcer- 
einte  &raft  ;  »  antroortete  ber  ^riefter ,  «  ttermag  aiïeê  , 
tt>arm  ein  ®eift  fie  leitet.  » 

3e&t  tî)aten  jtd)  hk  qewaltigen  ^orjîûgcl5  beê  £em* 
!pefê  auf6,  mie  bie  £fyore  be£  (Scfyattenreicfyê 7.  (5ie 
ttanbeîten  fyirtem  unb  fianben  fcfyweigenb  svDtfc^en  bm  et- 
l)abenen  Retient  $  unb  eô  ft>er/te  ein  (Saufein8  burcï)  bie 
unermefiticfyen  ^aïïen,  nue  @etfterfiimmen 9.  2)a  ercjriff 
ein  Scfyauer  ben  jungen  2Beifen  t>on  ©amoS,  baj? 10  i()m 

1.  SOÎempîjiê,  Memphis,  ancienne  capitale  de  l'Egypte  du  milieu, 
sur  la  rive  occidentale  du  Nil. 

2.  *Pr>tt)agoraê  ,  Pythagore  ,  chef  et  fondateur  de  l'école  philo- 
sophique qu'on  désigne  sous  le  nom  d'Ecole  d'Italie.  On  place  sa 
naissance  vers  l'an  580  avant  J.-C.  Les  témoignages  de  l'antiquité 
diffèrent  sur  le  lieu  qui  lui  donna  le  jour;  mais  le  plus  grand  nom- 
bre s'accorde  à  lui  donner  pour  patrie  l'île  de  Samos  qui  jouissait 
alors  d'une  grande  prospérité  sous  l'autorité  de  Polycrate.  .Pytha- 
gore voyagea  beaucoup  et  l'on  sait  qu'il  habita  longtemps  l'Egypte. 

3.  @amoê,  Samos,  île  de  la  mer  Icarienne,  près  de  la  côte 
d'Ionie. 

4.  3)aê  SBunbergebâube ,  le  merveilleux  édifice.  Nous  avons  déjà 
vu  plusieurs  composés  de  ce  genre. 

5.  2Me  St)orfiÛQd ,  tes  battants  (littér.  les  ailes)  de  la  porte,  la 
porte. 

6.  Sfyaten  ftd)  ♦  ♦  ♦  auf,  s'ouvrirent,  littér.  se  firent  ouvertes).  2Cuf 
marque  l'action  d'ouvrir,  et  ju  l'action  de  fermer. 

1 .  £5eê  ©cfyattenretdjê,  de  l'empire  des  ombres,  des  Enfers. 

8.  Qèmtyt  ein  <Sàufe(n,  litiér.  ils' agitait,  il  soufflait  un  léger 
frémissement  (de  l'air)...  Voy.  §  239. 

9.  SGSie  ©etjïevfîimmen ,  comme  des  voix  d'esprits ,  de  génies. 

10.  jDafî,  (de  manière)  que,  (à  un  tel  point)  que... 
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ein  Butent  antanx;  unb  er  lebnte  ftdj  an  baê  ®emduet 
unb  ttetnte. 

£a  trat  etn  ^riefter  §u  ifym  unb  fyrad)  :  «  Saé  roei* 
neft  bu?  »  «PtytfyagoraS  aber  fdjnneg;  etne  SBeife  barauf1 
cmtwortete  er  :  «  3M> ,  ïaffct  mict)  !  gûï)le  iâ>  mid)  ntdjt 
ï)ter  in  ber  furd)tbaren  9?aï)e  beê  SBefetrô ,  beffen  Stomen 
id)  nictyt  au6§ufpred)en  ttage?»  2)a  fpracÇ  ber  $riejter: 
«|)et(  btr,  ntein  ©oljn,  in  berner  Semutlj  *!  ©tefûtyret 
bicî>  §ur  ©citait,  ber  biefeê  £>eiligtf)um  er&auet  n>arb. 
SBo&lan,  beê  ®ebdube3  ï?et)rc  ^eftalt  fûÇre  bicî>  mm  aucty 
ttieber  sur  9Jtenfd)ï)eit  jurùrf 3!  Sebenfe,  baj?  bfefer  Sent* 
peï  in  eineê  9ftenfd>en  23ruft  ttar,  eï)'  er  au*  bem  gelfen 
■  emporfiteg.  £rocfne  berne  Sfyrdnen  unb  uxmbïe  frofylicfy  !  » 

^rummadjer. 


2)er  Heine  £tybriot4. 

3d)  tt>ar  etn  ffeiner   tnafce ,   ftanb  feft  tawtri  auf  bem 

Sein5; 
3)a  uafym   micfy   fdjon   mein  33ater   mit   m   bas  Wltcv 

fyntin  6 , 


t.  (SineSBeite  barauf,  quelque  temps  après  (littér.  là-dessus). 
Voy.  §292. 

2.  £eU  bit  in  betncr  £)emuti)  l  littér.  saZwf  à  toi  dans  ton  humilité  ! 
c.-à-d.  {bienheureuse  et)  salutaire  est  ton  humilité.  Voy.  §  306.  3°. 

3.  gityre  (au  subjonctif)  btdj*..  sur  $51  enfc^tjett  gurûtf,  te  ramène 
(en  arrière)  vers  l'humanité. 

4.  Jpt)brtot,  Hydriote,  habitant  d'Hydra,  petite  île  de  l'archipel 
grec,  située  au  sud-est  du  Péloponnèse,à  trois  lieues  de  la  côte. Les 
Hydriotes  sont  de  très-adroits  et  très-hardis  matelots.  Dans  la 
dernière  guerre  contre  les  Turcs  ,  ils  prirent  une  part  très-active 
à  l'affranchissement  de  la  Grèce. 

5.  «Stanbfejl  taum  auf  bem  £3em,  à  peine  étais-je  solide  sur 
mes  jambes.  Remarquez  cet  emploi  du  singulier. 

6.  Stafym  mid)  .♦♦  mit ,  me  prenait  avec  {lui) ,  m'emmenait.  —  Sn 
baê  SJteer  Çinein.  3n  marque  le  but ,  t)inein-le  mouvement  pour  y 
arriver. 
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lînb  ïefyrte  leicfyt  mtcfy  fd)rotmmen  *  an  feiner  jtd)ern|)anb; 
Unb  in  bie  gfatfyen  taufyn  btè  nieber  auf  ben  @anb. 
@in  SUberftûtfdjen  tt>arf  er  breimal  inê  Sïïeer  fyinab, 
Unb  breimal  mwf f  tc^'ô  ïjolen,  efy'  er'3  §um  £ofyn  mir  gab. 
2)ann  reia)t'  er  mir  etn  $uber,   fyief*  in  etn   23oot  mid> 

geïm2; 
(Sr  felber  biieb  jur  6ette  mir  untterbroffen  3  fteïm  4, 
SBieê  mir,  tt>ie  man  t>k  îBogen  mit  fa)arfem   6a)(age 

bricfyt , 
3Bie  man  bie  SSirbel  meibet  unb  mit  ber  33ranbung  ftc^t. 
Unb  »on   bem   fteinen  3M)ne   ging'ê  fïugS    in'ô   grope 

<5a)iff5; 
@ê  trieben  une  t>k  Stûrme6  um  mandjeê  gelfenriff. 
3a)  fafj  awf  fyofyem  SDÎafte ,  fd)aut'  ûber  SD^eer  unb  Sanb: 
(§6  fdjmebten  SBerg'  Knb  £f)ûrme  fcorûber 7  mit  bem  ©tranb. 
2)er  $ater  Ijief?  mid)  merfen8  auf  jebeê  $ogefê  glug, 
2luf  atter  SSinbe  2Beï)en,  auf  atfer  2Boïfen  3ug> 
Unb  bogen  bann  bie  6tûrme  ben  Wlaft  bté  in  bie  glutf), 
Unb  fprû^ten  bann  W  2Bogenfyod)  ûber  meinen  £ut 9: 
3)a  faî)  ber  $ater  prûfenb 10  mir  w  ba$  2lngeftd)t  ", 

1.  Sejrte  mid)  fdjnnmmen*  Voy.  §  238, 1 ,  1°. 

2.  £t«f  •♦♦  mtcr;  gefyn,  m'ordonnait  d'aller.  Voy.  §  238, 1,  1°. 

3.  Unoerbroffen ,  infatigable  ,  sans  se  lasser. 

4.  SSïieb  .  ♦  ♦  flejm.  Voy.  §238, 1, 1°. 

5.  SSon  bem  ïleinen  Stagne  gtng'ê  fïugê  tn'ê  gropc  @d)tff,  littér.  de 
la  petite  barque  cela  alla  tout  de  suite  (proprement  de  volée) 
dans  le  grand  vaisseau  ;  c.-k-d.  il  me  fit  passer  de ,  etc. 

6.  @ê  trieben  une  bit  ©tûrme.  Nous  avons  déjà  vu  très-souvent 
celte  tournure  qui  consiste  à  mettre  le  sujet  après  le  verbe  ,  et  à 
faire  précéder  ce  dernier  du  pronom  eê,  comme  pour  annoncer  le 
sujet  et  en  tenir  la  place. 

7.  @ê  fd)tt>ebten  SSerg'  ♦  ♦  ♦  ♦  t-orûber*  Voy.  la  note  précédente.  — 
SSorûber  fcr/toeben  ,  passer  par-devant  en  flottant ,  comme  un 
nuage,  etc. 

8.  Jptej?  mtd)  merfen»  Voy.  plus  haut ,  note  2. 

9.  Unb  bcgen  ♦  ♦  ♦ ,  unb  fprû|ten ....  Voy.  §  297 ,  2°. 

10.  ^H'ûfenb  ,  my  examinant,  me  sondant, pour  me  sonder. 

11.  <Saî)  ...  mir  in  ba$  tfngejtdjt ,  me  regardait  au  (liliér.  dans  le) 
visage.  On  construit  de  même  avec  la  préposition  et;,  dans,  le 
verbe  grec  (fteweiv,  regarder. 
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(3$  faf  m  meinem  ^ork1  unb  rûttdte  mid)  nicfyt), 
îDann  fprad^  cr  (unb  btc  SBange  ioarb  tf)m,  mie  SMut, 

fo  rot!)2): 
«  ©îûtf  $u 3  auf  bernent  SDÎafte ,  bu  Heiner  4)»brtot  !  »  — 
Unb  r)eute  gab  ber  33ater  ein  ©pivert  mir  in  btc  |>anb 
Unb  n>eit)te  micî)  jum^dm^fer4  fur  ®ott  unb  Saterlanb 5. 
@r  ma£  mtrf)  mit  bem-331'tcfe  t>om  ®opf  tt&  §u  ben  3dm; 
Sfttr  wat'S,   aie6  tfydt'  fein  2(uge  fyinab   tnê  |>er$  mir 

m*. 

3dj  ï)te(t  mein  ©cfywert  gen  |)imme(  unb  fct)aitt'  ifyx  ftrîjer  an, 
Unb  bàucfyte  micfy  sur  ©tunbe,    tiicr)t  f^(ecî)ter,  atè  cm 

matin  8. 
2)a  fprad)  cr  (unb  bfc  SBange  ttarb   ifmt,   voie  S3ïut , 

fo  rotï)): 
«  ®mcï  $u  mit  bcincm  6cfytt>erte ,  bu  fichier  £tybrtot  !  » 

mii  WlïilUx. 


1.  $orb  ,  SD^ajîSorb  ,  hune ,  littér.  corbeille  (de  mât). 

2.  SOStc  SSïut ,  [o  rotf)*  Voy.  §  295. 

3.  ©(iïctju!  littér*  bonheur  pour  (ce  que, tu  as  à  faire),  pour 
(ton  avenir)!  Cette  locution  a  quelque  rapport,  pour  le  sens,  avec 
l'expression  latine  macte  animo!  Courage!  que  Dieu  te  protège! 

4.  3Beû)te  midj  jum  ^dmpfec ,  littér.  me  consacra  pour  (être  un) 
combattant. 

5.  giït  @ott  unb  ©atertanb ,  pour  Dieu  et  (pour  la)  patrie,  dans 
la  dernière  guerre  des  Grecs  contre  les  Turcs. 

6.  SOltrwat'ê,  att ,  Urne  semblait  que...,  littér.  il  était  à  moi 
comme  si... 

7.  Zï)àt'  »♦♦  fyinab  inS  «îpecg  mir  fe^n  ,  littér.  faisait  (l'action  de) 
me  voir  en  bas  dans  le  cœur ,  c.-à-d.  voyait,  lisait  jusqu'au  fond 
de  mon  cœur.  Nous  avons  déjà  remarqué  un  emploi  semblable  du 
verbe  tyun,  faire.  Les  Anglais  se  servent  d'une  manière  analogue 
du  verbe  to  do. 

8.  Liliér.  et  je  me  crus  pour  Vheure  "non  pire  qu'un  homme  ; 
c.-à-d.  et  il  me  sembla  qu'à  l'heure  du  combat,  je  vaudrais  bien  un 
homme. 
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5£> e r  X i)  r  o  n   ber  '£>  e r  r li  d)  î  e i t  *♦ 

3u  feîjr  ttertiefte  ftcfy  eut  frommer  S3etrac^ter  in  bte 
$(nfcïjauuttg  beê  Unerfcfyaffnen 2  unb  sergafî  barûber3  bte 
<35efcf>dfte  feineS  23erufe3  ,  bte  notfywenbige  23ûrbe  eineS 
©terblidjen  ber  Œrbe.  @tnft,„atè  er  in  tiefem  S^ac^ftn^ 
tten  ï>or  feiner  mitternacbtlidjen  £ampe  fafj ,  entfcfylief  er , 
unb  eê  eroffneten  ftcî>  ifym  trn  £raume  bte  ^forten  beS 
#tmmefô  :  er  fat) ,  ttaê  er  fo  lange  $u  fefyen  genmnfcbt 
fyatte,  ben  ewigen  Xfyxon.  Um  unb  um  mit  geuer 
umgeben4,  fcfywebte  berfelbe  auf  jtebenfad)  bunîeîn  2Bot* 
fen 5 ,  aué  benett  23(i$e  fubren,  in  benen  donner  fradjten, 
unb  fcor  unb  ïjinter  ifym  niar  9îac^t 

(Srfdjrotfen  ttacïjte  er  auf,  aber  nod)  nic^t  belefyret. 
0.x  feinte  ftd),  bte  ®efta(ten  beê  £fyrone3  $u  feben,  unb 
fanï  abermafê  in  feinen  anfcfyauenben  6cb(ummer.  2)te 
t>ier  Sebenbigen 6  trugen  ben  Xi)xon  ;  mit  tfyren  5ïngefta> 
tem  bïicften  fte,  unb  mit  ifyren  gïûgeïn7  febroebten  fie 
nadj  aÏÏen  fcier  ©eiten  ber  éc^o^fung,  fcolibringenb  hit 
33efeï)le  S^oija'ê8.     geuriger  écfyweij?  rann  in  ètromen 


1.  2)et  SSfyron  ber  Qwxlifyhitf  Voy.  le  quatrième  chapitre  de 
l'Apocalypse. 

2.  2)eê  Uner[d)affenen  ,  de  l'(êlre)  incréé,  de  Dieu. 

3.  £)arûber,  littér.  là-dessus,  c.-à-d.  pendant  qu'il  s'abandon- 
nait à  ces  contemplations. 

4.  Um  unb  um  mit  $euer  umgeben,  tout  entouré  de  feu ,  littér.  en- 
touré de  feu  autour  et  autour. 

5.  2Cuf  ftebenfctd)  bunfeln  SQàoIfen ,  sur  sept  couches  de  nuages 
obscurs  ,  littér.  sur  des  nuages  septuplement  obscurs.  Comparez  à 
cet  emploi  de  ftebenfad)  l'épithète  latine  septemplex. 

6.  SDietner  Cebenbigen,  les  quatre  Vivants,  les  quatre  Animaux , 
dont  parle  l'Apocalypse  ,  Ch.  IV,  v.  6. 

7.  «  Et  quatuor  animalia  ,  singula  eorum  habebant  alas  senas  , 
et  intus  plena  sunt  oculis.  »  Apoc  ch.  IV ,  v.  8. 

8.  S' tyova'è,  de  Jéhova,  nom  que  Moïse  donna  au  Dieu  d'Israël, 
et  qui  signifie  en  hébreu  ,  celui  qui  est,  fut  et  sera}  le  seul  être 
immuable. 

10 
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»on  ifynen  ïjerunter l ,  unb  t>on  ber  raftlofen  33ewegunq 
maren  fie  fo  betdubt ,  bai  fie  nicr)t  tt>u£ten,  ttrie  nafye  fie 
bem  £ï)ron  ftdnben,  unb  ït>elcr)e  bte  |>errli  ct/f  eit  fei,  bk 
fie  trugen.  (§ben  tt>otfte  bie  menfrîjltdje  ($eftaït  beS  ïjei* 
ïigen  2Bagenê  jii  ifym  tretett f  aie2  pïopcr)  fein  £raum* 
geficfyt  tterfcfywanb ,  fo  bafj  er  nott)  unrufyiger  ttût,  até 
er  r>orf)er  gett)efen\ 

($r  VDÛnfd)te  bie  anfcfyauenben  Omgel 4  ju  feïjen  ;  unb  ber 
propfyetifcfye  @d)laf  umftng  tint  $um  brttten  9ftafe.  2)te 
(gerapfnm5  ftanbenba,  §unM)ft  bem  fïammenben  £I)rone6; 
aber  ir)re  2(ngcficïjter  waren  fcerbecït,  fcerbecft  ifyre  gûfte, 
unb  ihx  ©efang  wav  ir)m  umwnefymlidj  ;  biê  eiuer  ber* 
feïbett  §u  iï)m  trat  unb  ifyn  mitleibig  anrebete:  «  Unb  bu 
6terb(ia)er  ftageft  ce ,  artfcr)cwen  §u  ttoiïen ,  tr>a3  nnr 
mci)t  an$ufcr)auen  ttermogen?  ®enûge  bicfy  an  bem  ®e- 
fiente,  baê  bir  bie  £rager  beê  £r)roneê  gabeu7:  benn 
aucr)  bu  bift  mitten  ùnter  ifmen. 8  »  (§r  fpradj'ê  ,  unb 
ber  £raumenbe  ertt)acr/te. 

Œben  pog  eme  Wlûdt  »or  feiner  £ampe  baï)er 9  ;  fie 
wagte  fia)  in  bteglamme10  unb  fan!  mit  Derfengten  ®n'e* 
bem  nteber.    «  28ar  ia)  nia)t  tf)Qïia)t ,  »  fpracr;  er  $u  fier; 


1.  $euriger  ©djroetjj  vann  in  ©tromen  oon  ifjnen  fjetunter,  des  tor- 
rents de  sueur  brûlante  découlaient  de  leurs  membres  ,  littér.  une 
sueur  enflammée  courait  en  torrents  d'eux  en  bas. 

2.  @ben  wollte . .  ♦  ♦ ,  atë,  voulait,  allait  précisément . . . ,  Zors- 
gue . . . 

3.  2Cïê  er  .  ♦ .  geroefen.  Voy.  §  251 , 3°. 

4.  £)te  anfdjauenben  ©ngel,  tes  anges  qui  contemplent  {la  di- 
vinité). 

5.  2)ie  ©erapfyim ,  tes  Séraphins ,  esprits  célestes  de  la  première 
hiérarchie  des  anges. 

6.  3undd)jt  bem  ♦  ♦  «  SEfjrone ,  le.  plus  près  du  trône. 
1 .  Contente-toi  de  la  vision  que  t'ont  offerte ,  etc. 

8.  2)u  btfï  mitten  tmter  tynen,  tu  es  parmi  eux  ,  littér.  au  milieu 
entre  eux. 

9.  2)ûfyei-  .♦♦  fltegen,  s'approcher ,  s'avancer  envolant. 

10.  ©te  roagte  fidj  in  bie  gtamme  /  elle  se  hasarda,  s'aventura 
dans  la  flamme. 
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felbft,  «baf*  mtd)  tin  Gmgef  belefyrcn  mufite,  too&on  mfd) 
biefe  fcerbrannte  SDfcûcfc  beïefyret  '  ?  »  dx  entfagte  fortan2 
ben  Setracfytongen  bcr  ©erapïjim  unb  warb  bcrê ,  n>o$u 
ber  $îenfcï)  ïn'enieben  erfcfyaffen  ift  :  ein  arbettenbeê  Sebçn* 
tfgeô  itnter  bem  frotte.  £erber. 


3)a«   ®efi^t  beê   SlrfentnS3. 

SCrfeniu6  ïjort'  eine  ©timm*  ttyffl  rufen4: 
«  ftoutm' ,  unb  ici)  roift  ber  SOJenfc^en  Styun  5  bit  $eigen.  » 

2)er  ^ïauêner  ging  bmau6  &um  erften  9M: 
Unb  etnen  9Jcor)ren  fal)  er ,  ttelcfcer ,  emftg 
#oI$  Çatfenb,  etnen  fdjweren  23ûnbeï  fyàufte, 
Unb,  ba  er  ir)n  §it  ()eben  nid)t  ttermocfyte, 
3î)n  tmtnerfbrt  mit  neuen  6tf)eiten  mefyrte. 

3)er  JHauêner  gtng  ï)tnau$  juut  anbern  9M6: 
Unb  etnen  50^enfct;en  fal)  er,  nxlcber  SBaffer 
5tuê  einem  £etcï)  m  eine  ïôdfjrige 
(Sifteme  gof?.    SSerloren  tt>ar  bte  9D?ttf)e: 
2)aê  2Baffer  fïog  jurûcf;  ber  Ztidj  blteb  immer 
@efûÏÏt ,  unb  itnnter  bit  fêtfterne  leer. 

2)er  £(attênet  ging  l)tnau$  §um  brttten  9JM: 
Unb  faî) ,  geftrecf  ten  èaufê 7 ,  $tt)et  trofc'ge  Setter 


1.  SEBosonmid}*»*  UUf)ïtt,(ce)  dont  m'instruit,  (ce)  que  m  apprend. 

2.  gortcm ,  à  partir  de  ce  moment. 

3.  ©aë  ©eftd)t  beê  2Ct[eniuê  ,  la  vision  d'Arsénius. 

4.  Jporte  ♦.♦  (jus)ïufen.  Voy.  §  238, 1,  2°. 

5.  Sec  SOîcnfdjen  £f)tm,  les  actions,  la  vie  (littér.  le  faire)  des 
hommes.  Voy.  §  1 72 ,  3°  et  §  239. 

6.  3um  anbern  ^Slai,pour  la  seconde  fois ,  une  seconde  fois,  lins 
bec  signifie  proprement  autre;  on  emploie  de  même  en  latin  aller. 

7.  (Seffretften  Caufê ,  ventre  à  terre ,  littér.  d'une  course  allon- 
gée* Vov.  §291. 
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Wlit  ftarfen ,  m  bie  Duer  gelegten  *  53alfen 
2ïnfprengen  gegen  eineS  Sempetë  £ï)or. 
Umfonft:  anrennenb  mit  ben  23aïfen,  ^raÏÏten 
©ie  fteté  surûtf  wnb  Mieben  enrig  braujkn. 

3)a  fpratf;  Slrfenhrô:  «$err,  beute  mir2, 
2Ba3  id^  gefefyen!  »    Uitb  biefeê  ït>ar  bie  £>eutung 

«  2)er  5Dloî)r,  ber  tmmerfort  fetn  33ûnbel  ï)auft , 
2)aô  ift  ber  âiïenfdj ,  ber  manche  ©ûnbe  ttyut 
Unb,  iveit  er  fo(rî)e  a&jutfytm  »er$roeife(t , 
2>ie  alk  ©ûnbe  ftetê  mit  neiter  fyciuft3, 

2)er  £tyor,  ber  Gaffer  -fcfyopft  une  m  ein  ©teb, 
S)aê  ift  ber  SKenfcf),  ber  ©ute8  tfyut,  bocfy  immer 
2>a$nrifd)en  mefyr  beê  33ofen4:  $cûfy'  unb  Slrbeit 
ITnb  aitd)  beê  (§toten  grudjt  fcerliert  eût  folcfyer. 

2)ie  toÏÏen  Neiter,  bie  mit  Untterftanb 
îDaê  £fyor  $u  fprengen  meinen,  ba$  ftnb  bie, 
2)te  mit  ©ewalt  unb  Uebermutfy  bie  feurg 
JDeS  |>immefô  ju  erftûrmen  brofyn.    Umfonfh 
(Se  ofnet  ftcfy  bcrê  biamantne  £ï)or 
2)er  £)emutf)  nur ,  bem  $(auben  unb  ber  Siebe.  » 

^ofegarten. 


1.  Sn  bie  £XueE  gèlent,  placés  transversalement. 

2.  2)eute  mit ,  interprète-moi ,  explique-moi. 

■  3.  2Me  aïte  (éiinbe  jtetê  mit  neuev  tjàuft ,  entasse  sans  cesse  de 
nouveaux  péchés  sur  les  anciens,  littér.  comble  sans  cesse  le  vieux 
péché  avec  {un)  nouveau. 

4.  £od)  immer  bajroifcfyen  mefyr  beê  £56[en,  litlér.  cependant  tou- 
jours entre  (le  bien)  plus  du  mal,  c.-à-d.  (qui)  cependant  entre- 
mêle (toujours)  ses  bonnes  actions  d'un  plus  grand  nombre  d'ac- 
tions mauvaises.  Sur®uteâ  etbeë  JBôfen,  voy.  §  182, 
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6  a  n  ï  t    5Ï  u  g  u  ft  i  m 


de  gtiig  einmaï  ©anït  Sfagttftitt  ' 
$m  SEReergeftabe  ï)er  itnb  Ijm2; 
3)a6  SBefen  ©otteê ,  unfreè  #errn, 
2Boïït'  er  crforfd^cn  gar  311  gerit3, 
Unt)  e6  bcrnit  brittgeit  in  eiit  SBttcfy. 
@r  faititte  jebett  S3tbeïfprucÇ , 
îD'nim  fcfyten  bte  @acfy'  tt)m  gar  nidfyt  fermer, 
©o  tt)a((t  er,  jument),  ï)ttt  tmb  ï)er4 
Hitb  meurt  n>oï)(  fcfyoït  im  eitfeit  SBafyn, 
3f)itt  fet  ber  |)rmnte(  aufgetfyart 5. 
2(itf  etitmaj  nnrb  fcin  Slng'  gewafyr 
(Sût  fônaMem  fcfjôn  tmb  ttnmberbar 6  : 
($$  macfyt  etn  (MtMeiit 7  tit  bert  ©aitb 
Unb  &û<ft  jtdj  baïut  ï)inab  am  StratûV 
llnbfd)opft  »om$ceer  bas  SBafier  b'retti8 
SD^tt  ettter  SD'ïttfdjel  ttKtf?  nitb  feitt 9. 

i.  ©anft  2Cuguftm  ,  saint  Augustin ,  évêque  d'Hippone ,  le  plus 
illustre  entre  tous  les  pères  de  l'Église  latine.  Il  naquit  en  354  et 
mourut  en  430. 

2  ®tng  .♦.  bevunb  %\n,  allait  et  revenait ,  se  promenait.  Voy. 
§292  bis,  I,  1°. 

3.  SOSoUt'  er  erforfàen  gar  gu  gern ,  il  aurait  bien  voulu  pénétrer, 
lillér.  il  voulait  pénétrer  bien  trop  volontiers. 

4.  SBSûllt  er  ♦  ♦♦  tytn  unb  fyer.  Voy.  plus  haut ,  note  2. 

5.  Sïïetnt  ♦  *  ♦  ifym  fet  ber  £tmmet  aufaetfjan,  Voy.  §  299. 

6.  $Bivb****9CWo^rem  Jtnabtetru  Voy.  §  184,  Remarque.  <$in 
£nâ'Me;n  fdjon  unb  wunberbar.  Voy.  §  179, 111. 

7.  @m  ©rûbïetn,  diminutif  de  ®rube,  un  petit  creux. 

8.  SBt'kttftd)  ...  fyinab  am  ©tranb,  se  baisse  du  haut  du  rivage 
(vers  la  mer),  littér.  se  baisse  en  bas  au  rivage.  2Cm  ©tranb  déter- 
mine le  lieu  du  haut  duquel  se  fait  le  mouvement  exprimé  par 
binab.  Voy.  p.  25 ,  noies  10  et  il ,  la  préposition  £U  employée  avec 
les  adverbes  Çeretn  et  fyinauê ,  à  peu  près  de  la  même  façon  que  l'est 
ici  la  préposition  an. 

9.  ©djôpft ,  ♦  ♦  baê  SBaRer  bretn  ,  littér.  puise  dedans  l'eau  {de  la 
merj,  c.-à-d.  verse  dans  le  creux  l'eau  qu'il  puise  dans  la  mer. 
Voy.  §233,  2°  et  note  (1). 

10.  BKit  einev  Î0?ufd)el  weif  unb  fcin,  Voy,  §  179,  III. 
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«  £)u  lieber  £nab' ,  n>a6  madjft  bu  ba?» 
gragt  Sfaguflin.  —  «  Du  ftefyft  eê  ja 1  : 
3um  3^»crtrcibc  faÇ*  té  mir 
2)ie  €ee  in  biefeê  ©rûbletn  t)ter 2.  » 
2)er  .^eil'ge  lâcr/e(t:  «  3)tefe3  (Spiet, 
SDÊein  ^inb,  eê6  bringt  bïcïj  nicîjt  $um  3tel.  » 
«  (Si,»  fagt  ber  3tnab',  «fter  baê  ntdjt  fann, 
2)er  bleibe  f>ûbfc^  auf  fetner  35a£>u  \ 
S3iel  ift  bem  £er$en  offenbar, 
2)ocfy  tt)irb  eê  bem  SBerftanb  nidjt  flar.  » 
Unb  flugê,  ba  fdjiefjt  ein  giûgefyaar 
3)em  $naben  an5;  unb,  nue  ber  Star, 
©cfyrcebt  er  empor  im  Sonnenïi d)t. 
3)er  ^etl'ge  fdjaut  tfym  nacfy  unb  ftndjt: 
«  3)er  tnab'  fyat  SRee^t  :  beê  9ttenfd)en  ©inn 
®amt  ûber  3ett  unb  9£aum  nicfyt  ïn'n6. 
2Ber  toanbelt  fromm  unb  ofyne  £rug , 
2)er  n>eij*  t>om  lieben  ®ott  genug  I.  » 

SUotyê   ©djreiber. 


1.  £)u  ftefyjï  eê  ]a  ,  tu  le  vois    bien  ,  ne  le  vois-tu  pas  ? 

2.  gûff  td)  mir  bte  ©ee  in  btefeê  $rûblein  ï)kt,jem,ets  la  mer  dans 
ce  petit  creux-ci.  Remarquez  cet  emploi  pléonastique  de  mir.  — 
L'adverbe  f)ier  donne  plus  de  force  au  sens  démonstratif  de  btefeê* 
Voy.  §.  193. 

3.  sDtefeê  <&y\d. ♦ .  ♦,  eê  ♦ .  Cette  reprise  du  sujet  sert  à  donner 
plus  de  mouvement  à  la  phrase. 

4.  SOSer  bûê  nidjt  fann  ,  ber  bïeibe  tyû&fdj  auffeiner  23af)n ,  liltér.  que 
celui  qui  ne  peut  pas  cela  (c.-à-d.  qui  ne  peut  pas  arriver  au  but), 
reste  joliment  à  sa  place,  c.-à-d.  reste  tranquille,  se  tienne  en  re- 
pos. V oy. §  212. 

5.  îDa'fd&tejit  ein  gtûgeïpûût  bem  «ftnaben  an  ,  voilà  qu'une  paire 
d'ailes  pousse  tout  à  coup  au  jeune  garçon. 

6.  «ftann  ûber  %z\t  unb  Sïaum  nid)t  fytn,  ne  peut  pas  {aller)  au-delà 
du  temps  et  de  l'espace ,  ne  petit  pas  franchir  le  temps  et  l'espace. 

7.  ©er  meificom  lieben  ®ott  genug,  celui-là  (en)  sait  assez  sur 
le  bon  Dieu ,  connaît  assez  le  bon  Dieu, 
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3îeife    Don   33  a  i  r  e  u  t  fy    nafy    33  e  1 1  e  n  b  u  r  g , 
b  r  i  e  f  U  a)  e  r  $  a  fy  1 1  *  »on  |>  e  i  n  r  i  a)  SB  o  jî 2. 

SBeftenbutg,  ben  23*  2Cpriï  1819. 

£eute  -IDîorgen3,  um  fûnf  Ubr  bût  irf)  bkx  angefom* 
men.  3n  33aireutl) 4  (ebte  idj  bret  ûberauê  giûtflidje  £age, 
redjt  im  ©dfyoofje  ber  greunbfdfyaft  unb  ©afïlidjfett ,  unb 
betm  5ïbfd)iebe  tt>arb  tcfy  mit  ifyrcinen  entlaffen5.  3cf) 
bin  fo  rccfyt  in  bie  gamiïie  cingen>etf)t 6  ;  icb  geï)6re  iï)r 
auf  immer  an.  233a3  baê  aber  beifjt  •/  fterben  meine 
5teltern  erfafyren7,  xvawn  fie  einmal  naa)  33aireutÇ  font- 
men  unb  baê  6tiU4eben8  biefer  gamilte  fennen  lernen9. 
—  5(uf  3ean  $autè  10  9îatf)  nafym  ta)  einen  |)auberer  " 
bté  33ettenburg,.    2)er  dtatfy  \x>av  gut ,  aber  mein  6a)ia> 

1.  SSriefïid)  erjcujlt,  raconté  dans  une  lettre  (littér.  épistolaire- 
ment). 

2.  #e?m'  Fbss ,  fils  aîné  du  célèbre  poêle  et  philologue  Jean 
Henri  Voss.  Il  était  né  à  Oiter-ndorf,  en  1779,  et  mourut  à  Heidel- 
berg  ,  avant  son  père  ,  en  1822. 

3.  £eute  Sïïorgen,  ce  matin ,  littér.  aujourd'hui  matin. 

4.  SSûtreutf) ,  ville  de  Bavière  ,  dernier  séjour  de  Jean  Paul, 
(voy.  plus  bas,  note  10).  Elle  donnait  autrefois  son  nom  à  une  prin- 
cipauté considérable ,  qui  fut  réunie  à  la  Bavière  en  1810. 

5.  SBarb  td)  mit  SEçtânen  entïaffen  ,  je  fus  congédié  avec  des  lar- 
mes ,  on  me  quitta ,  on  prit  congé  de  moi ,  en  pleurant. 

6.  Sd)  bin  fo  rcd)t  in  bit  $amitie  eingeweifyt,  littér.  je  suis  ainsi 
bien  initié  dans  la  famille,  c.-à-d.  je  suis  ce  qu'on  appelle  bien 
adopté  dans  la  famille ,  je  suis  devenu  véritablement  un  membre 
de  la  famille. 

1.  Mes  parents  apprendront  par  expérience ,  comprendront 
ce  que  cela  signifie. 

8.  JDoê  ©tttf=£eben ,  la  vie  paisible ,  littér.  le  vivre  paisible- 
ment. Voy.  §239. 

9.  ^ennen  (ernen.  Voy.  §  238, 1, 1°. 

10.  Jean-Paul- Frédéric  Richter,  plus  connu  sous  le  nom  de 
Jean  Paul ,  naquit  en  Bavière ,  à  Wunsiedel ,  en  1763,  et  mou- 
rut à  Baireulh  en  1825.  C'est  peut-être  l'écrivain  le  plus  original , 
le  plus  spirituel  (si  nous  entendons  par  esprit  ce  que  les  Anglais 
appellent  humour),et  par  suite  le  plus  intraduisiblede  l'Allemagne. 

11*  (Stnen  £auberer,  c.-à-d.  einen  fotynf utfdjer ,  un  cocher  d» 
louage.  C'est  un  mot  de  la  Haute-Allemagne. 
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faï  babet !  (ufttg  jci)ïtmm.    3n  23amberg  2  facjt  man  bem 

^utfcfyer,  e$  fet  fcon  bort  nur  8  Stunben  nacr)  23etten- 
burg.  (5)aê  ift'ê  aud)3,  aber  fur  ben  gufiganger.)  2Btt 
tterroeiften  bafyer  in  3etfen4,  ^°  *wr  auc*)  ^on  bret  flei- 
nen  ©tunben  t)orten5,  btè  nact)  2  Uf)r.  3)te  2£trtr)tn 
tifd)t  une  imter  anbernx  fcî>arf  gefat$eneé  unb  gepfefferteS 
9f£ûl)ret  auf 6.  2ttë  voir  nneber  ctngcfitegen  w>aren ,  beïmte 
fief)  ber  2Beg  burrîj  aÏÏe  im$  genannten  £>erter  furdjtbar 
ïang.  Um  fect)0  Uï)r  er'fut)r«t  aur ,  ç8  baure  nocr)  jmei 
(Stunben ,  unb  wir  mûfjten  nocfy  ûfcer  ben  unb  ben  r)oï)en 
SBerg7  fafyren.  «®ut,»  bad)ten  ïDtr,  «unb  mit  bem  3)urfte, 
ber  une  §u  quafen  anftng ,  Wé  aucfy  nocfy  3^8î  auf 
ber  S3ettenburg 9   i\t  SBier  genug ï0.  »    2luf  ber  33ergï)ot)e 


1.  £)abet,  liltér.  auprès  de  cela,  c.-à-d.  en  cela ,  en  suivant  ce 
conseil. 

2.  Bamberg ,  ville  de  Bavière  ,  ancien  chef-lieu  de  la  princi- 
pauté du  même  nom  ,  à  l'ouest  de  Baireulh  .  un  peu  plus  au  sud. 

3.  3)aê  ift'ê  aurî),  c'es£  aussi  cela  ,  c.-à-d.  il  y  a  réellement 
huit  lieues. 

4.  3etïen  ou  3ett ,  petite  ville  de  Bavière  ,  au  N.-O.  de  Bam- 
berg. 

5.  9So  mit*  a\x$  oon  bmftemen  ©tunben  fyo'rfen ,  où  nous  entendî- 
mes aussi  (parler)  de  trois  petites  lieues  (de  distance ,  de  Zeilen 
à  Bettenhurg). 

6.  £tfd)t  une  unter  anberm  ♦♦♦♦  auf,  nous  sert  entre  autres  choses. 
Voy.  §  {82.  —  5Hut>vei ,  des  œufs  brouillés;  de  rùfyren,  remuer, 
et  (Si ,  .œu/1 

7.  Ueber  ben  unb  ben  fyofyen  33erg,  par-dessus  telle  et  telle  (liltér. 
cette  et  cette)  haute  montagne. 

8.  SCfttt  bem  3)urfîe  ♦.♦♦  tjat'ê  aud)  nodj  3ett,  liltér.  avec  la  soif  cela 
a  encore  temps,  il  est  encore  temps  ;  c.-à-d.  pour  notre  soif  nous 
avons  encore  le  temps  d'y  songer ,  il  se  passera  encore  du  temps 
avant  que  nous  puissions  la  calmer. 

9.  tfuf  bec  SSettenbutg,  à  Bettenhurg.  Ce  nom  propre  est  précédé 
d'un  article,  pareeque  le  second  élément  dont  il  se  compose  est  un 
nom  commun  (SSurg),  qui  signifie  lieu  fortifié,  château  fort, 
ville  forte. 

10.  Stec  genug.  Voy.  §  318,  2",  Remarque. 
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fefyn  \mx  nidjtë,  aie  Sera,  unb  2Ba(b;  e6  ^ta^regnet1 
ïein  SRcnfd)  geigt  fict>  ;  bie  9^ad)t  bridât  em2,  unb  bte 
©pur  érlifcfyt 3.  «  SBir  ftnb  tocrirrt ,  »  fagte  ber  guljr* 
mann.  3^oc^  ein  35erfucî)  nnrb  gemadjt,  ju  einem  <X)orfe 
§u  gelangen;  nid)tê:  \x>iv  bleiben  in  einer  SBiefe  fteden4. 
aGtr  mûffen  bie  ^ferbc  abfpannen ,  fur  bie  nocr?  §um 
©(ûcf  gutter  genug  ba  ift,  imb  une  im  SBagen  fc^lafett 
legen5.  ©emmel  genug  ïjatte  idj,  aber  fcor  2)ur(î  fonnte 
ify  nid)t6  effen.  9DWt  bem  (Sinfdjfafen  rootti'  e3  auct) 
nidjt  gefyn6.  ^aum  ttaridj  emgefd)tummert ,  fo  trcîumte 
id)  tton  SBafferfdtten  $  wotfte  ic^  in  bie  ghtt  einbeij?en7, 
fo  erwadjte  id)8:  bann  ftanben  grojje  33terfdffer  ttor  mir, 
in  t>k  td)  mid>,  une  ctne  ©anê,  Ijinemfiûrate,  unt  fie  gan§ 
einjufd)lûrfen  ;  nidjtê  fyalf9:  xcfy  erwad)te  burftiger  aie 
ttorber.  (Énblid)  fdjlief  td)  orbentlid)  dn  unb  enr>ad)te, — 
aïê  eben10  ber  £ag  anbracfy.  —  Ûun  famen  wtr  baïb 
ttneber  auf  t>^n  redjten  233eg  unb  «m  fftnf  V1  §u  33ettenburg. 
Sïïait  tt>oïïte  mir  fogïeta)  àaffee  aorfeëett.     3d)  aber  bat 


1.  (Se  pta£reû,net,  iJ  fow&e  une  averse,  de  ^tafcvegen ,  (pluie 
d')averse. 

2.  2Me  SKcKfyt  bridjtein,  la  nuit  arrive.  Gnnbredjen  répond  au 
latin  irrumpere, 

:\.  SMe  ©pue  evUfd)t,  Ja  trace  s'éteint,  s'efface;  c.-à-d.  le  chemin 
cesse  d'être  frayé. 

4.  S&ir  buiben  ftecfen.  Voy.  §  238 , 1 ,  2°. 

5.  Une  ♦♦♦  fàlafen  tegen.  Voy.  §  238 , 1 ,  2°. 

6.  SOfiit  bem  (Sinïdjlafen  rooUt'  eê  aud)  nid)t  gei)n,littér.  avec  le  s'en- 
dormir cela  ne  voulait  pas  non  plus  aller;  c.-à-d.  nous  ne  pou- 
vions pas  non  plus  venir  à  bout  de  nous  endormir.  Voy.  §  239. 

7.  9BoUt'  idj  in  bicglutfy  einbetfjen,  littér.  voulais -je  mordre  dans 
les  flots ,  c.-à-d.  lorsque  j'approchais  avidement  les  lèvres  des 
flots  {de  la  cascade).  Voy.  §  297  ,  T'. 

8.  ©o  erwadjte  \d) ,  {alors)  je  me  reveillais.  Voy.  §  297  bis ,  2°.- 

9.  SKicfytê  $alf,  rien  ne  servait,  c.-à-d.  tout  fut  inutile,  tout  cela 
ne  m'avança  guère. 

10.  2Ctê  eben,  lorsque  précisément,  au  moment  même  où.., 

1 1 .  Um  fîinf ,  vers  cinq  (heures). 

12.  3d)  bat  um«..  Voy.  §  281,  2e  exemple, 
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um  eme  recfyt  grùnblicfye  SBierfaltfdjctaïe  * ,  bie  ict)  mit 
£ôffeln  aufaf*2,  um  bem  îjaftigen  Srmfen  gu  entgefyn:* 
fDann  trait!  td)  mit  Sruct/fefK  ber  unterbej*  aufgeftanben 
tt>ar ,  Gaffée.  9hm  fage  mir  (Siner,  33ter  fei  nirîjt  $td* 
tar;  ber  fyat'ê  mit  mir  ju  tfmn4! 

SBon  ^ruct)feg  bin  icï)  mit  atfer  |>er$vidjfeit  aufgenom* 
men.    @rft  eben  geïange  icï)  $um  fïùcfytigen  ©djreiben5 
imb  fdfjon  purrt  er,  ter)  fott  roieberfommen 6. 


®  o  e  t  r)  e!  ê  23  e  n  e  ï)  m  e  n  bei  <5  c$  i  U  e  t'  ô  ^  o  b  e 7* 

3n  ber  le£ten  $ranfl)eit  ©djiffer'ê8  ruar  (§odl)t  unge* 
mein  niebergefcfyfagen.  3d)  r)abe  ifyn  etnmal  in  feinem 
($arten  weinenb  gefunben,  aber  e$  waren  nur  einjeïne 
Sfyrdnen  ,  bie  ir)m  in  ben  Sïugcn  bltnïten.  €>ein  ®eift 
ceinte,  nicf/t  feine  Sïugen;  unb  in  feinen  Sttcrm  (a3  id), 
bafî  er  zhm§  ©rofîeê ,  Ueberirbifcfyeê ,  UnenblicfyeS  fûpe. 
3cr)  er§aî>tte  ifym  SBiefeê  9  t)on  ëdjilïer,  Dcrô  er  mit  un- 
nennbarer  gaffung  emporte.  «  3)a6  <Scr/icffa(  ift  unerbitte 
Iid^> ,  unb  ber  Wlm\fy  n>enig  !  »  2)aê  war  aiïe$,  r»a6 
er  fagte  5  unb  rsenige  5(ugenb(irfe  nacrer  fpradj  er  *>on 


1 .  SStetf  aïtfdjaïe  (littér.  froide  écuelle  ou  tasse  dte  hierre).  On 
appelle  ainsi  une  boisson  ou  un  mets  composé  de  bierre ,  de  pain 
émietté,  de  sucre  ,  de  tranches  de  citron  et  de  raisins  de  Corinlhe. 

2.  îtufeffen  ,  manger  (entièrement). 

3.  Srudjfejj,  nom  propre. 

4.  ©et  tyaVè  mit  mir  ju  tfyun ,  celui-là  aura  affaire  à  moi. 

5.  3um  flù<$ttgen  ©djretben.  Voy.  §  239. 

6.  $3urrt,  provincialisme  pour  brângt ,  e£  dé/à  il  me  presse*  3d) 
fcU  «riebetfommen ,  de  revenir,  littér.  grweje  dois  revenir. 

7.  Conduite  de  Goethe  à  la  mort  de  Schiller.  3of)ann  SBolfgang 
DonjfêJoetfye,  l'un  des  génies  les  plus  puissants  et  les  plus  féconds 
des  temps  modernes  ,  né  à  Francfort-sur-le-Mein  en  1749  ,  mort 
à  Weimar  en  1832. 

8.  Schiller  mourut  le  9  mai  1805. 

9.  «irteê.  Vov.  §182. 
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(jettera  $)ingetu  Slber  atè  ©djifler  geftorben  toar ,  toar 
einc  greffe  23eforgnijî ,  une  mart  e3  ®oetf)en  beibringen 
wolïte1.  9?iemanb  îjatte  ben  SJhtu),  eê  iïmt  su  meïben, 
$cei;er2  roar  ki  ®oetf)e,  atë  braujmt  bie  9c~ad)rid)t  ein* 
traf,  ©cfyilïer  fet  tobt.  SDcetyer  tourbe  ï)inau$gerufen , 
tjatte  nidjt  ben  Sftutl)  $u  ®oetf)e  $urûd$ufef)ren  ;  fonbem 
ging  n>eg,  oï)ne  5lbfd)ieb  $u  nebmen.  2)ie  (Sinfamfeit , 
in  ber  jtdj  ®oetf)e  beftnbet  ;  bie  SBerttJirwng,  t>ie  er  ûber* 
alï  u?aî)rmmmt  5  bas  SBeftreben  ,  ilmt  au$$uroeidjen ,  bas 
tî)m  nid)t  entgefjen  îann:  alïeê  biefeô  làpt  ir)n  roenig 
£roftlid)eê 3  erroarten.  «  3d)  merfe  e$  ,  fagt  er  enblidj , 
«  ©cfyitfer  mufj  feïjr  franf  fein ,  »  unb  ift  bie  ûbrige  3^it 
beê  2Ïbenb$  in  ftdj  gefefyrt.  dr  afynte ,  n>aê  gefe^e^en  roar. 
Wlan  fyorte  ifyn  in  ber  9?acr)t  iveinen.  2lm  Sttorgen  fagt 
er  su  einer  greunbin:  «$lià)t  wafyv5,  ©djilïer  nmr  ge* 
ftern  feïjr  franf?  »  Der  9?ad)brucf,  btn  er  auf  bas 
«  feïjr  »  legt6,  toixtt  fofyeftig  auf  jene,  bafi  fie  fid)  nicfyt 
langer  mer)r  fyalten  îann.  ©tatt ifmt  $u  antroorten,  fdngt 
fie  laut  an  $u  fd)tud)$eu.  «  dx  ift  tobt?»  fragte  ©oetfye 
mit  geftigfeit.  «  ©ie  fyabm  eô  felbft  auêgefprocfyen  !  > 
antroortet  fie.  «  (Sr  ift  tobt?»  uûeberboit  <$oetï)e  nodj 
einmat  unb  bebedt  ftcfy  tic  9(ugeit  mit  ben  £>anben,  — 
Um  je^n  Uïjr  feî)c  ià)  ($oetï)e  im  $arf  gefyen  ;  id)  hùttc 
aber  nidjt  ben  9Jcutr)  ,  i(;m  au  begegnen.  2)rei  Sage  lang7 
bin  ict)  iljmt  auégenridjen.  5(m  ïuerten  \>a$U  icfy  bie  3eit 
ab 8 ,  too  er  auf  bk  33ibiiotf)ef  gegangen  vpar.    3d;  folgte 


1.  ©oetfyetu  Voy.  §  114.  — SBieman  eê»..  betbrtngen  wottre,  com- 
ment on  l'annoncerait,  littér.  comment  on  voudrait  l'annoncer. 

2.  ?0lev>er.  C'est  le  nom  d'un  ami  intime  de  Goethe  ,  très-distin- 
gué par  ses  connaissances  dans  le  domaine  de  l'art.  11  était  né  en 
1759  et  mourut  en  1832. 

3.  S&em'g  Sroftticfyeê.  Voy.  §  182 

4.  Unb  ift  se  rattache  à  fagt ,  et  (il)  est ,  et  (il  demeure 

5.  9liâ)t  maf)t,  n'est-il  pas  vrai ,  n'est-ce  pas? 

6.  2)er  SKadjbrurï,  ben  er  auf  baê  fefyc  legt,  la  manière  dont  il 
appuie  sur  le  (mot  fet;v  {très). 

7.  £)rei  Sage  (angr  pendant  trois  jours. 

8.  ^)apte  id)  bie  3eit  ab  ,  j'épiai  le  temps ,  le  moment. 
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itmt,  wûttfdjte  ifmt  timn  guten  Siïorgen  uub  fing  rcofyl 
jefyn  btbïiotïjefarifd)e  gragen  an,  bet  benen  icf)  fo  nxntg 
etwaê  tacite,  aie  (S5oetî>e  kt  fcinen  Sfnrroorten1 ,  bte  er 
mit  ftcfytbarer  @etfte3abn)efenï)ett ,  aber  mit  ber  grôfjten 
fdjeinbaren  ©efdjâfttgfctt  mir  gab.  (Sr  I)at  nad^ei*  ge- 
fagt,  eêroâre  ifym  recfyt  Ueb  gewefen,  bajj  id)  ifyiu  nid)fê 
son  Scfyitfer  gefagt  fyâtte:  cr  ttâre  fdjwerltd)  gefafjt  ge* 
wefen  ,  mir  mit  9tufye  bar'auf  ernnebern  §u  fonnen.  — 
Scfet  [prient  ©oetî)e  feîjr  fetten  Son  6d)itfer,  uub  wenn 
er  e6  tfjut,  fo  fudjt  er  bie  tyeitem  ©eiten  iïjreê  fd)ônen 
3ufammen(eben3 2  auf.  (Er  fdjeint  nunin  ber  ®efunbf)eit 
feft  ju  werben,  unb  id)  fyoffe,  $>ein  SBunfd)  ift  fd)ou 
erfûïït:  «baf*  ber  eine  £eroê3  noa)  (ange  ï)ienieben  Met- 
ben  moge ,  nadjbem  ber  anbere  jum  Dfymp  $urûdge^ 
ïefjrt  fel» 

5(irô  einem  53riefe  son  |).  SSoÇ  an  (Sfyr.  ^iemetyer. 


£einrid)    93ofî4    an   ^einrid)    (£l)rifHan 
33  o  i  e. 

3Setmat,ben  il*  SKat  1804* 

3ï)r  33rief,  mein  lieber  £>nfeï,  tt)ar  ber  erfte,  ber  midj 
in  meiner  neuen  §eimatb  begrûjjte:  3fynen  folt  and)  ber 
erfte  t>on  f>ter  auê  gefd)rieben  roerbem  3d)  ft$e  grabe  fo 
rea^t  befyagtid)  an  meinem  ©cfyreibepulte-    Um   mid)  t)er 


1.  SSei  benen  ♦.♦bet  femen  Mntworten,  liitér.  auprès  des  quelles 
(en  faisant  lesquelles)  je  pensais  {tout)  aussi  peu  quelque  chose 
que  Goethe  en  (faisant)  ses  réponses ,  c.-à-d.  dont  j'avais  l'esprit 
(tout)  aussi  peu  occupé  que  Goethe  de  ses  réponses. 

2.  3t)ceë  icfyonen^ufammentebenê,  de  leur  belle  intimité  ,  littér. 
de  leur  beau  vivre-ensemble. 

3.  Der  eine  Jpcroê  ,  lun  {de  ces  deuœ)héros  ,  de  ces  demi-dieux. 

4.  Jpeinrid)  8Sof3,  Voy.  p.  175,.  noie  2.  En  1804  il  fut  nommé  ; 
professeur  au  gymnase  de  Weimar,   emploi  qu'il  conserva  jus- 
que vers  la  fin  de  1806. 
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meine  33ûo>r  nafy  alter  ®mofyû)tit  georbnet1;  mein 
3immcr  naa)  SBequemïtcfefeit 2  emgeri^tet,  [o  eben3  fcou 
ber  auffteigenben  ©onne  befcfyienen;  um  micïj  iftufie  unb 
lettre,  unb  im  #er&en  fropd)e  3ufriebent)eit  60  mag 
tcf>  gerne  an  memen  lieben  £)nM  benfen,  unb  fo  and) 
am  liebften  fcor  ifym  erfdjeinen, 

Saê  mid)  benn  fo  fropd)  mad)t 4  ?  SttïeS,  allée:  bte 
§faêftd)t  auf  meine  besorftefyenbe  Sage ,  bte  Sie&e  ber  reb- 
Italien  Scanner,  ba$  Sntranm  einer  ganjen  6tabt  su 
cinem  nadj  unbefannten  gremblinge,  ber  Sunfdj  meiner 
6d)û(er ,  »on  benen  id)  fdjott  t>tete  fenne ,  midj  lange  al$ 
ifyren  Serrer  %n  beîjalten.  2)ie3  SïlleS  ftefyt,  wemt  icfy 
meinen  Slbenbfpasiergang  madje,  flar  unb  beutlta)  »or 
meiner  6ee(e 5  unb  &n>ingt  mid)  betnafye  ju  benfen  unb 
meinen  greunben  $u  fagen  :  «  (&$  ift  bod)  Ijerrlid)  auf 
ber  lieben  ®otteêtt>elt 6.  »  SSoïjl  î)attc  mein  îBdter  $edjt  7, 
atè  er  mid)  mit  ben  fegnenben  SBorten  entltej?  :  «  3cf) 
ftc^e  bid)  nidjt  au3  bem  Çarabiefe,  id)  ftope  bify  in3 
Çarabieê  fyinein.  » 

®oetï)en  genMnne  ic^  immer  ïieber8,   ttenn  e$   anberS 


1 .  Autour  de  moi  mes  livres  rangés  selon  mon  ancienne  coutume, 
etc.  Remarquez,  dans  cette  proposition  et  dans  les  suivantes  ,  ces 
substantifs  et  ces  participes  employés  sans  verbe  et  d'une  manière 
absolue. 

2.  Sftad)  S3equem(td}fett ,  d'une  manière  commode,  commodément, 
litlér.  selon  commodité. 

3.  ©0  eben,  dans  ce  moment  même  ,  litlér.  ainsi  précisément. 

4.  2Bae  mid)  benn  fo  frôljltd)  mad)t  ?  Phrase  elliptique  :  {qu'est-ce) 
qui  me  rend  donc  si  joyeux? 

5.  SMeêtfUcê  ftefyt  ♦♦.{(«  unb  beutlid)  »or  meiner  ©eeïe,  littér.  tfowl 
ce?a  se  tàewf  clairement  et  distinctement  devant  mon  âme  ;  c.-à-d. 
tout  cela  se  présente  d'une  manière  claire  et  distincte  à  ma  pensée. 

6.  (Se  ift  bod)  fyerrlidj  auf  ber  lieben  ©otteëroeït ,  litlér.  il  est  pour- 
tant beau  sur  le  cher  monde  de  Dieu  ,  c.-à-d.  c'est  pourtant  un 
agréable  séjour  que  ce  monde  où  le  bon  Dieu  nous  a  placés. 

1.  SSefyt  tjatte  metn  SSater  îKedjt,  mon  père  avait  bien  raison. 
8.  ©oetfyen.  Voy.  §114.  —  ©eroinne  td)  tmmer  (ieber,  je  {l^aimé 
de  plus  enplus ,  littér.  je  {le)  gagne  toujours  plus  cher. 

Il 
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môgu'dj  ift,  fyier  nodj  ju  fteigen1.  @r  ift  burd)aué  reb* 
licfy  unb  treu,  n>em  er  ftcï)  fyingegeben 2  ,*  ein  unbebingter 
greunb,  (5r  î)at  mir  fcief  greifyeit  geftctttet,  beren  itf) 
micfy  mit  ^efd>etbenî)Cït  unb  (Sbrfurdjt  bebiene;  tdj  btn 
oft  um  it)n  unb  gefye  nie  unbeîeïjrt  i>on  ifym3.  28aê  ici) 
nod)  meïjr  fcï>d^e,  ift  baê  Unnennbare4,  bcrê  burcij  tfyn 
in  bk  «£)erjen  bringt,  unb  mit  SBorten  nicfyt  auSgefvro* 
d)en  werben  Fann.  ©oetîje  l)at  bieJhmft  inné5,  anbere, 
ofme  bajï  fte  eê  merfen ,  $um  ($uren  unb  Scfjonen 6  ju 
ïenfen;  ja  eé  ift  aucfj  gar  m'cfyt  5lbftcf)t7,  n)cnn  er  eê  tfyut , 
eé  ift  fcieunefyr  fein  gan$e£  3©efen,  bcrô  eê,  il)m  felbft  un* 
bewufit8,  Jkrttorbringt.  SSorigen  «Sonntag  ït>at  ici)  ben 
ganjen  ïïcacbmtttag  hd  iftm  gan$  atfein.  Q6  \x>ax  ein  er* 
cjuicfenber  9ïïatregen9;  nStr  fa^en  im  ®artenfaaïe  fcor  ber 
offenen  £t)ûr.  3)a  ttar  er  fo  recfyt  befyagîtci)  geftimmt ,0. 
(Se  tt>ar  etroas  unenblid)  6ci)one$  unb  dbfeS,  tt>a3  feinen 
Sfteben  $u  ©runbe  tag11;  allée,  roorûber  er  fprac^ ,  trug 
ba$  ®eprâge  basent 12.   ér  fyradj  einmal  son  ber  $eter3* 


1 .  Littér.  Si  toutefois  il  est  possible  de  monter  encore  ici,  c.-à-d. 
si  toutefois  mon  affection  peut  croître  encore. 

2.  2Bem  er  ftdj  tyingegeben.  L'antécédent  est  sous-entendu.  Voy. 
$212. 

3  Unb  gelje  nie  unbelefyrt  oon  tbm,  e*  je  ne  m'éloigne  jamais  de 
lui,  je  ne  le  quitte  jamais  ,  sans  avoir  appris  quelque  chose, 

4.  2)ûê  Unnennbare,  ce  je  ne  sais  quoi,  littér.  la  chose  ineffable. 
Voy.  $  182. 

5.  £at  bte  £unft  tnne ,  a  en  lui ,  possède  l'art. 

6.  3um  ©uten  unb  ©d)5nen.  Voy.  §  182. 

7.  Sa  eê  ijl  audj  gar  nt'djt  ÎCbftcbt,  littér.  oui  ce  n'est  pas  non  plus 
du  tout  intention  ,  c.-à-d.  c'est  même  sans  intention,  ce  n'est  pas 
qu'il  se  propose  de  le  faire. 

8.  3t)m  felbft  unberruft ,  sans  que  lui-même  s'en  doute. 

9.  @tn  ..♦  SJtairegcn ,  une  pluie  (du  mois)  de  mai 

10.  ©a  roar  er  fo  rod)t  bebagtid)  geftimmt,  il  se  trouvait  là  dans  la 
disposition  (d'esprit)  la  plus  agréable  ,  la  plus  charmante. 

1 1 .  SBaê  feinen  SKeben  ju  fêirunbe  lag,  qui  servait  de  base  (liltér.gwi 
était  placé  pour  base)  à  ses  discours. 

12.  £vug  bas  ©cpràge  hemon,  en  portait  l'empreinte.  £)aoon  serap» 
porte  à  ttwaè  unenbtid)  ©djbncê  unb  dbUè. 
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îtrd^e1 ,  unb  nie  ïjôrte  i$  ûber  trgenb  einen  ®egenfianb2 
fo  einbringenb  unb  fcÇim  reben.  Wlix  itmrbe  recftt  n>o$ 
unb  wefy  umé  £>er$3;  ^  fy<*be  metnen  53(tcf  nidjt  t>on 
ifym  gewanbt:  eê  wax  mix  f  atè  mûfte4  id)  mtcfy  tm* 
mer  rec^t  feft  an  tfyn  fdjmtegen.  dm  paarSDÎal,  note  i<$ 
mtcf>  nad)t)er  befann5,  fyabe  id>  fetne  £>anb  erg-rtffen  unb 
fie  redjt  I^er^Uc^  gebrûdt  ®oetf)e  ïjat  eê 6  lange  fcfyon  ge* 
merft,  nne  lieb  ic^  iïjn  fyabe7,  unb  bafî  er  audj  nidjt 
leere  Sorte8  $u  mir  fpridjt  $  beêtoegen  erfaubter  eé  mix, 
red)t  oft  um  il)n  $u  fem;  td)  I)abe  tljm  gar  nidjt  erft 
barum  su  Uttm*  gebraud)t  3d)  barf  ilm  um  2Weê 
fragen,  um  jebe  33etef)rung  bitten10,  jeben  3weifet  un»er* 
ïjolen  mittfycilen:  fur$  id)  fyabe  etne  fefte  6tûfce  an  ifym, 
bie  mid)  nie  ftrauckm  laffen  tturb.  3dj  fann3fynen  fcer* 
jtdjern,  bajj  ia^  morgenê  betm  Stufftefyen ,  ttenn  idb  bet  ber 
$affe  Gaffée  eine  ^feife  raudje,  faft  immer  an  ®oetf)e  ober 
an  meine  2teltern  benfe  unb  bann  erft  "  redjt  geftarft  an 
bie  Sïrbeît  geîje. 
2Ba#  ©oetïje'ê  ($efrracfye   fo    lefyrreid)   unb   intereffant 


1 .  SBon  bet  3>eterêf trd)c ,  de  l'église  de  saint  Pierre  (à  Rome). 

2.  Uebet  it'genb  etnen  ©egenfianb ,  sur  aucun  sujet ,  sur  quelque 
sujet  que  ce  soit.  L'adverbe  trgenb  ajoute  au  sens  du  mot  auquel 
il  est  joint  quelque  chose  d'indéfini ,  d'indéterminé. 

3.  Sflîir  rourbe  re$t  roofyt  unb  mi)  umê  £erj,  je  me  sentais  à  la  fois 
heureux  et  triste;  littér.  (il)me  devint  autour  du  cœur  (d  la  fois) 
lien  et  mal.  Voy  §  2S2 ,  V. 

4.  <Sê  wor.  mit,  aie  mujjte  ♦♦♦ ,  il  me  semblait  que  je  devais,  j'é- 
prouvais le  besoin  de  ...  ;  littér.  il  était  à  moi  comme  si  je  devais. 

5.  SQSie  tdjmid)  nad$et  befann ,  comme  je  me  le  rappelai  ensuite. 

6.  (5ê  est  expliqué  par  ttûe  lieb  td}  tyn  fyabç,  et  par  la  proposition 
suivante. 

7.  2Bie  ïieb  idj  tyn  fjabe,  combien  je  l'aime ,  littér.  comme  je  l'ai 
cher. 

8.  Ceere  SBorte ,  des  paroles  vides,  perdues ,  sans  fruit. 

9.  3fm  ♦♦♦  bacum  ju  bitten,  de  l'en  prier. 

10.  3d)bavftt)n  um  Meê  fr agen,  um  jebe  83etet)nma,  bitten.  Voy. 
^  234,  Remarque  2°  et  §  281 ,1er  et  2e  exemples. 

11.  Unb  bann  evjl,  et  aJor*  seulement  (littér.  d'abord). 
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madjt,  tottytn  ®egeuftanb  er  aucfy  Uvfyvt1,  tft  baè  9t(U 
gememe,  wa$  atfem ,  aucfy  bem  ©pecieïïften  fetner  $ebe 
au  ®runbe  liegt2.  ®oetï)e  erôffnet  mir  ben  tt>aï)ren6imi 
fur  flafftfdje  îtteratur  immer  mefyr,  obgletdj  er  feîbft  nur 
etn  fefyr  bûrfttger  $f)ilo(og  tft  unb  Faum  btn  (Bopfyotteê 
tm  Drtgtnaf  lefen  ïann.  @ê  gefyt  mir  in  fetner  ©egen* 
n>art  fo,  wie  er  un  gauft  gleicfynifm>eife  fcom  2Bebftul)(e 
fagt3: 

£>tc  ©djtjftetn  t)tn  unb  nrieber.  fa^tefen* , 

2Me  gâben  m  emanbec  fliepen , 

2Bo  émet5  taufenb  in  Sîegung  brmgt,  u*  f*  »♦ 6 

SBenn  ici)  aber  fagte,  baf*  feinen  ®efpracï)ett  fo  »tel 
£fttgemeineê  $u  ®runbe  ïdgej  |o  ift  berê  nict)t  fo  $u  t>er- 
ftetjen  ,  aie  ob  er  abftrafteS  3^9  fa  ©entendît  fpracfye7: 
ify  tneine  nur  bas  Sbeenreicfye 8  btcfcô  fo  getftreict>en  SOfan* 
neê,  bas  au3  jeber  £ûtte  unb  (Smfleibung  fo  flarfyeroor* 


1 .  SBeïdjen  ©egenftanb  er  aud}  bzityxt,  à  quelque  sujet  qu'il  touche, 
liltér.  quel  sujet  même  il  touche. 

2.  £>aê  Mgemetne  3C»,  les  idées  générales  qui  servent  de  base  à 
tout  dans  ses  discours,  même  aux  choses  les  plus  particulières. 
Voy.  §  182. 

3.  Il  m  arrive  en  sa  présence  ce  qu'il  dit,  etc.  ;  littér.  il  me  va 
dans  sa  présence  ainsi  qu'il  dit ,  etc.  —  3m  $ûufï ,  dans  (son 
drame  de)  Faust.  —  ©ïcidmifiroeife,  par  comparaison ,  en  manière 
de  comparaison. 

4.  £>ie  ©cfyifftem  tyn  unb  ttneber  fcfytefien ,  les  navettes  vont  et 
viennent ,  litlér.  se  lancent  en  avant  et  de  retour. 

5.  (Stner,  c.-à-d.  etn  goben. 

6.  U.  f.  w.,  abréviation  pour  unb  fo  radier,  et  ainsi  de  suite,  etc. 

7.  <3o  tft  bol  nidjt  fo  ju  oerftefyen,  aie  ob  er..*  fpradje,  il  ne  faut 
pas  entendre  par  là  qu'il  dise  .  ;  liltér.  celan'est  pas  à  compren- 
dre ainsi ,  comme  s'il  disait.  Sur  la  conjonction  fo  qui  commence 
la  proposition,  voy.  §  297  bis. —  îCbftrafteê3eug,  des  abstractions, 
un  abstrait  galimatias,  skug  ,  qui  s'emploie  assez  souvent  d'une 
manière  méprisante,  désigne,  dans  le  sens  propre,  tout  produit  de 
l'industrie  humaine. 

8.  î)ûê  Sbeenveidje ,  la  richesse  d'idées.  Voy.  §  182. 
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leurfjtet1,  Scfy  môcfyte  (Stoetyen  btn  fco)ntïarften  $bilofo* 
pfyen  nennen2,  ber  une  aud)  bet  ben  geringfûcjtgftcn  ©e* 
genftanben  wafyre  Setêî)ett  in  bie  (5ee(e  rebet3. 

©efnc  Seife,  bie  SO^enfc^cn  $u  betradjten,  ijt  gan$  bic 
eineS  fontemplattoen  9îaturforfd)erê  ,  im  ebleren  (Sinnc 
beé  Sorte,  ^ein  SDÎenfd)  drgert  iïm  ,  tvenn  cr  cinen 
befttmmtën  (Sfyarafter  fyat,  felbft  ein  ^ofcebue4,  fogar  cin 

5  ntdjt.    (Sr   benft ,    fo   r)at  il)n  einmal  ber  ïiebe 

©ott ,  ber  »on  aïïen  5(rten  etrocrê  gibt,  -gefc^affen 6  ;  unb 
ift  er  rttcf>t  pofitto ,  fo  ift  er  boct)  negatto  ^um  aÏÏgemeinen 
£>ei(e  notî)tt>enbig  \  Sreiïicr),  n>enn  er  §um  SBoble  beê 
âtfgemeinen  nrirfen  foïî,  fo  Ijat  biefe  Soleranj  aud)  bei 
it)m  ii)re  ®ren$en:  tt)enn  ein  $(ofc  im  2Bege  fteljt,  ba 
nnrb  er  bei  <5titc  cjefc^afft 8 ,  bamit  bk  33aî)n  frei  roerbe, 
unb  je  Ijartnâcïiger  ber  Siberftanb,    je  fyefttger  t>ic  ($e* 


1.  3)aë  auê  jeber  £ûtte  ♦♦>  fo  te  fyenjorïeucfytet,  ^wz  6n7te  avec  tant 
d'éclat  à  travers  (hors  de)  toute  enveloppe. 

2.  3d)  mocfyte  ©oetfyen  ben  populâtlten  $>f)ttofopf)en  nennenjc  voudrais 
nommer,  je  suis  tenté  de  nommer ,  je  crois  qu'on  peut  nommer 
Goethe  le  philosophe  le  plus  populaire. 

3.  ©er  une  ♦♦♦♦  wafyre  SBeiêfyett  in  bie-  ©eele  rebet ,  littér.  qui  parle 
dans  notre  âme,  c.-à-d.  qui  fait  par  ses  paroles  pénétrer  dans 
notre  âme  la  vraie  sagesse.  Voy.  §  233,  2°. 

4.  ©eïbft  ein  $o$ebue,  même  un  Kotzebue ,  auteur  allemand 
très-fécond  ,  né  à  Weimar  en  1761  ,  et  mort  assassiné  à  Mann- 
heim  en  1819. 

5.  ©o^ar  ein ntd)t  Je  n'ai  pas  besoin  d'avertir  que  ces 

deux  traits  cachent  un  autre  nom  propre  qu'on  n'a  pas  jugé  con- 
venable d'imprimer. 

6.  ©o  t)ût  it)n  etnmaï  bec  ttebe  ©ott  gefdjctffen ,  que  voulez-vous  ?  le 
bon  Dieu  l'a  fait  ainsi  ;  littér. ainsi  l'a  une  fois  créé  le  cher  Dieu. 
—  ©ircon  ûUen  2£rtm  etroaê  qibt,  littér.  qui  donne  quelque  chose  de 
tous  genres,  c.-à-d.  qui  fait  des  créatures  de  toute  espèce. 

7.  Et  s'il  n'est  pas  nécessaire  positivement,  il  l'est  du  moins 
négativement  pour  le  bien  commun. 

8.  ©a  ttûrb  er  bei  ©eitc  gefdjafft,  alors  il  est  mis  (littér.  procuré) 
de  côté,  on  Vote  de  son  chemin,  on  s'en  débarrasse.  —  ©a  sert 
quelquefois ,  comme  fo,  à  marquer  l'apodose,  Voy.  $  297  bis. 
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mit ,  if)n  fort$itfdjaffen  \  3cï>  ïjctfce  ttm  $orntg  gcfeÇen 
ûfcer  Cneleien ,  aBer  ce  tvctr  ter  iovn  be3  ©erecfyten ,  cm 
fcfyneibenber  fraftt»oïTcr  UnnnUe  ;  mrî)t  $ûgettofe  Setbenfdjaft 
unb  (Sretfenmg.  9^ic  fmb  ©oct^ô  gorberungen  an  bic 
emjcmen  ^Renfd^en2  unMttig ,  ftc  rtdjten  fïcfy  nad)  ber 
gafyigfett  eme$  jeben  <5itbjefte6;  afcer  nxiê  einet  letjîen 
Faim ,  baê  forbert  cr  gan$  unb  ungetfjeilt.  (£o  efcrt  xinb 
fc^âçt  er  jebeS  Valent,  jebe  noefy  fo  Heine3  me^amfcfye 
gertigfett.  2ïfcer  fetn  (Efyarafterïofer4  fanb5  ©nabe  *>or  fet* 
nen  Sïugen.  Unb  ftefye  bent6,  ber  feine  (§rn?artungen 
unb  femSutrauen  burefy  trageS,  ï>atmatfige£  Sttïïftefyen 7, 
burefy  (gct)Iaff^eit  ober  gar  (5ckmfua)t 8  \tatt  beê  reeUen 
SBertïjeê  $u  tâufrf)en  anfàngt.  SlnfangS  ijï  er  nod)  milbe 
unb  fud)t  fcfyonenb  jum  ©uten  aurûcfyufenfen;  É>tlft  cô 
mcfyt9,  fo  tirirb  et  $ormg  unb  wenbet  fetn  5întït^  auf 
etvig10,  |>einrid)  93ojL 


1.  Plus  (est)  opiniâtre  la  résistance,  plus  est  vive  la  force 
(qu'il  emploie)  pour  s'en  débarrasser.  Voy.  §  305. 

2.  fêoetfye'ê  goïberungen  an  bieetnjelnert  SWmfdjen,  ce  #we  Goethe 
attend  ,  ea%e  des  individus  (a  singulis  hominibus).... 

3.  Sftod)  fo  ftdne,  quelque  petite  qu'elle  soit;  litlér.  encore  si 
petite. 

4.  £etn£f)cira!terïofet,  awcw»  (homme)  sans  caractère. 

5.  $anb,  fwej  trouva  (jamais).  Cet  imparfait,  pris  dans  le  sens 
du  prétérit ,  marque  l'habitude. 

6.  asseye  tenu  Voy.  §  306 ,  3°. 

7.  2)uïd)  trâgeô,  tiûrtnâdigeê  ©titlfiefyen ,  par  une  lâche  et  opiniâ- 
tre inaction  Voy.  §  239. 

8.  ©djeinfudjt,  envie  de  paraître,  de  briller  par  de  faux  de- 
hors. 

9.  £Mft  eê  ntdjt,  si  ceJa  est  inutile ,  littér.  ce?a  ne  ser*  f-iJ)  pas. 
Voy.  §  297,  2° 

10.  Unb  wnfcet  fetn  tfntttfc  auf  erota,,  ee  détourne  sa  face  à  (tout) 
jamais. 
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6  d) i i  le x 1   an   S i il)  e l m   »on   S  o  t $ o  g e n  in 
6i.  ^eterêburg. 

2B  e  i  m  a  r  2 ,  ben  4*  ©eptembet  1 803; 

Wit  ben  guten  Sftacfyricfyten,  bte  bu  un$  ûberfenbeft, 
fyaft  £>u  une  atïe  in  grofle  greube  i>erfe#t3.  3$  ûber* 
lafje  eS  ben  Slnbern ,  eê  2)ir  xu  -6efcî>reiben,  unb  unit 
2)tc()  Mo|î  fcon  une  unb  unfern  Bnftànben  unterfyalten. 

Snbem  ba$  neue  ©cfylofî  in  2Betmar  be^ogen  ttorben 
ift4,  unb  ïjier  ein  neueê  Seben  beginnt5,  broî)t  bte  alte 
Untoerfttcît  in  3ena6  ûber  bm  £aufen  su  fallen7.  93tel* 
leicfyt  ïjaft  2)u  t«  3etowgen  bafcon  gel;drt 8. 

2)er  ^ontg  t>on  6d)tt>eben  ift  biefe  S&ocfye  ïjter  burcï)* 
geretft9:  icfy  babe  bie  (Sfyre  gefyabt,  ibn  ju  fprecben,  unb 
er  ïjat  mir,  aie  ein  3eid)en  feiner  3ufrtebenf)ett  wegen 
uteiner  ©cfyrift  ûber  ben  bretfngjafyrigen  $rieg  10 ,  bie  ber 
fcfyfôebtfcfyen  dation  fo  rûfymlici)  ware,  einen  SBriïïantring 


1.  $nebd(ï)  (son)  ©billet: ,  l'un  des  plus  célèbres  écrivains  et  des 
plus  grands  poètes  de  l'Allemagne  ,  né  à  Marbach ,  dans  le  Wur- 
temberg ,  en  1759,  mort  à  Weimar  en  1805. 

2.  SBSetmar  ,  capitale  du  grand-duché  de  ce  nom  ,  à  20  lieues 
0.  S.  0.  de  Leipzig. 

3.  Jpajtbuunê  aile  in  arofêe  $veubet>etfeçt ,  tu  nous  a  fait  à  tous 
beaucoup  de  plaisir  ;  littér.  tu  nous  a  mis  tous  en  grande  joie. 

4.  SSejtefyen,  aller  occuper ,  s'installer  dans...,  en  parlant  d'un 
logement. 

5.  aSegmntdépend,  aussi  bien  que  le  verbe  précédent,  de  la  con- 
jonction inbem. 

6.  3ena,  ville  du  grand-duché  de  Saxe- Weimar,  à  5  lieues  S  E. 
de  Weimar. 

7.  Uebet  bcn  £aufen  fotlen ,  tomber  en  ruine ,  littér.  tomber  par 
dessus  le  tas. 

8.  £oft£)u**.  baoon  gefyort,  en  as-tu  entendu  (parler). 

9.  3ft  ..♦♦  f)ter  burcfygereift ,  a  passé  par  ici  (en  voyageant). 

10.  Sftemer  ©djrtft  ûber  ben  breifh'giâfyriaen  &rieg ,  c.-à-d.  de  mon 
histoire  de  la  guerre  de  trente  ans. 
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gum  ®efd)enfe  gemad)t.  2)u  fannft  $>tr  ïeic^t  benfen  , 
\r>te  fefyr  mtd)  biefeê  ûberrafdjt  unt)  erfreut  bat.  3Btr 
?jSoeten  jtnb  felten  fo  glûtfttd) ,  baf*  bte  £onige  une  (efeu; 
unb  nodj  feltner  gefdjtefyt'ê ,  baf*  ftd)  iïjre  3)tamanten  ]\i 
îmô  fcertrren  '.  3fjr  |)erren  (Staatê*  unb  ©cfc^aftêlculc 2 
I)aM  etne  grojjere  QSerroanbtfdjaft  $u  btefen  ^oftbarfetten  3  ; 
aber  itnfer  9îetd)  ift  ntdjt  son  biefer  2£elt. 

(Eé  f)at  mtcr)  gar  fefyr  erfreut,  son  2)tr  §u  r)ôrcn,  baf* 
bte  regterenbe  ^aifertn  eine  9teugterbe  bejetgt  fyat,  bte 
23raut  von  9iïefftna4  $u  lefen.  2§emt  2)u  eê  fur  feine 
Unbefdjetbenljett  r)alîft ,  fo  moïïte  td)  2)td)  bitten ,  tbr  oon 
memettvegen 5  etn  fêrentplar  beê  2)on  fêartoê6  nad)  ber 
neuen  fcr/ônen  $luêgabe  $u  ûberretdjert ,  ba§  ter;  bem 
(Sourter  ntttgeben  werbe,  5(ud)  etntge  (Sremplare  ber 
33raut  »on  9Jlefftna  roerbe  ter)  noct;  bettegen,  roèmt 
ber  23ucr/bmber.  bamtt  noa)  ferttg  werben  fann7. 

{^egenwàrttg  arbette  iti)  an  SBUfyelm  £ell8,  \t»orau6 
td)  etne  gro§e  £ragobte  §u  mad)en  gebenfe;  fie  rcirb  fer^ 
itg  fetn,  n>ann  !Du  jurûdfommft  ;  uub  ber  ©ebanfe  bieitt 
mtr  §u  etnent  grofien  ©porn  babet,  baf?9  ia)  fie  tn  @e~ 
gentt>art  ber  (§5rof?fûrftm  unb  unfreê  tfyeuem  ^rtnjen  §um 


1.  £>afj  1t<ï)  tfyre  SMamonten  $u  une  ttertrrm,  #we  Jeurs  diamants 
s'égarent  vers  nous ,  se  fourvoient  et  viennent  à  nous. 

2.  3É)t*£erren  ©taatês  unb  ©efdjâftêleute ,  vous  autres  hommes 
d'état  et  d'affaires.  Voy.  §  142. 

3.  £abt  eine  gtofiere  "8Serroanfctfd)aft  ju  btefen  -ftoftbarfeiten,  vows 
avez  plus  d'affinité  avec  ces  bijoux,  ces  objets  de  prix ,  c.-àd. 
vous  recevez  plus  souvent  de  ces  sortes  de  cadeaux. 

4.  ©ieSBrautoon^effma,  la  Fiancée  de  Messine.  C'est  le  titre 
d'une  tragédie  de  Schiller. 

5.  93on  mctnettr-egen ,  de  ma  part. 

6.  Son  Savtoê ,  litre  d'un  autre  drame  de  Schiller.- 

7.  SEB.nn  bec  33ud)btnber  bamtt  nod)  fevtta,  wetben  !ann  ,  si  le  relieur 
peut  les  finir  à  temps,  gerttg  roerben  signifie  littéralement  devenir 
ayant  fini. 

S.  2Bt(f)etm£eU,  titre  du  dernier  drame  et  du  chef-d'œuvre 
de  Schiller. 
9.  £>û§  dépend  de  ber  ®eban?e ,  la  pensée  que... 
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erften  3M  auffûfyren1  werbe.  6age  bem  le&tern,  toie 
innig  voix  fcon  feinem  ©(Me2  gerûfyrt  fmb,  imb  rote  ï)er$* 
Iid)  roir  une  barauf  freuen,  tyn  balb  ï)icr  gu  beftfcen. 

($oetï)e  tragt  mir  auf3,  5)tcfy  auf  6  freunblicfyfte  $u  grû* 
feu  unb  ifm  ïDeinem  Stnbenfen  $u  empfefylen. 

2)en  |)er$og  (fugen  son  Wurtemberg  fyabe  id)  nod) 
einige  £age  ju  Saucbftâbt4  rec^t  genoffen:  er  roav  aller* 
liebfi  unb  I)at  Sebermannê  Sicbe  erworben;  aucfy  ift  er 
roirffid)  ein  fefyr  liebenêwûrbiger  gûrft ,  unb  biefe  wenigen 
£age ,  bte  irf)  mit  ifym  scrlebt ,  werben  mir  unoergefiiïid) 
fein.  3)en  guten  33ruber  Sluguft  fyabe  ici)  in  SWdjftabt 
aud)  ndr)er  fennen  lemen  unb  ifyn  orbentlicfy  recfyt  auf* 
tl)auen  fetjen5,  (Er  l)at  ftd)  iDeiner  feî)r  oft  ertnnert6  atnb 
metnte,  eê  wâre  bodj  6c^abe,  baf?  ber  SBruber  2Biïfteïm 
nicfyt  aucïj  ba  fôàre. 

Unb  nun,  lieber  3unge,  lebe  wofrï  unb  gtûcfticï)  unb 
bïeibe.  ja7  recfyt  gefunb  bet  ben  tnefen  ©orgen  unb  %U\* 
ftrengungen,  bte  2)einer  warten8-  2Ba6  nur  ûber  bte 
grau  unb  3lbotyï)  tt>iffen,  unb  n>ie  e$  mit  unfern  $in* 
bern  ftel)t,  nrirb  Solo9  2)ir  auêfûfyrlicfyer  fcfyreiben.    (sage 


1.  tfuffûtjnn,  représenter ,  faire  représenter. 

2.  8Son  fetnem  ©liïdîe ,  cte  «on  bonheur  ,  c.-à-d.  de  son  mariage 
avec  la  grande-duchesse  (de  Russie). 

3.  SSrcigt  mtr  auf,  me  charge. 

4.  Caudjjïàbt,  petite  ville  de  la  régence  de  Mersebourg,  dans 
la  province  de  Saxe  ,  en  Prusse. 

5.  Unb  ifm  ovbentlid)  red)t  ctuftfyauen  fefyen,  et  (je)  l'ai  vu  bien 
comme  il  faut  s' épanouir.  ÎCuftfyauen  signifie  proprement  dégeler. 
Sur  l'emploi  de  l'infinitif  fef)en,au  lieu  du  participe,  voy.  §  2-52.  — 
Sur  l'ellipse  de  l'auxiliaire ,  voy.  §  251 ,  1°. 

6.  @r  W  ffd)  Peiner  fe&r  oft  erinnert*  Voy.  §  237 , 1 ,  Remarque. 

7.  SSïeibeja,  reste  certes...  La  force  de  \a  est  ici  plus  facile  à 
sentir  qu'à  exprimer.  Au  moyen  de  cette  particule  l'auteur  donne 
plus  d'énergie  et  plus  d'expression  au  souhait  contenu  dans  cette 
proposition. 

8.  2)te  Semer  warten ,  qui  t'attendent.  Voy.  §  237 ,  III. 

9*  Coto,  diminutif  de  tendresse  pour  Charlotte,  Charlotte.  C'est 
le  nom  de  la  femme  de  Schiller.  Elle  mourut  à  Bonn  en  1826. 
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tem  (Central  ftlinget f ,  une  fe^r  icfy  ifjn  fc^a^e.  @r  ge* 
ïjort  au  benen ,  treize  fcor  fûnf  unb  aroamtg  3aï>ren  p* 
crft  unb  mit  $raft  auf  meinen  d&eijï  cjeunrft  l^abem  5)iefe 
(Sinbrûffe  bcr  Sugenb  ftttb  unauêiôfdjlicfy. 
3a)  brûcfe  3Md)  an  utein  |>er$  unb  biu  mit  tnmger  %iét , 
2)ein  treuer  6  a)  Hier. 


(S  i  n  '  95  i  f  a  r   an    feinen    $  e  f  t  o  t 2. 

3<fy  ftfjreibe  mit  bangem  «f)erjen.  3)enn  Sebermatm 
fagt,  baj?  @n>.  £ocï)n)itrben3  einen  anbern  ïïitav,  ftatt 
metner4,  anjteÏÏen5.  3d)  tt>etf$  nid)t,  ob  baê  ©erûd)t 
©runb  ^abe,  ober  nur  entftanben  tfi,  roeil  idj'eimgen 
tperfonen  t>on  ber  Unterrebung  gefagt  l;abe6,  bie  ia)  mit 
Sfynen  ^atte. 

2)ero  mir  att>ertrauteê  5ïmt7  tjabe  xd)  mit  (Stfer  unb 
£reue  t>ertt)a(tet,  ®otte$  2$ort  ïauter  unb  rein  geîefyrt, 
feine  $(age  ûber  mtd)  sernommen8;    felbft  mein   inneret 


1.  §rfeb.  SJlaje&on  Singer,  auteur  fécond  de  drames  et  de  ro- 
mans ,  naquit  à  Francfort  sur  le  Main  en  1753  et  mourut  en  1831. 
Il  était  entré ,  en  1780 ,  au  service  de  Russie ,  et  avait  été  nommé 
général  par  l'empereur  Paul. 

2.  didtotj  recteur ,  curé  d'une  paroisse ,  en  Angleterre.  On 
donne  aussi  le  nom  derecteur  aux  curés  dans  quelques  provinces 
de  France. 

3.  @rc.  (pourSmer,  (Suer)  £od)nuirben ,  Votre  Révérence.  Re- 
marquez qu'après  ce  substantif  le  verbe  est  au  pluriel.  Voy.  §  224, 
I ,  Remarque. 

4.  <&tatt  metner;  à  ma  place.  9)îetnet  est  le  génitif  du  pronom  3$. 

5.  ÎCnftellen ,  mettre  (dans  une  place) ,  nommer  (à  une  place). 

6.  3Betltd)...*uoii  ber  Unterrebunggefagt  fyabe,  parce  que  j'ai  parlé 
(liltér.  dit)  de  l'entretien....  Le  sujet  de  cet  entrelien  est  indiqué 
dans  une  des  phrases  suivantes  :  3d)  bat  bemûttng  :c. 

7.  £)ero  mir  annertrouteê  ttmt ,  les  fonctions  que  Votre  Révérence 
m'a  confiées*  —  3Dero  est  l'ancien  génitif  débet*.  Il  ne  s'emploie 
plus  aujourd'hui  que  comme  terme  de  politesse  respectueuse ,  à 
la  place  des  divers  cas  du  pronom  Sfyr,  Sbre. 

8.  %aU  ity  sert  d'auxiliaire  aux  participes  oerroattet ,  geïe^rt ,  et 
uernommen. 
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*Rid)ter  fcerurtfyeiït  micfy  nifyt  3cf)  bat  bemûtïjtg  umeùte 
Heine  3ufage%meiueé  geringen  ®?i)alt$  K  (§w.  «£)od)rMn> 
ben  fpraa)en  ï>on  SSerminberung  meineé  Soluté ,  ber  faum 
^inretc^t ,  mtr  unb  meiner  ftamttie  bte  notï)tt)enbigften 
èebûrfmffe  beé  SebenS  $u  beftreitenl  9ttoge  3fyr  nten* 
fdjenfreunblfcfyeê  «£)er$  entfcbeiben 3, 

tinter  @un  «£)odjroûrben  feligem  SSorgânger  ï)abe  ter) 
fedjêseïm,  unter  Sfyuen  anbertbatb4  3aï)re  gebtent  3$ 
but  ein  Sunftiger5,  mein  |>aar  begtmtt  grau  gu  werbem 
£)r)ne  SBefannte,  otyne  (donner,  ofyne  2(u0ftcr)t  auf  sut  au* 
bereS  2ïmt6,  or)ne  ^enntttifj,  mtr  auf  anbere  SBeife  mein 
33rob  $u  fd)affen7,  bangt  mein  unb  meiner  $inber  ©lûtf 8 
aïïein  t)on  3fyrer  étoabe  ab*  £affen  @ie  une  fatfen9,  fo 
bleibt  une  feine  anbere  Stûfje,  aie  ber  Settelftob. 

SDMne  Sôcbter,  alïmaïig  erroacbfen  10,  berurfacfyen ,  bet 
aller  Cstnfdjrânfung n ,  grofîere  5tuêgaben.  2)ie  àïteftc 
£ocr)ter,  3enm),  fcertritt  bet  ber  jûngent  9Jlutterftetfe t2  unb 
fûfyrt  t>a$  ^auSroefem    2Bir  fyalten  ïeine  30'îagb;   meine 


1.  @tne  ïleûie  3ulage  meineê  geringen  ©etjaïtê,  wwe  petite  augmen- 
tation (plus  liltér.  addition  de  mes  faibles  appointements. 

2.  SSeftrciten,  suffire  péniblement  à,  satisfaire  péniblement, 
littér.  combattre* 

3*  SDioge  Sfyr  ♦  ♦  ♦  £er§  entfdjetben ,  gue  aofre  cœur  décide.  Voy. 
§250,1. 

4.  2CnbertoaïKVoy.§37. 

5*  (5in  ^unfaiger,  ('wn  homme)  âgé  de  cinquante  ans. 

6*  ©fme  2fuëftd)t  auf  ein  anbereê  îlmt,  liuér.  sans  vue  surun autre 
emploi ,  c.-à-d.  sans  espoir  de  trouver  un  autre  emploi. 

7.  Ofjne  .Kenntmf} ,  mit  auf  anbere  aBeife  mctn  fbvoh  ju  fdj^ffen/  sans 
aucun  moyen  de  gagner  mon  pain  d'une  autre  façon ,  liltér.  sans 
connaissance  pour  me  procurer  mon  pain,  etc. 

8.  Sftein  unb  meiner  ^inber  ©lucf,  mon  bonheur  et  (celui)  de 
mes  enfants. 

9.  Saffen  ©ie  une  faïletu  Voy.  §  297,  2°. 

10*  ÎCUmâïfg  ntvaè)\m,(quiont)  grandi  peu  àpcu,  insensiblement. 

11.  S5et  aller  Gsinfcfyrântung,  malgré  la  plus  grande  économie, 
malgré  toute  sorte  de  privations. 

12.  SBcrtritt  bci  ber  jùngern  9ïïutterfîeÏÏe,litlér.  remplit  fia)  place 
de  mère  auprès  de  la  plus  jeune.  Le  comparatif,  parce  qu'il  ira  que 
deux  filles.  Voy.  §186. 
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Xoâjtet  ift  bie  Wlaçfi  ,  bk  ®b$in ,  Me  SBfiftyerin ,  bie! 
écfyneiberin ,  bte  6dj)ufterin  fogar;  fo  trie  icïj  ber  3^* 
mermann,  ber  SDîaurer,  ber  édjornftetnfeger,  ber  £ol$* 
fpaïter ,  ber  partner,  23auer  imb  £otyrager  memeS  $au* 
fe$  but. 

9ttit  une  toar  biêïjer  ©otteô  Sarmtyeratgfeit1,  fetneS  2 
inarb  îranf.  SBir  Mtten  feine  5ïr§nei  be$aî)(en  ïonnen3. 
(Srefefabe-*  ift  ein  Heiner  Drt. 

fDîcinc  Sodjter  boten  ftcî>  ttergebenS  an,  fur  aubère 
^auêîjaltungen  Sfrfceiteu  §u  madjen ,  ju  ttafcfyeu ,  $u 
fïitfen ,  $u  ndfyen.  Selten  empfmgen  fte  eine  Slrbeit.  $ier 
ju  Sanbe5  tyilft  ftcfy  jebe  |wu3f)attung  felbft6;  9îiemanb 
ift  retdt). 

€0  rocire  ein  fyerbeê  (ScÇtcîfaI,  toemt  id)  ferner  mit 
àtt>an$tg  Çfunb  Sterling 7  im  3aï)re  mict)  unb  bie  SfteU 
nigen  burcfybrtngen  fotfte8;  e6  toare  baê  traurtgfte 9 ,  wenn 
ici)  eê  mit  fûnfîeljn  $funb  »erfu  d)en  mûfjte.  Slber  td) 
ttertraue  auf  3fyr  fêrbarmen  unb  auf  ®ott,  unb  bitte 
@w.  £c>djttntrben  mtdj  fôenigftetrô  auê  ber  élngft  retjmt 
au  ttolfen10.  3ftt)offe. 


1.  Littér.  La  miséricorde  de  Dieu  a  été  avec  nous  jusqu'à  pré- 
sent; c.-à-d.  jusqu'à  ce  jour  Dieu  a  eu  pitié  de  nous. 

2.  Veinée  ,  aucun  (de  nous).  Remarquez  cet  emploi  du  neutre. 

3.  SBir  fcâtterw.i  bej^Un  tônnen.  Voy.  §  252. 

4.  Girefetabe ,  nom  du  lieu  de  sa  résidence 

5.  «£>ter  juScmbe,  dans  ce  pays-ci,  littér.  iciàpays. 

6.  |>ilft  jtdj  jebe  îpauêfyattung  felbjt,  chaque  ménage  se  suffît  à  lui- 
même,  littér.  s'aide  lui-même. 

7.  Sïïtt  jTOûnjig  spfunb  (Sterling,  avec  vingt  livres  sterling.  C'est 
le  nom  d'une  monnaie  de  compte.  La  livre  sterling  vaut  environ 
vingt-cinq  francs.  Voy.  §  189. —  Son  traitement  annuel  était  de 
vingt  livres  sterling,  ei  dans  la  conversation  à  laquelle  il  a  été 
fait  aliusion  plus  haut ,  son  recteur  avait  parlé  de  le  réduire  à 
quinze. 

8.  SKknn  iâ)  ferner....  burcfybrtngen  foltte,  si  je  devais  continuer 
de  soutenir  (littér.  mener  plus  loin  à  travers  la  vie), 

9.  £>aê  traurigfïe  (®d)td!fal). 

10.  9ïïtd)*...auêber2Cngftretpen  jtt  wollen,  en  médisant  quelles 
sont  vos  intentions,  si  je  conserve  ou  perds  ma  place. 
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SMeift'é1    £ob. 

Unter  ben  $reuj?en,  bk  in  ber  6d)(adjt  É>ei  ftimeré* 
borf2  ben  |>elbentob3  fmtben,  tt>at  aucfy  ber  9ttajor  »on 
fleift,  ein  ebler  2)eutfd)er,  tterefyrungêwûrbia,  burd)  fe> 
nen  (Sfyarafter,  unfterbtic^  burd)  feine  ®efdnge,  fcon  feU 
n'em  ^ontge 4  wegen  feiner  £)eutfcfyï)eit 5  tterfanut ,  von 
feinen  3eit9^offen  tait  benmnbert,  aber  genrij?  ï>on  ber 
fyciten  Sfcacfowelt  gepriefen6.  (Sr  fagt  in  einem  feiner 
©ebicfyte  : 

«  ®ieHetd)t  fterb*  etnjî  attd)  ta} 
©en  3ob  fûYê  «Satertanb7*» 

3Mefe  $ll)nuna,  traf  $uut  Unglûrf  fur  bie  beutfdfye  ge* 
ïeferte  2Be(t  an  biefem  morbcttolfen  £age  eut8,  ^teifl: 
fûferte  ein  ^Bataillon  $ta,tn  bzn  geinb  an  unb  eroberte 
bamit  bret  SBatterteen.  3)te  récite  |>anb  nnrb  il)m  burd) 
etne  $ugeï  jet  fdjmettert  ;  er  nimmt  ben  2)egen  tu  bk 
linfe  uub  rûdt  mit  feinen  «Solbaten,  bk  iî>n  n>ie  etnen 
SSater  liebten ,  auf  bie  ttierte  batterie   foS9.     @in  $ar* 


1.  @f).  $.  tton&ïetfï,  l'un  des  poètes  les  plus  distingués  de  l'Al- 
lemagne, né  en  1715,  àZéblin,en  Poméranie. 

2.  3n  t>er  @d)fod)t  bet  ^unerêborf ,  où  les  Prussiens  furent  vain- 
cus ,  le  12  août  1759.  C'est  une  des  batailles  les  plus  mémorables 
de  la  guerre  de  sept  ans.  —  Kunersdorf  est  un  village  de  la  pro- 
vince de  Brandebourg. 

3.  ©en  £elbentob ,  la  mort  des  héros. 

4.  SBonfemem  .ftonige,  Frédéric  II,  surnommé  le  Grand; 

5.  SGSegen  feiner  ©eutfcfyfycit,  littér.  à  cause  de  son  sentiment  na- 
tional ,  c'est-à-dire  de  son  génie  trop  allemand  au  gré  du  roi  , 
qui,  comme  l'on  sait,  préférait  la  littérature  française  à  celle  de 
sa  nation. 

6.  aSerfftrungêttJÛrbig  ♦  ♦  ♦  unfterbïtdî  3C*,  Voyez,  §  179,  III,  pour 
quelle  raison  ces  deux  adjectifs  et  les  trois  participes  qui  les  sui- 
vent ne  s'accordent  pas  avec  le  substantif  auquel  ils  se  rapportent. 

7.  ©terb*  ♦♦♦♦idE)  benSob  fûr'ê  «otertemb.  Voy.  §  233, 1». 

8.  £raf ♦.♦.  ,ein  ,  s'accomplit,  se  réalisa. 

9.  SiMt  ♦♦♦.  loS,  s'avance,  se  précipite  (sur....).  Comparez  p.  5 
note  4, 
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tôtfd)enftyufi  ftrecït  ibn  $u  33oben.  (5r  ttrirb  mtê  bcm 
(5d)Iad)tgetûmmeI  getragen,  in  einen  @raben  gelegt  unb 
fo  feinem  6d)irffal  ûberlaffen.  (Sa1  ttar  graufam  gegen 
f|f».  5T>ie  ftofafen,  cm  ©eftalt  ben  9#enfrf)en  âfjnlia), 
in  atïem  tlebrigen  aber  ben  9RaubtI)teren  auê  £tbt)enê2 
28ûften  gleid),  M  btnm  $auben,  SDÎorben  unb  93remten 
gleidjfam  SnftûuV,  unb  Ttitkib  ein  frembeS  ©efûljl  roar, 
jteîen  ûber  ben ,  im  33(ute  fcr/rcimmenben ,  $letft  l)er 4. 
<Sie  rtffen  iljm  aÏÏeg  t>om  ^etbe  prunier,  fe(bft  bcrô  ttcmt 
SBlute  triefcnbe  £emb  ;  unb  nun  lag  ber  «£)elb ,  ber 
SBeife ,  ber  unfterblicfye  Dicfyter  beê  grûMing^ ,  nacfenb , 
nue  ein  2Burm,  imûttorafîe,  unb  miinfc^te  jtcïj  Shtmpen 5. 
©ein  3ujïanb  jammerie  einige  rufftfdje  |>ufaren ,  bie  t>or* 
beiritten  :  fie  warfen  ifym  einen  alten  9ftanteï ,  etwaê  23rob 6 
unb  einen  rjalben  ($u(ben  51t.  2Wein  anbere  £ofafen  fa* 
men  unb  nafymen  aud)  biefe  SHmofen  weg.  Œr  mufue 
aïfo  nacfenb  unb  oï)ne  SBerbanb  bie  gan$e  %la$)t  burd)7 
btê  $um  foïgenben  Sage  in  feinem  23(me  fa)n>immen. 
$leift  n?ar  falwer,  aber  nidjt  tobtlidj  ttenvunbet.  2>iefer 
fcfyrecflicfye  3uftank  aber ,  unb  bas  SÉaffer  beê  SDÎoraftcS, 
ba6  m  feine  SBunbcn  brang ,  mad)ten  biefelben  tobttid). 
dï  \taxb  in  granîfurt 8  atè  ©efangener ,  einige  Sage  nad) 
ber  (Sdjfadjt9.  (Die  Shtjfeit  gaben  iî)in  ein  eî)rem?o((e6 
SeidjenbegângnifL  3Sie[e  iÇrcr  £)ffi$iere  fcereinigten  ftd) 
mit  ben  afabemifdjen  îefyrern  I0  unb  begleireten  ben  £rauer* 

1,  @ê,  c.-à-d.  baê  ©rfridfaL 

2.  £n  ûUcm  Uebrtgen*  Voy.  §  182.  —  Ctbçenê,  de  Libye.  C'est  ie 
nom  qu'on  donnaildans  l'antiquité  à  une  des  provinces  de  l'Afrique. 

3*  ©tetdjfam  3nfîtn£f  (raar). 

4»  §ieten  ûber  ben*,.*JUeift  Éjer,  tombèrent  sur  Kleist.  £et'  marque 
qu'ils  sélancent ,  qu'ils  s'approchent  pour  tomber  sur... 

5.  §BBtmfd)te  ftd)  Cumpen,  litlér.  se  souhaitait  des  haillons,  c.-à-d. 
souhaitait  (avoir)  des  haillons  (pour  se  couvrir), 

6»  (Stroaê  aSrob,  un  peu  (de)  pain. 

1.  Si*  ganje  3*ad)t  ïmrd).  Voy.  §  292. 

8.  3n  granf  furt ,  à  Francfort ,  sur  l'Oder. 

9.  (Sintge  Sage  nad)  ber  ©djtac^t ,  le  24  août  1759. 

10.  ^it  ben  ûfabemifdjen  Cefyrern  ,  avec  les  professeurs  de  l'uni- 
versité. 
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$ug.  2)er  6arg  mv  o^ne  î)egen.  Siefen  fflcanget  ju  er* 
fefcen,  naïjm  tin  rufftfcfyer  Dfftjtcr  ben  feinigen,  lecjte  it>n 
barauf ,  unb  mm  ging  ber  3ug  3um  ®rabe ,  ûber  ttet* 
cfyem  *Preuf?enS  ^rieger  roefyflagten ,  imb  rcelcfyeS  bic  beut* 
fd^en  2)icfyter  in  £rauerliebem  befangem 

9frdjenfyol$. 


Sfca&eneran    ®  e II e r  t  *. 

Siebfter  ®etfert, 

Safe  icfy  eê  ntcfyt  fti  ben  auêftarttgen  3etowgen2  bafi 
6ie  nocfy  lebten,  fo  roûrbc  mia)  3fyr  unauêftefylicfyee  ©tttt* 
fd)tt>eigen  t)or(dngft  auf  bie  traurige  $ermutl)ung  gebrarîjt 
fyaben,  ba§  Sie  geftor6en  ober  bodj  burcfy  ifyre  ftnfiere 
|)i)poci)onbrie  fo  menfcfyenfeinblicïj  gercorben  waren,  baf* 
6te  Sbren  guten  greunb  Dîabener  ganj  oergeffen  ïônnen 
unb  ftcfy  in  bas  bunfetfte  ©ebûfdt)  §u  ©trompai  gefïûcfytet 
fyâtten  ,  um  einfïeblerifd)  ûber  ba§  unglûtfticfye  SSatertanb 
unb  3fyren  oerborbenen  Sftagen 3  ju  feuften.  «  $ber 
(voerben  6ie  mit  3l)ter  î)oï)ten  unb  fracï)$enben  ©timme, 
fo  einftlbig ,  aie  moglidj4,  fyredjen5),  Iieber  ©ott6,  wetfi 
benn  ber  Dîabener  gar  nid^t  —  nun  ba$  fonnte  er  (ange 
ttrijfen  —  alïe  ®inber  ttriffen  e$  —  fteilid)  —  ber  $£oni% 7 


1.  ©otttteb  SSMtyetm  Stabener,  célèbre  auteur  de  satires,  naquit 
à  Wachau,  près  de  Leipzig  en  1714  et  mourut  en  1771.  —  (&t)tU 
fîtan  gurdjtegètt  ©ellert,  auteur  d'un  grand  nombre  d'ouvrages, 
parmi  lesquels  on  dislingue  surtout  ses  fables  et  ses  contes,  naquit 
àHaynichen,  près  de  Freibcrg,  en  1715  ,  et  mourut  en  1769. 

2.  2>n  ben  atrêroârttgen  skttungen,  dans  les  gazettes  étrangères. 
3;  Sfyten  cerbovbmen  Sfltagen,    voire  estomac  malade,    litlér. 

gâté. 

4.  ©o  etnjttbtg  aU  moglid) ,  aussi  laconiquement  (littér.  monosyl- 
labiquement)  qu'il  est  possible. 

5.  3Cber ,  n>erben  ©te.-..ft>t:ed)en/  mais,  direz-vous. 

6.  Etebet  ®ott ,  mon  Zh'eu ,  littér.  cher  Dieu. 

7.  jDcï  tfotûg,  Frédéric  II,  roi  de  Prusse,  qui,  après  l'entretien 
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fyat  mit  mit  gefyrod)en.  »  —  £),  meitt  ï)ocfyge(eïjrter  $err 
^rofeffor,  frei(itf)  fciel  (Sfyre  fur  ©ie  unb  ben2Bi$!  2lber 
baê  gibt  Surent  ©tol$e  Uin  9îe(^t^  3*>ren  aïten  greunb 
Sîabener  gan$  $u  sergeffen.  £>er  $onig  fyat  mir  meitt 
|)auê  weggebranni !  ;  unb  bocr;  Un  \<fy  nidjt  einen  2(ugen- 
blicf  ftolj  gewefen ,  fo  ïoenig  jïofj ,  baf*  td)  fogïeicfy  an 
meinen  liebjten  ©ctfert  fdjrieb  unb  eê  ifym  mit  t>teter  3)e* 
mutfy  meîbete.  ^ftttcn  ©ie  ce  ntdjt  aud)  aïfo  macfyen 
foïïen 2  ?  £ûten  ©ie  ftcî> ,  id)  ratfye  e£  3ïjnen ,  ®eftert , 
fynkn  ©te  ftdj  !  3d)  bin  3J)r  greunb;  aber,  aber,  tcfy 
bin  aud) —  ein  3(utor ,  unb  ftenn  ctn  beleibigter  2lutor  — 
oerfteben  ©ic  mid),  ($eïfert?  5hir&,  id)  erwarte  mit  ber 
nîicfyften  Çoft  einen  33rief  t>on  3fynen-  50?an  erjafylt  mir 
ïjter  fo  ungereimte  ©ad)en  oon  3î)fer  Unterrebung  mit 
bem  ®onige,  baj?  id)  grofie  £uft  I)abe,  hk  Sente  ju  oer* 
ftdjem,  eê  fei  allée  ftaïjr,  toaS  manbatton  er§aï)(t,  njenn 
©ie  mir  nid)t  balb  ,  balb  antmorten  unb  aÏÏeê  auf  S 
umftanbtidjfte 3  melben,  ïotô  ber  $onig  ju  Stynen  gefagt 
ï)at  5^o4  einmal  ïoarne  td)  ©ie,  faumen  ©ie  nicbt; 
ober  id)  toerbe  bem  ^ublifo A  in§  bfyx  fagen ,  ba$  biefer 
®eiïert,  ber  tton  ntdjtë,  atè  $aterlanb  unb  9J?enfct)  en  liée 
frridjt,  \a ,  U)ie  gefagt5,  bafî  cUn  biefer  ftitte  unb  frieb* 
Itebenbe  ©etîert  bem  $onige  bei  feiner  Unterrebung  mit 
ifym  einen  toeitlciuftgen   unb  ftnanjmafng  auêgearbetteten 


dont  il  est  ici  parlé ,  nomma  Gellert,  le  plus  raisonnable  de  tous 
les  savants  allemands. 

1.  £at  mir  mein  £cutê  weggebrcmnt ,  m'a  brûlé  ma  maison,  dans 
la  ville  de  Dresde  qui  fut  bombardée  pendant  le  mois  de  juillet 
1760. —  SBcgbrtnncn  signifie  proprement  ôter ,  enlever  en  brûlant. 

2.  #citten  ©ie .  ♦ .  follcn  ?  n'auriez-vous  pas  dû  faire  de  même  ? 

3.  2Cuf'6  umfiûnMîdjfte,  <Z<?  la  manière  la  plus  circonstanciée, 
sans  omettre  aucun  détail.  Voy.  §  105,  3°. 

4.  £>em  $>ubuïo ,  au  public.  sPiib;ifo  est  le  datif  de  ^ubïiïum.  On 
laissait  autrefois  aux  mots  empruntés  du  latin  la  déclinaison  qu'ils 
ont  dans  celte  langue. 

5.  Sa,  rote  ôcfûgt,  oî«i ,  comme  je  viens  de  le  dire ,  littér.  comme 
(il  a  été)  dit.  fov.  $  251  ,  3». 
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«pian  !  nttt  aïïer  2)emuty  eineê  S$otk\x  ûberretdjt  \)aW , 
'toortn  er  gqeigt2,  voie  ber  jftieg  rvemgftenê  nocfy  §wet 
Satyre  fortgefûfyrt  roerben  îônne,  otjne  bie  branbenbttrgû 
fdjen  3  llntertfyanen  im  minbeften  $u  belaftigen.  —  3a  , 
ja,  meut  |>err,  unb  baben  tmr  einmal  grieben;  fofotfen 
©te  —  jittem  fottert  ©te ,  meï;r  fage  irf)  nidjt 4  ! 

2Bte  td)  inid)  beftnbe  ?—■£),  ici)  but  vid  §u  ergrimmt, 
atô  baf? 5  icr)  3ï>uen  barauf  antvooxten  fbnnte.  Unmôgltcr) 
ïannSbnen  tnel  baran  liegen ,  ob  icfyfranf  ober  gefunb  but6. 
©ie  n>ûrbett  mtcfy  fd)on  (ange  barum  gefragt  t)aben.  Sïber 
id)  merfe  e3  fa>n ,  fcfymoïïen  ïann  ici)  mit3ïmen  unmog* 
lier).  JDÎitten  m  mettter  patriotifcf/en  2Butr)  liebe  ici)  ©te 
von  gansent  £.erçen ,  unb  voann  e6  mir  einfdttt ,  baf  id) 
binnen  acr/t  £agen  einen  53rtef  befommen  roerbe,  fo  mocr/te 
tcb  ©te  vov  fôreuben  taufenbmal  umarmen. 

3d)  bm  ttoïïfommeu  gefunb,  ïjeiter  unb  jufrieben.  3dj 
geniefe  bie  rufyigen  Slugenbttcfe ,  bie  tirir  je£t  noct)  atè 
eine  33eute  ïjabett,  unb  erroarte  i>k  unrufyigen  £age  ofyne 
aile  ângftlicr/e  ©orgen.  Sefen  ©te  hie  dtnlage 7  art  unfem 
(5  ramer  in  (Soipenfyagen 8  >  fo  werben  ©ie  ntet)r  nriffen. 


1 .  (Stnen  ftnûnjmâjng  auëgearbetteten  *ptcm ,  littér.  un  plan  élaboré 
avec  rapport  aux  finances  ,  c.-à-d.  un  plan  fondé  sur  des  calculs 
financiers* 

2.  former ge$eigt.Voy.§  251  ,3°. 

3.  SSranbenbuvrgij'd) ,  du  Brandebourg,  grande  province  des 
états  prussiens. 

4.  @o  [oUen  <Ste —  gttternfotïen  ©te.  Remarquez  cette  espèce  de 
réticence  qui  consiste  à  s'interrompre  tout  à  coup  et  à  reprendre 
la  phrase  pour  la  compléter,  en  changeant  simplement  la  con- 
struction. —  2CRef)r.  fage  td)  n\ù)t,je  n'en  dis  pas  davantage. 

5.  SStet  $u  ♦♦♦ ,  aie  bafj,  beaucoup  trop...  pour  que.  Voy.  §  294 , 
Remarque  IL 

6.  Unmôgltdjwbtn,  il  est  impossible  que  vous  vous  inquiétiez 
beaucoup  (de  savoir)  si  je  suis  malade  ou  bien  portant  ;  littér.  im- 
passiblement peut  (-il)  pour  vous  tenir  beaucoup  à  ceci  (c.-à-d. 
vous  importer  beaucoup)  si  je  suis  malade ,  etc. 

1.  ©ie  (Sintage,  l'incluse ,  la  lettre  ci-incluse. 

8.  ©ramer,  poëte  et  prosateur  allemand  ,  né  à  Jœhstacdt,  près 
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9Wem  |)er$  ift  barin  :  bemt  frit  meinem  erïtttencn,  fyarten 
llngïûde  ifï  mir  aïïeê  jiem(id)  gteicfygiïïtig ,  nnb  tc^  fmm 
in  enter  $ierte(ftunbe  mit  ebett  ber  9Jhutterfett  t>on  met* 
nem  £obe  reben ,  mit  ber  tel)  gegen  meiue  greunbe  fdjerje, 
wie  icfy  jfeftt  mit  Sïjtten,  meut  befter  d5elïert ,  gef^e^t 
fyabe.  £eben  6te  bîefe  betben  Q3riefe  auf:  m'ell'etc^t  ma* 
djen  fte ,  wemt  i$  îjeute  fterbe ,  in  metner  fïmftigen  Se- 
benébefdjreibumj  eine  merïïm'trbige  5lnefbote,  hit  befto 
meî)r  in  bie  2ht  $  en  fatfen 1  muf? 7  ha 2  ic^  in  meinem  ganjen 
Seben,  wentt  tc^  eût  paar  @d)maf)fd)riften 3  atrôneïjme, 
nidnê  2Sid)tia,e£  getïmn  fyabe ,  aïê  bap  idj  meinen  greunb 
(Mert  t>on  gamem  $er$en  nefiebt  fyabe. 
©reêben,  ben  26.  Senneu  1761. 

sftabener. 


©ellert'd   51  n  t  n>  o  r  t   an   9Ï  a  b  e  n  e  r. 

Eetpjig,  ben  29»  Sanuar  176 1* 

Stebfter  Sftabener , 

6te  môgen  mit  mirmacfyen,  tt)aê  Sie  woÏÏett;  foroerbe 
id)  3fynen  boefy  bieêmaï  feine  attêfûïjrfidje  5hîtwort  fdbrcU 
ben  :  bemt  id)  bin  fd)on  frit  iner$et)it  %aa,tn  bon  einem 
«£>nften  unb  son  (£d)mcr$en  in  ber  linfeit  |ntfte  franf. 
ëé  ift  waty ,   ha$  id)   in  ber  WlitU  be$    Ie#ten  SJtonaW 


d'Annaberg  (Saxe),  en  1723  ,  mort  à  Kiel,  en  1788,  Il  associa  ses 
efforts  à  ceux  de  J.  El.  Schlegel,  de  Rlopsiock,  de  Gellert,  etc.,  et 
exerça,  conjointement  avec  eux ,  une  influence  très-salutaire  sur 
la  littérature  de  son  temps.  11  avait  été  nommé  ,  en  1754,  premier 
prédicateur  de  la  cour,  et  membre  du  consistoire  à  Copenhague 
(capitale  du  Danemarck). 

•  1.  3n  bie  tfugen  fatten,  attirer  l'attention,  frapper;  littér.  tom- 
ber dans  les  yeux. 

2.  Seftomefyr..»  ba... ,  d'autant  plus  que... 

3.  @in  $>aat  ®fym<iï)\â)tifun ,  une  couple  de  satires ,  quelques 
satires. 
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fcorigen  3afyxté  burdj  einen  Ttaior  §u  bem  Stonige  geru* 
fen  worben  bin;  bafi  er  ftdj  son  tuer  ltf)r  6iê  brei 
SStertet  auffedjê1  mit  mir  tton  ben  fd)ônen  28iffenfctjaften 
unb  ber  beutfci)en  £iteratur  tmb  ber  SDfetbobe,  ternit  er 
feine  |)typod)onbrie  furirt,  unb  mit  ber  tcfy  bie  meintge 
furiren  foïlte,  unterrebet2;  baf*  er  mir  febr  gnabig  be- 
gegnet  ïjat3^  bafi  icfy,  ttiber  aKen  meinen  (Styarafter,  ointe 
bie  geringjte  gurcfyt,  ofyne  SBegierbe,  jugefallen,  blojj  baê, 
tt>aê  26ai)rî)eit  unb  (Sfyrerbietung  befafylen,  gerebet  unb 
eben  beêwegen  gefatten  l)abt.  5lm  (Snbe  beé  ($efprdrf)é 
fragte  er  mtcfy,  ob  ta)  feine  fcon  meinen  gabeln  airêwen* 
big  îônnte4?  —  «  9îein,  Sire.»  —  «  23eftnne  @r  fia) 
boa) ,  £>err  ^rofeffor 5;  ia)  wiU  etïia)e  ïïlal  in  ber  Stube 
auf  unb  nieber  geï)en 6.  »  —  (Snblia)  fiel  ia),  oïme  ju 
ttriffen  ,  warum,  auf  ben  -Dealer,  bie  le$te  gabel  im 
crften  £f)eite.  «9hm,»  fagte  er,  «  berê  tfî  gut,  berê  ift 
fefyr  gut,  natûrlid),  îurj  unb  leia)t.  !Da3  I)abe  ia)  nia)t 
gebaa)t  2Bo  ïjat  dx  fo  fc^reiben  lernen 7  ?  »  —  «  3n  ber 
<èa)ute  ber  -IRatur.»  —  «£ai  (§r  la  fontaine  naà)ge* 
afmtt?»  —  «  9£em,  Sfyro  Sftajejïat8,  ià)  btn  eut  £)rtgû 


1.  £)ret  fBicrtet  cmf  f«ed)ê  (Ufyr),  si#  heures  moins  un  quart,  littër. 
trois  quarts  sur  six  heures. 

2.  £)afj  er  fidj  ♦  ♦  ♦  unterrebet.  L'auxiliaire  est  sous-entendu.  Voy. 
§251,  1°. 

3.  £>a&  er  mir  feîjr  gnâbt'g  begegnet  §ot ,  qu'il  m'a  accueilli ,  traité 
(littér.  mihi  occurrit)  fort  gracieusement. 

4.  îCuêwenbtg  (tyerfagen)  îûnnen ,  savoir  par  cœur. 

5.  SSejïnne  er  jîd)  ♦  ♦ ♦  ^err  ^rofeffor ,  pensez-y ,  réfléchissez  un 
peu,  monsieur  le  professeur.  La  troisième  personne  du  singulier, 
au  lieu  de  la  deuxième  personne  du  pluriel ,  en  parlant  à  un  in- 
férieur. Voy.  §  224  ,  fin. 

6.  3dj  rcill  etltdje  SERal  in  ber  ®tuk  ouf*  unb  nieber  gefyen,  je  vais 
faire  quelques  tours ,  me  promener  quelques  instants ,  dans  la 
chambre  ;  littér.  je  veux  aller  quelques  fois  en  haut  et  en  bas  dans 
la  chambre, 

7.  SBSo  fyat  er  fo  fdjretben  lernen  ?  où  avez-vous appris  à  écrire 
ainsi?  Voy.  §  238 , 1 ,  1°  et  §  252. 

•   8.  3tyro  Sffiaiefiât,  Votre  Majesté,  Sire. 
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ml;  aber  barum  tteif*  id)  nod)  nicfyt,  ob  id)  em  guteS 
bin.  »  —  «!ftetn,  tdj  mufj  3fyn  loben1.  »  —  Unb  ba 
fagte  er  jum  9ïïajor ,  ber  babei  ftanb,  nod)  *ûe(  &u  mei* 
nem  Sobe,  bcrô  id)  in  ber  Sfyat  mdfyt  fyoren  tvolïte.  — 
«  Jtomme  (Sr  nneber  $u  mir ,  unb  ftecïe  (Sr  feine  gabetn 
bet  ficfy a ,  unb  ïefe  @r  mtr  welcfye 3  fcor.  »  —  5lUein ,  gu* 
ter  Dîabener,  tdj  hin  nidjt  ttrieber  gefommen.  2)er  5?onig 
ï)at  mid)  ntcfyt  nrieber  rufen  taffen,  unb  idj  fyabe  an  Si* 
racfyV  2Bort  cjeba(f)t:  «frange  bicb  ntcbt  $u  ben  $oni* 
gen»  «  (Er  ïjat  midj)  ben  £ag  barauf  bei  ber  Safel  gegen 5 
ben  Dberftlieutencmt  9!)£artt)i$,  audj  ben  engltfdjen  ®e* 
fanbten,  ben  2D£arquiê  b'Slrgenê,  bm  Seftor  le  (§at6 
unb  2lnbere,  bte  mir'é  nnebergefagt  fyabtn ,  mit  einem 
£obfprudje  geïobt ,  bm  îd)  nidjt  fyerfefcen  ttntï ,  mit  e3 
bodj  ettel  fetn  nmrbe.  3)er  ^ônig  fprad)  balb  beutfd) , 
balb  fran$oftfd);  id)  meifienS  beutfd),  nur  im  SRotfyfafte 
fran^ôftfd). 

3)en  auêfûfyrlidjen  Snfyaït  einem  53rtefe  an$uï>ertrauen , 
nutrbe  wenigftenê  nûber  bie  ^(uqÇett  fein.  SBarten  <8te, 
U$  ia)  ©te  fprec^e.  ®ott  gebe,  baf*  biefeê  balb  gefd)el)en, 
unb  bafj  ify  ©te  gefunb  unb  gufrteben  umarmen  fann 7 , 


1.  S^muf  S^nïoben,  littér.  je  suis  forcé  de  vous  louer,  c'est 
vraiment  bien. 

2.  ©tecte  <$r  feine  $a&eïn bet  ftcfy,  mettez  sur  vous,  prenez  avec 
vous  vos  fables. 

3.  Unb  lefe  (Sx  mtr  tt?eï$e  »or,  ^  lisez-les  moi ,  et  vousm'en  lirez. 
Remarquez  que  roeïdje  perd  iei  son  sens  conjonclif. 

4.  ^>itaù) ,  ou  plus  exactement  Jésus ,  fils  de  Sirach ,  est  auteur 
d'un  recueil  de  proverbes  que  l'on  range  parmi  les  livres  apocryphes 
de  l'Ancien  Testament. 

5.  ©egen,  devant,  [en  parlant)  à... 

6.  Parmi  ces  noms,  le  plus  célèbre  est  celui  du  marquis  d'Argens, 
né  à  Aix  en  Provence  en  1704,  et  mort  en  1771,  auteur  d'un  garnd 
nombre  d'ouvrages  impies  ,  oubliés  aujourd'hui.  Il  était  des  sou- 
pers et  de  la  société  habituelle  du  roi  Frédéric,  qui  l'avait  nommé 
directeur  général  de  l'Académie  des  belles  lettres  de  Berlin. 

7.  Du  verbe  îann  dépendent  les  deux  infinitifs  gefdjefyen  et  uni* 
avmen* 
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tto  e6  aucfy  fei\  2)ae  dnbe  SfyreS  93riefe6,  liebfter 
«Rabener,  ift  fe^r  ernftïjaft.  Sfflefo  3$r  (Srnft  ift  mtr  fo 
fcfyafcbar  ,  atè  faum  3^t  ©djjer.j 2.  6tc  reben  »on  Surent 
$obe.  3a ,  bar>on  folften  n>ir  atïe  reben,  oft  reben  unb 
getroft,  tt>ie6ie,  reben.  ®ott  ïaffe  un$  ïeben,  um  tt)oï)t 
$u  fterben,  ju  ber3cit,  ba  er  e6  befd)(offen  r)at.  Sftmfdj* 
ItcÇ  ju  urtfyeiten3,  mûffen©ie  mtcf)  lange  unb  roeit  ûber* 
ïeben.    3<$  umarme  6ie,  Iiebe  <Sie  unb  bin  ewig 

ber  3î)tige 
•efùtt 

3cr)  ïjabe  aïïe  Sage  nocr)  mefyr  $u  btefem  33riefc  fdjret* 
ben  woÛen 5 ,  unb  ntd)t  gefonnt  j  morgen  fotï  er  alfo  fort- 
gefyen.  (SinS  fonnen  Ste  nocr)  anljôren.  î)cr  Stônig 
jragte  nad)  ben  guten  beutfdjen  <Sd)rtftfteïïem  ;  unb  bie 
erften,  bie  mtr  einfielen,  roaren  6ie  unb  (ira  mer.  dt 
fcfymaite  auf6  bie  £àrte  unb  Unfôrmlicr/feït 7  ber  beutfcfyen 
6pracr/e.  «  Sïber  tvarum  notï)tgen  une  •  bie  îDeutfdjen 
nia)t  burd)  fo(ct)e  gute  33ûct)er ,  une  bk  granjofen,  bafj 
tt>ir  fte  (efen  mûffen 8  ?  »  — -  «  3SteCfeidt>t ,  ©ire ,  fet)(t  un3 


1.  2Bo  eè  aud)  fei,  en  quelque  lieu  que  ce  soit,  littér.  où  même 
ce  soit. 

2.  3fyï  (Stnjt  oc. ,  littér.  votre  sérieux  m'est  aussi  précieux  qu'à 
peine  votre  plaisanterie ,  c.-à-d.  je  pourrais  presque  dire  que  ces 
paroles  sérieuses  ont  pour  moi  plus  de  prix  encore  que  vos  plai- 
santeries. 

3.  SOÎenfdjlidj  ju  urttyeften,  selon  toutes  les  probabilités ,  littér. 
pour  juger  humainement. 

4.  9t.  ©♦  Ces  deux  lettres  signifient  Stadjfdjrift ,  post-scriptum. 

5.  J'ai  voulu  tous  les  jours  ajouter  encore  quelque  chose  à  cette 
lettre ,  littér.  écrire  encore  plus  {en  addition)  à  cette  lettre.  Voy. 
§252. 

6.  (Sdjmdten  ouf,  gronder,  blâmer. 

7.  Unformtidjftït,  proprement  éta£  de  ce  qui  est  informe,  non 
poli ,  rudesse 

8.  SRottjigen  une.,.,  bajl  rott  fie  ïefen  mûffen  ,  mows  forcent  à  les 
lire  (littér.  que  nous  devions  les  lire), 
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xwd)  bie  3«M  tneu'eicfyt  aucfy  feïjîen  un6  nodj  ^tugup« 
unb  ein  Soute  XIV.  »  —  «  «Sacfyfen  fyat  ja  fdjon  gvt>eett  * 
àugufte  gefyabt.  »  —  «3a,  <Eire,  unb  tvir  ijaben  audj 
fdjon  einen  guten  Sïnfang  in  ter  fcfybnen  Siteratur  ge< 
nuufyt  $té  bie  ®ried)en  auffybrten  $u  fdfyreiben,  fingen 
tie  borner  an,  Sir  ïjoffcn  rufytgere  %àtm.  »  —  «  60 2? 
©efallen  3fynt  biefe  3^en  mcfyt3?  6inb'ê  bôfe  â^iten?» 
—  «  3d)  rcmnfcfye  rubigere  3^i^n  \  unb  n>enn  iefy  ber 
$onig  fcon  ^reufien  tt)âre,  fo  fyatten  bie  2)eutfcben  grte* 
ben.»  —  «60?  <S>tet)t  bieê  bei  mir4?  3)rei  ttnber 
(Sinen  ?»  —  «  3d>  nMeberljole  e$  nodj  eînmal ,  Sire  : 
tt>otfte  ®ott,  Ste  gdben  un£  ben  grteben5!»  —  «  3a  ! 
ia\  » 


|>etnrid)  $of*6  an  (Sfyriftian  »on  Srudjfefk 
^eibelberg7,  im  Sîooember  1816. 

Sein  33rtef  fam  gerabe  an ,  une  bie  ©omtenftnfïermjî 
am  ftarîften  n>ar 8.  @ê  ï)at  mid)  biefe  ftinfternifi  auf  eine 
eigene  SSeife  gerûfyrt.  érft  ber  ©ebanfe:  je£t  ift  faft 
ganj  2)eutftf)(anb  mit  ciner  nnb  berfelben  33etrac|tung  be* 
fdjâftigt.,  je$t  ift  e$  eineS  Sinneô  unb  eineS  (Srroàgetrô. 


1 .  Sroeen  ,  pour  jweû 

2.  Œo?  ah? Yiltér.  ainsi? 

3.  ©efallen  Sfym  biefe  sktten  nid)i?  ces  temps-ci  ne  vous  plaisent- 
ils  pas  ?  le  temps  présent  ne  vous  plaît-il  pas? 

4.  &ttî)t  bieê  bei  mir?  cela  est-il  en  mon  pouvoir? 

5 .  SBollte  ©ott,  @ie  gâben  une  ben  grieben  ]  plût  à  Dieu  (littér.  vou- 
lût Dieu)  que  vous  nous  donnassiez  la  paix  !  Voy.  §  299,  1°. 

6.  £einrid)  aSof?»  Voy.  plus  haut ,  p.  175  ,  note  2.  11  était  depuis 
1809  professeur  ordinaire  de  philosophie  à  l'université  deHeidel- 
berg. 

7.  £eibeïberg,  ancienne  ville  du  grand-duché  de  Bade,  siège 
d'une  université. 

8.  SGSte  bie  ^onnenfmfrenufî  am  jîorïflen  wav,  littér.  comme  l'éclipsé 
de  soleil  était  au  plus  fort ,  c.-à-d  au  plus  fort  de  l'éclipsé.  Voy. 
§  105,  3°  et  §292 bis,  VI. 
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2)ann  bcrê  ®  efûtyl  :  jefct  ftefyft  bu  etn  ©ctyaufoief -,  t>a$  bu 
entwcber  nie,  ober1  afê  eût  ®reté ,  faft  ad) t$ig  3aï)r  ait2, 
voieberfteïjft  :  bcmt  erft  1860 3  werbeu  n)tr  etne  bemerfbare 
©onnenftnfternij?  n>ieberbefommen ,  unb  nrie  mancber  ber 
jefct  £ebenben 4  ift  bann  in  gmfternifi  geljûttt 5.  3d)  frage 
tventg  nacfy  6  bem  fmnUdjen  ©enuf*  einer  (Sonnenftnfterntf* 
jebe  Sïbenbbcimmerung  getoafyrt  mir  tin  fd)6nere3  écfyau* 
foiet,  unb  ber  2lnb(itf  etner  ïjaïb  ftdjtbaren  ober  ganj 
unftcfytbaren  (Sonne  ï)at  ofynefyin  feine  93ebetttimg  fur  bte 
9îtd)taftronomen7;  aber ,  Srucfyfef?,  eut  Sdjaufpiel  ift  e8 
bod)  ;  unb  bte  Ueber^eugung ,  eê  nidjt  nrieberfeïm  511  ï  0  n* 
nen,  bie  ï)at  etwaS  drfcfyûtternbeS.  —  Sttê  6d)iffer  nodj 
lebte  8,  mar  e$  mir  tinté  2lbenbé ,  ta  nrir  gettauïge 
Sftetfepfane  macfyten,  beren  3^  (Surïjaoen9  fein  folfte, 
aujkrorbentlid)  rûfyrenb10,  afê  er  fagte:  «3dj  gktube  nodj 
nad)  (Sinna  ju  îommen  n  ;  freittcfy  n>trb  e$  fcfytoer  fyatten  i2; 
àbtx  îônnte  man  mir  bte  ^offnung  mit  eiferner  ©trenge 
rauben ,  eê  n)ûrbe  mid)  unglûcfltd)  madjen.  »  Unb  ïaum 
ein  fyalbeê   Sfttyr  barauf  trug  ify  fetne  Seiche  $ur  lefcten 


1.  <5ntweber*,,»ober»  Voy.  §301. 

2.  ÎCdjtjig  3cu)r  ait.  Voy.  §  185,  Remarque  I. 

3.  îDcnn  erfl  1860 ,  car  ce  ne  sera  qu'en  1860;  lillér.  car  d'abord 
{en)  1860. 

4.  Unb  une  mander  ber  jefct  Cebenben ,  et  combien  de  ceux  qui  vi- 
vent maintenant...!  littér.  et  comme  maint  des  vivant  maintenant  l 

5.  Strgtnfternif  gefyûUt,  enveloppé  dans  (l')obscurité,  caché  dans 
les  ténèbres  (de  la  mort). 

6.  Sctyfrage  roemgnad),  je  me  soucie  peu  de,je  ne  fais  pas  grand 
cas  de...;  lillér.  je  demande  peu  après. 

7.  £ie  Sttdjtajhonomen,  cew#  grwine  sont  pas  astronomes,  littér. 
fos  non-agronomes. 

8.  ÎClê  ©djtUet  no$  lebte,  Schiller  est  mort  le  9  mai  1805. 

9.  @ui:t)cn>en,  ville  située  à  l'embouchure  de  l'Elbe,  clans  le  du- 
ché de  Brème. 

10.  2Bar  eê  mtr~.au|3erorbentttd)  rtifjrenb,  je  me  sentis  très-touché, 
littér.  ce  me  fut  extraordinairement  touchant. 

1 1 .  3d)  gtaube  nod)  nacfy  Gtyina  gu  Éommen ,  je  crois  awe  j'irai  en- 
core en  Chine. 

12.  gvetlid)  rcitb  eê  fâwet  l;aïtcn/  sans  doute  ce  sera  difficile 
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$uî)eftattj  unb  6dntter  fyat  ntcfyt  gefet>tt ,  toonacfy  erenna, 
bûrftete1;  bas  Sfteer,  bieS  grofie  9faturftnnbt(b  berUnenb- 
licf)fett. 

£etnticï)  SSofh 


I  r  m  i   n. 

Strmtn2  n>at  ber  6cï)n  ©egtmer'S,  etneê  gftrfîen  ber 
(Sïjerirôfer 3 ,  beffen  &mb,  une  eê  fdjetnt,  auf  bem  red)ten 
Ufer  ber  2Befer4,  norbvx»eftïic^  fcom  £arse5,  ïag.  5(16  « 
an  bte  Sptfce  feineê  SSotfeS  trat ,  war  er  fûnf  unb  &tt>an* 
m  3aï)ve  a(t.  $)te  @a")onr)ett  feiner  ®eftaït,  bte  (Stàrfe 
fetneS  élrmeê ,  bte  6d)ârfe  feineS  33erftanbe$  Ijaben  aucfy 
bte   getnbe    gerûïnnt 6  ;    fie   fyahm  anerfannt,   baf*   ba$ 


1.  SBonadj  er  ewtgbûrjïete ,  (ce)  après  quoi  il  soupirait  (lillér. 
il  avait  soif)  éternellement. 

2.  îCrmtn,  ou  bien  £ermcmn,  en  latin  Arminius,  fils  de  Segi- 
meroii  Sigmar,  et  célèbre  par  la  victoire  qu'il  remporta  sur  Varus, 
naquit  l'an  18  avant  J.-C,  et  mourut,  dit-on,  empoisonné  par  ses 
proches ,  l'an  19  après  J.-C.  Tacite  (Annales ,  I.  II ,  ch.  88)  lui  a 
rendu  ce  beau  témoignage:  a  Cet  homme  fut  sans  contredit  le 
libérateur  de  la  Germanie  ;  et  ce  n'était  pas,  comme  tant  de  rois  et 
de  capitaines  ,  à  Rome  naissante,  qu'il  faisait  la  guerre ,  mais  à 
l'empire  dans  sa  grandeur  et  sa  force.  Battu  quelquefois ,  jamais 
il  ne  fut  dompté.  Sa  vie  dura  trente-sept  ans,  sa  puissance  douze.» 

3.  £er  (Sfyeruêfec,  des  Chérusques.  C'était  le  nom  de  la  peuplade 
la  plus  célèbre  delà  Germanie.  Les  Chérusques  habitaient  les  deux 
côtés  du  Harz ,  entre  la  partie  S.  0.  de  la  forêt  de  Thuringe  et  la 
Saale. 

4.  SOBefer,  rivière  d'Allemagne  ,  qui  se  forme,  à  Munden  ,  de  la 
réunion  de  la  Werra  et  de  la  Fulda ,  arrose  le  Hanovre  ,  le  Bruns- 
wick,  la  Prusse ,  le  duché  d'Oldenbourg,  et  se  jette  dans  la  mer 
d'Allemagne. 

5.  SKotbroeffttd)  oom  ^parje,  au  nord-ouest  du  Harz,  territoire 
montagneux  ,  situé  principalement  dans  le  Hanovre  méridional. 
11  a  28  lieues  de  long  sur  8  de  large,  est  couvert  d'immenses  forêts, 
et  contient  beaucoup  démines. 

6.  Qabzn ,  ♦  ♦  geru^mt  a  pour  sujet  bte  getnbe  (les  ennemis,  les 
Romains},  et  pour  complément  bte  ©djontjett  et  les  substantifs 
suivants 
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geuer  feineS  ©eifteS  fem  2(uge  befeelt ,  feine  3uge  belebt 
fyabe.  5(uê  feinem  frûfyeren  %thtn  aber  ift  une  ntcfytè 
(SinjemeS  bericfytet.  (§r  tt>ar  langere  3^it  tm  romifcfyen 
^riegêbienfte  genxfen,  fcieïïeicfyt  n>al)renb  ber  tînterneftmung 
be6  £iberiuê  *.  3nt  Sager  beê  SSaruê 2  fyieft  er  ftcfy  auf  aie 
einer  t>on  ben  Sfnfûfyrem  ber  |)ûifêtru^en,  tt>e(d)e  bie  (Sfye* 
nrôfer  $u  ftelïen  aerpflidjtet  waren3.  3)te  Dtomer  ïjatten 
iï)n  mit  bem  33ûrgerrecfyte  beefyrt  unb  mit  ber  rittedicfyen 
SBûrbe4.  SBaruS  jog  ifyn  5ï(ïen  sor,  unb  burc^  i^n 5 
unb  mit  ifym  audj  feinen  $ater  ©egimer.  (§3  war  bie 
Sïcfytung,  welcfye  ®etft,  Sîûftigfeit ,  ©ewanbtfyeit  immer 
finben.  3n  biefem  3ûng(inge  t)erfd)tt)anb  ber  33arbar»or 
t>m  SHômemj  fie  fafyen  nur  tm  auêge^eic^neten  9ïïanm 


Stavl    ber    ®  r  0  fi  e 6. 


3n  feiner  ganjen  SebenSumfe  ttar  ftavl  ein  rfyeinïdn* 
bifcfyer  gfranfe7.  Seine  einfacfye  ^(eibung  n>ar  in  biefer 
Sebenêart  unb  grojjtentfyeilê  x>on  ber  ^aiferin  gefertigt , 
wldje  bie  ^(eiberf ammer 8  unb  bie  2Birtf)fd)aft  fcewaltete , 


1 .  SSctyrenb  bec  Untecnefymung  beê  Sibectuê  ,  pendant  l'entreprise, 
X expédition  de  Tibère  (qui  depuis  fut  empereur),  en  Germanie. 

2.  Quintilius  Varus,  lieutenant  d'Auguste.  Il  fut  vaincu  dans  la 
suite  par  Arminius  ,  dans  un  lieu  que  les  anciens  nomment  la  forêt 
de  Teutoburg  et  qui  était  situé  probablement  près  des  sources  de 
l'Emsetdela  Lippe,  non  loin  de  la  ville  de  Detmold. 

3.  3u  ftellen  t>erpfït<^tet  waren ,  étaient  obligés  de  fournir. 

4.  £>ie  citteclidje  2Burbe,  la  dignité  de  chevalier  (romain). 

5.  25urd)  tfyn ,par  lui,  à  cause  de  lui> 

6.  £atl  bec  ©cope ,  Charles  le  Grand ,  (l'empereur)  Charte- 
magne. 

7.  (Sût  rt)etn(anbtjcf)e*  gïanïe,  un  Franc  (de  la  province)  du 
\Rhin. 

8.  SDte  £(eib*rïammçr ,  la  garde-robe ,  liliér.  la  chambre  des 
vêtements. 

là 
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cmdj  an  ïjofyen  gefteu  jebem  SBafaÏÏen  eineti  grieêrocf  '  gab. 
28amm$  unb  £ofe  tton  Setmwmb,  eût  9tocf  mit  feibeneu 
6treifen  befefrt ,  ûber  6trûmpfe  unb  £ofen  farbige  -33m* 
ben  freujwetë  gebunben2:  bas  toar  $arfê  gemofynlid)* 
£racfyt  3nt  SBinter  rcaren  23ruft  unb  ©luttent  mit 
£)tterpel$ 3  befe$t  5  in  fydteren  3at)ren  trug  er  ein  wotfeneé 
Unterfleib.  èein  grofieS  ©djwert  mit  golbenem  SBefyrge* 
ïjdnge 4  trug  er  ftetê  an  feiner  <&titt.  9to  6ei  feierlû 
d)en  (Megenfyeiten  faï)  man  tï)n  tn  foftbarer  Meibung: 
feine  fyerrïidje ,  fyofye  ®efta(t  beburfte  iïjrer  ntd)t 5.  —  (§m 
I)eitercê  2lntti£  mit  grojkn ,  ïebï?aften  Slugen  ,  mefyr  atè 
mittlere  9ïafe 6 ,  fcfyône  |)aare ,  runber  $opf ,  gaben  ifyut 
ein  tnajeftâtifd^ed  5lnfeï>en,  obg(eia)  fein  £até  etwaô  fur$ 
unb  ber  SBauefy  fyersorragenb  war 7.  —  (Sr  lebte  mit  fet* 
ner  gamilie,  nne  ein  gutev  .JSauêttater,  unb  ïiebte  feine 
Sftnber  fo  fefyr,  baf*  er  su  £aufe  nie  oï)iie  jïefteifete  unb 
ftdfy  oft  auf  SRetfen  tum  ifynen  begïeiten  Hef?.  3)af*  er  bie 
Socfyter  nicfyt  fcerefyelicïjen  wollte,  geî)ôrt  $u  feinen  23efon* 
berçeiten8,  bie  jebotf)  feine  gûnftigen  golgen  fur  tfrn  \)aU 
ten.  —  3m  (Sffen  unb  £rinfen  wax  er  mcifug  ;  fetn  %kb* 
lingêgericfyt  war,  nàa)  SSeibmamrôart9,  am  ©pief?  gebra* 
teneê  233i(b.    Ueber  ber  £afel 10  nntrbe  auê  alten  ©efd)ic$* 


1 .  Çrieêvod ,  vêtement  fait  d'une  étoffe  de  laine  k  poil  frisé , 
qu'on  appelle  frise  ou  castorine. 

2.  Jtreujroeiê  gebunben,  attachés  en  croix. 

3.  Otterpetj ,  fourrure  de  loutre. 

4.  SBei)rgct)dnge ,  baudrier. 

5.  SBeburffe  ifyrernidjt,  n'en  avait  pas  besoin.  Voy.  Ç  237,  III. 

6.  SOîetyr  aie  mittfere  SRafe ,  (tm)  nez  _p^s  que  moyen ,  de  gran- 
deur plus  que  moyenne. 

1.  ©bgteid),,.  roav.  Voy.  §244,3°. 

8.  ©effort  a  pour  sujet  toute  la  proposition  gui  précède  baf?  er.». 
nid)t,».tt>oUte.—  2)teSÉod}iet,m/SMe*.  —  ©etyôrf  $u  fetnen  SBefonber* 
fyeiten,  litlér.  appartient  à  ses  singularités ,  est  une  des  singulari" 
tés  (de  son  caractère  ,  de  sa  politique). 

9.  9laâ)  SBetbmûnnêart,  à  la  manière  des  chasseurs. 

10.  Ueber  beï  SEafet,  pendant  le  repas. 
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ten  ober  auê  2tucjnftm,é  gottftcfiem  6taat !  ttorgefefen 2. 
îRetten,  Sagen,  (Sdjimminen,  Ie£tere6  oft  fit  gro^er  ®e* 
fetlfcfyaft3  in  ben  Carmen  SBâbcrn  ï>on  ^tacfyen4,  fiàrfte 
feinen  £or£er  bi*  §u  einem  SKtcr  son  72  3af)ren: 

^Pfifter. 


$  a  r  l    ber    ®  r  o  fï  e    &  e  f  u  dj  t   etne    6  d)  u  I  e. 

£arl  ber  ®ro§e5,  ber  im  3aï>r  800  tta$  <5f)riftt  @e* 
burt  ittm  'rotmfcèen  ^atfer  mrôgerufen  ttntrbe6,  tt>ar  ber 
geifireicfyjïe  unb  fraftigfte  2Dîatm  feiner  &it ,  ber  £atetn 
unb  ($rierî)ifcfy  tterftanb,  unb  ftd)  nicfyt  fdjamte,  nodj  im 
mannltcfyen  lifter  fctjreiben  $u  îernen  \  6eÇr  tûet  ïag  ifym 
baran,  ben  Scfyulen  auf^uîjelfen8,  unb  ber  Sugenb  nuis* 
licfye  ^enntntjfe  emjupfïansen.  (Sr  Itefi  baljer  cjefd)icîte 
Canner  airô  Statien  «nb  ©riecfyenlanb  fommen9,  unb 
fûfyrte  aud)'an  feinem  £)ofe  eine  Scfyuîe  ein,  in  n)elc^e 
atte  feine  $)iener,  t>u  ïjoljen  tt>ie  bie  niebern,  ifyre^ofme 


1.  îtuë  Ttugufttn'ê  g3ttït<$em  ©taat ,  de  la  Cité  de  Dieu  êe  saint 
Augustin.  Voy.  p.  173,  note  1. 

2.  2Burbe...t>orgeIefen  auê»*.,  on  faisait  des  lectures  dans,  littér. 
(<irrâ)  de...  Voy.  §  222  ,  V. 

3.  Ce^tereêoft  in  grofjer  ©efeUfdjaft ,  (et  il  se  livrait)  souvent  (à 
ce)  dernier  {exercice,  c-à-d.  à  la  nage)  en  nombreuse  société. 

4.  3n  ben  roarmen  SSâbern  t)on  tfacfyen  ,  dans  les  bains  chauds 
d'Aix-la-Chapelle,  ville  située  sur  la  rive  gauche  du  Rhin,  et  sé- 
jour ordinaire  de  l'empereur  Charleraagne. 

5.  $atl  ber  ©ro|e.  Voy.  p.  205 ,  note  6. 

6.  @i)rijit ,  voy.  p.  196 ,  note  4.  —  3um  riJmifdjen  &aifet  ûu$ge« 
rufentturbe,  /w*  proclamé  empereur  romain ,  littér.  powr  («**r<?) 
l'empereur  romain. 

7.  ©djretben .♦♦  lernen»Voy.  §  238, 1 ,  f*. 

8.  ©efyr  met  tag  tym  baran  ,  il  lui  importait  beaucoup  de ,  il 
tenait  beaucoup  à... ,  littér.  beaucoup  lui  tenait  à  ceci.  îJaran 
est  expliqué  par  ben  ©djulen  aufjutjelfcn ,  à  relever,  à  faire  fleurir 
les  écoles. 

9.  fctefî  ♦♦♦fommen ,  fit  venir. 
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fd)iden  mufjten.  dtmnal  trat  er  fetbft  in  bie  (Sdjutftube, 
ï)ôrte  eine  ^tit  lang  ju1,  unb  liefj  ficf>  bann  bie  fdjrift* 
ïidfjen  Slrbeiten  ber  jungen  £eute  $eigen.  2)te  gleifigen 
unb  &enntm§reid)en  mujjten  atfe  auf  feine  redite2,  bie  gau- 
ïen  unb  UnnMffenben  auf  feine  Itnfe  (Seite  tretcn ,  unb  ba 
fanb  ce  ftct>  benn,  baf*  bte  £e£teren  metft  bie  6 ôijne  ttor* 
netjmer  2te(tern  tvaren.  ïDarauf  roanbte  cr  ftcr;  ju  bîn 
gleijngen  aber  Strmen  unb  fagte  :  3d)  freue  mid) ,  même 
lieben  ^inber  ,  bafj  it>r  fo  gut  einfdjfagt3;  bïetbet  babei 4 
unb  werbet  immer  gefdjitfter  unb  ttoltf  emmener.  3*)r  be* 
fôrbert  baburcf;  cuer  roafyreS  23efte5,  unb  ju  feiner  3«t* 
fofl  end)  metn  £oï)n  nicfyt  fefylem7  —  Sfyr  aber  (I)ier 
ttxmbte  er  ftcr;  jorntg  $ur  Sinfen) ,  if>r  ©orme  ber  (Sblen, 
ifyr  feinen  ^tVppcfyen8,  bie  ifyr9  eud)  fo  reicï)  unb  fcorneîmt 
bûnfi,  unb  baê  Sernen  ntcr/t  nôtfytg  ju  fyaben  metut,  Ujr 
fau(en  unb  unnû^en  33uben!  id)  fage  eud)  bei  @ott10, 
cuer  Slbcl  unb  cure  Ijûbfdjen  ($eftcr/ter  gelten  md;tê  bei 
mir11;  *>on  mir  fyabt  ifyr  nidjtê  dmteê  au  fyoffen,  roenn 
ifyr  eure  gaudkit  nicr)t  butd)  eifrigen  gfetjj  roieber  gut 
mad^t12!  £I)eobor  Jpeinfiuê. 


1.  £orte  eine  3ett  ïang  ju ,  écouta  pendant  quelque  temps. 

2.  2Cuf  fetne  récite  (<g>eiu  treten)* 

3.  ©ut  einfcblageri ,  réussir ,  faire  des  progrés.  Voy.  §  244  ,  2°. 

4.  SSlefbet  b'abei,  persévérez,  liltér.  restez  auprès  de  cela,  à  cela. 

5.  Sbr  befbrbfrt  baburd)  euer  roabrcê  S3efte ,  littér.  vous  favorisez 
par  là  votre  vrai  bien  (au  superlatif  optimum),  c.-à-d.  vous  assu- 
rez par  là  votre  véritable  bonheur.  Voy.  §  182. 

6.  3u  feiner  3eit,  littér.  en  son  temps,  c.-à-d.  quand  il  en  sera 
temps ,  quand  le  temps  sera  venu. 

7.  éoli  eud)*..  nidjtfebjen,  ne  vous  manquera  pas.  Nous  avons 
déjà  vu  beaucoup  de  ces  futurs  composés. 

8.  geinen  spûppdjen,  jolies  petites  poupées. 

9.  ©te  -ibr.Voy  §  220,  2°. 

10.  3d)  fage  eud)  bei  ©ott,  je  vous  (le)  dis  par  Dieu ,  au  nom  de 
Dieu. 

11.  ©elten  nid)tê  bei  mit ,  littér.  ne  valent  rien  auprès  de  moi 
c.-à-d.  sont  sans  valeur ,  ne  sont  rien  âmes  yeux. 

12.  SBteber  guttwidjen,  réparer. 
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•    (gr^ieÇung   bei  ben   et  lien   $>eutfd)em 

2Benn  baê  SBetfytel  ber  Sugenb  ben  befîen  Unterridjt 
gibt,  unb  bie  SRacfcafymung  beiut  Scmeu  ber  ^inber1  bte 
Ixuiptfacfye  auêmacfyt2,  fo  roar  bteê  ber  @r$tebung  ber 
3)eut(ci)en  ttorsûgltcfy  eigen3.  ©te  wurben  baburd)  von 
Sugenb  an4  $u  ben  2Baffen  gewôfynt  6ottrie  uttter  unS 
ber  tnabe  beé  Sftuftferê  fcfyon  auf  ben  2(rmen  ber  5ttut* 
ter  nad)  bem  muftfa(tfcr)en  Snftrumente  greift5,  unb  ftcfy 
freut,  nxtnn  er  X'6m  bort,  wetc^e  ber  SSater  ïjer^orge- 
bradât  $at;  fo6  n>ar  bem  ftnaben  beê  alten  beutfd)en 
5h;iegerê  ber  fange  €pief?  beé  SSaterS  etn  angenefymeê 
28erf$eitg,  unb  baé  ©efltrr  ber  6dnt>erter  etne  Sftuftf. 
àr  fptelte  mit  btefen  28erf$eugen ,  fobdb  eô  ifym  nur  fetne 
$rafte  erlaubten  7.  2)ie  <§r$ctylungen  ber  Setter  unb 
lutter  fcor  ben  Dfyren  ber  Jtinber8  rûfymten  bte  |)elben* 
tfyaten  •  ber  Setter  unb  ©rofbater  unb  Stnberer ,  weïcfye 
bte  (Seelen  ber  jungen  5frtaben  mit  friegenjcfyem  Wlutfyt 
anfûdten,  baj?9  ifynenfdjon  bas  |)er$  fcor  23egierbe  fdjïucj, 
einft  âbnlicfye  £fyaten  ju  t)errid)ten.  2(ucfy  nntrben  fte  fcfyon 
in  frûfyer  3ugeub  burdj  bte  Steber  ber  SBarben10  3U  ïrie* 


1 .  SSetm  Cernen  ber  .ftmber ,  dans  ,pour  l'instruction  des  enfants. 

2.  £)te  ^auptfacfyeauêmadjt,  es£  (littér.  /aiO  Ja  cftose  capitale, 
essentielle. 

3.  *too  n>ar  bteê  oc* ,  (on  peut  dire  que)  cela  (cette  méthode)  était 
particulièrement  propre  a  l'éducation  des  anciens  Allemands* 

4.  SBon  Sugenb  an»  Voy.  §  285  ,  vers  la  fin. 

5.  ©rn'ft  nad)  ♦♦. ,. étend  la  main  vers  ,  veut  prendre. 

6.  ©o  rvk...,  fo.  Voy.  §295. 

7.  <£obaïb  es  tnm  nur  feine  Jitràffe  erïaubfen,  aussitôt  que  ses  forces 
le  lui  permettaient.  ÎRut ,  seulement ,  forme  souvent,  comme  dans 
celte  phrase  ,  une  espèce  de  pléonasme. 

8.  $or  benOijren  ber  $mber,  en  présence  de  leurs  enfants,  littér. 
devant  les  oreilles  des  enfants. 

9.  2)a§  ,  (à  un  tel  point)  que. 

10.  £er23arben,  des  Bardes.  On  appelait  ainsi,  chez  les  anciens 
Celtes  plutôt  que  chez  les  Germains  ,  des  poètes  dont  le  principal 
ministère  était  de  célébrer  les  vertus  et  les  exploits  des  héros. 
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gertfcr/en  £r)aten  ermuntert  6ie  nmdjfen  unter  bem  ©e* 
braudjj  ber  SBaffen  auf1,  berm  fte  fafyen  in  bem  6a>o£e 
unb  in  ben  2(rmen  ber  Sftûtter  bem  ©efecfyte  ber  Setter 
ju 2.  2)tc  SSeiber  begleiteten  iî)re  Canner  in  bie  ©djlacfyt 
unb  ttaren  tfynen  fo  nafye,  ba£  biefe  baê  ©efd)rei  ber 
SKeiber  nnb  ba$  2Beinen  ber  fîinber  boren  fonnten.  Dft 
befanbenfte  jtd)  auf  2Mgenunb  batenbie  $rieger  fïefyenb* 
lid?ft 3 ,  fte  mô4*en  fte  bocfy  nia)t  in  feinblidje  ©efangenf^aft 
geratïjen  laffen4.  2)iefe5  rcarenbann  bie  um>era>erfïtd}jîen3eutf 
gen 6  unb  ifyre  grofiten  Sobrebner.  3)te  sernntnbeten  Jtrieger 
ïamen  bar)er  §u  ifyren  SDîûttem  unb  ©attinnen,  n?eic^e 
fvfy  nid)t  f^eueten,  bie  SKunben  $u  jdfylen  «nb  aufyu* 
jaugen.  ©te  brac^ten  aua)  ben  ©treitenben  Spetfe  unb 
ermunterten  fte.  éelbft  toanfenbe  £eere  nmrben  oft  bura) 
bas  unabiàfftge  glefyen  ber  28eiber  unb  tfyre  33orfteiIting 
ber  nal)en  ©efangenfdjaft  tt>ieber  jum  6tet)en  gebrad)t7"; 
unb  man  ïjat  93ei|>ie(e,  baj?  fta)  bie  28eiber  felbft  mit8 
inê  Sreffen  gemifcr/t  Ijaben.  Son  bem  allen  tvar*en  feïbft 
bie  ^inber  2lugen$engen ,  fo  ftn'e  »ont^rer  gro^en  £rette, 
«on  bem  ï)o(;en  patriotifdjen  SD^ut^,  ber  fte  atfe  befeelte 
bie  gret&ett  $u  fcertfyeibigen ,  unb  ï>on  iî>rer  augerorbent- 
licfjen  ©aftfreiijett 


1.  ©te  mudjfen  unter  bem  ©ebraud)  ber  SBaffen  auf,  littér.  »fe  crois- 
taient  parmi  l'usage  des  armes.  Cette  proposition  est  expliquée  par 
celle  qui  suit. 

2.  @ie  faîjen*.»  ju ,  ils  étaient  témoins  de... 

3.  Slefyentttdjfî,  (du  participe  fïei)enb  et  du  suffixe  Iidj)  littér  d'une 
manière  très-suppliante.  Voy.  §  292  bis  ,  VI. 

4.  @iemo^)ten  it.,  de  ne  pas  les  laisser  tomber  au  pouvoir  des 
ennemis  ,  littér.  (qu')ils  ne  voulussent  pas  les  laisser ,  etc.  Voy. 
■§299,  I. 

5.  2Mefe,  m  (femmes). 

G.  £)te  unt>ew>erfltd)|ten  3eugen,  les  témoins  les  plus  irrécusables. 
7.  SBurten  ♦  .♦  wieber  jum  ©tetyen  gebradjt ,  furent  ralliés,  ramenés 
au  combat  (littér.  à  s'arrêter,  à  tenir  tête  à  l'ennemi). 
S.  SOÎit ,  avec  {les  hommes}, 
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$a$  JReiten  \x>ax  fcfyon  bcrê  Sfrtabenfm'el  xinb  ber  2$eit* 
cifer  ber  3ûng(inge.  Ste  fcerftanben  ftd>  aud)  fo  gut 
barauf1,  baf*  ber  Oïeiter  im  $riege,  Je  nacfybem  er'ê  fur 
gut  fanb 2 ,  baîb  tton  bem  ^ferbe  fprang ,  balb  aber  ftd) 
nneber  auf  baêfetbe  mit  ber  grofjten  puxti$tit  fdpcmg. 
5ïuf  6atte(n  $u  reiten 3 ,  ^ieïten  fie  fur  SBeidjlicfyfeit  unb  j 
Scfyanbe.  I 

Sluefy  \>k  Sagb  biente  bem  5?naben  unb  Sûngïing  jur 
5ïbï)artung  beê  Seibe6  unb  aie  SSorbereitung  jum  ^riege. 
(§6  gab  in  ibren  SBâlbew  eine  5(rt  wilber  Dcfyfen  (Ure), 
tt)e(d)e  in  ®ruben  gefangen  unb  bann  erlegt  fterben 
mufjten,  welcfyeS  $ugteid)  triele  ^Sefyutfamfeit  erforberte. 
!Durd)  biefe  2lrbeit  ï)cirtete  ftcf)  tk  Sugenb  ah,  unb  man 
fafy  bergïeidjen  3<*gben  aB  bie  befte  Uebung  fur  biefelbe 
an 4.  2Ber  bie  meiften  er(egt  Ijatte  unb  folcfye^  burcfj  bie 
ôffentlid)  aufgettûefenen  Corner  benxifen  fonnte,  trug 
bafyer  dn  grojkS  £ob  batton5.  3)ie  Corner  vtmrben,  aie 
(Sfjrenjetc^en ,  forgfaltig  aufbettaïjrt  unb  fcorn  mit  (Silber 
eingefa^t 6 ,  auc^  bei  ben  ttncfytigften  ®aftmaï)len ,  ftatt  ber 
S3e5>er  gebrauefyt. 

3)er  2Baffentan$ ,  aïê  bas  einjige  unb  M  aïïen  3w- 
fammenfunften  t>a$  naml'tdje  6tf>aufpiel',  rcar  eine  befon- 
bere  Uebung  ber  Sugenb.  Vladte ,  ju  biefem  Spiei  ab* 
geririjtete,  Sûnglinge  tai^ten  snnfi)en  bïofen  Scfytpertern 
unb  genwfenen  San^en7.    3)urc^   bie  Uebung   fyatten  fie 

t.  ©te  oerjîanben  ftd)  ♦»♦  fo  gut  bavauf ,  ifo  s'y  entendaient  si  bien, 
ils  étaient  si  habiles  dans  l'équitation. 

2.  3e  nadjbem  er'ê  fur  gut  fanb,  selon  qu'il  le  trouvait  bon  (littér. 
pour  bon). 

3.  2Cuf  ©âtfeïn  $u  reiten  sert  de  complément  au  verbe  fyteïten* 

4.  SOïan  fat)  ♦♦♦cm  atê.»* ,  on  regardait  comme... 

5.  Srug  ♦.♦  baoon ,  emportait ,  remportait.  £)af)cr ,  par  sm*te  tfe 
cela ,  grâce  à  ces  preuves  de  son  courage. 

6.  SBorn  mit  ©tlber  emgefaf3t,  garnies  d'argent  par  devant,  dans, 
leur  partie  antérieure  ,  c.-à-d.  celle  par  où  la  corne  tenait  à  l'ani- 
mal. 

7.  Sttùfcfyen  «♦♦geworfenen  Conjen ,  littér.  parmi  des  lances  jetées 
'(entre  les  danseurs,  et  dont  ils  savaient  éviter  l'atteinte). 
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btefeS  <S$id  Bié  $ur  tfunfî  erfyôfyet ' ,  îmb  burcfy  bie  ftunfi 
fyatten  fte  e$  bafyin  gebradjt,  bafi2  e$  nidjt  nriber  ben 
Slnftanb  mar,  unb  fd^ôn  in  bie  élugen  fiel3.  ©leicfyftoïjl 
tan^ten  fie  rticfyt  aué  ©ennnnfucfyt  ober  «m  Sofyu  :  benn 
blof  ba$  SSergnûgen  unb  bie  greube  ber  3ufcfyauer  tt)ar 
ber  ^Pretê  biefer  fûïmen  @rgoi$(icïjfeit. 

Ungefâfyr  im  $n)an$igften  Safyr  nntrben  ber  Sugenb 
0eiber  gegeben  ;  aber  SBaffen  burfte  ber  3ûngïing  nic^t 
eber  tragen ,  atè  bi6  ifyn  bie  ©emeinbe  fur  tûcfytig  erfannte. 
3ïtèbamt  wurbe  er  in  offentlia^er  $erfammlung  beê  95of- 
îeê  ïve^rÇaft  gemadjt4,  wo  tfym  fein  SSater  ober  ein  na* 
fyer  SSemanbter  ober  enter  ber  gûrften  @cïjttb  unb  £an$e 
gab.  3)te$  tt>ar  bie  erfte  fêfyre,  bie  bem  Sûngling  nnber* 
fu^r.  2ïu$  einem  blofien  ®enoffen  feineê  t>dterïtcf?ett 
£aufeê  warb  er  nunmefyr  dn  9ttitglieb  beS  gemeinen  3Be* 
fend  5. 

$oràûgttdjer  5ïbe(  ober  grofie,  ttaterïitfje  Serbienfte 
bracfyten  bie  gûrftemtmrbe  aucfy  auf  bie  6ol)ne,  S)oa) 
nntrben  fte  mit  ftarfem  /  fcfyon  geprûftern  3ûng(ingen  »er* 
gefeïïfcfyaftet 6 ,  unb  e$  wartljmen  femeSdjanbe",  @efolg3* 
leute  ber  anbem  gûrften  $u  fein.  3)ie  93eg(eitung  biefer 
3ûnglinge  gab  bem  gûrften  Slnfefyen  unb  ©en>a(t ,  voav 
Cm  grieben  eine  3i^be,  unb  eine  Sd)u£ft?eï)r  §ttr  ériegê* 
%tiL  îDergûrft  focfyt  fur  ben  JSieg,  bie  ©efolgêleute  aber 
fur  bm  gûrften. 


1.  ©te  fyatten  btefeê  ©pteï  hlè  ?uc  £unjï  afyétyt,  lit  ter.  ils  avaient 
élevé  ce  jeu  jusqu'à  l'art,  c.-à-d.  ce  jeu  était  devenu  {s'était  en- 
nobli  jusqu'à  devenir)  un  art, 

2.  ©te  fyatteneêbafymgebrctcfyt,  ba$.*+,  ils  avaient  porté  la  chose 
à  ce  point  que... ,  ils  avaient  si  bien  perfectionné  ce  jeu  que... 

3.  ©d)5n  inbteîCugen  fallen,  étreunbeau,  un  agréable  svectaclc} 
litlér.  tomber  beau  dans  les  yeux. 

4.  SBebrfyaft  madjen,  armer;  proprement  mettre  en  état  de  se 
défendre. 

5.  Gnn  Sftttgtteb  beê  gemetneit  SBSefenS,  un  membre  de  la  société 
(lit ter.  de  la  chose  publique) . 

6.  ©te  routben  ♦  ♦  ♦ .  ucvgefeïïfdjaftet  fde  ©efeïlfdjaft  ,  société) ,  ils 
étaient  associés  ,  on  les  associait. 
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S93ann  aber  Me  g&ôlferfôaft  beS  gnebenS  QcttoÇ,  fojog 
ber  ebie  Deutfcfje  3i"mqling  su  einer  anbern  dation ,  bte 
m  ctnen  fîrteçj  serwtcfelt  tt>ar ,  um  fetne  erjten  SBaffen  $u 
tterjitcfyen.  2)emt  grofîe  ©efoïge  îonnten  nur  im  Strtege 
imtertyalten  tterben,  inbem  fte  Don  tarent  prften  baS 
«Pferb  unb  bte  Muttge  %an$c  junt  ©cfcftcnf,  frète  &oft  aber 
unb,  obgletcfy  frf)led)te,  bennoa)  ^inldngtic^c  ©erâtfyfdjaften, 
ftatt  be$  ©olbeé,  befamen  *♦  (lé  war  aucï)  nid)t  unge* 
ttrôfynh'^ ,  baj?  bte  jungen  $eutfdjen  nad)  3ftom  in  ®rtegS* 
bienfte  jogen2.  —  23ei  fcerfcfytebenen  beutfcfyen  -SBôtfern, 
t>or§ûg(ttf)  aber  bet  bm  Catien3,  war  eê  ©itte,  bafi  ber 
ttefyrbaft  gemac^te  Sûngïtng  ftcfy  ntcfyt  efyer  bett  S5art  aï>* 
nefymen  ober  bte  £ware  fcfynetben  burfte ,  aie  bté  cr  etnett 
getnb  erïegt  fyatie4. 

Subetn 


(S  ï)  r  t  ft  o  v  ï)    (S  o  l  u  m  b  u  d 5. 

Slïte  6agen  xutb  manmgfalttge  nette  SSermutïjungen 
son  etnem,  gegen  2Beften  tton  (Europa6  ïtegenben  £anbe, 
rcaren,    befonberS  bei  (Mefyrten,    bté   gur  Ueberjeugung 


1 .  $me  &oft  aftet  oc» ,  mais,  au  lieu  de  solde ,  ils  ne  recevaient 
que  la  nourriture  (littér.  dépense  franche) ,  etc. 

2.  Voyez ,  p.  205,  tfrmtm 

3.  SSei  ten^atten.  Les  Cattes ,  un  des  peuples  les  plus  courageux 
et  les  plus  célèbres  de  la  Germanie ,  occupaient  le  pays  de  Hesse  , 
une  grande  partie  de  la  Franconie ,  de  la  Westphalie ,  etc.  et 
s'étendaient  jusqu'au  Rhinetau  Main. 

4.  Sfticbt  etier...»  atê  biê  zx  einenftdnb  ertegt  fyatU, ne  ...pas  avant 
qu'il  eût  tué  un  ennemi.  Voy.  §  244  ,  3°. 

5.  Christophe  Colomb  naquit  dans  l'état  de  Gênes,  en  1441. 
Les  petits  villages  de  Cogoreo  et  de  IServi  disputent  aux  villes  de  Sa- 
vone  et  de  Gênes  l'honneur  de  lui  avoir  donné  le  jour.  11  mourut  à 
Valladolid,  en  1506. 

6.  ®egen «JBeften  oon (Sutopa,  versVouest ,  à  l'ouest  de  l'Europe, 
Voy.  $172,1°, 
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gcbteïjen f.  ©ne  fofd)e  Ueber^eugung  au6  ben  Safyrbû* 
cfyern  eirreê ,  nacfy  2(mertfa  t>erfcf>îaqenen ,  SteuermanneS 2, 
5flf.  <Ecwd)e$  ,  trieb  ben  in  Portugal  (ebenben  ©eemamt , 
Gfyrtftopï)  Colomb ,  bae  2Bageftûcf  ber  dntbecfmtg  $u  un* 
ternefymen.  2ïber  biefer  ®enuefer3,  fanb  tt>eber  m  feinem 
SSatertanbe,  nod)4  m  Portugal  Unterftû&ung,  unb  erft, 
nadj  langen  Unterfjanbhmgen  in  (bfcanien  unb  (Sngïanb  r 
nntftgte  Sfabeda  »on  (Safttlien5  in  biefe  abenteuerftcfye 
Cmtbecfungêreife  tin*,  (£o(omb  lief  1492  mit  bvnïïcintn 
€cf)iffen  unb  neun^ig  fDïann  7  au6.  9îacï)  $wei  9ttonaten 
tourbe  er  oon  bem  aufrûfyrerifcfyen  ©cfyiffô&olfe  mit  bem 
$obe  bebrofyt,  aie  man  gêner  auf  ber  lucatyifcfren  3nfel 
®uanal)am,  nacrer  San  6  ait)  ab  or  genannt8,  ent^ 
becfte.  90>kn  gïaubte  ,  $u  t>en  oftlicfyen  Snfefn  beê  tn* 
bifdjen9  Stteereô  gelangt  §u  fetn.  2)afyer  erfyielten  aïïe 
Snfeln  beê  mexicanifc^en  90?eerbufenê  ben  9camen  2$eft* 
inbien10  (weitman  auf  roejHicfyer  sJttcï)tung  1!  fie  gefunben 
%tte),  eine  23enennung  12,  bit  ftd)  tro£  beê  entbecften 
ârrtfyumS ,  biê  auf  btn  fyeutigen  £ag  er|alten  fyat    2luf 


1.  ^aren^»bié  $ur  Ueber$eugung  gebtef)en,  littér.  étaient  déve- 
loppées ,  mûries  jusqu'à  la  conviction;  c.-à-d.  mettaient  hors  de 
doute  l'existence  de  ce  pays. 

2.  Sineê  nad)  tfmerifa  Dcrfd)ïagenen  ©teuermanneê,  d'un  pilote  jeté 
(hors  de  sa  route)  sur  les  côtes  de  l'Amérique. 

3.  ©iefer  ©enuefer,  ce  Génois. 

4.  SBSeber  ♦♦♦ ,  nod)  ♦♦♦  Voy.  §  302. 

5.  SfabeUa  oon  ©afltlien,  Isabelle  {reine)  de  Castille,  née  en  1450, 
morte  en  1504. 

6i.  SKtUtgte..**  eût,  consentit  à... 

7.  ÇOîtt  neunjtg  SKann.  Voy.  §  189. 

8.  L'île  de  Guanahani  ou  Saint  Sauveur ,  une  des  Bahamas  ou 
Lucayes ,  îles  situées  vis-à-vis  de  la  côie  de  la  Floride. 

9.  îDeê  inbtfdjen  SJîeereê,  de  /a  mer  des  Indes  {orientales). 

10.  SGSeftmbien ,  Indes  occidentales. 

11.  2Cuf  roefttid)eï  3ftid)tung,  dans  (la)  direction  occidentale, 
c.-à-d.  en  se  dirigeant  vers  l'occident. 

12.  eineSSenennung,  dénomination  qui,  etc. Remarquez  l'emploi 
de  l'article  indéfini  em,  dans  cette  apposition. 
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ber  erften  Oîeife  tourbe  aucfy  Cîu&a  unb  £tfpanfo(a,  ober 
©an  Domingo1,  entbecft  3m  foïgenben  3afyre  fanb 
(Solomb  bte  aufèomtngo  $urûcfgelaffenen  ©panier  fammt* 
licfy  ermorbet.  2)te8  fyatte  bte  biuttge  golge ,  baj*  met)* 
rere  taufenb  Snbianer  tfyeitè  erfcboffen,  %itè  Don  |)uuben 
jerfieifc^t  irmrben.  2)ie  dutbetfung  *>on  Santatca  unb 
$orto~ricco  unb  ber  îleinen  faraibifcfyen  Snfeïn2  roar  etne 
5rud)t  biefer  Sftetfe.  5(uf  ber  britten  gafyrt  betvat  Colomb 
bte  3nfel  £rinibab3  unb  fat)  ba$  fefte  £anb4.  3)ennocr) 
raubte  u)m2(merigo  93  eê  pue  ci5,  ber  i>a$  geftfanb  §u* 
erft  betrat,  bie  ébre  tljm  fetnen  .fflamtn  ju  geben. 
■jftoct;  frânfenber  rcar  eê,  ba§  bie  2ut3fcr;n)eifungen  bcê  @e* 
ftnbetë,  baê  er  mit  fier;  gebracfyt  fyattt,  ifym  jur  %a}t  ge* 
legt  n)urben6,  unb  er  fur  feine  2$erbienfte  in  fîttten  nacr) 
©^anien  $urûcfn>anbern  mufîte.  2)effen  ungead)tet 7  macfytc 
er  nod)  eine  trierte  Sfcetfe,  auf  tvelcr/er  er  bté  nad)  ^orto* 
betto8  fam.  2)ieê  rear  feine  le£te  gat)rt ,  ta  er  1504 
feine  23efcr/û$erin  Sfabetïa  nicfyt  mer)r  am  %ebm  fanb9. 
3l)m  felbft  tferbitterte  Sfteib  unb  $erfofgung  ba$  %tbmî 
er  ftarb  1506,  nacfybem  er  berorbnet  r)atte,  ba%  mantîjm 
feine  Stctttn  inô  ($rab  mitgeben  foiïte. 

gr.  (5r)r.  gran$. 

1.  <5uba,©an  Domingo  (Saint-Domingue),  deux  des  grandes 
Antilles. 

2.  Scmiûtca  (ia  7amaitywe)unb  ^orto*$fitcco ,  deux  des  grandes 
Antilles.  —  Sev.  ïteinen  fciratbtfdjen  3n(e(n ,  des  petites  Antilles.  On 
appelait  Caraïbes  les  indigènes  qui  habitaient  jadis  les  Antilles. 

3.  Sic  Snfel  SSnnibab ,  l'ilede  la  Trinité.  Elle  est  située  au  nord 
de  l'embouchure  de  l'Orénoque,  près  delà  côte  de  Curaana  (Co- 
lombie;. 

4.  SDaê  fefte  fianb  ,  la  terre  ferme,  le  continent. 

5.  tfmerigo  Skêpucci ,  Améric  Vespuce ,  né  à  Florence  en  1451, 
mort  en  1516. 

6.  3t)m  jur  £ûft  gelegt  ttmrben  ,  liltér.  lui  furent  mis  à  charge , 
furent  mis  sur  son  compte ,  on  l'en  rendit  responsable. 

7.  £)eflen  ungead)tet,  malgré  cela.  Voy.  §  91  bis. 

8.  $)ortosbelto,  ville  de  l'Amérique  méridionale,  sur  la  côle  sep- 
tentrionale de  l'isthme  de  Da rien. 

9.  SRidjt  ïm$ï  am  Seben  fanb ,  ne  trouva  plus  en  vie ,  vivante. 
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&  o  m  e  r, 

2)cr  SBciter  atïer  g,riedjif<$ett  2)ia)ter  unb  SBetfen,  btc 
nacï)  ibm  (ebten,  ijt  Corner.  \Durd)  ein  gmcfïidjeg  écfyttf* 
fat  wurben  feine  jerftreuten  ®efcinge  §ur  red>ten  3^tt  *  ge* 
fammelt  unb  §u  einem  jweifacfyen  ®an$en2  fcereint,  ba$, 
une  ein  un^erftorbarer  ^ataft  ber  botter  unb  £elben, 
aud)  nacï)  3at)rtaufenben  gïànjet.  Sie  man  einSBunber 
ber  Stfatur  ju  erïlaren  ftrebt,  fo  fyat  man  jtdj  SJtttye  ge* 
geben,  baê  SBerben  ^omcr'ê  3  ju  erflàren,  ber  boa)  nid)tô 
aie  ein  $inb  ber  9£atur  ftar,  ein  gmtf(ia)er  6(inger  ber 
ionifd)en  ftûjïe 4.  60  mancfye  feiner  2(rt5  môgen  unter* 
gegangen  [ein,  bie  ifym  tfyeilnmfe  ben  9htf)m  ftreitig  ma* 
cfyen6  fônnten,  in  roeldjem  er  je$t  atè  ein  @tn$iger  lebt. 
3tt)ar  fmb  bie  ®egenftanbe,  bie  er  befmgt,  ftieinigfeiten 
nad)  unferer  2Beife 7  :  feine  (botter  unb  |)eïbeu  mit  tfyren 
<5itten  unb Seibenfdjaften  fmb  feine  anbern,  aie  bie8  ifym 
bie  «Sage  feiner  unb  ber  t>ergangenen  3?it  barbot  ;  îhm  fo 
eingefdjranft  ift  aucfy  feine  &atur*unb  @rbfennmi§ ,  feine 
SDcoral  unb  ©taatéiefyre.  Sïber  bk  SBaïjr^eit  unb  28eté* 
fyeit ,  mit  ber  er  aile  ®egenftanbe  feiner  2Be(t  ju  einem 
ïebenbigen  dtonjen  fcerwebt9;  ber  fefte  Umrifj  jebeS  feiner 


1.  Sur  red)ten  3eit,  aw  temps  propice ,  à  une  époque  favorable. 

2.  3u  einem  jroeifadjen  ©anjen ,  en  un  double  tout ,  en  deux  poè- 
mes, l'Iliade  et  l'Odyssée. 

3.  ©ûê  SQSerben  «ipomer'ê,  liltér.  le  devenir  d'Homère,  c.-à-d. 
la  manière  dont  il  s'est  formé.  Voy.  §  239. 

4.  £)er  ioni[d)en  $ûiïe,  de  Ja  côte  d'Ionie , c.-à-d.  de  la  côte  oc- 
cidentale de  l'Asie  mineure.  La  plus  grande  partie  de  cette  côte 
était  occupée  par  des  colonies  ioniennes. 

5.  ©0  mandée  feiner  %xt,  beaucoup  d'autres  (littér.  si  maints) 
poètes  de  son  espèce. 

6.  Streitia,  macfaen,  disputer. 

7.  9cacty  unferer  SOSeife,  d'après  notre  manière  (de  voir). 

8.  itetne  anbern ,  aie  bie..*»,  pas  d'autres  que  (ceux)  que.... 

9.  aSenocben  signifie  mêler,  entrelacer  en  tissant.  —  La  sagesse 
avec  laquelle  il  réunit  en  un  tout  vivant  tous  les  objets  de  son 
Univers.  "  ...... 
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3ûge  in  jeter  ^erfon  fetuer  unfterblidjen  ®emdïbe;  bte 
unangeftrengte,  fanfte  2(rt,  in  weidjer  er  atte  feine  (Sfya* 
raftere  fiefyt,  unb  iî)ve  Cafter  unb£ugenben,  tï)re  ©lûdfô* 
unb  ilngltttfêfàlle  *  erjciftlt;  bte  5D^uftf  enbltdj ,  bie  in  fo 
abtt)ed)felnben  grofîen  ©ebidjten  unauffyodtd)  »on  feinen 
Stpipen  ftromt,  unb  îeoem  23Ube,  jebem  5Hange  femer 
2Borte  eingeïjaudjt ,  mit  feinen  ®efdngen  cjletc^  enMg  lebet  : 
fie  finb'é,  tte 2  in  ber  ©efcfyicfyte  ber  Sfftenfcljfjett  i>m  &$* 
mer  $um  (Sinjigen  feiner  5lrt  nnb  ber  Unfterblicf/feit  tour* 
big  madjen ,  wenn  etwcrê  auf  (Srben  unfterblidj  fein  fann. 

|>erber. 


&arl  XIL,   ®ontg   »on   6cfyn>eben3. 

®arf  XII.  ftarb  in  einem  2Uter  son  fedjê  unb  bretfng 
unb  einem  t>albcn  Satyre,  nacfybem  er  aïïeê  erfatyren 
fyatte ,  tt)a$  b<iê  ®(tt(ï  aie  baê  (Profite ,  unb  ba$  Unglûcf 
atè  baê  ©djaubrigfte4  fennt,  otyne  baj?  er  burd)  jeneê 
erroeidjt,  ober  burd)  btefeê5  aud)  nur  einen  Sïugenblicf 
erfcfyûttert  rcarb.  gaft  atte  feine  |>anb(ungen,  felbft  bie 
feineS  $urûtfge$ogenften  ^rtoatiebeng ,  gingen  mit  ûber 
allée  2gafyrfcfyeinlid)e  Ï)inau36.  (§r  ift  bté  je£t  t>ieÏÏeid)t 
unter  atten  9iïenfd)en,  §w>er(dffig  unter  aUm  $onigen, 
ber  einjige,  ber  ofyne  écfyrodcfye  blteb.  5ttïe  Sugenben 
eineê  £>elben  ûbtc  er  in  etnetu  Ueberma^c,  woburdj  fie 
gefyler  unb  îU\\  fo  gefdfyrîtcf; ,    une 7  bte    entgegengefefcten 


1.  ©(ûcfês  unb  Una,ïûcfêfàlle.  Voy.  §  142 ,  Remarque. 

2.  ©ie  ftnb'ê  ,  bte,  ce  sowf  (là  les  qualités)  qui... 

3.  Charles  XII ,  roi  de  Suède,  né  à  Stockholm,  en  1682,  mort 
en  1718. 

4.  %iè  baê  ©ropte..* ,  aie  baê  ©djaubrigfte*  Voy.  §  182. 

5.  £>urd)  jeneê  ... ,  burd)  btefeê.  Voy.  §  192. 

6.  ©ingen  ujett  ûber  allée  2Bat)r(d)einttd)e  fyinauê ,  littér.  allaient 
bien  au-delà  de  tout  vraisemblable  (§  182),  de  toute  vraisem- 
blance, étaient  très-extraordinaires. 

7.  (Sfcen  fo  gefctytlidj ,  w>ie  ♦+,♦  Voy.  §  294,  4°. 

13 
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£after,  murben.  Seine  33eï>arrlid)feit,  bit  in  Starrftnn 
ùberging ,  macbte  fein  ttngïûd  in  ber  UrVaine l  unb  bieït 
ifyrt  fûnf  Scibre  m  ber£ûrfeta  jurûcf;  fetne  gretgebigfeit, 
bie  in  Èerfdjweitbmtû  auêartete,  rij?  Srfnveben  in  btn 
Slbgnmb;  fein  SDhitft,'  ber  biê  $ur  £olIrufjnï)eit  reicbte, 
*>erurfad)te  feinen  Zob3;  fein  ftrenger  Sinn  fur  OîecÇt 
rtûcï)  mandjmal  in  ©raufamfett. ,  fo  ftie  in  •  feinen  le£ten 
Safiren  bie  33er/auptung  feineê  5ïnfer)enê  in  Sfyrannei  ah  \ 
Seine  grofjen  (Stgenfdjaften,  beren  jebe,  einjeîn ,  jeben 
gûrften  sereroigt  fyaben  nntrbe ,  fdfyufen  baê  llnglûcf  fei* 
neê  Çanbeê.  9cie  griff  er  $uerjt  an;  aber  un&erfôfynlidj, 
aile  Scfyranfen  ber  £lugf)eit  ttberfpringenb,  tt)ar  feine  âîacfye. 
@r  n?ar  ber  (Srfte ,  ber  bm  ëtolj  ïjatte,  (Sroberer  ju 
fein,  o^ne  bie  33egierbe,  ftcfy  $u  fcergrôfîem:  er  \votttt 
9veicf)e  gennnnen,  um  fte  $u  fcerfcbenfen;  aber  fein  geuer* 
gefûfyl 5  fur  $uï)m,  fur  $rieg  unb  *Raa>,  marine  fyn  jene 
SPolttif  tteracbten6,  oïjne  bie  e$  feinen  fêroberer  gtbt7. 
$or  ber  (5d)lad)t  glid)  nidbtê  feiner  3u»erftcfjt ,  nacr)  bem 
Siège  niante  feiner  SBefc&etbentyeit,  nad)  einer  9cieberïage 
mctjtS  feinem  'DJcutfye.  £art  gegen  anbere,  une  gegen 
ftd),  unb  baé  £eben  \mb  bie  2)rangfafe  feiner  iîntert^a- 
ncn  ebenfo  fur  niants  acfyrenb,  tt)ie  feine  eigenen ,  roar  er 
meljr  ein  einjiger 8 ,  aie  ein  grofier  SJcann ,  unb  nter)r  $u 
berounbern,  aie  nad)$uaf)men.    <&tin  Seben  mag  bU  $ô~ 


1.  SnberUframe,  dans  V Ukraine ,  vaste  contrée  de  la  Russie 
d'Europe,  qui  faisait  autrefois  partie  delà  Pologne. 

2  5n  ber  Sùtfei,  en  Turquie,  où  il  s'était  réfugié  après  la  ba- 
taille de  Pullawa. 

-3.  SSeturfadjte  feinen  Sob  ,  au  siège  de  Frédéricshall. 

•4.  %&ié)  ♦..  ob ,  dégénéra  (en)... 

5.  ©ein  §euetgefûf)l ,  sa  passion  (brûlante) ,  littér.  son  sentiment 
de  feu. 

6.  $flaâ)te  ii)n  ♦♦',  »erad)ten,  Zut  (littér.  te)  fit  mépriser... 

7.  Dl)ne  bie  eê  !einen  GÉroberer  gtbt,  sans  laquelle  il  n'y  a  pas  de 
conquérant.  Voy.  §  222,  II. 

8.  @in  einjiger,  un  homme  unique  (dans  son  genre). 
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nige  tvarnen  ,  um  mie  t>iet  etne  frieblicfye ,  beglûtfte  |)env 
fcijaft  beffer  ift,  atè  nod)  fo  ttiel  9tuï)m  !. 

$ar(  n>ar  son  anfeïjnltdjem,  eblem  2Bud)fe  ;  er  batte 
eine  fyobe,  fdjon  gettrôlbte  ©tint,  grofe,  blaue  2tugen 
»oH  ©anftmutl),  eine  fcoltfrciftige  fRafe;  aber  minber  an- 
geneïnn  n>ar  ber  Untertbeil  feineé  ®efid)teê ,  ber  §u  oft 
buvd)  ein  Sacfyen  entjMt  u>arb ,  bcrê  faft  nur  »on  ben 
Stppen  fam;  feine  |)aare  waren  fur§  unb  gerabe  auffte* 
fyenb.  @r  fyrad)  febr  wenig  unb  antroortete  oft  nur  mit 
feinem  gewolmten  Sacfyen.  Ueber  feiner  Safel2  fyerrfcfyte 
tiefeê  ©cfyweigen.  ©ein  eifenftarrer  (Sfyarafter  fyatte  bod) 
im  Umgange  mit  grembeu  eine  9Jlifd)ung  t>on  SBerlegen* 
l)dt:  benn  er,  ber  ftd)  gaiu  ben  ©efcfyaften  unb  bem 
ériege  fymgegeben  îjatte,  fannte  burcfyauê  bcrô  gefeftfcfyaft' 
ïicf>e  £eben  nid)t.  23tê  §u  feinem  2lufentl)dt  bei  bm 
ZïixUn  maren  (Ecîfarê  ^ommentarien 3  unb  beê  (Sur- 
tiuS  @efdf>icf)te  5Heranberê4  feine  einjige  Seferei;  ben- 
uod)  fyatte  er  felbft  aucfy  SBemerhmgen  ûber  ben  Shieg  unb 
ùber  feine  gelbjûge  »on  1700  bté  1709  aufg^etdmet  : 
er  erjàblte  bk$  bem  Dîitter  gofarb5,  mit  bem  SBeifûgen, 
bafi6  biefe  |>anbfd)rift  an  bem  unglûtflidjen  £age  bet 
$($.ultatt>a7  tterloren  gegangen8  fei.  $offdt. 


1 .  9îod)  fo  met  Sïufym ,  la  gloire  quelque  grande  qu'elle  soit , 
toute  la  gloire  possible ,  littér.  encore  tant  de  gloire. 

2.  Ueber  feiner  Safet ,  à  sa  table ,  pendant  ses  repas. 

3.  G>  âfarê  (Sommentarien,  les  Commentaires  de  César  (sur  la  guerre 
des  Gaules  et  la  guerre  civile). 

4.  2)eê  (Surtiuê  ©efd)t(fyte  tflercmberê ,  Vhistoire d'Alexandre  par 
Quinte-Curce. 

5.  Jean  Charles  de  Folard,  célèbre  stratégisle  ,  auteur  d'un 
commentaire  sur  Polybe  ,  naquit  à  Avignon  en  1669,  et  mourut 
en  1752. 

6.  SJîttbem  Skifûgen,  bûfî,.f/  en  ajoutant  que... ,  littér.  avec 
l'addition  que... 

7.  2tn  bem  ungïûc£ttd)en  Sage  bet  sputtawa,  à  la  malheureuse  jour- 
née de  Pultaw  a,  où  Charles  XII  fut  vaincu  parle  czar  Pierre  le 
Grand  ,  le  17  juillet  1709.  —  Pultawa  est  une  ville  de  la  Russie 
d'Europe  ,  et  la  capitale  du  gouvernement  du  même  nom. 

8.  aSertoren  getyen,  être  (littér.  aller)  perdu. 
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2)  t  e   o  f  f  e  n  e   |>  a  n  b. 

Stfattarra1,  ba$  £einrtd)  ber  fierté2,  bei  ber  23e* 
fieigung  beê  fran§oftfc|en  SfyroneS ,  mit  granfreia)  fcerei* 
nigte ,  war  frûï)cr  eut  felbftftdnbigeê  9îeirîh  3nt  $wolften 
SaWunberte  tt>arb  e$  tton  einem  guten  &onig,ebefyerrfd)t, 
ber  im  Satyre  1173  ofyne  (Srben  ftarb.  $)te  ©tânbe  beê 
£Reicf)ê  wûnfdjten  einen  9ïacï>foIger  auê  fetnem  ©efcfyledjte. 
(5ê  war  in  bemfeïben  fein  $rtn$  t>orfyanben 3;  aber  be6 
SSerftorbenen  ©d)roefter,  bie  mit  einetn  fremben  gûrften 
fcermdfytt  tt>ar ,  fyatte  emige  Sonate  »orf)er  BrciUingêjobne 
geboren.  %flan  befdfyfofî  eine  ®efanbtfdjaft  an  btefe  gûr- 
ftin  abjuorbnen,  uni  etnem  tfyrer  Sotyne  bie  droite  »on 
9laï>arra  an^utragen, 

3u  biefem  ®efd)dfte  nmrben  brei  efyrfame  unb  tterftdn- 
bige  Canner  erforen.  6ie  famen  an  jettent  |>ofe  an, 
unb  trugen  îftattarra'é4  SKunfd)  bem  fûrftlidjen  $aare 
»or.  Seibc  waren  nicfyt  abgenetgt  r  einem  ber  Shtaben 
bie  angebotene  fonigtid)e  $rone  $u  gômten5,  unb  û&cr- 
ïie§en  eê6  bcn  ®ejanbten,  »on  t>tn  3n)ittingen  ben  ju 
ttdfyfeu,  ju  tte(a)em  fte  bas  meifte  SSertraucn  empftnben 
tvûrben. 


1 .  La  Navarre  a  formé  un  royaume  indépendant  depuis  860  jus- 
qu'en 1512.  Aujourd'hui  la  basse  Navarre  fait  partie  de  la  France, 
et  la  haute  Navarre  de  l'Espagne. 

2.  £einrid)  ber  alerte,  Henri  IV,  roi  de  France,  né  à  Pau  en 
1553  ,  mort  assassiné  à  Paris  en  1610. 

3.  Qè  roat  .♦♦  fein  3>rin$  oortycmben,  il  n'y  avait  pas  de  prince 
(litlér.  sous  la  main). 

4.  $Ra\>arra'ê,  Voy.  §  114,  Remarque  3°. 

5.  SBarenmdjtûbgcnetgt,  ...ju  gonnen,  n'étaientpas  éloignés  d'ac- 
cepter la  couronne  pour  un  des  deux  jumeaux.  ÎCbgentigt  signifie 
litlér.  qui  a  de  l'aversion  pour;  gonnen ,  souhaiter,  voir  avec 
plaisir  que  quelque  chose  arrive  à  quelqu'un. 

6.  (Se  est  expliqué  par  §u  malien  te» 
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3)ie  lutter  fûtyrte  Me  brei  Canner  in  ba$  3intmer, 
voo  bte  Stnaben  m  (Siner  2Biege  beifammen  lagen  imb 
ebett !  fanft  fcfyliefen.  «  (Sntfdjeîbet ,  tfyr  £erren ,  »  fagte 
fie  leife,  eauf  tt>elc^e6  biefer  £àupter  u)r  9£at>arra'ê 
^rone  fe£en  wollt.» 

5)tc  33rûber  fafyen  ftdj  Wr  dfynlidj2,  9htr  ber  etnjtge 
UnterfcÇieb  tt>ar  an  tïjnen  ju  bemerfen ,  bafi  ber  eine  mit 
gefcfyloffenen,  ber  anbere  mit  offenen  |)ânben  fcfylief. 

2)te  ékfanbten  î>efteten  (ange  ben  IBUcf  auf  bie  rufyigen 
6dpfer.  (Snbltdj  baten  fte ,  ftd)  ift  einem  anbern  3*™- 
mer  beratfyen  §u  bûrfen3. 

2)ort  fdjiug  ber  erfte  ©efanbte  ttor,  ûber  bit  ftdj  gan$ 
gïeidjen  Slnaben  ba$  £006  ju  werfen. 

«  2Bir  voolkn  bit  <&aa)t  nicfyt  bem  SufaU  ûberïaffen,» 
fagte  ber  3weite.  «  <$(eidjen  fia)  bit  $rin$en  audj  an 
©eftalt ,  fo  bemerfe  ia)  boa)  an  ber  |>altung  itérer  £)anbe 
eine  wicfytige  9Serfcf)iet)enr)eit  il)reê  (^emût^.  3dj  gebc 
meine  Stimme  bem,  ber  fie  gefa)(offen  fyat  2)a$  jeigt, 
bafi  er  einft  ein  fraftiger  SOÎann  nxrben  nnb  jlebem 
getnbe  beé  3iti$$  ben  2)aumen  auf  $  5(uge  fefcen 4  wivb.  » 

«  2Bof)I  môg(id)  5  !  »  serfefcte  ber  fritte.  «  3)ie  ge* 
fa)loffene  |>anb  fann  aber  aud)  6trenge  itnb  ^argfyeit 
bebeuten.  ffliv  gefàïït  bie  offene  ^anb.  ©te  ift  ein  3ei* 
d)en  ber  greigebigfeit,  beê  (Sbelmutfyê  unb  ber  $m>orfom* 
menben  Siebe.  » 

îDiefer  2lnfttt)t  trat  ber  erfte  ®efanbte  hd 6.   !î)er  3wette 


1.  66m,  précisément  (dans  ce  moment). 

2.  ©ofyen  ftd)  fefyr  âfynltd) ,  se  ressemblaient  beaucoup.  <3etjen  , 
dans  le  sens  neutre,  signifie  avoir  tel  ou  tel  aspect ,  telle  ou  telle 
apparence. 

3.  @ie  bûten,  ♦«♦  gu  biirfen ,  ils  demandèrent  la  permission  de...y 
liltér.  ils  prièrent  de  pouvoir ,  d'oser. 

4.  dimm  ben  £)aumen  auf  ê  2Cuge  fe^en,  liltér.  mettre  le  pouce  sur 
l'œil  à  quelqu'un  ,  c.-à-d.  lui  serrer  le  bouton ,  le  presser  vive- 
ment ,  le  tenir  dans  sa  dépendance. 

5.  SQ3o£t  mog(td)  !  (c'est)  bien  possible. 

6.  SErat  biefei;  tfnjtdjt  bet  ,  se  réunit  à  cette  opinion. 


wav  foïgïtdj  ûberftimmt1,  unb  ntan  rmïMte  ben  ^rinjen 
mit  ber  offetten  |>anb.  @r  fyerrfcfyte;  aïô  er  in  fyêuem 
3<rï)ren  bie  3ûgel  ber  Stecjterung  ergrtffeu  fyatte,  ntilb  imb 
gercent,  unb  crljielt  bm  33emamen:  ber  ©utc. 

Sangbeiu. 


Sel-ifar 


SSor  breijefyn  ïjunbert  Sûfywil  3  febte  unter  bem  ^aifer 
3uft  tut  an4  em  sJJcann,  mit  haïtien  23elifar,  ber  curô 
geringem  £>erfommeu  entfproffen,  erft  unter  ber  Seibwac^e 
beê  fîaiferS  gebient ,  unb  fui)  eub(trf)  bort  fo  auêge$eirf)* 
net  ï)atte b ,  baf?  er  6i3  $um  erften  gelbfyerrn 6  emporge* 
fttegen  roar.  3)er  £atfer  voar  bamafô  in  einen  bebenfli* 
cfyen  Jtrieg  mit  ben  ^erfern  fcerroicfeït ,  unb  fcennocfyte 
f|rem  grojîen  |)eere ,  toelcfyeS  ûber  40,000  Ûftann7  ftar! 
ïcav,  ïaum  bie  £>à(fte  an  iruppen8  entgegen  $u  ftelïen9; 
aber  33eUfar'S  ^(ugbett  galt  mefyr,  a'tè  baê  grofte  per* 
jïfcfye  £eer,   er  erfodjt  ûber  baffelbc   einen   tJoiïftânbigen 


1.  Ueberfh'mmt  fetn,  avoir  le  dessous,  avoir  la  minorité  des  voix 
dans  une  délibération. 

2.  SSelifar,  Bélisaire,V\m  des  plus  habiles  généraux  dont  l'his- 
toire ait  parlé,  naquit  dans  la  Thrace  ,  et  mourut  en  565. 

3."85or  13003at)ren,  il  y  a  1300  ans. 

4.  Suftiman,  Justinien  Pr ,  empereur  d'Orient,  qui  eut  la  gloire 
d'attacher  son  nom  au  code  de  lois  qui  régit  encore,  après  treize 
siècles  ,  la  plupart  des  nations  civilisées,  naquit  en  483  et  mou- 
rut en  565. 

fi.  Jpatte  sert  à  la  fois  d'auxiliaire  à  gebient  et  à  auêgejetdjnckVoy. 
§351,  1°. 

6.  S3té  jttm  erften  $elbf)etrn  ,  jusqu'au  {grade  de)  premier  géné- 
ral, de  généralissime. 

7.  Ueb<r  40,000  SKann.  Voy.  %  189. 

8.  Siaum  bie  Jjbcitfte  an  Sruppen,  litlér.  à  peine  la  moitié  en  trou- 
pes, c.-à-d.  une  armée  qui  formait  à  peine  la  moitié  de  ce 
nombre. 

9.  SSetmodjte,  ♦♦.  entgegen  ju  {teUen.  Voy.  §  238 ,  II. 


<5ieg l ,  unb  ^<rng  Me  Çerfer  §u  emern  t>crtîjei(Çaftett 
grteben. 

3m  fofgenben  Saïjre,  nadjbem  er  bie  ttnruïjeit,  meïdfje 
in  (Sonftantinopet  felbft  auégebrocfyen  waren,  unb  nicfyt 
aïïein  gropeê  33(uttfergief?en  tteranlafit ,  fonbem  aucfy  einen 
$ï)ei(  ber  Stabt  in  5lfcïjc  gelegt 2 ,  mit  fiaftiger  £>anb 
geftitft  îjatte ,  ging  er  mit  einer  glotte  nad)  2(frifa,  um 
®ilimer,  ben  $onig  ber  SSanbalen3,  $u  befriegem 
6eim^ecr  beftanb  nur  au$  15,000  SDtann;  bennod)  be* 
fiegte  er  ben  feinbficfyen  £onig  unb  fûtjrte  iï)n ,  nadjbem 
er  aud)  (Sartfyago  erobert,  gefangen  im  £riuntpb  nad> 
(Sonftantmopel 

Suftinian  û6err)auftc  ityi  mit  ©mtftbejeugungen ,  (iefi 
il)m  $u  (Sljren4  fogar  9ftûn§en  fd)lagen5,  unb  ergriff  im* 
mer  neue  (Megenïjeiten ,  burcïj  biefen  groflen  gelbberm 
ftct)  neue  (Siège  ju  fcerfd)affen.  dr  fenbete  ifjn  namlia) 
nad)  3ta(ien,  um  bort  ba$  SRtiiï)  ber  £)jM$otfyen6  §u 
t>ernicf)ten. 

23e(ifar  ïanbete  mit  feiner  glotte  an  ben  ^ûften  son 
Sicilien,  eroberte  bie  dctàbte  Styrahtê,  ^atermo  unb 
9?eapet7,  fcfytug  t>cn  gotï)ifd)en  $onig  SSitigeê8,  nafym 
tfm  gefangen9,   jog   ftegreicfy  in  9îom   eût,   unb  bradée 


1 .  (Srfotfyt  ♦♦♦  einen  ootlftânbtgen  <3ieg ,  remporta  une  victoire  com- 
plète. 

2.  «erûnlaflt^.,  getegt.  Voy.  §  251 ,  3°. 

3.  Gilimer  ou  Gélimer ,  roi  des  Vandales,  avait  usurpé  le  trône 
d'Hildéric,  auquel  il  avait  fait  crever  les  yeux.  Justinien ,  sous 
prétexte  de  punir  ce  crime,  forma  le  projet  de  recouvrer  l'Afrique. 

4.  3î)tn  ju  (Sfyren ,  en  son  honneur. 

5.  Justinien  (it  frapper  une  médaille  qui  s'est  conservée  jusqu'à 
nos  jours  ,  et  sur  le  revers  de  laquelle  on  lit  :  Bélisaire ,  la  gloire 
des  Romains. 

6.  £)et  OfUŒotijen,  des  Ostrogoths,  proprement  des  Goths  orien- 

7.  25 ie  £tdbte  ©rçraïuê  «♦  Voy.  §  175.  * 

8.  tëittgeê*  Les  Goths,  après  la  prise  de  Naples,  avaient  massa- 
cré Theodat ,  et  mis  Viligès  à  sa  place. 

9.  9tcu)m  U)n  gefangen ,  à  Ravenne. 
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feinem  $aifer  and)  bie  $rone  btefeê  sReicfyeê  unb  km  ge* 
faugenen  $ônig  nad)  (SonftantinopeL  2(urf)  gegen  bie 
33uïgaren  $og  Selifar  §11  gelbe1,  unb  aucfy  fyierwar  ifym 
ber  Sieg  getreu. 

3)tefe  grofjen  3)ienfte,  bit  er  bem  SSaterlanbe  gefeiftet, 
bie  <£d)(act)tert ,  in  benen  er  feitt  33(ut  fur  baffelbe  fcer* 
fpri&t ,  bie  frembm  £ànber ,  bk  er  feinem  Jtaifer  erobert 
fyatU,  fydtten  biefen  tooï)(  feft  ûberjeugen  foïïen,  33 eïifar 
fci  tin  eben  fo  auêge^etc^neter  9Jïamt  a(ê  treuer  2)iener2 
feineê  £)errm  Stber  ber  $ldb  anberer  9)Zenfd)en,  bieaucÇ 
gern  fo  grofi  unb  fo  berûïnnt  gemefen  wdren,  atè  er, 
unb  bie  bocf)  nicfyt  bie  £raft  ba^u  fyatten,  il)m  gieid)  $u 
fein ,  fud)te  tfyn  §u  ftûr^en  ;  unb  ber  miftrauifdje  ^aifer 
n?ar  leûfjtgldubig  unb  unbanfbar  genug ,  ben  5Ser(eum- 
bungen  (S5et)or  $u  geben,  bie  ifym  sufïûfterten  :  23eiifar 
!)abe  t>errdtî)ertfd)e  2(6ftd)ten  unb  woïle  fogar  ftcïj  felbft 
cmf  ben  Zi)xon .  fcfynnngen.  @r  rcurbe  nnrf(id)  ber  23er* 
rdtfrerei  angefïagt3,  unb  ber  faifer,  ber  btn  feltenen 
SKann  jeftt  eben  fo  fefyr  fûrdt)tete ,  até  er  ifyn  frûfyer  ge* 
liebt  unb  il)m  sertraut  fyatte,  entfe^te  iî)n  after  feiner 
S&ûrben4,  unb  liejî  iïm  tnê  ©efdngnîjî  werfen. 

Stber  aud)  bteS  genûgte  11  od)  ntcf)t  :  ber  £aifer  fûrcfytete 
aud)  fyier  nod)  bm  frdftîgen  Sfïïmm ,  unb  wotfte  ifyn  un- 
fdl)ig  madjen,  i()m  $u  fc^abcn  5  er  gab  beêî)alb  ben  grau* 
(amen  25efet)I ,  ifym  bie  £lugen  auê$ufted)en  unb  ifyu  be$ 
Èanbeê  ju  ï>enr>eifcn 5,  î)ie  graufenfyafte  Sfyat  wurbe 
t>ou>gen;  bie  treuen  2ïugen,  bie  fur  baê  ©lûtf,  bie 
9ù4e,  ba$  £eben  be$  taiferê  genoadjt  ïjatten,  wurben 
mit  giûfyenben  (Stfen  auêgebrannt,   unb  nadjbem  bieê  ge* 


1.  3og*»»gu  $elbe,  ewfra  en  campagne. 

2.  @in  eben  [0  auêgejetdjneter  SDRann  aie  treuer  £)iener ,  homme  aussi 
distingué  que  fidèle  serviteur.  Remarquez  cet  emploi  de  l'ar- 
ticle indéfini. 

3.-  <5r  nmrbe  ♦.♦  ber  aSerrâtfyeret  angeïtagt*  Voy.  §  237,  I. 

4.  entfe^te  it)n  ûller  feiner  SBûrben»  Voy.  §  237, 1. 

5.  3&n  beé  Sanbeê  ju  »erweifen>  Voy.  §  237, 1. 
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fd)er)en  ttxtr,  bemûï)te  meut  ftd)  einengttljrer  aufouftnben, 
ber  ben  blinben  Mann  ûber  bie  ©renjen  beê  9îeicr;e3 
fyinatrôbringen  mocfyte.  @in  offentlicfyer  SïuSruf  tourbe 
beêfyalb  erlaffen  *  ;  aber  toer  follte  fta)  §u  biefem  traurt- 
gen  ©efcfycift  roofyf  fyergeben?  — 

(SnbuM)  melbete  ftcï>  etn  $nabe,  unb  erbot  fter),  ber 
gùfyrer  beê  blinben,  xtnçjtûcflic^en  SDÎanwê  $u  fein.  $)lan 
madjte  bteê  bem  Seltfar  befamtt,  offnete  tr)m  ba$  ®e* 
feingnifi,  nar)m  tfym  bte  geffeut  ah,  wnb  gab  bem  <£>elben 
fyterauf,  ftatt  beê  <5cf)rt>erte0 ,  ben  28anberftab  in  bte 
.jbanb  ;  um  fein  SSaterîanb  auf  tmmer  ju  tterïaffen. 

8eïtfar  rcar  nicfyt  aÏÏein  burd)  ben  unn>ûrbigen  2kr* 
badjt  unb  bte  graufame  23eî)anbutng  tief  niebergebeugt , 
fonbern  ba$  £er§  roar  ifym  atter)  jerriffen,  baj?  er  baé 
Siebfîc  auf  ber  ^feelt  perlaffen  foïïte2:  uàmlict)  feine  ga- 
mtlte,  unb  gan$  befonberê  etne  £od)ter ,  mit  9tamen 
3 rené.  3)icfc  r)atte ,  in  finblicr)er  Sreue  unb  3artïià> 
fett,  »on  Sngenb  auf3,  an  il)m  gefyangen,  tt)n  biêt)er 
aïïentfyalbcn  begleitet,  tfmt  oft,  n>enn  er  ftegreia)  auê  bem 
^ampf  prûcfgefefyrt  war ,  bie  î>ei^e ,  blutbefyrifcte  Stirn 
getrotfnet ,  unb  i^n  mit  carter  £>anb,  naa)  bm  SDîûfyfelig* 
ïetten  fetneS  fd)tt>eren  23erufeê,  gepfïegt4.  2Benn  bie  2Be(t 
mit  33ett)unberung  auf  53e(ifar  fcfyaute,  ben  ruïjmgefron* 
ten  $dbm  jubefnb  :prie$,  blieïte  (te  mit  banger  ©orge  auf 
ben  $ater ,  benn  fie  ïannte  nur  bk  jarte  %itht  einer 
£oéter  fur  ifyn,  unb  ftanb  rme  ein  guter  ($eniu6  tï)m 
§ur  6ette.     5lurf)  biefe  £ocfyter  folïte  er  nun  tterlaffen! 


t.  (Sût  offentli^ec  tfuêvufttmtbe.,».  erlaffen,  lîttér.  une  procla- 
mation publique  fut  émise ,  c.-à-d.  on  fit  une  proclamation  {à  ce 
sujet). 

2.  ©oê  £er§  wat  ifym  ♦♦♦  jerciffen ,  bafj  er  ♦♦.  fotUe ,  son  cœur  était 
déchiré,  [de  ce)  qu'il  devait ,  {parce)qu'il  lui  fallait  {quitter).... 
—  ©aêSiebfte.  Voy.  §  182. 

3.  SBon  Sugenb  auf.  Voy.  §  285,  vers  la  fin. 

4.  Qattz  ..«.an  ifcm  gefyangen,  if)n  ...  Uakitit,  tym  ...  bie  ♦♦♦  ©rtrn 
Qctvodnct,  unb  ttjn  ...  Qfpfïegt.  Vov.  §251,  1°, 
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$aê  n)$r  $u  fciel  fur  baé  £er$  be$  unajucïu'cfyen  3Sa^ 
terê!  9îur  einmal  nocî)  woftte  er  fie  fyrecfyen,  nur  einmal 
nocfy  ben  fûfjen  Son  iljrer  6timme  fyôren,  nur  einmal 
nocfy  ftc  an  feine  23ruft  brûcfen ,  unb  baim  atë  SBettler 
in  bte  grembe  gefyen.  2)er  ©efangenwartcr  l;atte  ifyn 
tterlaffen;  er  wufjte ,  ba$  er  ftc!)  mit  fetnem  jungen  gûfy* 
rer  aîlein  in  bem  2?orl)ofe  beê  ©efangniffeS  befanb  :  er 
rief  i()n  §u  fidf> ,  unb  bat  ifyx  fetfe ,  bafj  er  ilnt ,  efye  fie 
bie  Stabt  t>erïie^ en ,  bod)  nocf)  einmal  $u  fetner  Socfyter 
3rene  fûfyrm  môcÇte,  bamit  er  auf  immer  son  i()r  é(b- 
fcfiieb  nefymen  unb  fie  fegneu  fonnte.  2lber  ber  Çînabt 
ïonnte  î>or  ©cfyludjjen  nicfyt  anhvorten,  er  umfapte  be3 
bltnben  5ftmmeê  Shtie  unb  feinte  faut,  btnn  ce  tt>ar  ja 
bte  Socfyter  felbft1,  bie  ftd)  oon  OTem  Io€*geriffen  ï)atte, 
um  aua)  fyier  nicfyt  »on  bem  35ater  $u  laffen 2 ,  mti  auc^ 
ï>ier  até  faSû^enber  (Sngel,  feine  unficfyeren  6cï)ntte  $u  lei^ 
ten.  llnb  fo  t)at  fie  jïni  benn  aucfy  ï)tnauêgefûr)rt 3  in 
bte  ôbe  grembe,  Ijat  fein  traurigetf  (Ecfyirffal  getfyeilt,  bté 
er  fein  ©rab  fanb  ,  unb  fo  blieb  ber  arme ,  blinbe  23ett* 
1er  bennocfy  retcf>  burcb  Ut  treue  %itbt  feines  $inbe6 4. 

©efegnet  fei  Ut  Socfyter ,  Ut  ber  ©ci)u$geift  ifyreê  33a* 
terê  ift!  -—  |)outt>aIb, 


1.  ©enncêroar  ja  bte  ££od)fer  fetbjï,  car  c'était  certes,  en  effet 
sa  fille  {elle-)  même.  Il  est  plus  facile  de  sentir  le  mouvement  que 
ja  {oui)  donne  ici  à  la  pensée  que  de  le  traduire  en  français  par  un 
équivalent  bien  précis. 

2.  Um..,  ntdjt  Don  bemSSatet  gu  ïaffen,  J90wr  ne  pas  se  séparer  de 
\Sonpère. 

»  3.  Unb  fo  fyat  fie  tfm  benn  auà)  fytnauégefuhrt,  <^  mi  effet  die  le 
'conduisit  {hors  de  sa  patrie)... ,  littér.  et  ainsi  elle  Va  donc  aussi 
conduit ,  etc. 

4.  Je  n'ai  pas  besoin  d'avertir  que  cette  fin  si  touchante  de 
l'histoire  de  Bélisaire  n'est  pas  une  tradition  historique,  mais  une 
fiction  romanesque. 
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£aifer  ftubolpfy'e  diitt  jum   ®xabt\ 

2(uf  ber  23urg  ju  ®ermerêfyetm  2, 
6tctrf  am  ®eift,  am  £etbe  fc^tvac^, 
©t£t  ber  greife  ^atfer  Oîubolpï), 
©ptelenb  baê  gênante  ©cfyacfy 3. 

Unb  er  fprtdjt:  «  3ï>r  guteit  9ïïetfier 
Sïer^te ,  fagt  mtr  of)tte  3ûBen  : 
SBann  auê  bem  §erkocfynen  Seifc 
SBtrb  ber  ©eiji  au  ©ott  getrctgen 4  ?  » 

Unb  bte  déifier  fprec^cn:  «  £err, 
SBoïjl  uorf)  fyeut  erfcïjemt  bte  Stunbe.  » 
greunbltcï)  lacfyelnb  fprtdjt  ber  dketé: 
«déifier,  2)anf  fur  biefe  3htnbe!  » 

«  5(uf  nacf)  ©peter,  auf  nacfy  ©peter5!» 
SRuft  er,  aie  ba$  ©ptel  geenbet6: 
«  2Bo  fo  mancfyer  beutfcfye  |)elb 
£iegt  fcegraben,  fei'ê  t>otfenbet7  ! 

33(apt  bie  Corner,  (mngt  baê  9ftof?,' 
2)aê  mtd)  oft  jur  ©cfylacfyt  getragen!  » 


1.  tfaifet  9?uboïpf)'ê  SKitt  jum  ©rabe,  voyage  (à  cheval)  de  l'em- 
pereur Rodolphe  vers  sa  tombe.  Voy.  §  113  lin  et§  172,4°.  —  Ro- 
dolphe 1er  de  Habsbourg  fut  empereur  d'Allemagne  de  l'273à  1291. 
Il  mourut le'15  juillet  1291. 

2.  ©ermctêfyeim,  petite  ville  forte  du  cercle  du  Rhin  (Bavière), 
à  deux  lieues  S.  de  Spire. 

3.  ©ptctenb  baè  geroo&nte  ®é)aà) ,  jouant  selon  sa  coutume  au 
jeu  d'échecs ,  lillér.  jouant  V échec  accoutumé. 

4.  SQStrb  ♦♦♦♦  getuagen  ,  Le  présent  pour  le  futur.  Voy.  §245. 

5.  2£uf  !  en  route!  partons!  Voy.  §  107.  —  ©peter ,  Spire, 
chef-lieu  du  cercle  du  Rhin  (Bavière). 

6.  %lè  baê  ©pict  geenbet.  Voy.  §  251 ,  3°. 

7.  ©ei'ê  Dollcnbet  !  que  ce  soit  terminé,  que  ma  vie  se  termine! 
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3aubemb  ftefjn  bte  2)tener  aÏÏM; 
2)0$  er  ruft:  «  golgt  ofyne  3^9^'  » 

Unb  ba$  ©cfyktdjtrof*  tirirb  gebtadjt 
«  -Iftidjt  511m  3tam!pf ,  $um  enrigen  grteben, 
€prtd)t  er,  tracje,  treuer  greunb  , 
3e£t  ben  «£)emt,  btn  febenêmûben2,  » 

SBemenb  fteï)t  ber  2)tener  Scfyaar, 
2Itè  ber  @reté  auf-fyofyem  gtoffe, 
!Rec^t6  unb  linf*  ein  tapettan  3  r 
3ief)t,  ïjalb  £etày 4 ,  tton  feinem  6cfyloffe. 

£rauernb  netgt  beê  ©djfojfeS  Stnb' 
SSor  il)m  ifyre  Slejîe  ntefcer; 
35ôget,  bie  in  ifyrer  £ut 5 , 
©ingen  n)el)mutï)ê»o5e  £iebet\ 

Sftancïjer  eilt  beê  2Beg3  bafyer6, 
2)er- getyort  bte  bange  6age7, 
(Bieï)t  beê  £elben  fterbenb  23t(b8 
Unb  brtcfyt  auS  in  faute  fôlage. 

SIber  nur  »on  |)tmmeïêhtft 
©priait  ber  ®reté  mit  jenen  gweteu9; 


1.  £)ie  ©iener  ail',  tous  les  serviteurs.  Inversion  poétique. 

2.  2)cn  £errn  ,  ben  tebenêmûben»  Voy.  §  318. 

3.  3fted)rê  unt>  linfê  etn  ^apelïan ,  à  droite  et  à  gauche  un  chape- 
lain. Remarquez  ce  nominatif  absolu. 

4.  $>alb  Ceid)' ,  liitér.  à  demi  cadavre. 

5.  SMe  in  iftrer  #ut ,  littér.  gwi  (son<)  dans  sa  garde,  e.-à-d.  £M<? 
le  tilleul  abrite. 

6.  50ïand)er  tilt  beé  ÎBegê  bû^cc,  p?ws  d'un  accourt  (sur  le  passage 
de  l'empereur).  Voy.  §  291. 

7.  ©et'  gefyort  bie  bange  ©age^  Voy.  §  251  ,  3°. 

8.  3>eê  £eU>«n  fterbenb  53ilb,  Voy.  §  26  ,  Remarque  II. 

9.  Sftit  jenen  jweien,  avec  ces  deux  (chapelains).  Voy,  §  33, 
Remarque  II. 
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£ia>mb  bltcft  fem  Slngeftcfyt , 
2ïfê  rttt*  er  ju  Suft  Un  SJtotcn  ' 

SBon  bem  l)ofyen  3)om  2  $u  6peier 
£>ort  mait  bunvpf  bie  ©locfen  fctyaften $ 
Witter,  Sûnjcr,  sarte  grauen 
SBemenb  il)m  entgegenwaflen 3. 

3n  bent  r)oï)en  ftaiferfaal 
3 fi  er  rafcî)  uorî)  eingetrereu: 
Si^enb  bort  auf  golbuem  Stuï)( , 
£ôrt  man  fur  ba3  $olf  ifyx  beten. 

«  9?eicfyet  nur  ben  ÇciCgcn  Sei64!» 
€fynd»t  er  bann  mit  Meicfyem  fDhmbe. 
3)rauf  tterjûngt  ficfy  fein  ©eftct>t 
Um  bie  mitternàcfyt'ge  ©tunbe5. 

3)a  auf  einmal  wirb  ber  6aal 
|)ett  son  ûberirb'fd)em  £id)te: 
ilub,  fcerfcfyieben,  jïfct  ber  £>e(b, 
^imme(êrut)'  im  2(ngefirf)te6. 

dHorîeu  bûrfen'é  nicfyt  fcerfûnben, 
33oten  nicïjt  gnr  Seiche  bieten7: 
2ltfe  |)er$en  fange  beê  !Rf?etne^ 
gûfylen,  taj*  ber  |)elb  t>erfcï)ieben. 


1.  2Clê  ritt'  er  ju  Suft  im  SCRaien,    comme  s'il   allait  à  cheval 
pour  (une  partie  de)  plaisir  dans  le  {mois  de)  mai. 

2.  £)er  2)om  ,  la  cathédrale. 

3.  SBeinenb  it>m  entgegenwaUen  ,  inversion  poétique  pour  watlm 
if)m  wein^nb  entgcQen.  Voy.  §  317. 

4.  5Retd)et  mir  ben  fyeU'gen  2etb,  liltér.  présentez -moi  le  corps 
sacré  (du  Sauveur) ,  c  -à-d.  donnez-  moi  la  sainte  communion. 

5.  Um  bie  mttternâdjt'ge  ©funbe ,    vers  l'heure  de  minuit ,  vers 
minuit. 

6.  ôpimmetêruï)'  im  "tfngeftdjte,  (ayant)  un  céleste  repos,  une  ce- 
leste  sérénité  sur  le  visage.  Voy.  p.  57,  note  4. 

7.  3ur  Ceicfoe  bieten,  inviter  aux  funérailles. 
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$laâ)  bem  2)omc  ftromt  baê  $olf,  » 
(Ed)ftcuy,  unjâljïtgcô  (^en>immcïô 2  î 
2)cr 3  entpfmg  beê  <£)elben  Setb  ; 
Seinen  éeift  ber ■  3)om  beê  £)immelê4. 

3ufttnu6  berner. 


5£^cmifiofte6    b  e  i    ©  a  I  a  m  i  ê 5. 

(»♦  @î)ts.    4800 

9Me  an  Sfttifa'S  7  ©renjen  ftanb  Serrée8  mît  feincm 
furdjtbaren  <£)eere ,  nnb  bie  griedjifdjen  5ïbgefanbten 9  in 
(Salamté  fonnten  nod)  immer  ^u  feincm  (§ntfd)faffe  font* 
men.    2Ber   in   Slttifa   etïvcrê  jn  »er(ieren  l)atte,   brana, 


1.  @*tt>«&.  Voy.  §  179,  ITI. 

2.  Unjatjltgeê  @en>immetg ,  littér.  d'un  tourbillon  ,  d'une  multi- 
tude innombrable.  Voy.  §  291 ,  3°. 

3.  £)cr,  c.-à-d.  ber  &)om'($u  ©peter)» 

4.  ©einen  ©eijï  (cmpftng)  berSDom  beé  #tmmeïê» 

5.  Thémistocle ,  l'un  des  plus  grands  généraux  qu'Athènes  ait 
produits,  né  vers  l'an  535  avant  J.-C.  ,  mort  en  exil  l'an  470  avant 
J.-C.  «  Il  jugeait  très-sainement ,  dit  Thucydide  ,  des  événements 
imprévus  etn'avaitbesoin  pour  cela  que  delà  plus  courte  réflexion. 
Le  plus  souvent  il  formait  des  conjectures  certaines  sur  l'avenir 
et  les  conséquences  qui  devaient  en  résulter;  exposait  nettement 
les  affaires,  les  conduisait  bien;  saisissait  ou  jugeait  sûrement 
celles  dont  il  n'avait  pas  l'expérience  ;  et  dans  les  choses  douteuses 
prévoyait  ce  qui  était  bien,  ce  qui  était  mal.  Enfin  la  forée  de  son 
naturel  ,1a  promptitude  de  son  esprit  savaient  se  décider  sur  le 
champ  dans  les  graves  difficultés.» — Salamine  ,  île  située  sur  la 
côte  d'Eleusis ,  à  6  lieues  0.  d'Athènes. 

6.  $.  (Sfcr. ,  c.-à-d.  vor  Gstjrtftt  ©eburt,  avant  {la  naissance  de) 
Jésus-Christ. 

1.  VAttique  était  bornée  à  l'est  par  la  mer  Egée  ,  au  nord  par 
la  Béotie,  à  l'ouest  par  la  Mégaride,  au  sud  par  le  golfe  Saronique. 

8.  Xerjtcê ,  roi  de  Perse ,  fils  et  successeur  de  Darius  ,  dont  il 
voulait  venger  la  défaite. 

9.  £>>e  gried)i|"cf)en  2tbgefanbten,  les  délégués  des  confédérés  grecs, 
des  peuples  qui  ne  s'étaient  pas  soumis  aux  Perses. 
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barauf,  man  mûffe1  bem  geinbe  nocfy  in  ©ootien2  ent* 
gegengeïjen;  bie  Sïrïjener  befonberS ,  unb  mit  iÇnett  bie 
ion  Sfteqara  unb  2tegina3  fcfyrien  faut,  man  folie  fte 
bod)  nidjt  fo  unverantwortlicfy  pretégeben 4  >  alïein  verge* 
benS.  2(iïe  bie  Hemen  toeïoponnefifcfyen  SBôlferfdjaften 
maren  in  ber  2ïngft  nur  auf  fïcfy  bebacfyt5;  mocfyte  ben 
5ïtï;enern  audj  begegnen  waS  ba  tt>otfe,  mnn  fie  feibft 
nur  in  ifyrer  $albinfel  ftcfyer  rociren  6.  28irHid)  Uef?  aud) 
fcfyon  ba3  £anbl)eer  bie  SltÇener  im^tidje7,  50g  fid)  ûber 
ben  3ftï;nmê 8  junttf,  unb  baute  ba ,  roo  biefe  £anbenge 
am  fd)malftcn  ift,  eine  (ange  unb  bide  Sftauer.  £ag 
unb  9?ad)t  ging  bie  emfige  5trbeit  fort,  ja  fie  motften  fo* 
gar  fd)on  bie  ©coiffe  verlaffen,  unb  ftcï) ,  cin  jeber  ein$eln 
in  feine  <5tabt  retten.  ©0  foule  eût  £>eer,  ba$  Sfyemt* 
fïofleS  mit  fo  ttieier  9D?ûfye  unb  $htgl)ett  3ufammengebrad)t 
fyatte  t  jefct  gerabe  in  ber  ï)od)ften  9îotr)  feig  au$  einanber 
gefyen,  unb  eine  ©tabt  nad)  ber  anbem  folïte  fd)impfïid) 
Von  53arbaren  $u  ©runbe  geridjtet  voerben,  bie  nur  eineê 
entfcfyloffenen   ®egnerê    beburften 9 ,   um   fammtlid)   ûber 


1.  £)rang  barauf ,  mmi  mi'iffe..,,,  lillér.  insistait  là-dessus  ,  (à 
savoir)  que  l'on  devait.  Voy.  §  299  , 1. 

2.  Sn  SSbotten,  en  Béotie,  au  nord  de  l'Altique  et  de  la  Mégaride, 

3.  Sftiegara,  Mégare ,  ville  située  au  nord-ouest  de  Salamine. — 
•#egtna,  Egine ,  île  du  golfe  Saronique,  entre  l'Altique  et  l'Ar- 
golide. 

4.  SCRan  fotXfe  fte  ntdjt  (o  unoerantroortlid)  pretêge&en  ,  qu'on  ne  de- 
vait pas  les  livrer  (à  l'ennemi)  avec  une  indifférence  si  impardon- 
nable, littér.  d'une  manière  si  impardonnable. 

5.  SBaren  .♦.♦  nur  auf  ftcij  bcbadjt ,  ne  songeaient  qu'à  eux-mêmes. 

6.  S'inquiètant  peu  de  ce  qui  pourrait  arriver  aux  Athéniens, 
pourvu  qu'ils  fussent  eux-mêmes  en  sûreté  dans  leur  presqu'île 
{dans  le  Péloponnèse);  lit  ter.  dût  arriver  aux  Athéniens  ce  qui  vou- 
drait là  {leur  arriver) ,  si  seulement  eux-mêmes  ,  etc. 

1.  3m  ©ticfye  ïaffen,  abandonner,  locution  aussi  énergique, 
mais  moins  triviale  quela  locution  française  planter  là  {quelqu'un) 

8.  ©en  3ftt)muê,  l'isthme  de  Corinthc,  qui  sépare  le  Péloponnèse 
de  la  Grèce  proprement- dite. 

9.  £)ie  nur  eûtes  entfdjïojfenen  ©egnerê  beburften»  Voy.  §  237 ,111. 
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$a\§  unb  topf1  itt  if)r  fffatufcÇeé  QSaterîanb  surutfgejagt 
gu  tterben  ! 

2)a  ftanb  nun  ber  gïûf)enbe  £()emiftoHe0  ;  er  ïjatte  bie 
($riedjen  bet  ben  £aaren  gegen  ben  geinb  l)in$tefyen  mô- 
gen2;  unb  fyâtte  er,  nne£eonibaê3,  treueSBrûber  gefyabt, 
fcfyon  iuJBootien  wûrbeïerreS  eine  ©cfylacbt  erlebtfyaben*4, 
tt>ie  er  fie  ntcfot  jum  ^eiten  Ttak  gemûnfdjt  fyaben  nmrbe 5. 
Sïber'er  flatte  mit  9?eib  unb  6d)eeljucï)t  su  fàmpfen ,  unb 
ba  fanben  ïeine  ©rûnbe  ®epr.  60  ging  2(tl)en  fcfyânb- 
ïicï>  fcerloren,  bemt  mit  fdmetten  Scfyritten  \x>ax  ûber  bem 
3aubent 6  t>a§  $erferî)eer  bereité  in  attifa  eingebrungen, 
unb  ben  unbefd)û£ten  (Smrooïmern  Ukh  fein  anbreê  ipetf 
atè  bie  g(ud)t.  2)ie  meiften  fïûcfyteten  ftd>  nacfy  ber3nfe( 
©alatniê  l)inûber ,  tto  t>k  glotte  »or  ^ïnfer  lag7>  t>iele 
fdjifften  aud)  nad)  £ro$ene  in  2(rgoïtê  8,  n?o  fte  gaft- 
freunb(irî)  aufgenommen  nmrben. 

(§3  it)ar  ein  jammerttoïïer  51nblicf,  fo  ïnele  gamiîien 
troftfos  auê  ifyren  £aufern  ,  auê  tï>rer  SSaterftabt  wanbern 
§u  fefyen,  3eber  trug  \x>aé  ifynt  \>aê  Siebfte  ober  ba$ 
ilnentbeî)rïtct)fte 9  roar ,  bie  Sftûttcr  blicften  weinenb  auf 
iî)re  $inber  nieber,  unb  son  3^t  Su  3eit  faï)  man  fid)  nadj 


1.  Uebet  £atê  unb^opf.  Voy.  §  280,  II,  16e  exemple. 

2.  <$r  i)âtte  ,.«,t)injiet)en  mogen»  Voy.  §  252.  —  S3et  btn  %aa\;m  , 
par  les  cheveux. 

3.  Seombaê  ,  roi  de  Sparte,  qui  périt  avec  ses  trois  cents  Spar- 
tiates ,  au  défilé  des  Thermopyles. 

4.  2Bùrbe  Xi'tyeê  eine  @d)tac^t  ertcbt  fyaben,  Xerxès  aurait  eu  à 
soutenir  un  combat,  tévkben  signifie  proprement  (m'yre  asse,z  /ow#- 
£em/?s  pour)  voir ,  {pour)  éprouver,  etc. 

5.  SBie  er  fie  nid)t  ♦.♦.  wûrbe ,  te/  qu'il  n'aurait  pas  désiré  en 
soutenir  encore  un  semblable ,  liltér.  comme  il  ne  l'aurait  pas 
désiré  pour  la  seconde  fois.  Voy.  §  249,  2°. 

6.  Uebeu  bem  3aub<rn  ,  pendant  qu'on  tardait ,  qu'on  hésitait, 
Voy.  §280,1,  4e  exemple. 

7.  85or  ÎCn!er  Itegen  ,  être  à  V ancre. 

8.  Trézêne,  ville  de  PArgolide  ,  à  quelque  distance  de  la  côte  , 
dans  les  montagnes. 

9.  ©oê Clefcfte";  bas  Uncntbcïjrli^fîe.  Voy.  $  182. 
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ben  roofyfbefannten  Sachent  ber  ttertaffenen  6tabt  um , 
bic  nun  batb  eût  9tauh  ber  3erftôrung  toerben  foïïten. 
23të  an  ben  £afen  fotgten  iïjnen  bie  treuen  ^auêfynnbe 
nacfy,  unb'  erfyoben  etn  jdmmcrïtcÇeê  ®er)eut,  atë  fie  $u- 
rûdbieiben  mufjten,  nnb  ifyre  |)erren  bat>on  rubern  *  fa* 
fyen.  ©in  $ubet,  bem  ^tfyener  £anti!p!|Hrô  gefyorig,  ftûr^te 
ftcï>  nad)  in8  SDfceer,  unb  fotgte  fcfynnmmenb  bem  èctytffe 
fetneê  |>errn;  aber  bie  lange  5(nftrengung  ûberftieg  bk 
trâfte  beê  treuen  £î)iere3 ,  unb  atè  er  ba$  Ufer  t>on 
©afamtë  erreicfyt  ïjatte ,  ftarb  er.  3fym  warb  an  bemfet- 
ben  £>rte  ein  Heineê  2)enîmat  erridjtet ,  nxldjeê  nocî)  lange 
nadjfyer  baê  5ïnbenfen  an  baê  gute  $ï)ier  erî>ieït. 

D^oct)  immer  bad)te  ZUmiftoïkê  auf  bie  9îettung  5ltf)en'6, 
unb  |ud)te  ficf>  fcor  atten  3>ingen  fortbauernb  in  bem  3u- 
trauen  feiner  s)Jeïtbûrger  §u  erljaften.  î)arum  rief  er  je{3t 
aud)  ben  SïrifïibeS2,  beu  er  fcor  fed)8  3at)ren  fyatte 
tterbannen  ïaffen,  $ur  greube  beê  SSoïfeê  wieber  jurûrf. 
3)ie  6partaner,  fonft  fo  getreu  bem  gemeinfamen  SSater- 
lanbe ,  n>enn  ein  £eoniba3  fie  anfûfyrte ,  ttaren  je£t  ganj 
anberer  SRatur,  feit  ber  neibifd)e,  felbftfûd)tige  fêurtybia- 
be$  it)r  £)berf)aupt  n>ar,  ber  fcfyon  einmal  bet  $lrtemi* 
fium3  burd)  ($etb  t)atte  §um  gecfyten  gebrad)t  îverben 
mûffen4.  3eçt  colite  er  gar  nicfytê  mefyr  t»on  offener 
gelbfd)(adjt  t)i>ren;  ï)inter  feine  Sftauer  wotlte  er  frted)en, 
unb  bie  glotte  auêetnanber  gefjen  ïaffen.    Daffelbe  mein* 


1.  25cnjon  rubern,  s'éloigner  en  ramant,  littér.  ramer  (loin) 
de  là. 

2.  Aristide  ,  surnommé  le  Juste  ,  dont  la  droiture  et  la  raison 
sévère  contrastaient  singulièrement  avec  le  caractère  remuant , 
l'esprit  artificieux,  fécond  en  ressources,  mais  peu  scrupuleux,  de 
Thémistocle. 

3.  S3et  tfrtmûftum,  près  d'Artémisium.  C'est  le  nom  d'un  golfe 
de  l'Eubée  auprès  duquel  les  Grecs  avaient  battu  la  flotte  de 
Darius. 

4.  $atte  burd)  ©etbjum  $ed)ten  gebradjt  roetbenmûfjen.  Voy.  §252. 
—  Les  Eubéens  avaient  offert  trente  talents  à  Thémistocle  pour 
qu'il  empêchât  le  départ  de  la  flotte  grecque.  Thémistocle  en  donna 
cinq  à  Eurybiade  pour  le  décider  à  rester. 
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tett  aïïe  $efo!pomtefter.  %fym\ftoïk$  fprac^  ncxfy  tmmer 
fur  ben  Stngriff,  unb  ïief*  fetnen  anbern  meftr  ju  SBorte 
ïommen1.  £>ié«g  rtef  tï)m  barûber  ber  ^ortntbier  21  bt* 
mant  ut:  «  3n  ben  SÔettfptefen 2  befommen  SMejenigen 
Dfyrfeigen ,  melcïje  »or  ber  Sût  aufftefyen.  »  —  «  3a , 
antroortete  £f)emifiofIe6 ,  aber  bte  ^urûcfbtetoen ,  werben 
ntct)t  gefront.  »  —  (gin  Œretrier 3  ftanb  nocî)  auf ,  iî^n  ut 
unterbrecben ,  aber  £ï)emifiofïe3  fagte  »erac[)tlitf)  $u  Umt: 
«SBottt  tbr  aucfy  »oin  ^nege  reben,  u)r,  bk  tt)r,  une 
bie  £d)wertfïfcfj>e 4 ,  $mar  etne  6cfyu>ert,  aber  fein  '  |>er$ 
fyabt?»  —  3Bîeberum  fnr)r  Stbtmant  tf)n  an,  unb  fagte, 
tt>er  fefbft  f etne  Stabt  mefyr  Ijabe,  bûtfe  niét  geï)ort  merben, 
menu  er  bte,  bte  nocfy  eut  SSatcrlanb  fyatten,  bereben  \x>olk , 
baffelbe  ju  fcerïaffen.  3«  biefem  manbte  fiel)  SfyemtfioffeS  fïolj 
unb  fagte  mit  SBùrbe  nnb  53ebeutung  :  «  2£ir  fyaben  $war, 
etenber  SDtafcfy ,  nnfere  £>aufer  nnb  fanent  oerfaffen , 
wcil  voivf  um  tobter  (Sterne  untlen5,  fetne  ©f(asen  fetn 
motîen.  5(ber  biefe  unfere  jweifmnbert  tt>oï)Ibemannte 
(griffe 6  ïjter 7 ,  finb  unfere  (Etabt ,  unb  bte  grotte  ©tabt 
in  @riecfyen(anb,  bk  ettrf)  je&t,  wemt  tfyr  noa)  rooïït,  §n 
eurer  9tettung  |)ûlfe  feiften  tt>irb.  $8mn  iï)r  une  aber 
pm  ^ttjeitcn  $flak  ï>erratl)erifd>er  3Ceife  tferîaffet,  fo  fou- 
nen  fcielleicbt  bk  ©riecfyen  halb  fyoren,  baj?  bk  Sttftencr 
etne  frète  <Stabt  unb  etn  £anb  befommen  Ï)a6en ,  bas  bef* 
fer  atè  iî>r  fcetlaffeneê  tft.  »   —    3)tefe  9£ebe   be3  £f)emi* 


t .  £ie|3  tetnen  anbern  mefyr  gu  SGSortc  ïommen ,  ne  laissa  plus  par- 
ler (littér.  venir  à  parole)  aucun  autre  {membre  du  conseil). 

2.  Sn  ben  SBettfpuïen,  liltér.  dans  les  jeux  a"  émulation,  c.-à-d. 
dans  les  jeux  publics  ,  tels  que  ceux  d'Olympie,  etc. 

3.  Gnn  (&n  trier ,  un  Erét rien.  Ere trie  était  une  ville  située  sur 
la  côte  sud-ouest  du  l'île  d'Eubée. 

4.  S)ie  ©d»mcitftfd)e ,  les  espadons ,  littér.  les  poissons  à  glaive. 
Celle  phrase  fait  allusion  à  une  croyance  populaire. 

5.  Um  tobter  ©tetne  witfen.  Voy.  §  382. 

6.  £>tefe  unfere ....  ©djiffe.  Yoy.  §  195. 

7.  SMefe  ♦.'.«  ©coiffe  fy'er.  Voy.  §  193. 


—     255     — 

floTleS  brang  burcï) !  ;  Cmrtybiabeô  fûrcf>tete ,    bte  5ttï)etter 

môcfyten  ®riecben(anb  aitf  tmmer  fcerlaffen ,  imb  melleîdjt 
naît  3tatf?n  auStsanbern.  3nfat(tg  fïoq  aucb  ebcn  etac 
sftacbteuîe  aitf  etnen  ûtta|îbaum  §ttr  recfyten  |)anb ,  unb 
aitf  biefeê  @ôtter$eid)en  rietf)  mtn  ber  fpartanifc^e  £)ber* 
felbberr  felbft,  Iner  beifammcn  $u  bleibem 

5lber  acfy,  bas  tt>ar  nitr  ber  2Sorfa£  be3  ^irfc^eê  in 
ber  gaBet.  $)enn  afô  jtd)'  balb  barauf  bie  perftfd)en 
SBimpel  am  «£)oruonte  ^etgtert,  unb  baê  £anbl)eer  ,  met- 
d)e3  unterbeffeu  SÎtben  in  etnen  Sdjuttfyaufen  ttemanbelt 
fyaîîe ,  mit  ber  glotte  *uajeidj  am  ^afen,  $fya(ero62 
eintraf,  ba  bad)te  fêta  SDceufd)  anf  bea  a,riednf-i)en  €>d)if~ 
fen  mebr  an  ben  Oîatl)  be3  Sïjemtftoff'cê ,  fonbern  aile 
befcfyloffen,  in  ber  nacbften  S^ac^t  I)eim(id)  bason  $u  fe- 
ge(n ,  ein  jeter  narf)  fetner  gtabt,  bie  Sftîjener  mod)ten 
bleiben ,  tt>o  fte  woiïten3;  tt>er  anberê  ratfyen  nnîrbe,  foïtte 
Beftraft  tverben. 

Sftemiiiofieô  aufê  2ïett§erfte  gebracbt4,  fcagte  ein  fcer* 
8ti>cifelte8  fflïtkl  (Sr  wodte  bie  llnentfdiloffenen  |uœ 
gecf>teit  brtngen,  ttiber  ifyren  ejcjenen  QBitfen,  unb  nocfy 
in  btefer  9?ad)t,  nerf)  eï>e  fte  auêeinanber  gtngen,  mufïte 
baé  gefcï>eî)en.  —  (5r  ï)atte  einen  treuen  $erfer ,  Ramené 
Sicinuê5,  in  feinen  iienffen;  biefen  fanbte  er  kimlid) 
aitf  etnem  33oote  an  ben  Jerreê  ab,  unb  trug  if) m  auf, 


1.  ©rang  burd) ,  l'emporta,  triompha.  £)utd)bdna,en  (presser  à 
travers)  signifie  proprement  se  frayer  un  passage  en  triomphant 
des  obstacles. 

2.  2Cm  £afen  spbaïcroê,  au  port  (de)  Phalère.  Y oy.  §  175.  C'était 
un  des  ports  d'Athènes.  La  ville  y  était  jointe,  ainsi  qu'au  Pirée  , 
par  la  longue  muraille. 

3.  SBefdjtoffen....  baoon  $u  fcgetn ,  ♦♦♦  bte  tftfyenet  mo-ften  fcreiben , 
wo  MeiroUten,r(?«o/urai$  départir,  laissant  les  Athéniens  rester 
où  ils  voudraient;  litlér.  les  Athéniens  pourraient  rester  où  ils 
voudraient. 

4.  2lufê  ÎCeujjerjle  gebradjt ,  poussé  à  bout,  littér.  porfé  à  l'ex- 
trême.\oy.  §  182. 

5.  £icinus.  C'était  le  gouverneur  de  ses  enfants. 
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bem  $ônige  mit  ber  50îtene  ber  2htfrid)tigfeit  $u  fagen , 
£f)emiftof(e$  fei  fein  ï)eimtict)er  greunb ,  unb-Iaffe  ifyn 
nuffen  ' ,  baj?  bie  ganje  griect)ifrî)e  glotte  m  feinen  $i\n* 
ben  fei ,  roenn  er  nocfy  ttor  9D?itternad)t  (te  ringS  itt  ber 
Sfteerenge  eimingeln  woïïe. 

ë>etn  B^ec!  ^ar^  erretctjt.  @egen  SC6enb  beïvegten  ftcf> 
»on  aïïen  (Sctten  bte  grauen  <Segel  uni  (Salamté  l)erum, 
unb  SfrifttbeS ,  ber  nun  aud)  bei  ber  glotte  n?ar.,  bradjte 
ben  SSerbûnbeten  batton  bie  erfte  9^act)rict)t.  SïjemijtofteS 
30g  i()n  bei  <£tite ,  unb  fagte  tï)m  fyeimlidj ,  n>aê  er  ge* 
tfyan.  Slrtfttbeê  erftaunte,  boc^  iobte  er  ben  (Sntfcfylup. 
2)ie  ©riecfyen  n>oï(ten  e6  nod)  nicfyt  gfauben,  ba§  fie  unt* 
ringt  nniïben ,  aber  eût  eilig  entfïofyeneé  «Scfyiff  bracfyte 
i>k  $nxite  ftcfyere  9£adjricl)t.  9hm  tt>erbet  ifyr  bodj  fecbten, 
rief  £l)emiftof(eê,  unb  Itefi  fetne  Sltfyener  in  Scfylacfyt* 
orbnung  rûcïen.  -ftacfyt  ûber^og  bte  (§rbe  ;  bie  $erfer , 
unfunbig  ber  engen  ®etr>affer,  in  benen  bie  Sïtbener  unb 
5(eginer  gu  £aufe  waren2,  liefen  im  ginftem  gegen  tnandje 
flippe:  unb  t>u  SJcenge  ifyrer  <Stf)iffe  ftop\tt  ftcfy  3  enbïtcfy 
fo  fet)r ,  baj?  fie  ntdjt  »or ,  nocfy  rûtfwarts  fonnten  4.  2)te 
®ried)en  fprangen  auf  bie  fetnbitdjen  (Edjtffe  ÏH'nûber, 
b/ieben  £ôd)er  fyinein5,  metjelten  ^k  9ftaunfd)aft  nieber, 
unb  rict)teten  eût  fofcîjeê  33(tttbab  an6,  baj?  bie  ^erjer 
fcfyon  auf  ben  9vûd'3ug  bettfen  mufîten,  efye  ber  £ag  an* 


1.  Unb  taffe  tfyn  ttnfîen,  ei  (qu'il)  lui  faisait  savoir ,  liltér.  le 
laisse  savoir. 

2.  Sn  benen  bte  tftfyenet  .♦.♦&u  £aufe  waren,  liltér.  dans  lesquels 
les  Athéniens  étaient  à  la  maison,  chez  eux,  c.-à-d.  que  les 
Athéniens  connaissaient  parfaitement. 

3.  «Stopfte  fid),  se  serra  ,  s' embarrassa  (liltér.  se  bourra). 

4.  £>afj  fie  ntd)t  00c  ,  nod)  rùctroârt»  fonnten ,  qu'ils  rie  pouvaient 
ni  avancer,  ni  reculer.  Le  verbe  de  mouvement  estsous-entendu. 
Sur  md)t.—noà).,  voy.  §  302  ,2°. 

5.  £teben  So^ec  f)incin,  les  trouèrent,  littér.  frappèrent  des 
trous  dedans.  Voy.  §  233,  2°,  noie(l). 

6.  9ttd)teten  ein  foldjeê  SSlutbab  an,  littér.  apprêtèrent ,  firent  un 
tel  boin  de  sang  ,  c.-à-d.  firent  un  tel  carnage. 
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.bract).  $ie(e  !j>erftfdje  ©coiffe  murben  t>crfenft ,  fciele  fa* 
■men,  roegen  ber  Cmge  beê  9fcaume8<gar  nidjt  §um  ®e* 
fed)te,  einê  fyinberte  baê  aubère,  unb  até  bie  fyinterften 
fïoben,  brdngten  fie  Ht  ttorbem  mit  ftdj  fort  2)ie  93er= 
ttnrrung  uafym  ûberfyanb  1 ,  bie  3onier  liegen  bie  $erfer 
im  Sttcfye2,  «nb  roenn  aucr)  fyier  unb  ï>a  SBerrdt^crci  ben 
6ieg  erfed)ten  ïjaff 3 ,  fo  mufHe  man  bod)  geftefyen ,  baf? 
bk  5W)ener  unb  Sfegintr  auêgejeidmet  î>or  atten  anbent 
©rtedjen  bei  ©alamiê  mit  £6roenmutr)e  focr)ten,  unb  tfyre 
fïetnen ,  Ieid)trubernben  ©aleeren  mit  bennmberungêwer^er 
@efdndlid)feit  bewegten,  ein  9ftul)m  ,.  ben  nadj  ber  ©cfyladjt 
felbft  bie  ©partaner  \\)\\t\\  jugeftefyen  mufjten,  bie  nun 
ein$ig  bem  SfyemiftoHeê ,  ttnber  ifyren  $Bftfen ,  il)re  $et* 
tuncj  »on  perfifdt)er  ©flat>erei  $u  banfen  fyatten4. 

3)etm  ùber  allée  glorreid).  unb  glânjenb  warb  ber©ieg, 
bzn  bk  ©riecfyen  bei  ©alamté  ûber  bie  grofe  perftfdjc 
glotte  erfodjten.  £erreê,  ber  »om  Sanbc  r)er  bem  ©efecfyte 
Sufaï) ,  erftannte,  aie  er  2ïegt)pter  unb  ^erfer,  Cnlicier 
unb  ^bbmcter5  !oor  ben  atfyenienftfcfyen  ©cfyiffen  fïieîjen 
fal).    3(rtemifia6  roar  nafye  baxan ,  »on  etnem  att)emfc^en 


1.  2Me  fBernjirïuna,  nafym  ûberoanb,  litlér.  la  confusion  prit  le 
dessus  ,  c.-à-d.  s'accrut,  s'étendit ,  devint  telle  qu'il  ne  fut  plus 
possible  d'y  remédier. 

2.  2Me  Sonier,  les  Ioniens  (de  la  côte  de  l'Asie  mineure).  — 
Siejkn  bie  ^pei-fer  tm  ©tidje»  Voy.  plus  haut ,  p.  231 ,  note  1. 

3.  2BetmûU$*.**$alf.  Voy.  §.  244,3°.  —  @rfed)ten  Çatf,  Voy. 
§238,1,  1°. 

4.  3>m  Sfremtftoffeê*».»  ityreSKettung*.*.  ju  banfen  fyatten  ,  devaient 
leur  salut  à  Thémistocle ,  liltér.  avaient  à  remercier  Thémistocle 
de  leur  salut. 

5.  ICegopter  unb  sperfer  ,  (Silicter  unb  ^)Ôntcter ,  {les)  Égyptiens  et 
{les)  Perses ,  (les)  Ciliciens  et  {les)  Phéniciens  (qui  faisaient  partie 
de  la  flotte  deXerxès). 

6.  tfrtemtfïa  ,  Artémise ,  reine  d'Halicarnasse  ,  qui  avait  suivi 
Xerxès  dans  son  expédition  contre  la  Grèce  ,  et  s'était  distinguée 
dans  les  combats  sur  mer  qui  avaient  précédé  la  bataille  de  Sa- 
lamine. 
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Scfyiffe  îtberttciltigt  $u  werben ! ,  unb  fcerbmtfte  ibre  9fcet* 
tung  Mofj  einem  3ufaïïe.  3fyr  Sdjîff  fïoï)  fyafttg  bat>on 
unb  fttefj  tm  fdjnelfen  Cubent  auf  etn  perftfcfyeè  fo  fyart, 
bafî  biefeê  in  ben  ©ni nb  ge&oftrt  nmrbe2.  2)er  atfyeni* 
fd>e  |>auptmann,  wefcfyei  gfaubfe,  baê  Scfyiff  ber  élrte* 
mifta  mûffe  tt>oï)(  etn  &unbeê»envanbte$  fetn3,  wetf  eé 
ein  perftfcf>e^  ntebcrfegle 4 ,  fyôrte  nun  auf/  eê  $u  x>erfoï- 
gen ,  unb  liefî  bte  erfcfirodfenc  Jtonigin  entfïie|en.  km 
f>afen  $ba(eroê ,  wofym  fié  tfiêle  S(ûd;tn'nge  rettcten , 
mit  ftd)  mit  ber  £anbmarf)t  £tt  sereintgen,  Iauertcn  ifynen 
nod)  bte  5(eginer  auf 5  ,  roelrfje  an  btefem  £age  SSunber 
ber  £apferfett  tftaten.  3Me  S^ge  beê  ganjeu  étegeê  n?ar 
bte ,  ï>a$ 6  ber  Heine  S^eft  ber  perftfcfyen  flotte  fogleid) 
nacfy  Sïjten  auf  bent  fûrgeften  28eg*  $urûcffd)iffte,  unb 
ba(?  ïerreê  mit  ber  Saubmadjt ,  bte  ftd)  auf  ben  uerôbeten 
($eft(ben  ©riedjen(anb$,  oI)ite  3ufal;r  »on  ^restant,  fei- 
nen  2(ugen6ltd  mebr  ftalten  fonnte ,  fia)  nneber  fyinauf 
nad)  £f)effa(ten7  §og.  $l)emtftof(e$  jagte  fyn  burcè  eine 
neue  Sift  balb  »oKig  auê  (Suropa  fyinaùS ,  inbem  er  iijm 


1.  SSat  nafje  baran  ,  won  einem  atfyemenftfdjen  ©djijfe  û'oerrcà'itfgt  ju 
werben,  était  sur  le  point  d'être  prise  (Ullér.  surmontée)  par  un  vais- 
seau  a  thénien.  Coin  parez  à  cette  phrase,  où  baran  résume  et  annonce 
la  proposition  complémentaire  ûbermâ(tigt  gu  roerben,  la  phrase  qui 
fait  l'objet  de  la  première  note  de  la  page  231. 

2.  £a£  btefes  in  ben  ©runb  gebofyrt  nmrbe,  que  ce  (vaisseau)  fut 
coulé  à  fond. 

3.  2>aê  ©d)ijf  bec  'tfrtemijta  mûffe  wo^t  ein  bunbeêoermanbteê  fetn, 
(<yt<<?)  le  vaisseau  d'Artémisia  était  sans  doute  (liltér.  doive,  devait 
bien  être)  un  vaisseau  allié,  appartenant  à  la  confédération 
{des  Grecs).  Voy.§  299,  I. 

4.  @tn  ©dn'ffnteberfegcln ,  couler  à  fond  un  vaisseau,  litlér.  le 
naviguer  en  bas ,  V abîmer  en  naviguant,  dans  sa  course.  Voy. 
§233,  2°. 

5.  ffitnem  auftouern ,  guetter,  épier  quelqu'un ,  se  tenir  en  embus- 
cade pour  le  surprendre. 

6.  33ie  ^otge  beë  ganjjen  ©tegeê  war  bie,  ba%...,  le  résultat  de 
{toute)  la  victoire  fut  que  (liltér.  fut  celui-ci,  que).... 

7.  Sfjefîaltcn,  la  Thessalie,  contrée  de  la  Grèce  proprement 
dite,  au  sud  de  la  Macédoine. 
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fyeimlid)  fagen  ïieg ,  bte  gried)ifd)e  glotte  fet  SBiKené  \ 
nad)  bem  ^etteêponte2  $u  fegeln ,  unb  feine  6d)tffbrûde 
abaubrcdjen.  3n  btefer  2ïngft  eilte  er  fcfynett  nad)  «£)aufe, 
«nb  licfj  ben  1(;eî(  fetneê  £eere8 ,  ben  ^ranH)eiten , 
.Jpunger  unb  baê  ©cfyroert  ber  ®ried)en  ûbrig  getaffen  i, 
in  SDÎacebonten  imter  ben  gafynen  beê  Sftarbonhrê  mit 
bem  33efefyï  §urûct ,  im  nciffyften  grûfyjafyr  ben  gelbjug 
nodj  emmat  511  eroffnen  5. 

2)er  Gmtï)ufta3muê ,  btn  btefeê  |)elbenmerf  ber  tteretnig- 
Un  SSôIfer  ®ried)enlanbê  $eu)ecft  ï)atte,  fd)lug  auf  etnige 
3ett  fogar  bie  fonft  fo  mdd)ttgen  D^egungen  be$  $artei* 
getfteê  unb  ber  9?attonaletferfud)t  nieber.  SfyemtftoHeS 
n>ar  je£t  fein  3ïtï)ener  mefyr  :  er  roar  eût  ®ried)e  gemor- 
ben.  i)k  Spartaner  nafymen  il)n  mit  ftdj  nad)  |)aitfe, 
unb  gaben  bem  (Surtybtabeê  ben  $retê  ber  £apferfeit, 
ifyn  aber  einen  Olbenfranj ,  aie  $reté  ber  28etêfyeit, 
fd)enften  itjm  ben  fcfeonften  2Bagen ,  ber  in  ber  ©tabt  §,ù 
ftnbeu  mar ,  unb  Hep  en  iîjn  feterltdj  burd)  brei  fyunbert 
3ûngttnge  bté  an  bte  @ren$e  ^urûdbegletten.  §(lê  bar* 
auf  ba$  ndd)fte  -iDcal  bte  oimnptfdjen  ©ptele  gefeiert  mur* 
ben,  unb  audj  er  in  ben  Sdjranfen  erfdnen6,  erregte  er 
fo  feî>r  bie  Slufmerffamfeit  beê  t>erfamme(ten  ($ried)en(anbê, 
bajj  aile  3ufd)auer  ber  ^dmpfer  ttergafkn 7 ,  unb  nur  auf 


1.  ©te  anedjtfdje  flotte  fet  SBtlïenê  ,  que  la  flotte  grecque  avait 
l'intention  {de)... ,  littér.  soit  {était)  de  volonté... 

2.  Wafy  bem  J&olleêponte ,  vers  VHellespont.  On  appelait  ainsi  le 
détroit  qui  joignait  la  mer  Egée  à  la  Propontide. 

3.  ©eine  ©djiffbrûcïe,  sonpont  de  bateaux.  A  l'endroit  où  il  l'avait 
fait  construire,  la  côte  de  l'Asie  n'est  séparée  de  celle  de  l'Europe 
que  par  un  bras  de  mer  de  sept  stades  de  largeur. 

4.  £>en  itranffyeiten...  ûbrtg  getajfen,  que  les  maladies. . .  avaient 
laissé  de  côté, c.-à-d.  avaient  épargné. 

5.  SOfctt  bem  S3efefc>l, ..♦  bengelbjug  ♦, .%w  eroffnen ,  avec  l'ordre d'ou^ 
vrir  la  campagne. 

6.  3nben  ©cfyranfen  cr[d)ten,  parut  dans  l'enceinte,  dans  l'as- 
semblée j  littér.  dans  les  barrières. 

7.  £>er  &âmpfa-  wïgap«n  Yoy.  §  237,  III. 
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tyn  bie  Wuqm  rtdjteten.  dîner  iti$te  ify\  bem  cmbern 
mit  23erounberung  unb  greube ,  unb  fetn  étante  fïofc  son 
aïïen  2ippen.  $ier  war  fci»  ©tofy  gefàttigt;  unb  innig 
gerûfyrt  geftanb  cr  feinen  greunben,    baf*  biefer  $ag  ber 


fcfyonfie  feineê  &&en$  fci. 


£.  g.  Secfer. 


^arlbeê^ûfynen1  3^9  g  c  g  c  n  b  i  e  6  dj  tt>  e  i  $. 

2(tè  «£)erjog  $arl  son  Surgunb 2  ûber  baê  Suragebirg  3 
gefommen  n?ar ,  fanb  er  Don  feinen  Seutetf  fcr/on  bie 
©tabt  Sferten4,  mit  £>ûlfe  ^erratïjertfc^er  SBûrger,  er* 
obert  ;  nur  îm  (Ecfyloffe  noci)  trotte  eine  tapfere  33erner* 
fcfyaar5  jeiner  ganjeu  $Rad)t 6.  Unb  atè  er  »or  ®ran* 
[on7  erfrfjien,  u>iberftanb  and)  ï>a  bie  fd)tt>ac^c Befafcung 
feinem.  @rimm ,  unerfcfyrocïen  unb  ^itkvk  nidjt ,  obnMÎ 
hit  23urg  £ag  nnb  9^acf>t  befcfyoffen  roarb 8.  Unwifftg , 
baj?  er  oor  biefer  elenben  Sefte  jeijn  £age  lang  frud)tlo6 


1.  .Kart  beê  ,ftiu)nen*  Voy.  §113,  1°.  —  Charles  le  Téméraire, 
duc  de  Bourgogne ,  fils  de  Philippe  le  Bon ,  et  d'Isabelle  de  Portu- 
gal, naquit  à  Dijon,  en  1433,  et  périt  à  la  bataille  de  Nanti ,  en 
1477. 

2.  £eïgog  Ravi  »on  Surgunb*  Voy.  §  172 ,  4°. 

3.  2)aë  Suragebirg ,  les  montagnes  du  Jura,  ©ebtrg  est  un  nom 
collectif,  voy.  §  11 1 ,  V.  —  On  donne  le  nom  de  Jura  à  une  chaîne 
de  montagnes  qui  commence  près  de  Genève  et  se  dirige  au  nord, 
le  long  des  frontières  de  France. 

4.  àfertcn,  Yverdun,  petite  ville  du  canton  deVaud,  située  à 
l'extrémité  méridionale  du  lacdeNeufchâlel,  à  15  lieues  de  Berne. 

5.  (Sine  tapfere  SSernerfdjaar ,  une  troupe  courageuse  de  Bernois. 
Le  canton  de  Berne ,  qui  doit  son  nom  à  la  ville  de  Berne  qui  en 
estle  chef-lieu,  est  borné  à  l'ouest  par  le  Jura  et  par  les  cantons 
de  Fribourg  et  de  Vaud. 

6.  î£rofcte»«*fetner  ganjen  9Dlad)t,  brava  toute  sa  puissance. 

7.  ©ranfon  ou  ®ranbfon ,  petite  ville  du  canton  de  Vaud  ,  sur 
les  bords  du  lac  de  Neufchâlel,  à  une  lieue  d'Yverdun. 

8.  Obwot)ï  bie  S3utg  SEag  unb  Vlafyt  &ef$o|fen  warb»  Voy.  §  544,  3°. 
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gelegen1,  befafyl  er  alfgemeinen  <5turm,  broute,  fôennbte 
<5cfymet$er  bartn  ferner  nnberftanben ,  trotte  er  fie  nad) 
(Smnafyme  beS  ©a^loffeê  atte  fyenfen  laffen  K  2)a  entfanf 
inelen  ber  SDlutI) ,  unb  bem  fetgen  ^autotmann  £  a  n  3 
2Bty(er  juerft.  9cun  tant  §u  ifynen  etn  burgunbtfcfyer  ©bel* 
mann  au3  bem  feinblicfjen  Sager,  ber  rebete  beutfd),  belobte 
ifyren  £elbenmutf) ,  fagte ,  ber  £>er$og  eï)re*  benfelben ,  unb 
t>ert)iej?  ifynen  im  9îamen  beê  |)er$og$  freten  2lb$ug,  nxnn 
ftc  t>on  tfyrer  unnûêen  ^olïfûr)nt)eit  abftânben.  Ste  Itepen 
jtd)  and)  bereben ,  unb  nad)bem  fte  bem  *8urgunber ,  até 
ifyrem  93ermitt(er,  banfbar  fyunbert  ®ulben  (Mcfyenf3  ge* 
geben 4 ,  §ogen  fie  getroft  auê  ber  93urg.  3)er  «pet^og 
a6er  lie§  fie  ergretfen  mib  gans  rtitffeibet  an  ben  35au- 
men  auffyenfen,  metyre  |wnbert;  Slnbere  aber  graufam 
an  6et(en  im  Saffer  beê  <5eeê5  ï)erum,$erren,  bté  fie 
eriranfen. 

T)a  eilten  bte  (Etbgenoffen  6 ,  $n)an$ig  taufenb  an  ber 
3aî)l 7,  gegen  ®ranfon,  ofyne  3<*9en  fcor  beS  ^er^ogê  bret- 
mal  fo  groper  Stîirfe.  3n  ber  grûfye  beê  brttten  Sïïdr* 
&e6  seigten  ftcfy  fdjon  bie  8u$erner,  6rf>n)^er  unb  23er* 
ner  Oberldnber 8  aie  $ortrab  in  ben  Oîebbergen 9  §tt)ifd)en 

1.  ©elegen*  Voy.  251,3°.        -     • 

2.  £)roî)te  ♦♦.♦  ec  wolle  fte  ♦♦♦  allé  t)enfen  laffen,  menaça  de  les  faire 
tous  pendre  ,  litlér.  menaça  (qu')  il  veuille ,  voulait  les  faire  tous 
pendre.  Vov.  §  299,  I. 

3.  £unbect  ©uïoen  ©efcfyenf.  Voy.  §  175. 

4.  ©egeben*  Voy.  §  251,  3°. 

5.  •  îDeê  ©ee»,  du  Jac  de  Neufchâtel. 

6.  ©te  fâtbgenoffen,  ?es  confédérés.On  donnait  ce  nom  aux  cantons 
suisses  qui  étaient  enlrés  dans  la  ligue  que  les  cantons  d'Uri ,  de 
Schwytz  et  d'Unlerwalden  avaient  formée,  en  1308,  pour  le  main- 
tien de  leur  indépendance. 

7.  3tt>anjig  taufenb  an  bec  $aty,  au  nombre  de  20,000}  littér.  vingt 
mille  (quant)  au  nombre. 

8.  ©ie  £u$ernec,  ©djnrçfcet  unb  SSernec  Obcvtânbcc,  les  habitants 
de  Lucerne  ,  de  Schwytz  et  de  l'Oberland  Bernois.  —  Les  cantons 
de  Lucerne  et  de  Schwytz  sont  situés  près  du  lac  des  quatre  can- 
tons. —  L'Oberland ,  qui  a  pour  chef-lieu  Thun  ,  forme  la  partie 
S.  E.  du  canton  de  Berne. 

9.  Sn  ben  Sftebbcrgen ,  dans  les  montagnes  (plantées)  de  vignes  , 
dans  les  vignobles, 

14 
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bem  Ufer  M  9teuenburger  <5eeS  ' ,  unb  ben  ©ergen  beô 
3ura.  9îa^  Solfenbetem  (Met  gefcfyal)  iï)r  2(ngriff. 
geften  <3e|ritte8  sogen  gretburg2  unb  Sent,  angefûfyrt 
8ëni  trieaëerfafyreneit  |>an33  son  $all\t>\)t  unb  bem 
^Berner  £a)uitr;etimt 4  9Êtflau85  fcon  Sdjamaa^tfyaf. 
£a>n  n?at  Ml  bicfem  ©ortrab  auf  bem  SBÏutfelbe  ber 
(émere  Stampf  (Sturtbenfana,  geftrttten 6  ;  ba  erft  jeigte 
ftd)  im  (^lan^e  ber  9Jftttag$forme  bte  $auptmadjt  ber 
nadfyrûtfenben  (Sibgenoffen  auf  i>en  £)o!)en.  @3  tonte 
fyerab  ber  ©cÇatt  be6  Unterwalbner  SanbïjornS ,  ba$ 
bunvpfe  ©d)fad)tgebrûfl  beS  ©tiers  »on  Urt7.  «jperan  me- 
Ijeten  bte  Canner  »o«  ^ûrtdfj  unb  ©djafffyaufen 8.  «28a3 
tft  baê  fur  ein  3*olf?»  fcfyrte  ber  £er$og.  «  2)a$  ftnb 
nun  bte  Canner ,  fcor  bemn  fcfyon  Èefireidj  fïof)  9  !  ant* 
tt>ortete  ber  {>err  *>ort  ©tetn.  «  20eîj!  »  nef  ber«£>er$og, 
«  eé  î)abett  une  fcfyon  bte  SBemgett  10  ben  ganjen  £ag  er* 
mûbet,  tt>crê  fort  jefct  bet  ifyrer  Sttenge  au6  une  n>er- 
ben11?»  —  Unb  ©cfyrecïen  ùberfiel  fetn  $rteg£t>olf,  atè 
ber  bluttge  £an$  t>on  frifdjem  begann 12.  Umfonft  ftammte 
fia)  ber  gûrft  fetnen  fïtefyenben  Seutett  eutgegen.    Œr  î>iett 

1.  35eê  9leuenburger  ©eeê  ,  du  lac  de  Neufchâtel. 

2.  $vtibux§,  Fribourg,  chef-lieu  du  canton  de  ce  nom ,  qui  est 
situé  entre  les  cantons  de  Berne  et  de  Vaud. 

3.  £anë ,  Jean 

4.  ©djultî)eit$ ,  bailli. 

5.  SRiÉtauê ,  Nicolas ,  en  latin  Nicolaus. 

6.  ©djon  roar  .♦♦*  ber  [djroere  .ftampf  gejïrittcn.  Voy.  §  233,  1°. 

7.  Les  cantons  d'Unterwalden  et  d'Un  sont  situés  près  du  lac 
des  quatre  cantons.  Les  armes  d'Uri  sont  un  taureau  noir  en 
champ  d'or. 

8.  Zurich,  chef-lieu  du  canton  de  même  nom ,  qui  est  borné  au 
sud  par  les  cantons  deZug  et  de  Scliwytz  et  au  nord  par  celui  de 
Schaffhausen  ou  Schaffhouse  (chef-lieu  Schaffhouse). 

9.  SSoc  benen  fcfyon  Oeftretd)  flot),  devant  lesquels  a  déjà  fui  l'Au- 
triche, en  particulier  à  la  bataille  de  Morgarlen.  Voy.  §  172,  1°. 

1 0.  £>ie  SBSentgen,  ce  petitnombre {de combattants),  l'avant-garde. 

1 1 .  SBoê  (oit  ...  auê  uni  roerbcn?  qu'airivera-t-il  de  nous  (littér. 
que  doit-il  arriver  de  nous)  ?  que  deviendrons-nous  ? 

12.  2C té  ber  blutige  £an$  mm  fnfcfyem  begann,  lorsque  le  combat 
(littér.  la  danse  sanglante)  commença  de  nouveau  (littér.  de  frais). 
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fte  nicr)t,  fie  riffcn  ifm  mit  ftdfy  fort.  93tè  in  bie  bunfeïe 
yiafyt  fofgte  tïjnen  ber  (gibgenoffen  2Butï)  nad).  3lfô  bie 
Scanner  »ou  23ern  unb  greiburg  aber  t>on  (Sranfon  bie 
Srfyenften  an  bm  SBcîumen  faben,  ftûrmten  fte  ergrimmt 
ïunauf  ïm  ©djfof?.  3i^emb  ergaben  fid)  brinnen  bie 
bnrgimbifd)en  ^rteger.  2)ocr;  fie  atte  ronrben  ofyne  $$avnu 
fyer^igfeit  an  bie  ©telle  ber  abgenommenen  greunbe$letcf)* 
name *  aufgefyenft 

Saufenb  9ttenfd)en  fyatte  ber  fûfyne  £ar(  tterforen,  unb 
fein  gan$e6  ^eerïager  'baju  ttotter  $rad)t  unb  ^oftbar- 
feit 2 ,  ûber  eine  Million  dhiïben  an  2Bertt)  \  (&tin  |ep 
$oglid)er  ©cfymucï  felbft,  bebedt  mit  !Diamanten ,  9hibtnen 
unb  anbern  (Sbeîfteinen  unb  $er(en ,  fiel  in  ber  (Sibge- 
noffen  |>anb.  (Sût  ©dj>roet$er"  fanb  auf  ber  Sânbftrafe 
einen  2)iamant ,  roie  eine  l)aïbe  33aumnufi  groj? 4.  3)en 
glanjenbenStein,  beffen  2Bertî)  ernid)t  fannte,  unb  ben  er 
anfangé  nueber  tvegwerfen  wollte ,  fcerfaufte  er  an  ci- 
nen  ^riefter  um  brei  granfen.  2)er  ©tein  ïief  nadjïjer 
aber  burefy  mandée  <£)anb ,  bté  er  jule^t  um  jwanjig,  tau* 
fenb  2)ufaten  in  bk  breifacfye  droite  beê  ^3apfteê  5  fam. 
@in  anberer  diamant,  ebenfalïê  im£ager  gefunben,  ging 
burdj  &auf  unb  SSerfauf  $um  ©djnutxf  ber  !onig(id)en 
frotte  r>on  granfreid)  ûber»  ©o  foftlid)  wax  bit  eroberte 
33eute  ! 

®arl  in$n>tfdjen  fefyrte  unemartet  baïb    mit  erneuerter 


1 .  £)er  abgenommenen  ^reunbeitetdmame ,  des  cadavres  de  leurs 
amis  qu'ils  avaient  détachés.  Remarquez  que  le  premier  terme 
du  composé  ^reunbeêteidmame  conserve  la  désinence  du  génitif  sin- 
gulier ,  bien  qu'il  s'agisse  d'un  grand  nombre  de  cadavres. 

2.  SSoller  tyvaâjt  unb  £oflbarfett.  Nous  avons  déjà  remarqué  qu'on 
faisait  souvent  accorder  l'adjectif  Mil,  plein  ,  avec  les  mots  qui  de- 
vraient lui  servir  de  complément. 

3.  Uebet:  eine  SDR  tllton©utben  an  SBertt),  déplus  d'un  million  de 
florins  de  valeur.  Les  richesses  que  renfermait  le  camp  du  Duc 
valaient  plus  d'un  million  de  florins. 

4.  SQSte  eine ...  93cu<mnu&  grop.  Voy.  §  179  ,  III. 

5.  3n  bie  bveifadje  .ftrone  beê  $)apfi;eê,  dans  la  triple  couronne  , 
dans  la  tiare  du  pape. 
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Sïïacïjt  ûber  £aufanne  *  jurùtf  itté  6d)tt)ei§erlanb 2. 
23et  Saufanne  mufterte3  er  fein  gcwaltigeS  £eer  fdjonam 
5tyrtf  4;  bann  50g  er  ben  Ufern  be6  9?euenburger  <5ee6  §u, 
unb  t>on  ba  gegen  9fturten5.  |)ter  letftete  £  abri  an6 
»on  23  ub  en  b  erg  mit  fecbê  fyunbert  Sapfern  unb  bett 
SJJtannem  ber  &tabt  beffern  Siberjïanb,  afê  bte  fcon 
($ranfon.  SBaîjrenb  ber  ^er^og  bier  fceqogert  warb, 
bracfyten  bte  (§:ib  genoffen  unb  beren  greunbe  il)re  ©cfylacfyt- 
fyaufen  $ufammen.  écfyon  wax  SJhtrten  in  grever  3?otïj, 
fcfyon  rtngêunt  Sftauer  unb  Zfymm  burdjlodjert.  3)er 
2Baïï  roanfte,  bod)  ntdjt  ber  Sttutty  ^abrian'ô  Dort  25u* 
benberg7  unb  fetner  ©cbmetjer. 

(Er  ï)te(t,  bté  bte  (Stbgenoffen  son  aÏÏen  6eitcn  anfV 
men,  wic  aucb  tbre  33unbeê»ern>anbte  auê  33ie(,  ben  Stcibten 
beê  (SIfaffeS ,  »on  Safel,  ©t.  ©atten  unb  ©d&ajftaufen 8, 
Die  rûtften  »or.  3f)nen  nadj 9,  auf  bofem28ege,  bet  bo* 
fem  2Better,  in  groper  Œtfe ,  3ûricf)er ,  £l)urgauer,  §far* 


1.  Lausanne,  chef-lieu  du  ca1H0n.de  Vaud. 

2.  3nê  ©djroetjertanb  ,  dans  te  pays  des  Suisses,  dans  la  Suisse, 
8.  SOîuftern,  passer  en  revue ,  passer  la  revue  de... 

4.  3m  tfpril,  te  te  mois  d'avril.  Voy.  §  171,  2°. 

5.  SCRurten  f  Moral ,  petite  ville  du  canton  de  Fribourg,  avec  un 
château  sur  le  lac  du  même  nom,  à  5  lieues  O.  de  Berne.  On  voyait 
autrefois  à  un  quart  de  lieue  de  celle  ville,  sur  le  chemin  d'Avenche, 
une  chapelle  ,  ou  plutôt  un  ossuaire  rempli  des  ossements  des 
Bourguignons  qui  périrent  au  siège  et  à  la  bataille  de  Morat.  Ce 
monument  fut  détruit  par  les  troupes  françaises,  en  1798;  mais 
les  habitants  de  Morat  en  ont  fait  élever  un  autre,  en  1820. 

6.  £abrian ,  Adrien. 

7.  .^abrian'é  son  SBubenberg.Voy.  %  114,  Remarque  2e. 

8.  Sftre  SSunbeêoerrcanbte,  leurs  alliés  (qui  ne  faisaient  pas  partie 
delà  confédération).  Voy.  plus  haut,  p.  241,  note  6.  —  £)te©tàbte 
bcê  GÊlfctffeê,  les  villes  de  l'Alsace.  —  33afet,  Basle  ou  Bâle ,  ville 
située  sur  le  Rhin,  chef-lieu  du  canton  du  même  nom.  —  ©t.  ®aU 
len  ,  Saint-Gall ,  chef-lieu  du  canton  du  même  nom ,  qui  est  situé 
entre  la  Haute-Aulriche  et  les  cantons  des  Grisons,  de  Glaris,  de 
Schwyiz  et  de  Zurich.  —  <3d)afff)aufen*  Voy.  plus  haut  p.  242,  n.  8. 

9.  3î)nen  naty*  Le  verbe  est  sous-entendu ,  après  eux  (s'avan- 
çaient). 
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gauer,  ©arganfer1.  |>anê  28albmann,  ber  JfriegS* 
§auptmaim  ber  3ûnd)er,  liejj  Sîbcnbê  »or  ber  ^d>(acfyt 
bie  mûben  Seute  m  ber  6tabt  Q3ern  nur  wenige  Stunben 
rufyen ,  bmm  9^acï)tê  nm  jeljn  Ufyr  uneber  gum  $(ufbrud}e 
Mafen2.  2)ie  gan$e  ©tabt  roarb  ïjeïï  crleuc^tef  ;  »  or  atten 
£aufern  ftanben  £ifd)e  mit  Speifen  fur  bie  Meger.  3n 
ftnfterer  $lad)t,  hà  Sturm  unb  $egen,  §og  M^  §um 
«jpeere  gen  SDhtrten. 

3)er  5D?orgen  beé  ©djladjttageê  graute.  3)er  Rimmel 
tt)ar  beroolft.  2)er  Oîegen  fiel  in  Stromen.  2) a  entfaï* 
teten  fid)  ber  53urgunber  ungefyeuere  Sdjïadjtretfyen  sor 
ben  stugen  ber  (Sibgenoffen.  î)ie  (Sibgenoffen  aber  roaren 
ïaum  34,000  v3Jcann3  ftarf.  |>anê  »on  jpallwtyl,.  efye 
er  baê  3^^)^  beS  2ïngrip  gab ,  fiel  mit  feinem  £>eer 
betenb  aiif  bie  5frrie.  Ùnb  vr>ie  fie  beteten  brad)  bie  «Sonne 
frôfylicfy  feinter  ben  ©eroolfen  fyeroor.  5(iêbaib  fdjwenfte 
|>an3  oon  £>aUtt>tyl  fein  Scfrroert,  unb  rief:  Sïuf! 
anf 4!  (Sibgenoffen!  Sefyet  ,  ®ott  roi  H  j.um 
6iege  leucfyten!»  So  rtef  er.  (Se  roar  ben  22.  beS 
$3rad)monat8  5.  9hm  bonnette  ba$  ©efcï)û§  3  mut  Stop 
unb  Scfyïacfyt  »om  <5ee  bté  anf  bie  £)ol)en6.  Sinfê  fod)t 
$aUwtyI$  recfytê*,  bem  <8ee  su7,  ber  ^ern  ber  .©djwet* 
§ermad)t,  nnter  |)anê  SKalbman'n;  unter  ben  SBciu* 
men  am  iîfer,  23ubenberg.    |)al(wtyl  l)atte  fcfyweren 

1.  3ûnd)er.  Voy.  plus  haut ,  p.  242  ,  noie  8.  —  SEburgaucr,  /es 
habitants  de  la  Thurgovie.  C'est  un  canton  du  N.  E.  de  la  Suisse  , 
qui  a  pour  chef-lieu  Frauenfeld.  —  îCctrgauer ,  fcs  habitants  de 
VArgovie,  canton  de  la  Suisse ,  formé  d'une  partie  de  l'ancien  can- 
ton de  Berne,  etc.  Le  chef-lieu  est  Aarau.  —  ©argcmfcr*  Sargans 
est  une  petite  ville  du  canton  de  Saint-Gall. 

2.  3um2Cuffcrud)e  blafen ,  sonner  {de  la  trompette)  pour  le  départ. 

3.  34,000  SDtûmu  Voy.  §  189. 

4.  2Cuf!  auf!  Voy.§  107. 

5.  23rad)monat,  mois  des  jachères  ,  mois  de  juin. 

G.  ?îun  ©tojj  unb  @(^la^t  00m  ®ee  t>iê  ûuf  bie  £ô£)en  ,  liltér.  main- 
tenant coup  et  bataille  (c.-à-d.  alors  on  frappa,  on  combattit)  , 
depuis  le  lac  jusque  sur  les  hauteurs. 

1.  SRedîtê,,  bem  ©ce  §u,  à  droite,  (en  se  dirigeant)  vers  le  lac 
[deMorat), 
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6treit,  bocfy  er  beftanb  ify\  fo  lange  bté  ^taêpar1  ton 
|>erterftein,  ber  greffe  ^riegêfyaitytmann  son  Surent, 
ï)tnter  ben  geinben  auf  ben  $mï)ôï)en  erfdjien.  2)arjin 
tyatte  t()n  £aHn>tyl  auf  Umwegen  gefanbt  $un  ttûrgte 
ber  £ob  ben  23urgunbern2  im  2ïngeftd)te  unb  im  Cîûtfen. 
taufenbe  fodjten,  taufenbe  ftelen,  taufenbe  fïofyen.  2)er 
^erjog  fafy  5ïtïeê  tterloren ,  unb  fprengte  bafcon  auf  fcfynel- 
lem  9îoffe,  ftumnt  unb  bletd),  faum  t>on  breifiig  Sîeitem 
kajettet,  jum  ©enferfee'3.  gîînftefytt  taufenb  ber  Setnen 
ïagen  erfefyïagen  fcom  -JDhirtnerfee  bté  SBijîtë&urg 4  ;  $ie(e 
gtngen  in  bem  ÏÏSaffer  unb  in  btn  Sûmpfen  be$  tlferô 
unter,  bte  fttfj  oa  retten  woÏÏten.  3)tc  ûorigen  tvurben 
fcerfprengt;  aile  feiublicften  ®e$elte  ,  ^oftbarfeiten  unb 
SSorratÇe  erbeutet5.  2)te  £eidmame  ftarf  man  naa^^er 
in  ©ruben  fcotf  ungeïôfrf)ten  Êaltè 6  unb  bebetfte  fie  mit 
(§:rbe.  dinige  3aï)re  barauf  ttmrbe  ton  ben  SDÎurtnem  cin 
SBeinfyauê  7  erriétet,  mit  ben  $noa)en  unb  6cfyabem  ber 
SBurgunbev  gefûftt,  ben  grembltngen  etn  2Barmmg$mal 8 
bte  Gfibgenoffen  $u  fûrcfyten,  roetut  fie  eintrâdj* 
tig  ftnb.  SfàotU. 


1.  .ftaêpar,  Gaspard. 

2.  SBiïrgte..*  ben  S3urgunbern,  liltér.  égorgea)  tua  (des  soldats) 
aux  Bourguignons. 

3.  3um  ©enferfee,  t?m  ite  Zac  de  Genève. 

4.  UiSifltêburg  ,  au  sud-ouest  de  Moral. 

5.  (Srbeutet.  Voy.  §251  ,  1°. 

6.  Ungelofcfyten  Malte ,  de  chaux  vive,  litlér.  de  chaux  non 
éteinte. 

1.  @tn  S3etnï>auê ,  wn  ossuaire  ,  littér.  wne  maison  d'ossements. 
Voy.  plus  haut  p.  244  ,  note  5. 

8.  @in  2Barnungêmat,  apposition  àSBetnbauê.SBatnungsmat  signifie 
liltér.  monument  d'avertissement  (pour  l'étranger) ,  c.-à-d.  monu- 
ment qui  avertit  (l'étranger  de  craindre. . .). 
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Gui  n  t  il  i  u  ô   $  a  r  u  S. 


$aruê  gdjorte  §u  feinem  alten,  aber  $u  einem  ttorneï)* 
men  ($efd)led)te  *  ;  i>iettetcf>t  wav  er  dit  QSerwanbter  be3 
faiferlidjen  |)aufeê.  6etn  frûfyereS  Seben  tjï  ttnbefannt; 
mu*  ba$  tvirb  angemerft,  baê  er  »or  swanjig  3aï)ren2 
^onfut 3  nnb  §ule#t  ^anbpfïeger  ht  Syrien 4  gewefen  n>ar. 
(Se  ift  bafyer  unmogltcfy,  ûber  'fcinen  ftttlidjen  28ertï)  du 
Urtfyeii  $u  gennnnen:  benn  ûber  fein  £eben  unb  2Birfen 
in  3)etttfd)lanb  fyat  ftcf>  fein  Unglûd  fyingebrettet ,  burd) 
nxlcfyeé  fyinburdj  baffelbe  nid)t  au  erfennen  ift5;  imb  bie 
Setbeufdjaft  wegen  ttereiteïter  Èntwûrfe  ïjat  um  fo  fteniger 
in  fetnem  £obe  SBefrtebtgung  gefunbett,  je  mel)r  bie  Un- 
mogltefyfeit  erfannt  n>arb 6,  uneber  §u  genûnnen ,  roaê  unter 
feiner  2lnfûï)ntng  fcerloren  n>ar.  è$  fcfyetnt  aber  fein 
SDcann  t>on  grofien  (Stgenfdjaften  ober  »on  grojjen  gefyïern 
gewefen  $u  fein;  tttelmefyr  tt>ar  er,  wie  bie  romifcfyen  Qh* 
fd)id)tfd)reiber  iï)n  fyinftelïen ,  n>eber  auSge$eidmet  im  %\x* 
ten  nod)  Un  6d)(ed)ten7.     Sftau  ffagt  tînt  eiueê  unerfàtt- 


1.  Varus  appartenait  à  une  famille  plus  illustre  par  ses  emplois 
que  par  l'antiquité  de  sa  noblesse.  «  Varus  Quintilius  iîlustri  magis 
quam  nobili  ortus  familia.  »  Velleius  Pater culus,  lib.  II,  cap.  1 17. 

2.  SBoï  swcmjig  3«t)ren  ,  vingt  ans  avant  (d'être  nommé  gouver- 
neur de  la  Germanie). 

3.  tfonful.  Il  fut  consul  l'an  13  avant  J.-C. 

4.  Sanbpfteger  m  <St)rien ,  proconsul  de  Syrie. 

5.  Car  sur  sa  vie  et  sur  ses  actions  en  Germanie  s'est  étendu  son 
malheur  {comme  un  voilé)  à  travers  lequel  cette  {vie,  etc.)  n'est 
pas  à  reconnaître ,  c.-à-d;  à  travers  lequel  il  est  impossible  de 
bien  voir ,  de  bien  apprécier  son  caractère ,  son  mérite. 

G.  Littér.  et  la  passion  à  cause  de  projets  manques  a  trouvé 
d'autant  moins  satisfaction  dans  sa  mort,  que  fut  reconnue  davan- 
tage l'impossibilité  de  ....  ,  e.-à-<i.  et  le  ressentiment  qu'excita  le 
mauvais  succès  de  Varus  fut  d'autant  moins  apaisé  par  sa  mort 
que  l'on  reconnut  de  plus  en  plus  l'impossibilité  de... 

7.  SBebeï  auâgejeidjnet  im  ©uten  nodj  im  ©cfytedjtetn  Voy.  §  182  et 
$  302. 
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liétn  ®etjeê  an  !  ;  ©ei^  unb  93erfd)tt)enbung  ttaren  aber 
in  3îom  gemeine  £after,  unb  baê  Sfuêfaugen  ber  $roï>in$en 
son  Sliïen  mit  Suft  geûbt ,  galt  lange  nidjtmefyr  fur  eine 
©djanbc\  9?ur  Unglûrf  mad)te  eê  §um  SScrbrecfyen3. 
sBelïejirô  gibt  ifym  einen  unbe^ûîfïicfjen  Stotyer  unb  einen 
tràgen  ®eift;  aber  er  rûfymt  aud)  feine  Sûcfytigfeit  unb 
fetnen  guten  SBitten  \  2)ie  rufytge  93ertt>altung  unter  bem 
(Sdurme  ber  Segtonen  mag  er  jebod) ,  une  gleicfyfalté  t>er^ 
ft.dt)ert  n>irb5,  bem.®etûmmel  ber  é>d)(ad)ten  ttorge^ogen 
fyaben6:  benn  er  tt)ar  f$on  in  r)or)en  Saljren  unb  fyatte 
tuelletdjt  in  btn  £ûften  beê  SSÏÏorgenlanbeê  bte  6ee(e  $u 
befyagltdfyen,  tfyatfofen  @enûffen  geftimmt7.  2)er  SBowmrf 
ber  «Sorgïoftgfeit ,  ber  9ïadjïdffïgfeit,  ber  SSerfdumnif* , 
ber  ir)rrt  gemad)t  nnrb ,  war  ber  geïtnbefte ,  bcn  man 
nad)  einent  foldjen  2(u3gang  tr)m  madjen  îonntc.  |)dtte 
man  2ïlïe6  auf  ba§  6d)tdfal  genyorfen8,  fo  ttmrbe  man 
ftct)  ber  (Megenfyeit  beraubt  fyaben,  bie  23arbaren  tterrcU 
tfyerifcfyer  £ift  unb  ber  Srculojtgfeit  $u  befd)ulbigen 9.    Unb 

1.  Sftan  ftagt  if)n  -etneê  unevfdttïid?en  ©et'jeê  an»  Voy.  §  237, 1. 

2.  ©ait  lange  nidjt  mefyr  fût:  etne  ©chante,  liltér.  ne  comptait  plus 
depuis  longtemps  pour  une  honte  ,  c.-à-d.  il  y  avait  longtemps 
que  ce  n'était  plus  une  honte  aux  yeux  des  Romains. 

3.  SKur  UnglûcÉ  madite  eê  $um  SBerbredjen  ,  le  malheur  seul  en  fai- 
sait un  crime  (liltér.  le  faisait  au  crime ,  changé  en  crime). 

4.  (Stnen  unbefyûlflidjen  ^orper  unb  einen  trâgen  ©eift ,  «corpore  et 
animoimaiobilior  ».  Vell.  Pat.,  lib.  II,  cap.  117. — «Varuin  sane 
gravem  et  bonse  volunlalis  virùm... »  là.  ib.  ,  cap.  120. 

5.  SKMe  gleid)faUê  »erftd)ert  wirb.  Voy.  Velleius  Paterculus,  lib.  II, 
cap.  117. 

6.  @t  mag  ♦♦♦  oorgejogen  fynben,  ilpeut  avoir  préféré,  il  est  pro- 
bable qu'il  préférait. 

7.  de  tjatte  meUeià)t  in  ben  Sûften  beê  SD&orgenïemboé  bk  <3ecïe  §u 
befyûglidjen,  tbatlofen  ^enûffen  gefrimmt ,  les  voluptés  de  l'orient 
avaient  peut-être  (liltér.  il  avait  peut-être  dans  les  voluptés  de 
l'orient,  c.-à~d.  en  Syrie) prédisposé  son  âme  à  des  jouissances 
commodes,  paresseuses. 

8.  ^àttemanîCUeê  auf  baê  Sdjictfaï  gereorfen,  si  l'on  avait  tout 
mis  sur  le  {compte  du)  destin. 

9.  <&iâ)  bet  ©e(egenf)ett  bevaubt  fyaben,  bie  SSarbaven  wrrâtfjeri: 
fôeu  2ifh..$u  befôuïbtgen.  Voy.  §  237,  I. 
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wenn  SMejuS  t>on  ifym  aumerft ,  baf*  er  in  ben  3)eutfdjen 
nur  £t)iere  gefetyen  fyabe,  an  wefdjen  nicfytS  3ttenfd)fidje$ 
toàre,  aie  bie  ©Iteber  unb  bte  Stimme1:  fo  tt>ar  er  mit 
biefer  9)ceinung  wofyl  nidjt  t)ie(  fcorauê  t>or  bcn  ûbrigen 
Ijodjgebû'beten  |>erren  auê  3tom2.  (selbft  au3  bcr  Sfabe 
be$  S5et(ejuê  blicft  feine  eigene  $eracfytung  ber  33arbaren 
beutlicfy  genug  fyerfcor3,  £uben. 


«P ^ i ri p ^>   IL    unb   @Iifabetï)\ 

<§&  ttar  ïaum  anberê  mogltdj,  aie  baf*  Wh'$)  unb 
(Sftfabetî)  getnbe  ttmrben5.  ©te;  geiftretdb,  better,  $ro* 
teftantin:  SBotyffïanb  fur  ifyr  SBolf,  ©elbftfîanbigfeit  fur 
%  ^>î:eicf> ,  unb  eigene  Unabgangigfeit  begefyrenb,  mutfyig 
unb  jîoïj.  —  @r,  fuifterunb  befc^ranft,  btgott  fatfyelifcf)6, 
feinen  £ebenê$tt?e<ï  in  ben  Srtumpf)  ber  romifcfyen  Sttrcfye 
unb  in    hk   $rctyoten§  *>on  ©panien  fefcenb ,   geinb  ber 


1 .  Unb  rcenn  SSelïejuê  oon  ifym  anmecft  oc*  «... Concepit  esse  homi- 
nes  qui  nihil,  prseter  vocem  membraque  haberenl  hominis.  »  Vell. 
Pat.  lib.  II,  cap.  117. 

2.  (Srroarmit  biefer?DU,'nung...m<ï)t  met  oorouêsor  ben  ùbrtgen  fyodjs 
gebtlbcten  £erren  auê  SKom,  en  ayant  cette  opinion  il  n'allait  pas 
beaucoup  plus  loin  que  (liltér.  il  n'était  pas  beaucoup  en  avant 
avec  cette  opinion  devant)  les  autres  personnages  distingués  liltér. 
hautement  cultivés)  de  Rome. 

3.  ©elbft  auê  bev.  Sftebe  beê  SBcllcjuê  bltcft  fetne  ctgene  9$?rad)tung  bec 
SSarbaren  beutttd)  genug  fyeroor ,  du  langage  même  de  Velléius  res- 
sort assez  clairement  son  propre  mépris  (c.-à-d.  le  mépris  de  l'his- 
torien lui-même)  pour  les  barbares. 

4.  Philippe  II,  roi  d'Espagne,  fils  de  Charles-Quint,  naquit 
en  1527  ,  et  mourut  en  1598,  la  quarante-troisième  année  de  son 
règne.  —  Elisabeth  ,  reine  d'Angleterre  ,  fille  de  Henri  VIII  et 
d'Anne  de  Boulen ,  naquit  en  1533,  et  mourut  en  1603. 

II.    5.  (Se  tt>ar  îoum  anberê  mogttd),  aie  bajj  ^ptjittpp  unb  (Slifûfceto  getnbe 
W>urben,i7  était  presque  impossible  que  Philippe  et  Elisabeth  ne 
;   devinssent  pas  ennemis. 
:    '  6.  SSigott  ïatyoltfà) ,  catholique  jusqu'à  la  bigoterie. 
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gretïjeit  aïïer  sMlUv,  tyerrfdjfitcfytig ,  ï)od)mûtf)tg,  rmtfettolï, 
—  tin  fcfyneibenber  ®egenfa$  ber  Çerfonlicfyfelten  rme  bcr 
Çagen  unb  Sntereffen1.  ®(eia)tt)oï)l  warb  Wltyp  g(eia) 
nacl)  9J?arien32  £ob  uni  bie  |>anb  (Slifabetfy'S ,  unb  warb 
abgennefeù.  3u  biefer  ®ranfung ,  ju  bem  SSeriuft  ber 
£offnung,  ûber  (Snglanb  $u  I)errfcben,  tara  nodj  ber  |>a£  j 
gegen  bie  £e&erin3  (Slifabetf).  3)'iefc  bagegen,  atè  fot 
cfye4  unb  aie  £onigin  »on  Cmglanb,  freuete  ftd)  beê 
§luffïanbe6  "ber  Sftieberlanbe,  unb  begûnfttgte  beffen  gort* 
gang5  burtf)  gefyeime,  batb  autf)  burdj  6ffentuct)e  tinter- 
Pluttg".  Die  ganjc  Dtfdjumg  if?reê  poïttifd?en  6tyftemê 
par  gegen  (Styauîeiu 

©egenfeittge  geinbfeligfeiten  ttermefyrten  bie  (Stbtttenmg.. 
2)ie  Gmgldnber  ftelert  btm  fpanifa>n  ^anbel  unb  ben 
fyamfcfyen  35eft£ungen  in  Slmertfa  burct;  fût)ne  ItnterneÏK 
mungen  fàjwer6.  3a,  fie  fpracfyen  felbft  bem  5Dtutterïanbe 
|)ol)n7,  unb  Derbrannten  tm  -£>afen  *>on  Œabir8  eine 
gan§e  glotte,  fDagegen  fyatte  bie  ungu'tcfltcbe  ^ônigin 
Sftartd  »on  ©cfyottïanb 9   sptjtlippen    îfyren   5lnfprua)  auf 


1.  (Sfn  fcfynetbenber  ©egenFa$  oc. ,  contraste  tranchant,  frappant, 
etc.  C'est  une  apposition  aux  deux  portraits  qui  précèdent.  Nous 
avons  déjà  vu  l'article  indéfini  etn  employé  de  cette  façon. 

2.  ÎKartenê  ,  de  Marie ,  reine  d'Angleterre,  fille  de  Henri  VIII , 
que  Phifippe  II  avait  épousée  en  secondes  noces.  Elle  mourut  en 
1558. 

3.  Rtfytin ,  hérétique. 

4.  2C(ê  foldje ,  comme  telle  ,  comme  hérétique. 

5.  23egûnfïiû,te  beffen  ftcrtaang,  en  favorisa  les  progrès.  Voy.  §  196 
et§  197. 

6.  ©djrcer  faïlcn  ,  inquiéter,  littér.  tomber  lourd ,  être  à  charge. 
— Dès  l'an  1578,  Drake  avait  ravagé  les  côtes  du  Pérou. 

7.  3a,ftc  fpracfyen  »♦♦  &ot)n,  littér.  oui,  ils  dirent  insulte  à  ... , 
c.-à-d.  ils  allèrent  jusqu'à  défier...  —  £>em  SKutterïanbe ,  à  la  mé- 
tropole (de  ces  colonies  d'Amérique) ,  à  l'Espagne;  littér.  au 
pays-mère. 

8.  (Sabir,  Cadix,  ville  d'Espagne ,  située  au  sud-ouest,  dans 
la  province  dé  Séville. 

9.  SKûrta  oon  ©djottfonb,  Marie  d'Ecosse,  Marie  Stuart,  qu'Eli- 
sabeth frt  périr  le  18  février  1587. 
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Sngfanb  abgetreten  * ,  unb  bcr  $apft  iljn  jum  SMftrecfer 
beê  33amteé2  ernannt3. 

?pi)ilt$>  erfyob  fid)  mit  feiner  ganjen  ?Qîac^t.  (Sût  gro* 
fkr  6dfyïag ,  fo  ï>offtc  er ,  fottte  (Snglanb  unb  £>o(lanb 
Sugleid)  ju  fetncn  gûf*en.  merfem  (Sine  glotte,  vx>te  frûfyer 
nod)  memafô  ba3  9fteer  getragen 4 ,  wurbe  autfgerïïftet, 
—  '«  bte  unûbent)inb(id)e  SÏrmaba5»  nannte  fie  ber  t>er* 
meffene  <5tot$  —  fie  beftanb  auê  160  ©djiffen,  befe&t 
mit  2680  metatlenen  $anonen,  unb  trug  û6er  30,000 
©tteiter.  aubère  30,000  foltte  ber  £>er$og  fcon  Canna6 
oou  ben  ^ieberianben  auê ,  in  fïacr/en  23ôten  naa)  (§ng* 
lanb  ûberfe^en  ;  eût  geltjug  7  follte  bte  (Sroberung  »otI* 
enben.  £lber  bie  grojk  glotte  nntrbe  t>ernid)tet  bura)  ben 
SSitfen  beé  |>errn8;  ©tûr'me  mifîfyanbelten  fie  fur  unb 
fur9,  unb  in  ben  £agen  ber  6a)lacr)t,  ftegte  bie  23e* 
geifterung  ber  englifdjen  unb  r)ol(anbtfd?en  £>e(ben,  ûber 
ben  fpanifdjen  ©tofy.     Wld)x  aie  bie  -g>âlfte  ber   grojjen 


1.  #atte.**  Wltppen  tyren  tfnfprud)  aufCSngtanb  abgetreten, ,  avait 
cédé  à  Philipp.  ses  prétentions  au  trône  d'Angleterre. — $>t)Uippen, 
au  datif,  voy.  §  114. 

2.  SSoUjlrectei:  beê  SSanneë,  exécuteur  de  la  sentence  à" excommu~> 
nication. 

3.  S^n  *  tm  aMfïretfer»,*  ernannt,  l'avait  nommé  pour  {être)  l'exé- 
cuteur... Voy.  §251,  1°. 

)    4.  SBte  ftûfyet  nod)  niemaïê  baê  SOteer  getragen,  comme  la  mer  (n'en 
avait)  jamais  porté  auparavant.  Voy.  §  251  ,  3°. 

5.  Armada  est  un  mot  espagnol  qui  signifie  flotte ,  armée  na- 
vale.   L'invincible  Armada  appareilla  le  1er  juin  1588. 

6.  2)er  Jperjog  t>on  $parma ,  Je  duc  de  Parme ,  Alexandre  Farnèse, 
(ils  aîné  de  Marguerite  d'Autriche,  sœur  de  Philippe  II  et  gou- 
vernante des  Pays-Bas. 

7.  Qnn  gelbjug,  une  seule  campagne .  Lorsque  etn  signifie  un 
seul ,  on  l'écrit  par  une  lettre  majuscule  (@tu),  ou ,  comme  ici , 
avec  des  lettres  espacées  (e in)» 

8.  £)eê  Sbmn,  du  Seigneur,  de  Dieu. 

9.  SDtiftyanbetten  ftefiir  unb  fur,  la  maltraitèrent  continuellement, 
sans  interruption.  Sûr,  dans  cette  locution  ,est  synonyme  de  fort  : 
en  avant  et  en  avant,  encore  et  encore. 
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unbef)ù(flid)en  fpamfcfyett  Scfyiffe  nwrbe  geuommeu  obcr 
jerftort  burd)  bk  fâav  fleinem,  aber  lenf feraient  ©coiffe 
tf)rer  (Régner,  trab  nadj  .einer  ffàglicfyen  gmd)t  um  bie 
fcfyottifcfyen  ttnb  irlanbifcfyen  ^ûften,  geïangten  bie  traurU 
gen  Srûmmer  einer  Sïrmaba  ,  ?u  beren  2lu3rûftung  brei 
Satyre  ïang  bie  fîrâfte  beê  9îetcî)6  toaren  angeftrengt  n)or* 
ben,  an  bie  ï)eimatf)ïtc^en  ^ûften  jurûcf  *.  Wfipp,  atë 
tï)m  ber  ©rojjabmtrat,  ber  |>er$og  débina  bon  Sibonia 2, 
gebeugt,  ben  fdjweren  Unfatt  »erfûnbete  ;  gab  bieêmaï 
einen  "SMtcf  son  ©eelengro^e 3.  «  3$  ïjabe  (Sud) 4  auége* 
fanbt  (alfo  farad),  cr  mît  rufyiger  |)oï)eit)  gegen  meine  geinbe, 
nidjt  aber  gegen  SBtnb  unb  2Betten  $u  frmtyfen,  —  ber 
!Dcam  ebeS  £errn  fet  geïobt 

Botte*. 


Die  <5d)lad)t  bei   ($  tr  af*  b  urg5. 

2)aê  rômtfdje  £ager  roar  nur  etwa  fcier  9#eifen6  »on 
bem  Sager  ber  5ÏIemannen7  entfemt  (£in  frieMidjeê  3(b- 
fontmen 8  war  notfymenbtg  ober  eine  <5d)(adjt  mufîte  t\\U 
fcfyeîben.  3)ie  SKemamtcn  fcfyidten  eine  ®e[anbtfd)aft  au 
ben  (Eàfar9  unb  «erlaugten  son  ifym,  bap  er  fie   im  ru* 


1.  En  1589. 

2.  S)ec  £crjog  2Dîebtna  son  ©ibonta  ,  Zé?  tfwc  de  Médina-Sidonia. 

3.  ©ab  bieêmaï  einen  SSlid  t>on  ©eelengro&e ,  laissa  briller  une 
étincelle  de  grandeur  d'âme ,  littér.  donna  un  coup  a" œil  de  gran- 
deur d'âme. 

4.  (Sud).  Voy.  §224,  III,  4°. 

5.  L'an  deJ.-  C.  357.  Strasbourg ,  ville  d'Alsace  ,  aujourd'hui 
chef-lieu  du  département  du  Bas-Rhin. 

6.  aSiecSOleiien  Voy.  §292. 

7.  ©ie  2Uemcmnen  (mot  formé  de  aïïe  SOlonnen  ,  aÏÏertet  9ftannen) , 
les  Alemans,  les  Alleraans.  Ondonnailcenom  à  une  confédération 
(le  plusieurs  peuples  de  race  germanique  ,  qui  s'était  formée  vers 
le  commencement  du  3e  siècle. 

8.  (Sin  friebtictyeê  2tbïommen  ,  un  accommodement  pacifique. 

9.  %n  ben  (Sàfar. ,  au  César  Julien  ,  qui  dans  la  suite  fut  empe- 
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f)igeu8efifce  mu$  ScmbfinctyeS  kijfen  fottte  ' ,  ben  fie,  auf* 
gefobert  fcom  Slaifer  (Eonftantiuê 2 ,  mit  ben2Baffen  erobert 
fyatten ,  unb  be?  ifmen ,  fcon  cben  biefem'  $aifer  im  let^ten 
grieb.eneifct){uffe  abgetreten  tt)dre3.  6ie  legten  ibm  bie 
llrfunben4  ï>or.  £)lwe  3^cifeï  fyojften  fte  tfyre  gorberung 
entroeber  erfûlït  ju  fefyen,  ober5  bod)  burcfy  bie  Untevfycmb* 
luit  g  Sût  ju  erfyaften ,  itm  atte  i^re  ©cfyaaren  ûber  bcn 
Otbeiu  ju  fefcen,  unb  alêbamt  mitgleicfyer  ober  ûberlegeuer 
SSlaét  $u  fcfylagen.  Suliauuê  aber  nafym  bie  ©efanbten 
gefangen6,  unb  rûcfte  fog(eid)  mit  feinem  £>eere  auê  bem 
îager ,  ben  Sïlemannen  entgegen ,  in  ber  «jpoffnnng ,  biefe 
nntrben  nod)  nid)t  ttorberettet  fein  $um  Jtampfe,  tî)eilê 
n>et{  fie  nod)  nid)t  t>ereint  trmren,  t^eilê7  roeil  fie  gktuben 
mufjten ,  it>re  2lbgeorbneten  roâren  im  romifd)en  £ager 
in  Unterfyanblung  mit  bem  (iaefar.  Sïtë  er  bem  beutjcfyen 
£eere  nafyt  gefommen  tvar,  unterbrad)  er  ben  3ug  unb 
fd)(ug  feinen  (golbaten  x>ox ,  ben  ^ampf  $u  tterfd)ieben  bi$ 
auf  ben  anbern   $ag.     (Seine  <SeeIe  mocftte   nicfyt  cime 


reur ,  et  reçut  le  surnom  d'Apostat.  Ii  était  fils  de  Constance ,  frère 
de  Constantin  le  Grand.  Né  à  Consiantinopie  en  331  ,  il  fut  nommé 
César,  par  l'empereur  Constance  ,  lils  de  Constantin  ,  qui  lui  con- 
fia le  gouvernement  des  Gaules.  11  mourut  en  Perse  à  l'âge  de  32 
ans,  Tan  363. 

1 .  SSevtctngten  oon  ifym ,  bap  er  fie . ♦ .  ïafim  folltc ,  lui  demandèrent  de 
les  laisser  ,  lillér.  qu'il  devait  les  laisser. 

2.  Dans  le  temps  où  Magnence  avait  usurpé  la  pourpre  dans  les 
Gaules,  Constance  avait  engagé  les  Alemans  à  passer  le  Rhin  et 
à  l'âne  une  diversion  en  sa  faveur. 

3.  £atten.,. ,  roace.  Sur  cet  emploi  du  subjonctif ,  voy.  §  248,  I. 
—  2)eu  it;nen  ♦♦,  abgetreten  mare,  qui  leur  avait  été  cédé.  Voy.  p.  251, 
note  1. 

4.  £)ie  Urf  unben ,  les  documents , ,  les  pièces  authentiques  Le  hé- 
raut des  barbares  produisit  les  lettres  que  Constance  avait  écrites 
aux  Alemans  du  temps  de  Magnence. 

5.  @nm>eber  .♦.♦  ober.  Voy.  §  301. 

6.  Jftûfym,*,. gefangen,  fit,  retint  (liltér. prit) pnsonnier. 

7.  Ztyniè  ....  tfyeilê,  enpartie...,  en  partie... ,  soit.... ,  soit..., 
tant  (parce  que) .,.,  que  (parce  que)... 
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53eforgnifî  fein,  mit  €>olbaten,  bte  an  9îieberfage  unb 
glucl)t  gewofynt  fmb  ,  nnber  einen  geinb  $u  ftretten,  ber, 
ftarf  unb  tro|tg,  burd)  feine  6iege  $u  etnem  fûfynenlBer* 
rrauen  gefommen  roar.  @r  colite  fie  £rûfen;  baé  |)eer 
tterlangte  bte  6d)(ad)t.  2)  a,  rûdte  ber  (Sâfar  »or.  Sluf 
etnem  <£)ûgel,  mit  reifen  ©aaten  umgeben,  nid)t  ferne 
»on  ben  Ufern  ben  fR^etn^,  beobac^teten  brei  beutfdje 
Setter  bte  33emegungen  ber  borner,  unb  etften,  atë  fie 
bie^Cnnâfyerung  berfeiben  bemerften,  ju  ben  Sfyrigen  $u- 
rûcf  ;  etn  »  ter  ter ,  ber  su  guf*  roar,  fiel  in  bk  £>dnbe 
ber  borner.  SHfobalb  fafyen  bteDtomer,  baf*  bte  Stteman* 
nen  iî)re  furd)tbaren  ftetle 1  btlbeten.  £>aï)er  mafytm  fie 
$âtt  ftnb  ftetften  gfeidtfatfê  ifyre  £)rbnung  auf2.  3ulia* 
mrê  r>ereimgte  feine  gefammte  Sîetterei,  bte  er  $uerft  auf 
betbe  glûgel  *>ertï)eilt  fyattc,  auf  ben  red)ten ,  unb  befyieft 
eïtie  auSerlefene  Scfyaar  ber  tapferften  Scanner  um  feine 
sperfon.  2)ic  Sttemannen  ftettten  tijre  Oteiter  ben  romifd)en 
gegenûber,  auf  ifyren  ïinfen  Çlûgel..  îDiefelben  n>aren,  une 
§u  ben  3^ten  3lriot>ift'33 ,  mit  (eid)ten  gu^gâugern  i>er* 
mi[d)t ,  n)e(a)e ,  tvaïjrenb  ber  feinblidje  Setter  mit  bem 
betttfcr/en  fâmpfte,  ifyr  6cr)wert  bem  $ferb  m  ben  23audj 
ftojjen,  ober  ben  Setter  felbft  untterfefyenS  ï)inabftûr§en 
îonnten ,  bamit  burd)  bk  freinte  Sfraft  bk  Ueberfegenfyett 
ber  33en>affnung  beS  $ômer$  befto  fidjerer  aufgewogen 
untrbe  \  2)en  redjten  glûgel  bedten  fie  burd)  einen  ^in- 
ternait 5,  ber  ï)inter  einer  ï)ot)eiî  2Baffer(eitung 6  burd)  $ol)r 


1 .  Sfyre  fucd)tèarcn  £etle ,  tewrs  terribles  coins.,  c.-à-d.  leurs  ba- 
taillons disposés  en  coins. 

2.  ^tellten  ...U>re  Orbnung  auf,  disposèrent  leur  ordre  (de  ba- 
taille), se  rangèrent  en  bataille. 

3.  ÎCrioDift'é ,  d'Arioviste ,  chef  germain  ,  qui  avait  conquis  une 
partie  de  la  Gaule  et  fui  vaincu  par  Jules  César. 

4.  ©efto  ftdjever  ûufgeisogen  wûtbe,/*^  compensée,  contre-balancée 
(d'autant)  plus  sûrement. 

5.  @  nen  £tnterfyaU ,  corps  de  réserve  ,  embuscade. 

6.  SBafferlettung,  aqueduc.  Le  mot  est  formé  de  SBafîw,  eau, 
aqua}  et  (eiten ,  conduire, ducere. 
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unb  ©eftraudj  fcerbecït  n>urbe.  $)«r  ïinfe  glûgel ,  wo  ber 
tjei^eftc  ^arnpf  erroartet  wurbe,  ftanb  unter  (Sfynobomar'é  * 
élnfûfyrung.  2luf  einem  fcfynaubenben  JRoffe  reitenb ,  ragte 
ber  gercaltige  Wlann  ûber  2ïtfe  I;er&or  :  ber  @lanj  feiner 
SBaffen  seicfynete  ifyn  auê  ;  nm  feiiten  $$f  n>ef/ete  cin 
fïammenber  ^aarbufdj  ;  tn  feiuer  «jpaub  fcfyroang  er  einen 
©peer  son  ungefyeurer  ©rofje.  2)en  r-ecryten  g(ûge(  fierté 
Serario ,  ber  burcfy  (§inftcï)t  unb  Sûcfytigfett  feine  fyofye 
Sugenb  in  Skrgeffenfyett  bracfyte2.  3)er  getbfyerr  ber  9to- 
mer,  (5e»enrè,  fùfyrte  ben  linfen  gtûgel  an  einen  ®raben 
fyinan ,  ber  mit  Sllcmannen  befeijt  roar.  3)urcr/  ifyren  2ln* 
bltcf  entfe^t ,  blieb  er  feft  fter)en 3.  @r  fcr/eute  ftd)  .ju  mei- 
cl)en;  er  ttagte  nid)t  i>or,$ubrmgen 4.  2)ie  SHemannen 
envarteten  ruï)ig  ben  Sïngrtff.  5)aê  ®efcr>of*  fïog  fyerûber 
unb  fyinûber5.  Suuanuê,  fcon  $roei  fyunbert  Cfteitern  be- 
glettet ,  burd)ei(te 6  bie  Dîeifyen  ber  2egionen  unb  fucfyte  ben 
roanfenben  tylufy  in  ifyrer  33ruft  aufturegen  unb  311  cr* 
fyalten,  balb  burcr)  îin  fràftigeê  2Bort,  hait*1  burd)  freunb* 
lichen  3ufpntd).  (Srjnobomar ,  biefe6  3<*ubern  ber  Dîomer 
gett>af)renb ,  t>ermocr/te  î>en  ungeftùmen  ©eift  nidjt  langer 
gu  banbtgen8;  er  fdjrcang  ficî>  t>on  feinem  ^ferbe  unb 
fteUte  ftcfy  an  bie  (Spifce  ber  (Scfyaaren  $u  gu^e.  2)ie 
anbern  5tonige  fofgten  feinem  8eifyie(e.  3ugfeid)  erfcfyallte 
ber  efyeme  6d)Iacr/truf 9  ;  unb  bie  2)eutfcr/en,   ifyreê   Œnt- 


1 .  (Sfynobomar'ê,  de  Chnodomaire,  le  plus  puissant  des  chefs  des 
Alemans. 

2.  «Seine  fyofye  3»ugenb  in  SBergefîenfmt  bradée ,  faisait  oublier 
(littér.  portait  en  oubli)  sa  grande  jeunesse. 

3.  SSlt'eb.*.  fteÇcn,  s'arrêta.  Voy.  §  238  , 1 ,  2°. 

4.  Gst  roagte  md)t  ttov§ubrinç}en*  Voy.  §  238,  IL 

5.  ©aê  ®efd)ofî ,  les  traits.  C'est  un  mot  collectif.  Voy.  §  1 1 1 ,  V. 
—  $ïog  fyerûber  unb  f)inûbet\  Voy.  §  292  bis ,  1 ,  1°. 

6.  ©urdjeilte,  traversa  à  la  hâte,  littér.  se  hâta  à  travers. 

7.  SBalb.*.,  b'a!b*«*/  tantôt... ,  tantôt... 

8.  $Bermod)te  »«„ni$t«*«  ,  §u  bânbtgen.  Voy.  §  238  ,  II. 

9.  îDesefyernetSdjladjtruf,  le  cri  retentissant,  le  terrible  cri  du 
combat,  littér.  le  cri  d'airain  du  combat.— Homère  a  dit(Il.  XVIII, 
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fcfjfiiffeS  Dergeffenb  * ,   brangen  eiïigft   fjerïwr  imb  1t>aifea 

ft<$  mit  Ungeftûm  auf  bie  rômtfcfye  ^eiterei.  3f)r  £aar 
fïog  wilb  um  ifyren  £opf;  au$  ifyren  Slugen  fprûfyete  baê 
gêner  ber  (Streitluft.  2)ie  ©djlactyt  warb  atfgemein; 
SDfann  an  SJtonn  gebrangt,  Scfyilb  an  Sd)i(b2.  2)irfe 
©taubwoîfcn  erfyoben  jtd)  ûber  bie  fetnbHc^en  ^eere  ;  fcotv 
ttrârté  imb  $urûrf  ging  ber^amfcf,  unb  em  unermcjkicfyeé 
@etofe  ber  SBeidjenben  rnib^erfolgenben,  ber  Obftegenben 
unb  ber  gattenben,  brang  burd)  bie  ginfternif?  beêStau- 
be$  unb  fcerfûnbtgte  baê  SBogen  ber  (Bcfylacfyt3,  $)er 
ïtnfc  glûgef  ber  Cîomer  gewann  Dîaum 4  ;  auf  bem  recfyten 
aber  ttncfyen  bie  gefyarnifcfyten  Oîeiter  »or  ber  ®en>att  ber 
$>eutfd)en  jurûcf  unb  nwnbten  ftcfy  balb  §u  fcemorrener 
gtud)t5.  $>er  (Safar  iebodt)  ,  bie  ©efafyren  bemerfenb, 
fyrengte  ifynen  nad)  .mit  fcerfyangtem  3ûgeï 6 ,  ivarf  ftd) 
entgegen  unb  rief  ifynen  $u,  wentger  jûrnenb  aïê  »err)ôï)* 
nenb7:  SBofyin  toottt  tfyr8,  tapfere  Canner?  $ann  tk 
glutf)t  eud)  |>eU  bringen9?  3urûcf  $u  ben  Utifrigeu10, 
um  ttemgftenS  3^gen  ifyreê  Cîufmteê  $u  (eiu  !  » 


222)J'07raxaXy.£ovAîa5ci^ao,  et  Hésiode  (Seilt.  Herc.  V.  243)  Xa'Xxsov 
à£ù  $oàv. 

1.  3ï>tcê@ntfd)ïufTeé  wrgeffenb.  Voy.  §  237,  III. 

2.  9Rann  an  SDîûnn  gebrangt,  ©djtlb  an  ©djtlb,  la  phrase  est  ellip- 
tique :  (on  était) pressé  homme  contre  homme,  bouclier  contre  bou- 
clier. 

3.  £)aê  SBogen  ber  ©cfytodjt,  liltér.  l'ondulation  de  la  bataille. 
Voy.  §  239. 

4.  ©enxtnn  Sfaum,  gagna  du  terrain  (littér.  de  l'espace). 

5.  SBûnbten  ftd)  balb  §u  oerworrencr  $tud)t,  littér.  se  tournèrent 
bientôt  à  fuite  confuse,  c.-à-d.  prirent  la  fuite  en  désordre. 

6.  9JMt  oerfydngtem  Jîûget,  à  (littér.  avec)  bride  abattue. 

7.  SSemger  jurnenb  aie  ttevfyofjnenb,  woim  irrité  que  railleur,  d'un 
ton  plus  railleur  qu'irrité. 

8.  S35of)tn  roollt  ityr?  où  voulez-vous  (aller)  ? 

9.  Jtann  bte  gtucb,t  eud)  £eil  bvtngen ,  /a  /a^e  peut-elle  vous  ap- 
porter (le)  salut ,  vous  sauver? 

10.  3urûcf  gu  ben  Unjrigen,  littér.  en  arrière  vers  les  nôtres,  c.-à*d. 
retournez  vers  les  nôtres. 
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6o  bratf)te  er  fie  »on.  neuem  auf  ba$  geïb  ber  £fyat 
unb  beê  SBIuteS  *.  (Sbnobomar  aber,  atè  er  bte  $lua)t 
ber  Setter  fafy,  lief*  ben  $ern  feiner  ^rteger  ttorbnngen 
auf  ben  ^em  bcê  romtfc^en  gufwolfeS.  2) te  2)eutfajen , 
am  ©ie<je  ntdjt  mefyr  jnmfelnb ,  erfjoben  im  Sftrntge  ben 
furcfytbaren  barrit2.  2Bie  em  ®efaufe(  ber  ^ampfhtft 3  be* 
ginnenb ,  fcfywotl  er  macfytia,  an*,  unb  nmrbe  bem  don- 
ner g(etcf) 5,  mit  weMjcnt  bte  Sturmwoge  fia)  am  gelfett 
bridât.  3f)nt  foïgte  ba$  ®eraufa)  ber  SBaffeiu  (S$  roar 
cin  ftampf  ber  aujkrften  SButï).     2)a3  ©d^bbacfy6,  uni- 


t.  ÎCuf  ba$  $eïb  bec  Sfyat  unb  beê  SSUtteë,  sur  te  champ  de  l'action 
(e.-à-d.  du  combat)  et  du  sang. 

2.  £5en93arrit,  c.-à-d.  ton  <3d)tadjfgefang,  léchant  de  guerre.  Ce 
mot  qu'on  dérive  de  baren  ,  crier  ,  se  trouve  dans  Tacite  (Germ. 
c.  3.)'-  «  Sunt  illishaec  quoque carmina quorum  relatu,quem  bar- 
ritum  (d'autres  lisent  barditum) voeant,  accendunt  animos,  futura> 
quepugnsefortunamipsoeantuauguranlur:  terrent  enimlrepidant- 
ve  ,  prout  sonuit  acies.  Nec  tam  voces  illse  quam  virtulis  coneentus 
videntur:  affeetalur  prsecipue  asperilas  soni  et  fraclum  murmur  , 
objéctis  ad  os  sculis,  quo  plenior  et  gravior  vox  repercussu  inlu- 
mescat.  » 

3.  fEBie  ein  ©efâufet  bec  ^ampftujî  ,  comme  un  murmure  ,  comme 
le  premier  murmure  de  la  passion  du  combat. 

4.  ©ci)it>oU  er  màcfytta.  an.  Le  passage  de  Tacite  que  nous  venons 
de  citer  se  termine  par  la  même  métaphore  :  intumescat. 

5.  SBurbe  bem  £>onner  gtetd),  mitweldjembie  ©tutrmrooge  jtd)  am  §eï* 
fen  bridjt.M.  de  Chateaubriand  (liv.  VI  des  Martyrs)  a  employé,  en 
parlant  du  chant  de  guerre  des  Francs,  cette  même  comparaison, 
qui  est  traduite  d'Ammien-Marcellin  :  «Les  Francs  répondentàces 
cantiques  de  mort  :  ils  serrent  leurs  boucliers  contre  leurs  bouches 
et  font  entendre  un  mugissement  semblable  au  bruit  de  la  mer  que 
le  vent  brise  contre  un  rocher;  puis  tout  à  coup,  poussant  un  cri 

aigu  ,  ils  entonnent  le  bardit  à  la  louange  de  leurs  héros.  » 

«  Barri  lu  m  civere  vel  maximum  ,  qui  clamor ,  ipso  fervore  certa- 
minum  ,  a  tenui  susurro  exoriens  paullatimque  adolescens  ,  rilu 
exlollilur  flucluiiincaulibus  illisorum.  »  Amm.-Marc,  XVI,  12. 

6.  ©aê  ©djttbbarfy  ,  littér.  le  toit  de  boucliers.  Il  veut  parler  de 
la  tortue  ,  c.-à-d.  de  l'espèce  de  toit  ou  d'abri  que  les  soldats  ro- 
mains formaient  en  tenant  leurs  boucliers  au-dessus  de  leur  tête  , 
et  en  les  serrant  les  uns  contre  les  autres ,  pour  être  à  couvert  des 
traits  de  l'ennemi. 
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c&eê  bte  borner  ûber  ifjren  ®ôpfen  biïbeten,  fpaltete  ftd) 
letcfyt  »or  bett  ©cforoertfdblagett  ber  2)eutfcfyen  ,  unb  fetne 
SÎcttung  fcftien  ûbrig  jtt  fetn1.  3n  bem  5utgenbltcfe  ber 
fyocfyften  kotfy  aber  faut  ein  frtfdjer  |)aufe  t>oti  6atat»tfd)eit 
unb  fyeruttfdjen  .O^tet^êtritppen 2  mit  fiingenbem  (Bttiete3 
bert  Moment  ju  £m(fe ,.  unb  fteÏÏte  ba$  ©(etdjgetmcfyt  be$ 
$ampfeê  ber  $er$weiftung  nneber  fyer4.  95on  ber  anbern 
6eite  brang  ^>I6^Ucï>  bte  auSerwcîtjIte  (Sfdjaar  ttonteïjmer, 
atemannifcfyer  Canner  ferait  ,  bte  bté  su  ber  le^ten  Gmt* 
fcfyeibung  im  !Rûcîf)arte  geftanben  batte.  Uttauftyaltfam 
brad)  fte  ftcf>  bte  23aï)n5  bttrcfy  bte  romtfcfyen  !Retf)en  bté 
$u  ber  Région  ber  Setbmadje  beê  (Safarê  unb  ju  bem  Orte, 
tt>o  fetn  Stidjcn  aufgeridjtet  n>ar6.  3m  brennenben  3 ont 
aber  oergaj?  btefe  ©djaar,  tfyre  ©eiten  jttbecfen7.  3ubem 
nun  bte  Seibroadje,  be3  grofjen  Sïugenbficfê  eingebenf8', 
eittcm  Sfyunne  gtetdfy ,  feftftanb ,  .brcmgett  bte  borner  in 
bte  geojfneten  6éiten  ein.  2) te  2)eutfdjen,  &erfdjroenberifd) 
mit   tarent   Zém,    &er$n>etfelteit  nod)   nidjt  am   6iege9. 


1.  &eine  SKcttung  fd^t'en  ûbrfg  ju  fetn»  Voy.  §  238 ,  II. 

2.  8Son  batamfdjen  une  t)etultfd)en  2!ttterf)êttuppen ,  de  troupes 
mercenaires  bataves  et  hérules,  c.-à-d.  de  Bataves  et  d'Hernies 
qui  étaient  à  la  solde  des  Romains.  Les  Bataves  ,  peuple  de  race 
teutonique,  occupaient  une  partie  de  la  Hollande  actuelle.  Les  Hé- 
rules, peuple  de  race  vandale,  s'étaient  établis,  au  commencement 
du  troisième  siècle  ,  dans  le  voisinage  des  Bataves. 

3.  SKit  ftingenbcm  ©pieté,  musique  en  tête,  littér.  avec  un  jeu 
sonnant. 

4.  ©tellte  baê  ©teidjgerotdjt  beê  ^ampfeê  bcraSerjwetflung  nueber  t)er, 
littér.  rétablit  l'équilibre  de  ce  combat  du  désespoir,  c.-à-d.  de 
cette  lutte  désespérée. 

5.  ©td)  bte  SBafjnbtcdjen,  s'ouvrir  de  force  un  chemin  (littér.  se 
rompre  le  chemin). 

6.  SBo  fetn  3etd)en  ctufgeridjtet  »t>ar,  où  son  signe ,  son  étendard 
était  dressé. 

7.  Sfyve  Œùttn  §u  becten ,  de  couvrir  ses  flancs. 

8.  î>eê  grofîen  îfugenbùtfê  ctngebenf ,  songeant  que  c  était  le  mo- 
ment décisif.  Voy.  §  184. 

9.  aSerjrcetfetten  nod)  nidjt  am  ©tege ,  ne  désespérèrent  pas  encore 
{pour  cela)  de  la  victoire. 
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2)en  $ob  um  fid)  ïjer  tterbreitenb  ,  empfmgen  fie  frettbig 
ben  3:oï>.  9fof  ben  ®efatfenen  fteïïte  ftcf>  ber  ©efunbe 
unb  fcintpfte  mit  gtei'djer  Unt>er§agtf)ett ,  ûber  Setdjen  ^in- 
weg,  aud)  feinem  $erberben  entgegen1.  5(ber  bas  ©cfyicf* 
fat  begûnftigte  fo  ungefyeure  2lnfirengungen  nicfyt.  Slté  bie 
Sftenge  ben  fcfyweren  ^arnpf  ber  auêerrcâfylten  6d)aar 
ofyne  (Srfotg  fafy2,  ba  fmgfie  an,  $u  wcmferi  unb  ju  n>ei* 
cfyen.  (Siner  ri£  ben  Slnbcrn  mit  ficfy  fort,  unb  felbft  ber 
Sapferffe  erfannte ,  baf*  ifym  nid)tê  ûbrig  Met&e ,  atè  and) 
anf  fente  9îettung  $u  benfen ,  um  bem  Q3atcrïanbe  ba£ 
£eben  $u  ert)aïten  fur  glûdltcfyere  Sage.  *ftettung  aber 
tt>ar  nur  f)inter  bem  Oîfyeiu3.  (Einige  fe^ten^auf  ëdjiffen 
ûber  biefen  gluf*4,  2(nbere  fucfyten  burd)  èdjnnmmen  5  ba$ 
jenfeitige  Ufer 6  ju  erreidjen.  3Steïe  fanben  auf  bem  9tûcï* 
jitg  ben  $ob ,  $ieïe  bei  ber  $erttnrrung  7.  in  ben  SBeHeii 
rÇr  ©rab,  Sulianuê ,  §ufrieben  mit  bem  Oîùcf^uge8, 
()ie(t  fein  |>eer  »on  breingenber  $erfo(gung  jurûcf,  um 
ben  <Sieg  ntcfyt  nod)  einmal  in  "3weifel  $u  bringen.  Gfmo* 
bomar  aber  ftoïïte  ba$  feinbïid)e  Ufer ,  fo  oft  3^uge  W? 
ner  Styaten  unb   feineê   9îuf)me3 ,    uicfyt  tterlaffen.     $on 


1.  «£âmpfte«**ubet:  Setd^en  fytnroeg  aud)  feinem  SSerberben  entgegen, 
lillér.  combattait  sur  des  cadavres  aussi  au-devant  de  sa  ruine  ; 
c.-à-d.  bravait  à  son  tour  la  mort  en  combattant  sur  des  cadavres. 
Ueber  marque  qu'il  est  placé  sur  les  cadavres  ;  Ijiwoeg  qu'il  combat 
de  dessus ,  par-dessus  des  cadavres. 

2.  ©en  jtampf  .♦♦  otjne  (Srfolg  fat) ,  vit  (que)  le  combat  (était)  sans 
résultat. 

3.  SRettung  aber  wat  nur  fyinter  bem  S^etn,  mais  il  n'y  avait  de  sa- 
lut que  derrière  le  Rhin,  qu'au-delà  du  Rhin. 

4.  ©e&ten,.*ûbiTbtefen  §(uj3,  passèrent  ce  fleuve.  Comparez  le 
In  tin  transmittere  {flumen) . 

£>.  £>uvd)  ©cfyttnmmen,  en  nageant ,  à  la  nage.  Voy.  §  239. 

6.  £)aê  jenfeitigeUfer,  l'autre  rive ,  la  rive  opposée,  lillér.  la 
rive  qui  est  de  ce  côté-là,  qui  est  au-delà. 

7.  S3eiber8Seririrrung,  au  milieu  ds  la  confusion  (occasionnée 
par  le  grand  nombre  de  ceux  qui  passnienlle  fleuve  en  même  temps). 

8.  3ufrieben  mit  bem  SRûcfyuge,  satisfait  de  la  retraite  (des  Ger- 
mains) ,  se  contentant  de  les  avoir  mis  en  fuite. 


—     260     — 

feinen  ®etreuen  umgeben ,  naïmt  cr  ben  20eg  nacfy i  fei* 
lient  altm ,  befeftigten  Sager,  fcon  toelcfyem  mrô  er  ba$ 
^>eer  beê  23arbatio 2  angegriffen  unb  fcernicbtet  tyatte. 
Slber  tî)n  tterfolgte  »or  Sltteit  ba$  Ungïutf.  SI  16  er,  nafye 
ont  9?fyein ,  ùber  etnen  @raben  fcfecn 3  n>olïtc ,  prçte  un* 
ter  ifym  fem  $ferb  unb  blieb  fiecfen4  m  bem  fcblammigen 
Sobctu  2)er  fîôntg  raffte  fidj  auf  unb  dite  einem  naW 
|>ùgel  au.  (§r  n>arb  aber  son  ben  Moment  erfannt 
(ttne  Sîeiter^oborte  fe£te  tfym  nacb.  <£o'  tief  aber  ivar 
ber  (Sinbrucî ,  ben  er  burcï)  £eben  unb  Zljat  auf  bk  $o~ 
mer  gemacfyt  Ijatte ,  bafj  btefe  Setter  feinen  Sfngriff  ttagten, 
fonbern  bm  £ûgel  umfteÏÏten  unb  ben  Stonig  belagerten. 
(Snblicfy  n>arfen  ifyn  £mnger  unb  Sftûbtgfeit  in  it)re£anb, 
unb  mit  ifmt  gerietï)  ein  ®ekite  t>on  $\vti  ï)unbert  geireuen 
SDMnnern  ,  '  e3  gerietfyen  brei  uertraute  greunbe ,  bk  eS 
fâmmtlirf)  fur  Scbanbe  fyteîten ,  ifyr  6d)icffal  t>on  bem 
(Scf>icîfal  ir>re6  ^onigê  $u  trennen,  in  bk  ©efangenfcfyaft 
ber  Dtomer 5.  (Eê  waren  bie  emjigen  ©efangenen  nad) 
etnem  fo  fyarten  ftampfe. 

(Shten  foicfyen  SfuSgang   fyatte   bie  ©djfacfyt  bet  ©trafî* 
burg.  Su  bem 


1.  SKafjmbenSSeg  naâ}**;  se  dirigea  (liltér.  pn£  /e  chemin)  vers.., 

2.  2)aè  £eer  beè  SBarbatto,  l'armée  de  Barbation,  général  romain, 
qui ,  ne  voulant  pas  que  Julien  partageât  avec  lui  l'honneur  de 
vaincre  les  Alemans  ,  avait  porté  seul  la  guerre  dans  leur  pays  , 
et  avait  été  mis  en  déroute  par  les  barbares. 

3.  Ueber  etnen  OUraben  fc&en.  Voy.  plus  haut ,  p.  259,  note  4. 

4.  SBtt'eb  ftetfen.  Voy.  §238,  I,  1°. 

5.  ©erieO)  .♦..  in  bie  ©<fangenfdiaft  ber  borner,  tomba  au  pouvoir 
(littér.  dans  la  captivité)  des  Romains.  Remarquez  celle  manière 
de  répéter  le  verbe  devant  un  second  sujet-  eê  gettef^nbm\*^reunbe 
te.  Voy.  fi  532, 
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ÎXeutfcfyïanb    in   ncuefter   3  ^  i  t  V 

fSte  wetten  gfaren 2 ,  bie3  ftcfj,  matmigfattig  burcÇfdjnte 
ten,  »on  bett  fyoc&ften  Sllpen  ûber  bem  mittellànbtfdjen  itnb 
bem  abriatifcfyen  Sfteer 4 ,  in  unbeftintmten  ®ren$en  weft* 
ïtdb  an  ben  Ufem  ber  $Jlaa§  unb  @c§elbe  fcina&  bi6  $ur 
Dïorbfee 5 ,  unb  ôfilid)  »on  ber  Wlarfy  ï)inûber  $ur  £)ber , 
fcté  jum  SfaSfhtffe  ber  2Beid)fel6  auSbeïjnen,  nennen  nnr 
$e-utf$tatib. 

2)tefeô  &mb,  in  biefer  2ïu6beï)mtna, ,  gefyort  311  ben 
fcfyonfien  Sanbern7,  VDeïc^e  bie  6onne  begrûft  m  U)rem 
enMgen  £aufe. 


1.  £)etttfd)lanb  in  neuefîer  3ett,  (l')Allemagne  ^aujourd'hui, 
littér.  l'Allemagne  dans  le  temps  le  plus  récent.  Voy.  §  172,  1°. 

2.  Les  mots,  bte  rcetten  gturen ,  dépendent  du  verbe  nennen  (mit 
©eutfdîlanb),  qui  termine  la  phrase.  Voy.  §  235. 

3.  £Me  sert  de  sujet  à  ftd)».»ûttêbefynen ,  qui  s'étendent. 

4.  8$on  ben  t)oc^)ften  2ttpen,  îc»  deptm  tes  jp?ws  hautes  Alpes,  si- 
tuées) au-dessus  ,  au  nord  de  la  mer  Méditerranée  et  de  la  mer 
Adriatique. 

5.  SBeftlid)  an  ben  Ufem  îc.  ,  à  l'occident ,  (en  descendant)  le  long 
des  rives  de  la  Meuse  et  de  l'Escaut ,  jusqu'à  la  mer  du  Nord.  —  La 
Meuse  prend  sa  source  en  France,  dans  le  département  de  la  Haute- 
Marne,  et  va  se  jeter  dans  la  mer  du  Nord  ,  non  loin  de  la  Brielle  , 
après  un  cours  de  160  lieues.  —  V Escaut ,  qui  prend  aussi  sa 
source  en  France,  dans  le  département  de  l'Aisne,  se  jette  dans 
la  mer  du  Nord  ,  après  s'être  divisé  en  deux  bras  ,  dont  l'un  s'ap- 
pelle Escaut  oriental ,  et  l'autre  Escaut  occidental. 

6.  Unb  oftttcfyic* ,  et  à  l'orient,  (en passant)  de  la  March  à  l'Oder, 
jusqu'à  l'embouchure  de  la  Vistule.  —  La  March  prend  sa  source 
sur  les  frontières  de  la  Bohème  ,  et  se  jette  dans  le  Danube  ,  non 
loin  de  Pressbourg. —  L'Oder  prend  sa  source  dans  la  Moravie ,  au 
pied  des  Sudèles  ,  traverse  la  Prusse,  et  se  jette  dans  la  mer  Bal- 
tique. —  La  Vistule  prend  sa  source  aux  monts  Krapaks,  traverse 
la  Pologne  et  la  Prusse,  et  se  jette  dans  le  golfe  de  Danlzick. 

7.  ©et)6rt  ju  ben  fdjonjîen  Sânbern  ,  est  un  des  plus  beaux  pays  , 
litlér.  appartient  aux  (estrangè  parmi  les)  plus  beaux  pays. 
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,  tinter  einem  gemajngten  Rimmel1,  unbefannt  mit2  beg 
fengenben  Suft  beê  ëûbetrê ,  une  mit  ber  ©rftarrun- 
nôrblidjer  ©egenben ,  bte  gropte  5ï6tt>ec^felung ,  bie  reidjr 
fte  $?annigfaltigfeit 3 ,  foftlid)  fur  bett  2(nbïid,  erbciternb 
unb  erfyebenb  4  fur  baé  ©emûtïj,  barbietenb,  bringt  3)eutfa> 
lanb  Sltteô  ï;er»or ,  n?û3  ber  Sttenfd)  bebarf  gur  fërfyaltung 
unb  $ur  gorberung5  be3  ©eifîeS ,  ofyne  tfyu6  su  »erttma> 
[tdjen ,  311  fcerftarreu,  $u  aerber&en.  2)er  SBobeit  ift  fafyig 
■ju  jeglicbem  2lnbau.  £>ier  fd)eint  ftd)  bie  berttorbringenbe 
fôraft  gefammelt  su  fyahm  ,  bie  Dort  serfagt  rc>arb  \  lin* 
ter  bem  bletbenbeu  (Scfynee8  ber  20pen  befynen  ftd)  bie 
fyerrlidjften  SBetben  auè,  »on  ber  SBdrme  boppelt  belebt, 
bie  an  jencm 9  nnrhmgêloê  ttorûber  ging.  5(n  ber  fablen 
getèwanb  $tel)t  fia)  eût  îrppigeê  £J)at  ï)inweg  10.  9?eben 
SJÎoor  unb  -jpeibe ,  mtr  bon  ber  bletd)en  35tnfe  unb  »on 
ber  SBrombeerftaube  belebt,  unb  menfcpdjem  gletpe  niante 
gett)df)renb  ,  aie  bie  magere  grucfyt  beë  95udjroet$en8  ober 
be3  £aferô,  erfveuen  baè  2luge  beê  Sïïenfdfyen  bie  fràftigften 
gluren,  geeignet  $u  ben  fd)ônften  ©aatfelbem  unb  §u  ben 
ï)errlid)ften  (Srjeugmflfen    beê    ©artenbaueê. 


1.  Untet  einem  gemâfh'gten  £ûîtmct ,  sous  un  ciel  tempéré. 

2.  Unbefannt  mit*.»,  ne  connaissant  pas...,  littér.  n'étant  pas  en 
connaissance  avec .... 

3.  Les  substantifs  Xbmecïjfeluna.  et  SKannigfattigf et t  son L  gouvernés 
iar  le  participe  barbietenb, 

4.  £6jr(id)  .'..,  ertyeiternb  unb  erfyebenb.  Voy.  §  179,  III. 

5.  ftôvbeuma,  /  développement. 

6.  3hn ,  c.-à-d.  ben  9)ten[d)en. 

7.  La  force  productive,  la  fécondité  qui  a  été  refusée  aune  par- 
tie de  la  contrée  (littér.  là)  paraît  s'êtr**  réunie  tout  entière  sur 
Vautre  (littér.  ici). 

8.  Unter  bem  Metbenben  ©djnee ,  au-dessous  des  neiges  éternelles, 
littér.  de  la  neige  permanente. 

9.  2Cn  jenem  (bteibenben  ©djnee). 

10.  2(nber  !abten  gelémanb  gtefyt  ftd)  etn  ûppigeê  Zfyal  ïn'nmeg,  aw 
pied  du  roc  nu  s'étend  un  vallon  fertile.  —  gelswanb  signifie  lil- 
téralementparot  de  rocher;  ûpptg,  luxuriant;  ftd)  f)tnmea.  jiefyen,  se 
tirer  loin  de ,  s'étendre  en  s' éloignant  d'un  point. 
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grucfytfcaume  prangen  in  unermeftfidjer  Sïïenge  unb  jegïi* 
cfyer  2ïrt,  ï>om  fauern  £>o($apfet  bté1  ?ur  liebficr/en  Çftr- 
fcfye.  «£)ocfy  auf  ben  33ergen  erîjebt ,  unter  53ucfyen  unb 
Xamun,  bte  getvaltige  (§icf)e  iî)r  |>au^t  $u  ben  2Boîfen 
enrpor  unb  bltcft  ûber  §ïbt)dncje  mtb|)ûge(  ïjtmueg2,  n>e(cr;e 
ben  fofth'cfyen  SKetn  r)ert>orbrtngen ,  bte  greube  ber  5Dîen- 
fcfyen3,  in  ber  génie  roie  in  ber  îilàU  gefud)t  unb  ge-- 
VDÛnfc^t  »on  £>oï)en,  vt^ie  tton  ©eringen  4. 

$ein  reifknbeê  £ïj)ier 5  fcfyrecft,  fetn  giftige6  ($enutrm 
bebroïjet,  lein  fyafîKcïjeê  Unge^iefer  qualt  bte  £D?enfcf)en 6. 
5(ber  Ueberfïuft  gewâfyrt  baê  2anb  an  $teï)7,  fleinem  fo* 
wofyl  atè  cjrofjem,  fur  beS  ^enfct/en  îlxhdt,  3wecïe  unb 
®enûffe  nû^ïtcï) 8.  2)aé  ©cbaf  tragt  2M(e  fur  baê  feinfte 
(Mptnnft-,  ber  @tier  toerfûnbet  3traft  unb  étarfe  in  53au 
unb  ©eftalt9;  bas*  ^Pferb  gefyt  fràfttg  etnfyer  im  gitfyr* 
roerfe 10 ,  prcicbtig  t>or"  bem  SBagen  ber  ($rof?en  unb  ftcl§ 
aie  ^ampfrof?  unter  bem  ^rieger,  l)ier  auêbauernb,  rm'e 
bort  " 


1.  85om*.*.£ot£ûpfet  biô  ♦♦♦/  depuis  la  pomme  sauvage,  jusqu'à... 

2.  «ipinroeg  blicten  ûber  ♦  ♦♦♦,  dominer,  litlér.  regarder  par-dessus... 
—  Uebcr  indique  que  le  regard  va  par-dessus ,  fyùweg  qu'il  va  plus 
loin  ,  qu'il  s'étend  au-delà  des  points  qu'il  domine. 

3.  £)te  greube  ber  9Jïenfd) en  est  une  apposition  à  ben  foftttdjen  2Bem, 
et  une  allusion  à  la  parole  du  psalmiste  :  Et  vinum  lœlificetcor  ho- 
minis  (Ps.  C1II,  v.  15.) 

4.©ett)ûnfd)t  t>on  Jpofyen  une  oon  ©eringen,  désiré  ,  recherché ,  aimé 
des  grands  comme  des  petits.  Voy.  §  179,  III. 

5.  .Kern  reipenbeê  S£f)ier ,  aucune  béte  féroce  (littér.  déchirante). 

6.  L'accusatif  bte  SRenfdjen  sert  de  complément  aux  trois  verbes 
précédents:  fcfyrecft,  bcbrofyet  et  quaït» 

7.  Uebccfïu0  .♦♦  an  SBt'ef),  abondance  de  bétail.  Voy.  §  178  bis. 

8.  9tûkti(fy  serapporle,  aussi  bien  que  ftetnem  et  grojlem,  au  sub- 
stantif aStef).  Voy.*§  179,  III,  pourquoi  nûfcttd)  reste  invariable  ,  et 
dans  la  Remarque  qui  termine  ce  même  paragraphe,  pourquoi 
ïtetn  et  grof?  s'accordent  avec  le  substantif. 

9.  3n  2ku  unb  ©eftalt ,  dans ,  par  [sa)  structure  et  (sa)  taille. 

10.  3m  $uf)twerfe ,  (attelé)  au  chariot. 

1 1 .  £ier  auêbauetnb  rote  bort,  aussi  infatigable  ici  que  là,  c.-à-d. 
également  infatigable  dans  ces  diverses  fonctions* 
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3u  i^vcttt  3mtern  fcerbirgt  bte  (Srbe  grofie  unb  reid)e 
6d)â$e.  2ïu6  »iefett  unb  unerfc()6pflid)en  DueÏÏen  fyrubelt 
fie  fremntfig  ben  SDÎenfcfyen  |)eilung ,  ©efunbbett  unb 
|>eiterfeit  §u  '.  3)en  fleifngen  33ergmcmn 2  belobnt  fte  batt> 
mit  bem  ebeiften  ©euntr^e,  bem  €a($e;  batb  mit  6i(ber 
unb  ©o(b,  fyinreicbenb  fur  ben  SSerfefyr  unb  bte  93er^te* 
nmg  be6  Scbenê  ;  baït)3  mit  @tfen  in  9Jïenge4,  bem 
SDfcanne  sur  SBaffe  unb  2Beï)r,  $um  ©cfyujj  unb  ©cfyirm 
bem  SBoIfe. 

din  fofcïjeê  £anb ,  mit  fo  reidjen  ©aben ,  digenfdjaften 
unb  Straften  auêgeftattet ,  ift  »on  ber  Sfcatur  îttwerfemt* 
bar5  beftimmt ,  etit  grofieê  unb  ftarfeê  QSoIf  $u  ernàfyren 
in  (Stnfatt  unb  Sugenb ,  unb  eine  fyofye  33i(bung  beê 
©eijteê  ht  biefem  QSoIfe,  burd)  ttebung  unb  Sïnftrengung 
$u  erjeugen,  ju  erfyalten  unb  ju  fôrbem. 

2fud)  ift  bcrô  Sanb  ntcî>t  umfonft6  beftimmter  ©rendit 
beraubt7,  gegen  9ftorgen  une  gegen  Slbenb,  unb  felbft 
gegen  s3)lttternadt)t 8.  5)tc  33ew>oïmer  fônnen  ftct)  gegen  ben 
9îeib ,  bk  |)abfucïjt  unb  ben  Uebermutb  frember  QSolfer 
auf  SftidjtS  fcerfaffen ,  afê  auf  ifjre  eigcnc  ^raft.  (?3  gibt 
fur  fie  feine  ©icèerfyeit ,  afê  in  iïjrem  feften  3ufammen* 
fyalten9,   in  iïjrer  éinigfett  unb  in  it)rer  fïttlidjen  SDÎacfyt. 


1.  3ufprttbeln,  faire  jaillir  (pour  quelqu'un). 

2.  £)en  .♦♦  33ergmann ,  le  mineur,  litlér.  l'homme  de  (la)  mon- 
tagne. 

3.  33alb~.,  baïb  ♦♦♦,bctïb  ,  tantôt...,  tantôt...,  tantôt...;  ici..., 
là,.., plus  loin... 

4.  @ifen  in  SDtenge ,  tfw  fer  en  quantité,  en  abondance. 

5.  Unwrfcnnbar  a,  clans  celte  proposition,  nnevaleuradverbiale  : 
évidemment  (liltér.  de  telle  sorte  qu'on  ne  peut  le  méconnaître). 

6.  9cidjt  umfonjï ,  ce  n'est  pas  en  vain,  ce  n'est  pas  sans  raison 
que... 

7.  Sefttmmter  ©rendit  beraubt ,  privé  de  frontières  (bien)  déter- 
minées. Voy.  §  237  , 1. 

8.  <5>egen  93îorgen  rote  gegen  Tlbenb ,  unbfelbfî  geacn  3Rttternad)t , 
vers  l'orient  comme  vers  l'occident  etmêmevers  le  nord;  litlér.  vers 
{lematin  comme  vers  (le)  soir,  et  même  vers  minuit.  Yoy.  §  172,  i°. 

9.  3n  ii)cem  feften  3ufammenf)ûïten  ,  tas  frwr  alliance  inviolable 
'liltér.  solide). 
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Qmblid)  t(î  ben  23ett)oïmem  btefeS  Sanbeê ,  burcfy  grofie 
unb  fcfyône  ëtrome,  ba$  ïïlctx  geoffnet  unb  ber  3«9«»9  &ur 
SBelt  *;  $&er  t>a$  50îcer  brângt  ficfy  irid)t  fo  fcerfûfyrerifa) 
an  fte  fyinan  ober  $n)ifcf>en  fte  tymeiu2,  bajj  fte  serlotft 
unb  bem  fyetmaîfyïicfyen  33obeu  entfrembet  werben  fônnem 
Q]ie(meî)r 3  fann  ber  eblere  Sttenfd)  4  bem  ®ebanfen  an 5 
eine  beutfdje  (Srbe  unb  an  einen  beuifcfyen  Rimmel  nicfyt 
entgefyen,  unb  biefcr  ®ebanfe  fdjeint  in  ifym  bte  6erm- 
fud)t  erfyalten  $u  mnffen 6  nad) 7  ber  SBelt  feiner  ©elmrt  unb 
t»ie  £ieoe  $u  bem  23oben  fetneê  $atedanbe$. 

Suben. 


3)  te   (  c  &  t  c  tt  £age  RaxH  I.  i)oit  Ont  g  la  ub 

3tonig  ®arl9,  ber  lange  ®efangeuer  geivefen  \x>ax 
unb  jc$t  aie  etn  35erbredt)er  t>orgefût>rt  wurbe,  beïjauptete 
bennod)  bte  SDtfajeftât  beê  9)lonard)en ,  unb  ttergafc  nie,  fo 
oft  er  s»or  btn  Èiànncxn  erfcfyten,  Ut  fid)  §u  fetnen  9?ia)* 


i .  ®a$  ?Cf?eer  unb  ber  Btigang  jur  SBScït,  littér.  la  mer  et  l'accès  vers 
le  monde ,  c.-à-d.  la  mer  qui  leur  facilite  le  commerce ,  les  rela- 
tions avec  le  reste  du  monde. 

2.  £)rângt  ftd) .  ♦  ♦  cm  fie  fyt'ncm  ,  littér.  se  presse  contre  eux  (en 
baignant  leur  contrée)  ;  ober  groifdjcn  fte  tierein ,  ou  entre  eux,  au 
milieu  d'eux  (en pénétrant  dans  les  terres). 

3.  aSielmefyr,  au  contraire,  littér.  bienplutôt. 

4.  ©er  ebïere  SOtenfd)  ,  l'homme  généreux ,  littér.  pZws  généreux 
(que  les  autres).  Le  comparatif  s'emploie  souvent  ainsi  en  latin. 

5.  25em  ©ebanEen  an.  Voy.  §  178  bis. 

6.  ©cbefnt.»*  crfyattengu  nutffcn,  paraît  devoir  entretenir,  nour- 
rir (nécessairement).  Voy.  §  238  ,  II. 

7.  ©te  ©efynfucfr/t  ...  nad)  ♦♦♦  Voy.  §  178  bis. 

8.  Charles  Stuart ,  Ier  du  nom  ,  roi  d'Angleterre,  né  l'an  1600, 
mourut  sur  l'échafaud  le  30  janvier  1649. 

9.  &omg  StarL  Voy.  §  172  ,  4°. 
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tern  aufgetoorfen  fyatten  i ,  feine  '^Scrfon 2,  aie  Wlann  unb 
àU  ^ottig.  ëtarf  unb  unerfrfjrotfen,  jeigte  er  in  jeber 
5(ntn)ort  bte  grojfte  9ftd)ttgfeit  bér  ®ebanfen  unb  ber  5ïuê* 
bri'tde;  ttott  ($ûte  unb  ficfy  immer  gleicfy ,  gerictfy  er,  un* 
geacfytet  ber  au£erobentlid)en  ®ett)aït ,  bte  fte  ftc^>  ûber  tt>n 
anmafHen 3 ,  in  feine  £>û)e 4  ;  feine  ©eele  fcfyien  mit  $er- 
ad)tung  ,  aber  rufyig  ,  auf  aÏÏen  grettel  ber  menfdjlicfyen 
SBoêfyeit  unb  Ungerecfytigfeit  fyerabàttfefyen.  (Einige  <Sol- 
baten  trieben  bte  grecfyrjeit  fo  n>eit,  ba$  fie  iî)m  in$  2ïn* 
geftd)t  fyieen,  ba  er ,  attnfdjctt  ifmen  burcfy5,  »or  ®ericï)t 
gefûfyrt  tourbe;  biefe  barbarifcfye  SBefcfyinvpfuug  ï)atte  bei 
tlmi  feine  anbere  2Birfttng,  afô  baf*  (te  fein  âftitïeib  er- 
regte.  23ier  greunbe  beê  ^ônig£6,  Canner  »on  ber 
grofîten  £ugenb  unb  SBûrbe,  erfiârten  t>cn  Dîidjtem,  fte 
feieu  bte  9tatl)geber  be6  $onigê  gcwefen,  fie  feten  nadj 
bem  ($efe£e  alïem  fcfyulbig  unb  fyaben  aïlein  alïe  tabefê* 
toûrbigen  |)anblungen  beê  ^onigê  ju  fcerantworten 7.  6ie 
fteiïten  fid)  baïjer  bar ,  um  burcfy  tljre  @trafe  ba$  foftbare 
Seben  §u  retten ,  ttelcfyeê  jeber  Untertfyan  mit  ber  gropten 
®efabr~  &u  befd)ûi3en  unb  §u  fcertrjeibîgen  fd)tt(big  feu  2)te$ 
grofhnûtéige  2(nerbteten  geretdjte  iî)tten  jur  î)ôdt)ften  (Sbre, 
aïïein  eê  votrfte  nict)tê  &u  fetner  Sftettmtg. 

dé  tourbe  bem  £ônige  $toifd)en  feinem  UrtljeHe  unb 
feiner  |)inricfytung   brei  £age  Sût   gegeben.    3)iefe    grift 

1.  ©te  ftd)$u  fetnen  9îid)tern  aufeeworfcn  ftatten,  liltér.  <7wi  s'étaient 
érigés  en  ses  juges  ,  en  juges  de  leur  roi.  Nous  avons  déjà  va  beau- 
coup d'emplois  semblables  de  la  préposition  ju. 

2.  ©etne  sperfem ,  sa  personne ,  son  personnage  ,  sa  dignité. 

3.  £>te  fte  ftd)  ûber  ifyn  anma&ten,  gw'iïs  s'arrogeaient  sur  lui. 

4.  ©ertcrî)  er*t»in  letuè  £t'|e,  tZ  ne  s'emporta  jamais  (littér.  il 
n'entra  dans  aucune  chaleur). 

5.  3unfd)en  ii>nen  burdj,  en  passant  entre  eux,  entre  la  haie  qu'ils 
formaient.  3rotfd)en  signifie  entre  sans  mouvement ,  burd?  marque 
passage  entr  e ,  à  travers. 

6.  &tec  $reuube  beé  $ôntgê.  Les  lords  Richmond,  Herforth,  Lin- 
desay  et  Soulhampton  ,  qui  avaient  été  ministres  de  Charles  Ier. 

7.  Spabîn*.**  ju  txtcmtroorten ,  ont  à  répondre  de...  ,  sont  respon- 
sables de...  Jpaben  est  au  subjonctif  comme  feien.  Voy.§  248, 1. — 
Le  discours  indirect  continue  dans  la  phrase  suivante. 
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fcradjte  er  in  grojîer  $uï)e,  mit  Scfcn  unb  SBeten  511.  @é 
nmrbe  ben  ($Iiebem  feiner  gamiiie ,  bie  nod)  in  (tngïcmb 
ttmren ,  ber  3u*"tt  5U  ^m  *  toerftattct.  @r  gab .  bem 
jungen  |)er$og  tton  ($(ocefter,  ber  nod)  beinabe  etn  $inb 
U)ar 2,  einige  <§rmaï)nungen  ,  um  nodj  in  feine  ©eeïe  einige 
@runbja£e  ber  £reue  unb  beS  ®eï)orfamê  gegen  bic  al* 
teren  érûber3  §u  legen.  (Sr  nafynt  biefen  feinen  fleinen 
©oïm  4  auf  ben  6cfyoof?  unb  fagte  §u  iî>m  : 

«  6ie  werben  je^t  beinem  èater  ben  5frtyf  abfd)(agen , 
(6ei  biefen  2Borten  faï)  baê  5t%b  ifyn  ftarr  an);  ï;ore , 
mein  $inb ,  n>aê  i$  bir  fage  :  fie  werben  mir  ben  £opf 
abfdjlagett  unb  bief)  tnelïetcfyt  $nm  Stonige  mad)en  ;  aber 
î)ôre,  nm6  id)  bir  fage:  bu  barfft  nicfyt  $bntg  fein,  fo 
lange  betne  53rûber  $ar(  unb  3afob 5  Ubm.  été  merben 
beinen  33rûbern  aud)  t>cn  £opf  abfdjlagen,  mnn  fie  bie*- 
feiben  erfyaiten  fônnen6;  §uïe#t  werben  fie  aucfy  bir  ben 
$opf  abfd)tagen  ;  barum  ermafyne  id)  bief) ,  laffe  biefy  nid)t 
tton  ifynen  $um  £onige  macfyen.  » 

2)er  junge  Jper^og  antwortete  mit  einem  6eufjer  :  «  (Sfye 
ttntf  f  dj  mid)  in  6tûcfe  jerrei^en  laffen 7.  »  (Sine  fo 
fianbfyafte  5tnttt>ort  »oit  einem  fo  §arten  ^inbe  ^refîte  bem 
£onige  £fyranen  an$  ,  Sfyrànen  ber  23ett)unberung  unb 
greube,  unb  £fyranen  ber  2Bri)mut(). 


1.  £)et3utritt  §u  it)m,  la  permission  de  le  voir,  lillér.  l'accès 
vers  lui.  La  princesse  Elisabeth  et  le  duc  de  Glocester  étaient 
les  seuls  enfants  de  Charles  1er  qui  fussent  a.lors  en  Angleterre. 

2.  11  était  âgé  seulement  de  dix  ans. 

3.  ©e^en  bie  cilteren  SSrûbcï,  envers  ses  frères  aînés,  qui  tous  deux 
furent  rois  dans  la  suite,  l'un  sans  le  nom  de  Charles  11,  et  l'autre 
sous  le  nom  de  Jacques  II. 

4.  JDtcfen  fetnen  fleinen  ©ofyn.  Voy.  §  195. 

5.  £ar(  unb  3ûïob*  Voy.  plus  haut ,  note  3. 

6.  SBenn  (te  btefclben  erljatten  fonnen  ,  s'ils  peuvent  les  atteindre  , 
me  ttre  la  main  sur  eux.  Voy.  §  200 ,  II. 

7.  @t)c  wtll  tcfy  mtdj  in  ©tiïtfe  ^erret^en  laffen  ,  je  me  laisserai 
(littér.  je  veux  me  laisser)  plutôt  mettre  en  pièces. 
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5tm  s3ftorgen  beê  ungïûtf  (icfyen  £age6  feiner  ^inrio^tung  * 
ftanb  ^arl  frûî)  auf  unb  befat>I  feinem  23ebienten ,  iljn 
$u  einer  fo  grofien  unb  freubigen  geierlict)feit  forgfàltiger 
an^ufleiben.  2Ï13  er  ba$  33lutgerûft  betreten  fyatte  ,  red)t* 
fertigte  er  fia)  unb  tîjat  feine  Unfc^ulb  in  2lnfebung  beê 
ttorr/erigen  ung(MHcl)en  triegeê 2  bar 3  :  er  erfldrre ,  ba{* 
er  Me  ÎBaffen  Mof*  ergnjfen  fyabe ,  um  bie  ©eroaît,  .r>e(a)e 
feine  *8orfat)ren  tr)m  ûbergeben  ïjcitten  ,  ungetranft  $u  be~ 
fyaupten.  (Sr  fûgte  aber  noa)  fyinsu,  baj?,  ob  er  gfeidj 
in  Slnfefyung  feineê  SenefymenS  gegen  feinSBolf  unfcfyuhig 
fei,  er  boa)  feine  £>inridjtimg  in  linfeijung  feineê  <Séo* 
Jjferô  aie  gèrent  erfenne ,  inbent  tin  frûfyereê ,  ungerecfyteê 
Urtfyeil 4  an  iî)tn  beftraft  tourbe.  (§r  uergab  alïen  feinen 
geinben,  felbft  ben  2£erf$eugen  feineê£obeê;  er  ermafynte 
aber  bie  5^attt>n  f  grieben  $u  macfyen,  unb  il)rem  gefe^li* 
ctjen  tonige ,  feinem  ©oi)ne  §u  gefyorrîj)en. 

31(6  er  ftct)  auf  btn  58(ocf  ïegen  molïte ,  fagte  ber  $$u 
fd)of5,  ber  ifyn  begieitete  :  «  Sire,  @ie  l)aben  nur  nod) 
einen  ©djrttt  §u  tfyun,  ber  §tr>ar  fermer,  aber  boeïj  nur 
ïur§  ift,  er  nnrb  Sie  fcfynetf  mit  fyimvegrûtfen 6 ,  bortt)itt 
tt)o  ©ie  bie  trône  ber  <g>errlic^fctt  ftnben 7.  »  —  «  3$ 
gel)e ,  oerfe^te  ber  tonig  ,  «  bon  einer  t>ergangïid)cn  trône 
511  einer  unsergdnglidjen ,  \x>o  fein  Shttumer  meïn*  <5tatt 
ftnbet.  » 

3)uret)  einen  ©treict)  n>arb  ber  topf  sont  tôrper  ge* 
trennt8.     dm  9Jcann   mit  einer   Sftaêfe  oerrid)tete    t>m 


1.  3>eê  .♦.  SEageê  fetner  #inridjtung ,  c.-à-d.  du30pnvier  1619. 

2.  3n  tfnfetjung  beê»*».  .KctegeS,  relativement  à  (littér.  ew  ctmst- 
dératinn  de)  la  guerre. 

3.  Styat  feine  Unfd)ulb...bac,  démontra  son  innocence. 

4.  (5m...  ungecedjteê  llctfyeU,  an  jugement  inique,  la  condamna- 
tion de  Strafïbrd. 

5.  £>ec  SSifdjof.  Jnxon ,  évêque  de  Londres. 

G.  @r  roicb  @ie  fdjncll  roett  binroegcûcten ,  t7  vous  portera  rapide* 
ment  bien  loin. 

7.  2Bo  @ie  bie  .fteone  bec  £ecrïid5!ett  finben.  Voy.  §  245. 

8.  $>utd)  einen  ©teetd}  tt>acb  bec  $opf  corn  ^oepec  getrennt ,  ?a  teïe 
fut  séparée  du  corps  d'un  seul  coup. 
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JSienft  beé  9?adjridjterê  ;  ein  anberer,  ebenfattê  fcerïarWct 
Ijob  bat ,  son  33Iut  ftromenbe ,  |>au}>t  fcor  ben  3ufcfyaueru 
in  bit  §ôfye  unb  rief  ïaut  :  «2)ieê  ift  ber  £opf  eineS 
QSerrcitberé  !  » 

@é  ift  unmocjltd) ,  bie  £rauer ,  bat  tërftaunen  unb  ben 
Umvitten  au^ubrûcfen ,  bie  unter  bm  3ufdjauern  nicfyt 
nur,  fonbern  unter  bem  grofîten  £fyeit  ber  dation  ent^ 
ftanben,  fo  tt)ie  ftcfy  bat  @erûcfyt  »on  biefer  unglûcf licfyen 
|)tnrid)tung  tterbreitete.  $)l\t  eben  biefer  ^eftigfeit ,  mit 
tt>eld)er  bat  SSoïf  ftd)  in  feiner  ttorigen  QSerbïenbung  tin* 
ber  b<i\x  $onig  (jatte  erbittern  laffen ,  fetyrte  tt  nneber  in 
feinen  ($el)orfam  §urûd  ,  inbem  ein  3eber  ftd)  enttveber 
ber  ^reulofigfeit  ober  etner  ju  fcfywacfyen  ^ertfyeibiguna, 
ber  fonta,îid)en  5(na,elecjenï)eit  befcfyulbigte !  ;  allée  fcereinigte 
ftd)  $u  Ô3enr>imfcfyungen  ber  ï)eucfy(erifd)en  ^ouigêmorber, 
U)eld)e  it>re  £reuloftgfeit  unter  fyeiligem  9Bont>anbe  tter* 
lar&ten  unb  ,  burd)  biefe  £>anMung  ber  tterrucfyteften  (3ott* 
loftgfeit ,  iîjrer  dation  eine  unauêlofcfylicfye  6d)anbe  $u* 
gefngt  fyatten.  #  fin  le. 


SBerurtÇeilung    unb    |)ittric§tuiifl- 

«  5ïuf   uttyarteiifcfyem  ,    leibenfdjaftêïofem  ,    redjtlicfyem 
2Bea,e ,  »  fo  l)iefi  ît ,  «  mûffe  ûber  bat  Scfyicffal  ber  ©e* 


1,  ©td)....  ber  Sreu(oftô!eit  ♦♦♦♦  befcfcutbtgte*  Voy.  §  237, 1. 

2.  Conradin,  fils  de  Conrad  IV,  roi  de  Germanie  ,  et  d'Elisabeth 
de  Bavière  ,  pelil-fils  de  l'empereur  Frédéric  II ,  et  dernier  rejeton 
légitime  de  l'illustre  maison  des  Hohensiaufen,  était  né  en  125t. 
Il  n'était  âgé  que  de  trois  ans,  lorsque  son  père  mourut.  Tandis 
que  le  jeune  prince  était  élevé  obscurément  en  Bavière,  le  bruit 
de  sa  mort  se  répandit  dans  le  royaume  de  Naples,  qui  lui  appar- 
tenait par  un  droit  incontestable.  Alors  Mainfroi,  son  oncle,  s'em- 
para de  sa  couronne.  Mais  il  ne  régna  pas  longtemps.  Un  prince 
français,  Charles  d'Anjou,  lui  enleva  le  trône  et  la  vie.  En  126*, 
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fangenen  entfc^teben  werben1,»  3)eé^aï6  Itef?  berfômg2 
Dttdjter  unb  Sfcedjtêgeletyrte  auê  mefyreren  Zfytikn  be$ 
9ïcid)$  nacfy  9£eapel3  fommen,  mlfyt unterfucfyen  unbbae 
llrtfjeiï  fprecfyen  foïïten.  3eber  fcon  iljnen ,  ba$  î>offe  er , 
werbe  bcr  Sfatfage  betftîmmen  :  «  ^onrabin  fet  etn  gre»* 
1er  gegen  bte  ^ircfye,  etn  (Smiporer  unb  ^>od^t>erratï)er  an 
feinem  recbtmâfngen  £omge  unb  gletdj  alïen  feinen  grcun- 
£>en  unb  SQcugefangenen ,  beê  £obe$  fcfyuftug  4.  » 

2ïfê  bie  *Kid)ter  btefe  5(nflage  fyôrten ,  erfcfyrafen  fie 
fek  ;  tt>agten  aber ,  ber  tt)i(ben  ©raufamfeit  $arté  einge* 
benf 5 ,  lange  nicfyt ,  ilire  entgegengefejjte  Slnficfyt  uutterfjo- 
len  barjulegen.  3)a  trat  enbïicr/  ber  eble  @uibo  t>on  ©u* 
$arra  ï)ert>or  unb  fagte  mit  ïauter  unb  fefier  ©timme  : 
«  ^onrabin  ift  ntc^t  gefommen  até  ein  dauber  unb  @m- 
porer,  fonberu  im  ($lauben  unb  SSertrauen  auf  fein  gute$ 
Ôîecfyt.  (§r  fre»efte  nicfyt ,  inbem  er  &erfucfote,  fein  ange* 
ftammteê,  t>aterlic^eê  9îeid)  burdj  offenen  $rieg  nneber  $u 
^enunnen  ;  er  ift  nid)t  einmal  im  5ïngrtffe ,  fonbern  auf 
ber  gfacfyt  gefangen 6 ,  unb  ©efangene  fcfyonenb  ju  befyan* 
beln,  gebietet  gottlicfyeê  unb  menfcpcfyeS  9tedt>t.  »  —  (Er* 
ftaunt  ûber  btefe  unemartete  (Mlàrung ,  wanbte  ^onig 
Ravi,  bas  ntebrige  ©efcfyaft  etneê  2tnflàgerê   feîbft   ûber* 


Conradin  se  mit  en  devoir  de  reconquérir  son  royaume.  Mais  il 
fut  vaincu  à  labataille  de  Tagliacozzo,  arrêté  dans  sa  fuite,  et  livré 
à  Charles  d'Anjou,  qui  le  fit  périr  par  la  main  du  bourreau  le  26  oc- 
tobre 1268. 

1.  9)?ûfie.*..entfd)ieben  roerben,  pour  eê  mufle  entfcfyteben  werben. 
Voy.  §  222 ,  V.  Il  devait  être  décidé ,  prononcé.  —  @o  fyiejj  ce,  (ainsi) 
dis ait-on. Bien  que  ces  mots  forment  une  proposition  incidente  et, 
en  apparence,  détachée  de  la  phrase,  le  verbe "muffe  en  subit  l'in- 
fluence et  est  au  subjonctif,  comme  s'il  en  dépendait.  Voy.  §  248,  ï. 

2.  ©et:  tfonia,  ,  Charles  d'Anjou.  Voy.  p.  269 ,  note  2. 

3.  Stteapet,  Naples ,  capitale  du  royaume  de  Naples.  ! 

4.  2)es  Sobeê  fdjutbtg  ,  digne  de  mort.  Voy.  §  184. 

5.  &w...®va\x\amU\t&aïlènr\Qtbtnt,  se  souvenant  de,  connais- 
sant la  cruauté  de  Charles. 

6.  @c  ift  nid)t  emmat  tm  tfngïtffe.**  gefangen,  il  n'a  pas  même  été 
pris  dans  l'attaque  ,  sur  le  champ  de  bataille.  Voy.  §  251,  3°. 
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ndjmenb,  bagegen  tin1,  baf*  ^onrabinê  Petite  fogar  ftlo- 
fter  angesûnbet  f/citten 2  ;  worauf  aber  ($uibo  ungefcr/recït 
erroieberte  :  «  2Ber  fann  beroeifen,  bafî  £onrabin  unb  feine 
greunbe  bieê  anbefofylen  fyaben  ?  31*  nirî)t  2ïeï)nlitf)eê  fcon 
anbern  |>eeren  gefrf)et)en 3  ?  Unb  fteïjt  eê  nidjt  aUetft  ber 
£irdje  ju  ,  ûber  23ergeï)en  rmber  bie  iîtrcfye  $u  urtfyetten  4  ? 
—  étfte  £Rtcf)ter  Mê  auf  einen5,  benunbebeutenben,  Fned^ 
tifcfy  gefmnten  Robert  son  23ari,  fyracr?en  jefct  ^onrabin 
unb  fetne  <25efdî)rten  fret6;  U)e(cï)e3  ^rei6tt>ùrbtge  23eneï)* 
men ,  ben  $6nig  inbef?  fo  wenig  jur  9Dcajngung  unb  S3e^ 
fonnenbeit  ptrMbradjte ,  bafj  er  t>ielmefyr,  in  tterboppefter 
îeibenfcfyaft ,  jeben  (Scfyein  Don  gorm  unb  Dîecfyt  feïbft  $er* 
ftorte  unb  ,"frerî)  jener  emjelnenJlnecfytêftimme  foîgenb,  au$ 
eigener  SDtacr/t  bcrê  £obeêurtl)ei(  ûber  aïïe  @efangenen  curê* 
fprad). 

5ttê  ^onrabin  biefe°9cacï)ri(ï)t  beim  (Scfyadjfrtel 7  erfyieft, 
tterlor  er  bie  gaffung  nfdt)t  ;  fonbern  benu^te ,  gleirf)  fetnen 
Unglùcfêgefafyrten ,  bie  roentge,  i^nen  gelaffene  3«t,  um 
fein  £eftament  $u  macfyen ,  unb  ftci)  mit  ($ott  burd)  S3eid)te 
unb  ®ebet  au^ufô^nen. 

Unterbeffen  erricr/tete  utan  in  aller  6titfe  baê  33(utge- 
rûft  »or  ber  6tabt,  nafye  bei  bem  fpater  fo  genannten 
neuen  Sftarfte 8  unb  ber  £irc^e  ber  ^armeliter.    (Éê  fcfyi'en, 


1.  SBanbte  ♦  ♦♦bagegen  ein,  objecta  à  cela  ,  répondit. 

2.  £Mfj,$onrabtnë  Seute  fogar  «Ktôfter  àngeaûnbet  fyâtten,  </ue  les 
gens  de  Conradin  avaient  été  jusqu'à  incendier  des  monastères. 

3.  3ft  ntd)t2Cet)nttd)eé  oon  anbern  £eerengefd)efjen  ?  des  choses  sem- 
blables n'ont- elles  pas  été  faites  par  d'autres  armées?  Remarquez 
que  le  verbe  neuire  gefdjefyen  prend  le  même  complément  que 
prendrait  un  verbe  passif. 

4.  ©tef)t  eêmd)t  ber  ^it^cju,»..^  urtf)etten?n'es£-c<?pas  à  l'Eglise 
qu'il  appartient  de  prononcer...  ? 

5.  SBiê  auf  etnen  ,  à  l'exception  d'un  seul ,  liltér.  jusqu'à  un. 

6.  ©practjen  .♦♦♦  .ftonrabin,,.*  fret,  acquittèrent  Conradin  ,  littér. 
déclarèrent  Conradin  libre. 

7.  SSetm  ©djadjfpiel,  pendant  qu'il  jouait  aux  échecs. 

8.  Set  btm,  fpater  fo  genannten,  neuen  SKarfte,  près  <*w  Jieu  ^u'on 
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•atè  fet  btefer  £)rt  boôÇaft  auéqefôâfyft  ttorben 
rabm  aïïe  £>errftd)fett  feincS  SReicfyeS  ttor  bem  £obe  nod) 
cmrnal  ju  §eigen.  2)te  3Bogen  be$  fyter  fo  fdjonen,  une 
frieblicfyen  -îfteereS  brtngen  '  nâmltd)  bté  bafytn,  unb  ber, 
btefeu  f)errttd)ften  aller  9Jleerbufen  einfcfyltefjenbe ,  3auber* 
frété  »on  $orttci,  (Safteiïamarc ,  ©orrento  imb  9Jîaffa2 
ftettt  ftd) ,  burd)  btn  ©Ian$  fîibfid)  reiner  Swfte 3,  nod)  »er.« 
fldrt ,  bem  erftaunten  S3co-6ac^tev  bar 4.  2lttf  furcfytbare 
2Jcdd)te  ber  9tatur  beittet 5  jebod)  ba6 ,  jitr  Sinfen  ftd)  er* 
Ï)e6enbe,  fdjwarçe  |)aupt  beê  QSefuttS6;  -unb  recfytS  begren^ 
jen  bon  ©eftdjtsfretë  bie  fdjroffen ,  jadtgen  geïfen  ber  3n* 
fel  (Sapri7,  m  etnft  ^ibertuê s,  em  ttmrbiger  ©enofle 
$artè  »on  £(njou  9,  ^aufete. 


nomma  plus  tard  le  nouveau  marché,  littér.  près  du  plus  tard  ainsi 
nommé  nouveau  marché. 

1.  @S  fd)tm,atê  fa  btefer  Ort  boêfyaft  auSgeroâfyïtroorben,  on  eût  dit 
que  ce  lieu  avait  été  choisi  méchamment ,  littér.  il  semblait  com- 
me si  ce  lieu  eût  été  choisi... 

2.  £>er...  shuberfieiê  t>on  sportkt,  (Saftetfamare ,  ©orrento  unb 
SÏÏafTa,  le  cercle  magique  de  Portici,  etc.  —  Porlici  est  une  ville 
située  à  deux  lieues  de  Naples  ,  près  de  la  mer,  au  pied  du  Vésuve. 
—  Castel-a-Mare ,  port  de  mer,  à  6  lieues  S.  E.  de  Naples.  — 
Sorrento,  ville  archiépiscopale,  patrie  du  Tasse,  sur  une  péninsule 
du  golfe  de  Naples,  à  six  lieues  S.  S.  E.  de  Naples.  —  Massa-di- 
Sorrento  ou  Massa  Lubrenze,  ville  épiscopale,  à  5  lieues  S.  E.  de 
Naples. 

3.  ©ûbïid)  retner  Cûfte,  de  l'air  pur  du  midi ,  littér.  d'airs  méri- 
dionalement  purs. 

4.  ©tellt  fid)  .♦♦  bem  erftaunten  SSeobacfyrer  bar  ,  s'offre,  se  présente 
à  l'observateur ,  au  spectateur  étonné. 

5.  25eutct  auf  fur.ttbare  >3Jiàd)te  ber  9tatur  ,  littér.  fait  signe  sur, 
c.~  à  -  d.  indique  de  terribles  puissances  de  la  nature ,  fait  songer  à, 
rappelle  la  terrible  puissance  de  la  nature. 

6.  25eë  SSefuoê,  du  Vésuve ,  montagne  célèbre  par  ses  éruptions 
volcaniques.  Elle  est  située  à  3  lieues  S.  E.  de  Naples. 

7.  £>er3nfel(5,ipa,  de  VîledeCaprée,  petite  île  du  golfe  de  Naples, 
vis-à-viS  de  Sorrento. 

8.  Siberiuê  ,  l'empereur  Tibère ,  successeur  d'Auguste. 

9.  <£m  nutrbiget  ©enoffe  JSarlê  t-on  tfnjon,  digne  compagnon» 
digne  collègue  de  Charles  d'Anjou. 
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1  $m  26.  Dftober  1268 ,  anm  Sonate  nad>  ter  <Sc$lad)t 
bei  Scurcola l ,  twtrben  bie  ^erurtfyettten  &um  fRid^t^ïa^ 
gefûfyrt,  wo  ber  3ftid)ter  mit  blofkn  gûfmt  unb  aufgeftretf* 
Un  $(ermeui  fcfyon  ifyrer  wartetc2.  9?ad?bem  ^omg  &art 
in  bem  genfter  -  einer  benacfybarten  23urg  einen  angeb* 
lichen  tëfyrcnplafc3  eingenommen  fyatte,  fpradj  Dtobert  »on 
23art,  jener  ungered)te  $id)ter  auf  beffen  93efeï)l4:  «$er^ 
famelte  Canner!  3Mefer  ^onrabin,  èonrabS  ©ofyn ,  fam 
au6  '  Seutfdu'anb ,  «m  aie  etn  ^erfûfyrer  •  feineê  23olfeê 
frembe  6aaten  ju  drnten  unb  mit  llnredjt  red)tmajnge 
£errfd)er  an$ugreifen.  "  Slnfangô  ftegte  er  burcfy  3u\aïï  ; 
bann  aber  nntrbe  burd)  beS  $onig6  £ûd)tigfeit ,  ber  <Sie* 
ger  jum  SBeftegten,'  nnb  er,  welcber  fiel)  burd)  fein  ®efe$ 
fur  gebunben  îjteït,  nrirb  je£t  gebunben  t>or  baê  ®erid)t 
beê  ^ônigê  gefûfyrt,  n>eld)eê  er  $u  *>ernid)ten  trad)tete. 
2)afûr  tvirb,  mit  (Sr(aubni§  ber  ($eift(id)en  unb  nad)  bem 
!Rat^e  ber  SBetfen  unb  ©efe&serftanbigen ,  ûber  ifyn  unb 
feine  90?itfa)ulbigen ,  atë  dauber ,  tëmporer ,  2(uftt)ieg(er , 
SSerratfyer ,  ba$  Sobeêurtfyett  gefrrodjen  unb ,  bamit  feine 
nxitere  ®efat)r  entfiefye,  aud>  fogleicfy  »or  3(ïïer  Sfagen 
t>ol($ogen.  » 

5Uê  bie  ®egentt)ârtigen  bie6 ,  fie  grôjken  £î)eitë  ûber- 
rafdjenbe ,  Urtfyeii  fyorten ,  entftanb  etn  bumpfeê  ®emur- 
mel,  roeldjeâ  bie  lebfyafte  33ett)egung  ber  ©emûtfyev  tter* 
fûnbete  ;  allé  aber  bel)errfd)te  bie'  gurd)t ,  unb  nur  ®raf 
Robert  son  gfanbern  5 ,  beê  Stbnigê  eigner  Sd)unegerfol)n, 
ein  fo  fd)ôner,  une  ebler  9)îann,  fprang,  feinem  gerecfyten 
3orn  freien  Sauf  laffenb ,  fyerfcor  unb  fprad)  ju  Robert 
»on  SBari  :  «  2Bte  barfft  tu  freezer ,  ungerecfyter  ©cfyurfe 


1 .  Elle  avait  été  livrée  le  23  août  1268. 

2.  SÇ)rer  rvatUtt.  Voy.  237  ,  III. 

3.  (Sinen  an<jebit<^en  ®i)renpla§,  une  prétendue  place  d'honneur. 

4.  7(uf  beiTtn  Sefefyl ,  d'après  son  ordre,  d'après  l'ordre  de  Char- 
les û'Anjou.  Voy.  §  197. 

5.  ©raf  Robert  wn  glonbern ,      cowte  iîo&erJ  de  Flandres.  Vov. 
§172,4°. 
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einen  fo  grofen  unb  fyerrltaVn  Witter  jum  $obe  fcerurtfyet* 
(en  ?  »  unb  $u  gfeicfyer  3eît  *raf  w  tyn  mit  feinem  ©djwerte 
bergeftalt,  baf*  er  -fur  tobt  ï)intt)eg  getragen  tmtrbe1.  3)er 
$onig  r>erbi£  feinen  3  ont ,  aie  er  fafy ,  bafj  btc  franjofc 
fd)en  Witter  beê  ©rafen  £fyat  btttigten  ;  ba$  Urtfyett  aber 
blieb  ungecinbert.  |)terauf  bat  ^onrabtn  ,  .  bafj  màn  ifynt 
nod)  eimnal  baê  Sort  serftatte,  unb  fyracfy  mit  grofkr 
gaffung  : 

«  SSor  $ott  fyabe  tdj  aie  Sûnber  bm  £ob  fcerbient; 
ï)ier  aber  n>erbe  iâ)  ungerecïjt  fcerurtfyeilt.  3d)  frage  aile 
bte  ©etreuen ,  fur  tt)eïcr)e  meine  SBorfafyren  fyier  t>dterïtcî> 
forgten  ;  idj  frage  aÏÏe  «gwupter  unb  gûrften  biefer  fêrbe, 
ob  ber  beé  £obeê  •  fa^ulbig  ift,  ttekfyer  fente  unb  feiner 
fBolhv  9îed)te  »ertl)eibigt  ?  Unb  n>enn  and)  icfy  fd)ulbtg 
tt>âre,  une  barf  man  bte  Unfa^ulbtgen  graufam  ftrafen, 
tt>elct)e  feinem  anbern  t>er£fïicr/tet ,  '  in  loblidjer  £rette  mir 
anfyingen  ?»  —  3)iefe  28orte  erjeugten  Dîûljntng ,  aber 
ïeine  £fyat;  unb  er,  beffen  3£ûfyrung 2  aftein  fyatte  xnZ^a- 
Un  ûbergefyen  f omten ,  blieb  nicfyt  blof?  oerfteinert  gegen 
bie  ®rûnbe  be3  ^edfytê ,  fonbern  aud)  gegen  bk  dmbrûtfe, 
roeldje  (£tanb,  3ugenb  unb  ©cr/bnf)eit  ber  $erurtï)eitten 
auf  3eben  ntact/ten. —  3)a  tt>arf5fr>nrab  fetnen  |>aitbfd)ul) 
»om  SBlutgerûfte  I)erab ,  bamit  er  bent  ^bnige  t>on  2(ra* 
gonten  3  aie  ein  3eid)en  gebrad)t  werbe ,  ta$  er  ifym  aile 
$ecr;te  auf  Styulten  unb  ëicilien  ûbertrage4.  Witter  $rua> 
fefj  t)on  28albburg  ual)m  ben  feanbfcfyufy  auf,  unb  erfûllte 
ben  lefcten  SBunfd)  feineê  gûrften. 


1 .  SDaf  er  fur  tobt  fjûweggetragen  routbe ,  qu'il  fut  emporté  comme 
mort,  littér.  pour  mort. 

2.  (St ,  beffen  SRûfyrung,  lui  dont  l'émotion,  celui  dont  l'émotion, 
c.-à-tl.  Charles  d'Anjou. 

3.  £>cm  £6nige  t>on  2£ragonien ,  au  roi  Pierre  d'Arragon. 

4.  %iè  ein  3et$en„., ,  bafi  et  ifmi  aile  SKecfyte  auf  ttpuften  unb  ©tct- 
lien  ûbertrage,  comme  un  signe  qu'il  lui  transmettait  tous  ses  droits 
sur  l'Apulie  et  sur  la  Sicile,  c.-à-d.  sur  tout  le  royaume  des 
Deux-Siciles. 
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£>iefer,  aller  |)offnung  etner  2fenberung.  be$  ungeredjten 
©prucfyeê  beraubt,  umarmtefeine£obeêa,enoffen,  befonberS 
griebrià)  fcon  Defterreia)  * ,  §og  bann  fein  Ôberffeib  au3 
uub  fagte,  2lrme  unb  £ànbe  gen  Rimmel  fyebenb:  «3e* 
fus  (Sïjriftuê,  $>err  aller  <$efdjopfe,  $ônig  ber  fêfyren2! 
SSenn  biefer  £elcfy  nicfyt  »or  mtr  fcorûbergefyen  folï,  fo  be^ 
fefyfe  \é)  meinen  ($eift  in  beine  £)anbe 3  !  »  3e£t  fniete 
er  nteber ,  rief  aber  bann ,  nocï)  einmal  ficfy  emporricfytenb, 
auê:  «  £>  lutter,  mlfytë  £eiben  bereite  tdj  bir!»  — 
•ftacfy  biefen  Sorten  empfmg  er  ben  Sobeêftreicfy.  —  2lté 
griebricfy  son  £)efterreicfy  baê  $au)pt  feineê  greunbeê  fallen 
fat),  fcfyrte  er  mit  imermefHicfyem  ècïjmerje  fo  gettaltfam 
auf ,  bafi  aile  anfingen  $u  n>einen.  2lber  aud)  fein  |>au^t 
ftel;  nacf)  biefem  morbete  man  nocfy  mefyrere,  3m  aUge- 
meinen  ftnbet  fiel)  be^euget,  baj?  ûber  eintaufenb4  aïlmàlicj 
auf  folcfye  2Beife  tï)r£eben  fcerloren.  3)ie  ^eia)en  ber^in- 
gericfyteten  nmrben  nicfyt  in  gen>eiï)ter  (Srbe  begraben,  fon* 
bern  am  (Etranbe  beê  sIfteereè  t>evfd)arrt 5. 

Paumer. 


1 .  griebrtd)  tton  Oejierretdj ,  Frédéric  d'Autriche ,  frère  d'armes 
de  Conradin  ,  et  non  moins  malheureux  que  lui.  Il  avait  été  dé- 
pouillé du  duché  d'Autriche,  son  héritage,  par  Ottocar  de  Bohême. 

2.  $osrig  bec  (Sfyten ,  litlér.  roi  de  l'honneur ,  rex  gloriœ,  @t)ren 
est  l'ancien  génitif  singulier  de  <Sf)re»  Voy.  §  14 ,  Remarque. 

3.  SSenn  btefer  $el<fy  nicfyt  cor  mir  t>orûbera,ef)en  foll.  Allusion  à  la1 
prière  de  Jésus-Christ  sur  le  mont  des  Oliviers:  «  Si  possibile  est, 
transeat  a  me  calix  isle.  »  (Matlh.  c.  XXVI .  v.  39.)  —  ©o  befefyïe  \à) 
meimn  ®etft  in  beine  £ânbe.  Paroles  de  Jésus-Christ  sur  la  croix  : 
«In  manus  tuas  commendospiritum  meum.»(Luc.  c.  XXIÏI,v.  46.) 

4.  Utber  eintaufenb ,  plus  d'un  millier,  plus  dé  mille  victimes,      j 

5.  aSevfdjarren,  couvrir  de  terre ,  enterrer  (proprement  en  grat- 
tant). \ 
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hautaine. 

Santaluê,  eiu  ©ofyn  beê  3*uê,  ïjerrfcfyte  $u  6rpi)fu6 
in  $l)n;gien  ! ,  unb  tr>ar  aufjerorbentlia)  reid)  imb  berûfymt. 
SBenn  je  etncn  9Dîann  bie  oltympifdjen  (Porter  geefyrt  I)a- 
ben ,  fo  roar  e$  biefer.  Peiner  Ijofyen  Slbftamnmng  ttegen 
nmrbe  cr  gu  ifyrer  t>ertrautert  greunbfdmft  erfyoben,  ju- 
fefct  burfte  er  au  ber  £afei  3upiter6  faeifen,  uub  $(tte$ 
mit  anfyoren,  n>aê  bie  Unflerblidjett  unter  ftd)  befpracfyen. 
Slber  fein  eitler  5CRenfcî?engeift  ttermoefyte  bas  ûberirbifdje 
$:ûcf  nidjt  ju  tragen2,  unb  er  ftng  an,  manmgfalttg 
gegen  bie  ©otter  gu  fre»eln.  (Er  fcerrietl)  bcn  Sterbîicfyen 
bie  ©efyeimmffe  ber  (botter;  er  entroanbte  »ou  ifyrer£afe( 
9Mtar  unb  àmbrojta3,  imb  fcertfyeiîte  i>m  Dîaub  unter 
feine  irbtfdjen  ©enoffen  ;  er  barg  ben  foftiicfyen  golbenen 
$mnb 4 ,  ien  etn  anberer  auê  bem  £empel  3upiterê  §u 
àreta5  geftol)(en  I;atte ,  unb  atë  biefer  tfyn  jurûcf  forberte , 
làugnete  er  mit  einem  Ç*it>e  ah,  ir)n*  erfyatten  $u  fyaben. 
(Snblic^  lub  er  im  Uebermutfye  bte  ©otter  nneber  ju  ©afte 6 


1.  EnPhrygie,  ou  plutôt  en  Lydie.  Cependant  Slrabon  nous 
apprend  que  quelques  auteurs  plaçaient  le  mont  Sipyle  (et  par 
suite  la  ville  du  même  nom)enPhrygie,  et  que  c'est  pourcela  qu'on 
nomme  quelquefois  Phrygiens  Tantale  ,  et  sa  fille  Miobé. 

2.  2$etmoc()te,..  nt'djt  gu  trctgetn  Voy.  §  238 ,  II. 

3.  Sftettar  unb  2Cmbrofta.  Le  Nectar  était  le  breuvage  des  Dieux, 
eton  entend  communément  par  Ambroisie]^  nourriture  des  Dieux. 

4.  Rhéa ,  dans  l'île  de  Crète ,  avait  fait  garder  Jupiter  enfant  par 
un  chien  d'or  ,  à  qui  le  roi  des  Dieux  conlia  dans  la  suite  la  garde 
de  son  temple.  Pandaréevola  ce  chien  etle  porta  chez  Tantale,  pour 
qu'il  le  cachât  sur  le  mont  Sipyle.  Plus  tard  ,  il  vint  le  lui  rede- 
mander; mais  Tantale  jura  qu'il  ne  l'avait  pas  reçu. 

5.  ^rtta  ,  la  Crète,  aujourd'hui  Candie,  l'une  des  îles  les  plus 
considérables  de  la  Méditerranée.  Jupiter  y  était  né  et  y  avait  été 
nourri,  daiis  une  grotte  du  mont  Dicté. 

6.  3u  ®afte  taben ,  inviter  à  un  repas ,  lillér.  inviter  à  convive, 
comme  convive. 


imb  mn  i^re  Slttwiffen^ctt  auf  bte  tyvoU  §u  fefcen ,  ïiep 
er  il)nen  feinen  eigenen  ©ofyn  ^elopê  *  fcr;(ad)ten  imb  pu 
rirîjten.  9htr  <5ere6 2  fcer^efyrte  Don  bem  graj?(ict)en  ée* 
ricfyt  etrt  Stfntlterbfatt,  bte  ûbrigen  (botter  aber  merften 
ben  éreueï,  roarfert  bte  §erftûcfetten  ©lieber  beê  5friaben 
in  etnen  &effe(,  unb  bte  $ar$e  $iotl)o3  jog  ii)n  mit  er* 
neuter  (sdjônkit  fyer&or.  Slnftatt  ber  »er$el)rten  Scfyulter 
ttntrbe  eine  'elfenbeineme 4  einqefefct. 

3e£t  fyatte  £antafoô  bas  50^a^  feiner  grettel*  erfûtft  unb 
nmrbe  ï>on  btn  ©ôttern  in  bte  «£)ôtfe  geftofjen.  |)ier 
tvurbe  er  son  quâtenben  Seiben  gepetmgt.  ër  ftanb  mttten 
in  einem  £eict)e  unb  bte  SBaffer  ftrielten  ifym  tint  bas 
Stinn,  bennod)  litt  er  ben  brennenbften  3)urft  unb  fonnte 
ben  iranf,  ber  it)m  fonafye  roar,  niematé  crreieijen.  <Bo 
oft5  er  ftcf)  bMttj  unb  bm  Wlunb  giertg  an6  28affer 
brtngen  toottte,  entfcfywanb  *>or  tf)m  bie  gïutf)  ï>erftegenb, 
ber  bunîle  33oben  erfcfyien  §u  feinen  gûfjen;  etn  3)âmon 
fdn'en  ben  See  auêgetrocînet  §u  fyaben 6.  60  lift  er  §u- 
g(eicl)  ben  peinigenbften  |)unger.  |)tnter  tïjm  ftrebten  am 
Ufer  beê  ^etcfjeê  fyerrlicfye  grurf)tbaume  em^or 7  unb  tt>olb~- 
Un8  iÇre  Stefte  ûber  feinem  |>au)>te.  2Benn  er  ftdj  emporrid)* 
tête,  ladjten  il)m  fafttge  S3irnen,  rotfywancu'ge  9lepfet9,  glû* 
fyenbe  ®ranaten,  Iieb(icl)e  $ti§m  unb  grûne  Dltoenbeeren 
iuê  2(ucje  10;  aber  fobalb  er  fyinauflangte 1!,  fie  mit  feiner  |>anb 

1 .  ^c(op§ ,  père  d'Atrée  et  de  Thyeste. 

2.  Cérês ,  déesse  de  l'agriculture  ,  fille  de  Saturne  et  de  Cybèle , 
et  mère  de  Proserpine. 

3.  Clotho était,  suivant  Hésiode,  la  plus  ancienne  et  la  plus 
puissante  des  trois  Parques. 

4.  (Slfenbeinmi , d'ivoire.  Voy.  §  149. 

5.  ©0  oft,  aussi  souvent  (que)... ,  toutes  les  fois  (que)... 

6.  ©d)ien  auêgetrotfnet  ju  fyaben.  Voy.  §  238,  II. 

7.  (Smpor  fteiben ,  s'élever,  proprement  tendre  en  haut. 

8.  SBBo.b  n,  votiter,  courber  en  voûte. 

9.  Sftorfjroangige  îtepfel ,  lillér.  des  pommes  aux  joues  rouges. 

10.  Sacbten  itjm  ...  inê  ttuge,  lillér.  lui  riaient  dans  l'œil ,  sédui- 
saient ses  regards. 

11.  Jpinauflangen/lillér.  tendre  en  haut  {pour  atteindre  quelque 
chose),  lever  les  bras  (pour  saisir  quelque  rliose). 

16 
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$u  faffen1,  fo  rif  tin  6turmtt>inb,  ber  vlôfctidj  angefïogen 
ïam2,  bie  3weigeï)ud)  fyinauf  $u  ben  SBolfen.  3u  biefer 
«jpotfettyem  gefelïte  ftcï)  beftanbige  Sobeêangft,  benn  eiu 
grojjeS  gerfenftûrf  fyin^  ûber  fetnem  ^aupte"  in  ber  Suft 
unb  brofyte  unauffyorlid)  auf  ifyn  fyerabjuftûr^ett.  ©o  nmrb 
bem  îBmMjtï  ber  (botter,  bem  rucfyïofen  SantaluS ,  brei- 
fad)e  Quai,  tiiematè  enbenb,  in  ber  Unterttelt  fcefcfyieben. 

6djtt)ab. 


9Ï  i  o  b  e. 


9?iobe,  bie  ^onigtn  t>on  &ï)e6ett3,  n>ar  auf  $ieîeê4 
fto($.  2lmvï)ion5,  ifyr  ©emaï)l,  fyatte  i)on  i>m  Èlnfm  bte 
fyerdidje  Seier  erfyaften;  auf  beven  «Sériel6  ftcÉ>  bie  ©tetne 
ber  £ï)eMfd)en  ^onigêiurg  fcon  felbft  §ufammenfe|ten 7  ; 
ifyr  Stynfyerr  tt>ar  Santaluê8,  ber  @aft  ber  ©ôtter,*  fie 
n>ar  bie  ($ebteterin  eineS  geumltigen  9£eicfye6  unb  felbft 
fcoïï  |>oï)eit  beê  ($eifteê  unb  t>on  majeftfaifdjer  6d)ônl)eit; 
nicfytë  aber  fcon  atfem  biefem  fcfymeicfyelte  ifyr  fo  fefyr,  atè 
bie  ftattltd)e  3>al}l  ffîièc  tàerçefyn  blûfyenben   $inber,   bk 


1.  3u  faffen»  Voy.  §  238,  II ,  Remarque. 

2.  2)er  ♦♦.  angefïogen  ïam*  Voy.  §  243. 

3.  &on  SEtyeben,  de  Thèbes,  ville  de  Béotie. 

4.  Huf  «teteê*  Voy.  §182. 

5.  2Cmpt)ton ,  roi  de  Thèbes  ,  fils  de  Jupiter  et  d'Antiope. 

6.  2(uf  beten  ©pieU  Voy.  §  207 ,  Remarque  II. 

7.  Dictus  et  Amphion  ,  Thebanae  eonditor  arcis , 
Saxa  movere  sono  testudinis ,  et  prece  blanda 
Duccre  quo  vellet. 

(Horace ,  Artpoét.  ,  v.  394  et  suiv.) 

8.  Sfyr  WqnUxt  wat  SLantaluë*  Suivant  l'opinion  la  plus  com- 
mune, Niobé  était  fille  de  Tanlale.  Quelques-uns  cependant  di- 
sent qu'elle  était  fille  de  Pélops ,  et  par  conséquent  peliie-fille  de 
Tanlale. 
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jur  einen  t£>ctffte  8oïmc  unb  $ur  anbern  Socfyter  roaren  '. 
2lud)  ï)ief?  9iïobe  unter  atten  Éîûttern  bte  g(ûcf(icr)fte,  unb 
fte  mare  e$  geroefen ,  wcnn  fte  nnr  ftcf>  felbft  nicfyt  bafûr 
^eîjatten  ïjdtte 2,  fo  aber'nntrbe  ba$  SBcwu^tfcm  it>re6 
|©(û(fcô  ir)r  JBerberben. 

j  (Sinft  rief  bte  6eî)crm  Sftanto3,  bte.Socfyter  be$  2Bal)r* 
fagerê  £irejtcrê ,  oon  gôttïttf)er  Oîegung  angetrteben,  mttten 
in  ben  ©tr'afjen  bte  grauen  SfyebenS  §ur  SSerefyrung  Sa* 
tona'é  unb  ifyrer  3witting8finber ,  SfyoûVê  unb  $>ianen6 
auf,  fytefî  bie  .£>aare  mit  £orbeeren  befrah^en4  unb  front* 
meê  èebet  unter  Setfyrancfyopfer 5  barbringem  Sïfô  nun 
bte  Sljebanerinnen  pfammen  ftromten,  fam  auf  etntnal 
9îiobe  tut  ©cïjroarm  eineê  fimtgltrîjen  ®efo(geê,  mit  etnem 
golbburcfrnnrften  ®ett>cmbe  angetfyan6,  prunfenb  einfyer* 
geraufd)t7.  <5ie  [traite  fcon  ècr)6nï)ett,  fo  roett  eê  ber 
3orn  juHefj8,  ifyr  fcfymutïeê  £aupt  bemegte  fier;  &ug(eidj 
mit  bem  ûber  hd'Oc  ëcr/u(tern  fyerabroatïenben  $aa\\  ©o 
ftanb  fie  in  ber  sD?ttte  ber,  unter  freiem  |)immeï,  mit 
bem  £):pfer  befcfyaftigten  grauen,  lief?  bie  5lugen  voïïpo* 
tyit  auf  bem  éretfe  ber  S3erfammelten  rufyen  unb  rief: 
«  €>etb  ir)r  nicfyt  tt>ar)nfmnig,  ©otter  $u  eïjren,  fcon  benen 


1.  Homère  lui  donne  six  fils  et  six  filles.  Mais  Euripide,  de  même 
que  notre  auteur  ,  dit  qu'elle  avait  quatorze  enfants. 

2.  SBenn  fte  nur  ftd)  felbjï  ntdjt  bûfût  gctjûïten  ï)dtte,  littér.  si  seule- 
ment elle  ne  s'était  pas  tenue  elle-même  pour  cela,  c.-à-d.  si  elle 
ne  s' était  pas  regardée  elle-même  comme  laplus  heureuse  des  mères. 

3.  SOlcmto ,  prophétesse,  inspirée  par  Apollon  ,  fille  du  devin  de 
Thèbes ,  Tirésias ,  qui  joue  un  grand  rôle  dans  plusieurs  tragédies 
grecques. 

4.  £tefj*«*befrân$en.  Voy.  §  234,  fin. 

5.  Unter  SBeiïjraudjop fer ,  en  offrant  de  l'encens,  littér.  parmi 
(V)offrande de  (l')encens.  Comparez^  284,1,  avant-dernierexemple. 

6.  tfngetfyan  mit  ♦.♦,  vêtue  de  (littér.  avec)... 

7.  Ram  .♦.♦  einfjergeraufdjf.  Voy.  §  243. 

8.  ©o  roett  eê  ber  3orn  gultejj,  littér.  autant  que  la  colère  le  per- 
mettait, c.-à-d.  elle  brillait  de  toute  la  beauté  que  lui  laissait  se 
colère. 


—    280     — 

man  eud)  fabelt1,  tçatyrenb  sont  Rimmel  begûnftigtere 
SBefen2  mitten  unter  eucb  n>etlen?  28enn  il)r  ber£atona 
Sïftdre  erricfytet ,  warum  Meibt  mein  gottlidjer  ^ame  oïjne 
2Setï)rau(t  ?  3ft  bocf^  mein  SBater  £antahrô3  ter  ein$tcje 
<sterbticbe,  ter  am  Sifcbe  ter  £immlifcïjen  gefeffen  t)<xt , 
même  Sftutter  î)to4,  bie  ©cfywefier  ber  Pejaben,  bie  até 
leurî)tenbe0  ©eftivn  am  Rimmel  gldngen;  mein  einerSlfyn 
tft  ^Ttlaê 5,  ber  ®eti>a(tige,  ber  baê  '®ctt>ôl&e  beS  |)immefô 
auf  bem  katfen  trcigt  î  mein  anberer  3fljtt,  Supiter6, 
ber  SSatcr'  ber  ©ôttcr  ;  felbft  spfyrfygtenS 7  SBôlfer  gefyordjen 
mir,  mir  unb  meincm  ©atten  ift  bie  «Stabt  be^&abmuê8, 
finb  tk  Wlaumx  untertfjan ,  Ut  (tcfj  bem  6aitenftriel 
5ïmpî)ion6  gefûgt  fyabm9;  jeber  S^etl  metneê  ^attafteê 
$eigt  mir  imertnèpltcfye  ©djâfce,  baju  fommt  cin  Slntftfc , 
tt)ic  e$  einer  ($ottin  ttertb  ift10,  ba.ju  eine  Stinberfcf)aar , 
une  îeine  lutter  fie  aufmeifen  fann  ",    <5kbtn  blùfyenbe 


1.  8Son  benen  man  eud)  fabeït,  dont  on  vous  conte  des  fables  y  sur 
lesquels  on  vous  fait  des  contes. 

2.  2Bat)rettf>  nom  £tmmeï  begtinftigtere  SKefen,  pendant  (que)  des 
êtres  plus  favorisés  du  ciel  (que  ces  dieux)... 

3.  3ft  bodjmein  SBater  SEantaluô,  cependant  mon  père  est  Tantale. 
Remarquez  la  construction. 

4.  Dio  ,  ou  plutôt  Dionc  ,  mère  de  Niobé,  était  comptée  parmi 
les  Hyades.  D'autres  disent  que  Niobé  eut  pour  mère  Taygété,  une 
des  Pléiades.  Au  reste,  les  Pléiades,  aussi  bien  que  les  Hyades, 
étaient  filles  d'Atlas.  Elles  furent  portées  au  ciel  où  elles  formèrent 
deux  constellations. 

5.  Atlas,  fils  de  Japetet  père  des  Hyades  et  des  Pléiades.  Il 
portait  le  ciel  sur  ses  épaules.  Ce  sont  probablement  ses  connais- 
sances astronomiques  qui  ont  donné  naissance  à  cette  fable. 

6.  SDletn  anberer  ttfyn ,  Jupiter.  Tantale  était  fils  de  Jupiter. 

I.  *pt)n)ajenê ,  de  Phrygie.  Voy.  plus  haut,  p.  276  ,  note  1 . 

8.  £)ie  étatt  beê^abmuâ,  la  ville  de  Cadmus ,  c.-à-d.  Thèbes, 
fondée  par  Cadmus. 

9.  £)te  jtd)  bem  ©aitenfpiel  tf  mpfyionè  geftigt  fyabetn  Voy.  plus  haut , 
p.  278  ,  notes  5  et  7. 

10.  SGSte  eê  einer  Qôottin  wertf)  tfï,  littér.  comme  il  est  digne  d'une 
déesse ,  c.-à-d.  tel  que  doit  être  celui  d'une  déesse. 

II.  58Stelefne  SOîutter  fie  cmfweifen  fann,  comme  aucune  mère  ne 
peut  en  (littér.  la)  montrer 
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Sôdjter,  fteben  jïaxU  6ofme,  balb  ebeit  fo  *>iefe  (Sibame 
uub  6cbtt)iegertbd)ter.  graget  nuit,  ob  tcfy  aucf)  ©rimbr 
fyabe,  ftoI$  $u  fein!  tt>agt  eê  nod)  ferner,  mtr  Satona,! 
bie  unbefatmte  ittcmentocfyter  *  t>or$u$tel)en,  melcfyer  ctnft 
bte  breite  (§rbe  feinen  sJÊaum  gegônnt  fyat,  ït»o  fte  bem 
3upiter  gebdreu 2  fôttnte ,  bté  bte  fcfyroimmenbe  3nfel  3)e* 
lof  ber  Umfyerfdjroeifenben  auê  Sïïtttetb  ifyren  imbeftcin* 
btgen  6i$  barbot 3.  iDort  murbe  fte  lutter  $meier  $m* 
ber,  bte  2trmfe(tge.  2)a6  ift  ber  ftebente  £fyei(  metner 
SDîutterfreube 4  !  Ser  (àugnet ,  bafî  icfy  glûcf(tcï)  bin , 
tt>er  jtteifelt,  bafi  id)  gïûcfiid)  bletbe.  gortuna  fyatte  t>ie( 
§u  tfyun,  wenn  fie  grûnblid)  metnem  23efi£e  fcfyabett  rooflte 5  ! 
kefyme  fte  mtr  bteê  ober  jeneê,  felbft  oon  ber  (Bcfyaar 
meiner  èkbornen,  ftamtttrirbje  i()r«£>aufe  jtt  ber  armen 
3rotlïmgê3aI)I  Satonenê  fyerunterftnfen 6  ?  3)antm  fort 
mit  btn  èpfern,  fyerauS  airô  ben  «Jpaaren  mit  bem  £or* 
béer7!  3e*ïtreut  *ucfy  m  eur*  Iwufer,  unb  lafit  eud) 
mcfyt  rcieber  ûber  fo  tf)orid)tem  23egtmten  treffen 8 1 


1 .  Latone  était,  d'après  Hésiode,  fille  du  titan  Cœus  et  dePbœbé. 

2.  £>em  Supiter  gebâren ,  littér.  enfanter  à  Jupiter,  donner  des 
enfants  à  Jupiter. 

3.  Détos,  île  delà  mer  Egée,  qui,  selon  certaines  traditions  my- 
thologiques, ne  devint  immobile  qu'après  que  Latone  y  eût  mis  au 
monde  Apollon  et  Diane. 

4.  iCfteiner  9Jluttrrfreube ,  de  ma  joie  de  mère,  e.-à-d.  de  celle 
troupe  d'enfants  qui  fait  ma  joie. 

5.  gociuna  Datte  ciel  ju  tfyun,  wcnn  fie  ♦..  molïte  !  la  Fortune  aurait 
beaucoup  à  faire  ,  si  elle  voulait 

-  6.  SBannunrbje  oc. ,  littér.  quand  leur  troupe  descendra-t-elle 
jamais  jusqu'au  pauvre  nombre  jumeau  (c.-à-d.  nombre  de  deux) 
de  Latone? 

7.  goct  mit  ben  Opfern ,  tyerauê  auè  ben  «îpaaren  mit  bem  Cotbeec  ! 
littér.  loin  {arrière)  avec  les  sacrifices ,  hors  des  cheveux  avec  les 
lauriers  !  c.-à-d.  cessez  vos  sacrifices  ,  arrachez  de  vos  tètes  ces 
couronnes  de  laurier!  Il  est  facile  de  se  rendre  compte  de  cette  lo- 
cution très-fréquente  en  allemand.  Les  sacrifices  les  lauriers  sont 
ce  avec  quoi  on  fait  l'action  d'éloigner  ,  de  cesser ,  d'arracher. 

8.  ïabt  eud)  ntdjt  ttnebet  ixbtx  fo  tçbridrtem  SBeaûmenfrfffen ,  ne  vou 
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fêrfcfyrodfen  naïjmen  Ut  grauen  bie  ftranje  fcom  Sjawpte, 
Kefefi  bie  Dpfcr  um>oÏÏenbet ,  imb  fd?ficî)en  nacfy  |)aufe, 
mit  ftitfen  ©ebeten  bie  gefrdnfte  ©ottfyeit  tterefyrenb. 

ffaf  bem  ©tyfel  be6  beu'fdjen  93ergeê  (SimtfyuS  '  ftanb 
mit  ifyren  3witfingen  Sâtona  unb  fcbaute  mit  ifyrem  ©ôt* 
terauge,  ttaê  in  bem  fernen.£ï)eben  fcorging.  «  €>efyt; 
®inber,  idj,  eure  lutter,  bie  auf  eure  ©eburt  fo  fïol$ 
ift2,  bie  îeiner  ©otttn,  aujer  Suno  n)eict)t,  werbe  fcon  etner 
<èterb(id)en  gefcfymdfyt,  ié)  werbe  »on  ben  alten  fyeiïigen 
5ï(tdren  ï)tntt>egqeftog en ,  n)enn  ifjr  mir  ntc^t  beiftet)t, 
meine  ^inber!  %a,  and)  if>r  werbet  son  9îiobe  befcïnmpft 
n)erbet  ifyrem  ®inberï)aufen  fcon  tt>r  nacfygefefjt 3.  »  Sa* 
tona  moffte  $u  iîjrer  (Srjà^fung  *noc§  53itten  f)in$ufûgen , 
aber  P)ôbuê4  imterbracfy  fie  unb  fpracfy:  «  £af?t  bie^lage, 
lutter,  (te  îjciït  bie  ©trafe  nur  auf5!»  3(mt  ftimmte 
feine  ©djroefter  bet  ;  beibe  ï)ûilten  ftc^  in  eine  28oïfenbecfe 6, 
unb  mit  einem  ftarfen  (Scfyroung  burcfy  bie  £ûfte  fyatten 
fie  bk  ©tabt  unb  33urg  beê  ^abmuê  7  erreicfyt  ;  ïjter  brei- 
tête  ftd)  ï>or  ben  SÂauem  etn  geràumigeô  23racfyfelb  auS  , 
bas  ntdjt  fur  Ut  ©aat  fofiîmmt,  fonberu  ben  SBettïàufen 
unb  Uebungen  $u  9îoj?  unb  SBagen8  gemibmet  tt>at\  4)a 
beluftigten  fttf)  thzn  bk  fieben    6ofyne  2lmpï)ion6.     3)te 


laissez  pas  surprendre  de  nouveau  dans  (littér.  sur)  une  entreprise 
si  insensée.  Voy.  §  280 , 1. 

1.  @i;ntt)uê ,  le  Cynthe ,  montagne  de  l'île  de  Délos  ,  au  pied  de 
laquelle  était  un  temple  d'Apollon. 

2.  3d). ♦♦, bie  foftoljtjï*Voy.  §220,  1°. 

3.  Comparez  à  nad)fe$en  le  verbe  latin  postponere. 

4.  spfyobuê  ,  Phœbus ,  un  des  noms  d'Apollon ,  signifie  propre- 
ment^ {Dieu)  brillant.  ■ 

5.  ©te  t)û(t  bie  ©trafenur  auf, elle  ne  fait  que  retarder  le  châtiment. 

6.  (Sine  333o(f  enbecte ,  une  couverture,  un  voile,  une  enveloppe 
de  nuages. 

1.  £>fe  ®tatt  unb  SSurg  beê  .ftabmuê,  la  ville  et  la  citadelle  de 
Cadmus.  Cette  citadelle,  qui  était  au  sud-est  de  Tlièbes  ,  se  nom- 
mait la  Cadmce. 

8.  2)enUebungen  gu  SSofî  unb  2Bagen,  aux  exercices  à  cheval  et 
en  char,  c.-à-d.  aux  courses  de  chevaux  et  de  chars. 


i 

■ 
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einen  beftiegen  mutile  S^oflfe  f  bie  anbern  erfreuten  ftcfy 
be6  Oîmajpieteé  '.  3)er  ^eftefte ,  36mu3,  trieb  ekit 2  (ein 
£Mer  tm  $iertefêtrabe 3  Mer  im  ^reife  fyerum,  ben 
lédumertbert  9îad)en  tïjm  banbigenb ,  atè  er  plôpd?  : 
«  2Be()c  mfr4!»  auêrief,  ben  3aum  au£  ben  erfcfyiaffenben 
$dnben  faljreu  Itef*5,  unb  einen  $fei(  mitten  iné  |)er$ 
gefyeftet6,  kmçjfam  récité  am  33uge  beê  9loffeê7  fyerunter 
fanf.  <5dn  ÎBruber,  ©irtyhrô,  ber  {Cm  juncidjfï  ftcf> 
tummeïte8,  Çatte  baê  ©eraffeï  beê  ^ocfyeré  in  ben  Sitftcn 
gefjort ,  unb  fïoï)  mit  t>ert)ctna,tem  3û(]e(9,  une  eitt  ©teuer- 
mann  fcor  bem  2£etter 10  jebeê  fiùftd^en  in  ben  <Segeln 
auffdngt11,  um  in  ben  £afen  einpkufen.  $>emtod)  (>oIte 
fbn  ein  burcfy  bie  ?ûfte  (cfywirrenber  $3urffpiefî  ein ,  \it* 
ternb  fyaftete  iljm  ber  (5cfyaft  l)od)  im  ®enitf  unb  bas 
nacfte  (Sifen  ragte  jum  |>a(fe  fyerauS.  Ueber  bie  9!ïïai)ne 
beê  ^ferbeé  am  geftretften  |)alfe  ïjerab  ajeitete  ber  tobt- 
licfy  (èetroffene  $u  33oben  unb  befprengte  bie  (Srbe  mit 
feinem  raucfyenben  SBIut.  3wei  anbere,  ber  eine  fyiej*  n)ie 
fetn  ®rofîï>ater,  £antahrê,  ber  anbere  $l)dbinu3,  ktgen 
mit  einanber  ringenb  n  in  fefter  Umfcpngung   33ru(t   an 


t.  (Srfreuten  ftd)  beê  9fîtngfptetel*Voy.§237, 1,  Remarque. —  Seings 
fptel  ou  Sftmgelfptel ,  jeu ,  course  de  bagues. 

2.  ©ben ,  précisément  (en  ce  moment). 

3.  £)er  SStertetëtrab  est  une  évolution  par  laquelle  le  cavalier  en 
allant  au  trot,  décrit  un  quart  de  cercle.  C'est  ce  qu'on  appelle  ,  en 
langage  militaire,  faire  (au  trot)  un  quart  de  conversion.  Ce  mou- 
vement peut  s'exécuter  au  pas  ,  au  trot  ou  au  galop. 

4.  SBefye  mtr  !  hei  mihi  !  malheur  à  moi  !  Voy .  §  306 ,  3°. 

5.  %uè  ben  . .  ♦  £ânben  fafyten  liep  ,  laissa  s'échapper  de  ses 
mains .... 

6.  (Sinen  fyftii  mttfcn  tnê  £er§  gefyeftet  Voy.  p.  57 ,  note  4. 

7.  Sftedjtê  am  SBuge  beê  Stoffeë,  à  droite,  (en  glissant)  sur  l'épaule 
du  coursier. 

8.  ©td)  tummetn,  caracoler,  exercer  son  cheval. 

9.  $(of)  mit  oerfyângtem  3ûget ,  /iw't  ew  lâchant  les  rênes. 

10.  9Sot  bem  2Better,  avani  l'orage,  quand  il  voit  venir  l'orage. 

11.  3ebeê  Cûftdjen  inben<Segetn  auffâiiijty recueille  dans  ses  voiles 
{déployées)  jusqu'au  plus  léger  souffle. 

12.  Sfltit  emanbet  rtncjenb,  luttant  ensemble,  s' exerçant  à  la  lutte, 
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SBruft  fcerfcfyrànft l.  2)a  tonte  ter  93ogen  auf  6  9leue 2  unb, 
voie  fie  fcereinigt  tt)aren ,  burdjbofyrte  fte  beibe  ein  *Pfeil3* 
SBeibe  feuftten  sugleia)  auf,  frûmmten  bte  fdjmerjburcfyjutf* 
ten  ®lteber4  auf  bem  93obett,  tterbrefyten  bie  tterlofrîjenben 
2ïugen  unb  fyanrîjten  mit  einem  2ttfyem  bie  6ee(e  tm 
6taube  auê.  gin  fûnfter  ©oïjn ,  2ttpï)enar ,  fafy  biefe 
fatfen:  bie  23ruft  fi<()  fdjlagenb  fïog  er  frerbei  unb  woÏÏte 
bte  erfaiteten  ($Hieber  ber  23rûber  burd)  feine  tlmarmungen 
nrieber.  bdthen ,  aber  unter  biefem  frommen  ©efc^dfte 5 
fanf  aua)  er  baïjm ,  benn  ^fyôbuê  2fyotfo  fanbte  tl)m  bas 
tobtiicfye  (Stfett  tief  in  bte  «£)er$fammer 6  ï)inetn ,  unb  atè 
er  e£  ftieber  ï)erauê§og ,  brangte  fidj  mit  bem  Sïtfyem  baê 
33(ut  unb  bie  @ingeir>eibe  beê  «Sterbenben  I)en>or\  3)a* 
majtc^tÇon ,  ben  fedjéten ,  etnen  jarten  Sûngîing  mit  (an- 
gen  Soden,  traf  etn  Çfeil  in  baê  ^niegelenfe;  unb  tt)ai)- 
renb  er  ftdj  rûdrcarté  bog ,  ba§  imerwartetc  ®efd)ofj  mit 
ber  |>anb  fyerau^ujiefyen 8 ,  brang  iï)m  ein  anberer  ^Sfetf 
biê  an$  ®efteber  burd)  bm  offenen  SJhmb  ïjtnab  in  beit 
£atè,  unb  ein  23Iutftraf)l 9  fdjof*  une  ein  ©pringbrunneit  ,0 
fyodj  auê  bem  (5d)htnbe  em^or.  2)er  (e£te  unb  jûngfte 
éoïm  ,  ber  Stnabe  3ttoneu3 ,  ber  bk$  2ttle3  mit  angefeïjen 
Wte,  ftarf  fia)  auf  bie  Jfrtie  niebcr,  breitete   bie  fritte 


1.  Sn  fetierUmf^tingungSStuftûn  SScuft  oerfd)rdn!t ,  serrés,  dans 
un  étroit  (litlér.  solide)  embrassement ,  poitrine  contre  poitrine . 

2.  2Cuf'ê  9Uue ,  de  nouveau.  Voy.  §  182. 

3.  (Stn^feit,  une  [même)  flèche. 

4.  SDie  ïdjmerjburcfoutften  ®lteber,  littér.  tetm  membres  traversés 
par  les  convulsions  de  la  douleur. 

5.  Unter  biefem  frommen  ©efdjàfte ,  littér.  parmi  cette  pieuse  oc- 
cupation ,  pendant  qu'il  s'occupait  de  ce  pieux  devoir. 

6.  3n  bte  Jper^ammer  ,  dans  le  cœur ,  littér.  dans  /<?  ventricule  , 
(littér.  dam  £a  chambre)  du  cœur. 

1.  ©rcmgte  (td^.^enîor,  sortit  'impétueusement) ,  littér.  se  pressa 
en  avant. 

8.  Jperauêstrçtetyen.  Voy.  §  238,  Remarque. 

9.  èin  SSlutjlra^t,  un  flot  (littér.  wn  rayon)  de  sang. 

10.  ©pringbrunnen ,  jet  d'eau,  littér.  fontaine  jaillissante. 
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cm*  unb  ftng  an  £u  fïefyen  :  «  £)  aïï  iïjr  botter  mit 
einanber  1 ,  toerfc^onet  micfy  I  »  2)cr  furc^tbare  25ogen* 
frî)û#e2  feïbftnmrbe  gerûfyrt,  a&erber$feit  \x>av  nicfyt  mefrr 
$urûcf$urufen 3.  3)er  ^nabe  fanî  $ufammen4.  *  ïDocfy  fiel 
er  an  ber  fetcfyteften  SBunbe 5 ,  tk  faum  bi$  jum  «^erjett 
ï)inburtf)gebrungen  tt>ar. 

2)er  !Ruf  be3  Ungïûcfô  fccrb.reitete  ftd)  fcfynell  in  ber 
6tabt.  Sfatpfyûm,  ber  $ater,  aïê  er  bie  ©cfyrecfenêhtnbe 
fyôrte,  burdjbofyrte  ftcî>  bie  SSruft  mit  bem  <Stal)(.  2)er 
ïaute  Sammer  feiner  Wiener  nnb  be£  QSolfeê  brang  balb 
aud)  in  bie  grauengemacfyer.  :ftiobe  çermocfyte  lange  ba$ 
6tf)recf(icbe  nicfyt  $u  fafjen;  fie  wotfte  nicbt  gfauben,  baf? 
bie  |)immîif(ï)en  fo  »ieïe  3Sorrea)te  frcitten6,  bafj  fte  e6 
n)agten ,  ba£  fte  ce  ttermorîjten.  2(ber  batb  fonnte  fte 
nicfyt  mefjr  jmetfefn.  2lcfy ,  vvie  unatjnlicl)  roar  bie  je£tge 
Stfîobe  ber  ttorigen 7 ,  bie  eben  erft  ba$  $olf  »on  ben  2U- 
taren  ber  mcicfyiigen  ®ottin  l)inn>egfd)eucï)te  unb  mit  fyofyem 
S^acfen 8  in  ber  ëtabt  cinfyerfcfyritt!  3ene  erfcfyien  aucfy  ifyren 
liebften  greunben  beneibenêwcrtfy ,  biefe 9  beê  SDîitleibS 
ttntrbig  felbft  bent  geinbe  !    6ie  famfyerauêgejîûrjt10  auf 


1 .  O  aUtyt  ©otter  mit  einanber,  6  Dieux,  (je)  vous  (invoque)  fous 
ensemble. 

2.  ©eu  ♦♦♦  $ogenfd)û|e ,  l'archer,  Apollon. 

3.  3Bor  nidjt  met)t  jurûcl  ju  vufm,  n'était  plus  à  rappeler,  c.-à-d. 
il  n'était  plus  possible  d'arrêter  {le  trait). 

4.  ©an!  juj'ammen,  tomba  (lillér.  ensemble,  c.-à-d.  ramassé  sur 
lui-même). 

5.  giel..*an  ber  ïeidjtejten  SBunbe ,  tomba,  succomba  à  la  plus 
légère  blessure. 

6.  ©o  oiet  S5orred)te  Çâtten,  eussent  tant  de  privilèges,  de  tels 
droits. 

7.  2Bte  unafmïid)  war  bie  jefcige  9tiobe  bet  oorigen ,  littér.  comme  la 
Pfiobé  d'à  présent  était  différente  de  la  précédente  (c.-à-d.  de  ce 
qu'elle  était  auparavant).  , 

8.  9ttit  î)ot)em  SKatfen ,  la  tête  (littér.  to  nuque)  haute. 

9.  3ene,  c.-à-d.  bie  wrige  9tiobe$  biefe,  c.-à-d.  biejefcige*  Voy 
§  192. 

10.  Siefam  fjetauSgeftiiï&t.  Voy.  Ç  243, 
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ba6  geïb ,  fie  nwf  ftd)  auf  bie  erfaïteten  £eidmame ,  ftc 
fcertfyeilte  ifyre  le^ten  $ûffe  au  tljre  Ooïjne , .  balb  an  bie- 
^  \m ,  balb  an  jenen.  2)ann  ï)ub  fie  bie  jerfcfylagenen  ^r- 
ime1  gen  Rimmel  unb  rief:  «  2Beibe  bid)  nun  an  meinem 
iSammer,  fattige  betn  grimmigeê  £er$,  bu  graufame  %a* 
Itona,  ber  £ob  biefer  ëieben  roirft  micfy  in  bit  ©rube2 
îjtnuntpfytrenbe,  fiegeube  geinbin!  » 
1  3e$t  roaren  aucfy  tt)re  fteben  £ôd)ter ,  fdjon  in  Sraner- 
gettanbe  geHeibet 3,  ïjerbetgefommen  unb  ftanben  mit  fk- 
genben  |>aaren  um  bu  gefalïenen  23rùber  ber.  din  ©trabl 
ber  ©ebabenfreube  *ucïte  M  ifyrent  ^nblicï  ftber  S^iobe'ô 
Maffeê  ©efte^t 4.  <Sie  t>ergafi  ftcC> ,  roarf  etnen  fpottenben 
SBItcf  gen  «jpimmet  unb  fagte:  «©iegerin!  nein5,  aud)  in 
meinem  Unglûcf  bleibt  mir  mefyr,  aïê  bir  in  beinem  ®lûcf. 
SIuc^  nadt)  fo  fcieten  £eicben 6  hin  td)  nod)  bk  ©iegerin  !  » 
$aum  fyatte  jte'ô  gefyrccfyen,  aie  man  eine  ©efyne  ertônen 
ïjarte ,  tt)ie  Don  einem  ftraff  angejogenen  33ogen7.  2lïïe£ 
erfdjracf ,  nur  Sïïiobe  bchtt  nid)t,  baê  Unglûcf  ïjatte  fie 
beï)er$t  gcmacfyt  iDa  fuîjr  £io#lid?  eine  ber  ©djiocftern 
mit  ber  $anb  an$   |>er$8;   fie  §og   einen  $fei(  fyerauê, 


1.  ©te  jerfd)(agenen  îCrme,  ses  feras  meurtris. 

2.  SBMtft  mtd)  tn  bte  ©tube,  me  précipite  dans  la  tombe  (littér. 
dans  la  fosse). 

3.  <£d)on  tn  Srauergewanbe  geftetbet ,  déjà  vêtue  d'habits  de  deuil 
(littér.  en  habits  de  deuil). 

4.  (5m  ©trafyl  bec  ©cfyabenfreube  fcucïte  bei  tfjrem  2Cnbltct  ûber  9W o* 
be'êblaffeê  ©eftdjt,  un  rayon  de  joie  maligne,  envieuse,  sillonna,  à 
leur  aspect ,  le  visage  pâle  de  Niobé  (littér.  tressaillit  convulsive- 
sur  le  visage. . .). 

5.  ©tegertn  !  netn ,  (je  t'appelle)  victorieuse! non  (tu  ne  l'es  pas). 
G.  Wad)  fomeïen  Setdj en,  après  tant  de  cadavres ,  après  tant  de 

morts. 

7.  (Sine  ©eî)nc..,ttn'e  oon  etnem  fïraffan^c^ogenenSSogen,  littér.  une 
corde ,  comme  {celle)  d'un  arc  tendu  avec  force  ,  c.-à-d.  une  corde 
dont  le  bruit  ressemblait  à  celui  de  la  corde  d'un  arc  tendu  avec 
force . 

8.  ^ufyrpïokUcf)»,»  mit  ber^anb  onê  «iperj,  porta  rapidement  la 
main  à  son  cœur,  littér.  se  précipita  tout  à  coup  avec  la  main  au 
cœur. 
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ber  if>r  tm  Srmerften  fyaftete.  &Immàa)tig  §u  23oben  ge* 
funfen,  neigte  ftdj  iî>r  fïerbenbeê  5lntli$  ûber  ben  ndcfyfi* 
geiegenen  23ruber.  (Sine  anbere  <8tf)ruefter  eût  auf  bie 
unglûcf  Udje  lutter  $u,  fte  ju  troften;  aberoon  einer  ver- 
borgeuen  2Bunbe  gebeugt,  fcerftummte  fte  :pIo£[îdj.  (Sine 
brttte  ftnft  im  glietyeu  gu  33oben ,  anbere  faïïen ,  ûber  bie 
fterbenben  Scfyroeftem  fyingeusigt  9htr  bie  le£te  rr>ar  noct) 
ûbrtg ,  bie  fier;  in  ben  ©ctjoof*  ber  SDhttter  gejïûdjtet !  unb 
an  bief e ,  son  ifyrem  fattigen  ®eruanbe  $ugebetft,  ftd) 
f inblid)  anfcfymiegte 2.  a  9ïur  bie  (Sinjige  laj?t  mir ,  «  fer/rie 
9iïobe  roefyfiagenb  jnm  Rimmel,  «  mrr  bie  jûngfte  »on  fo 
sielen  !  »  5lber  vt>àt)renb  ]te  noef;  fïeïjte,  ftûr^te  fcr)on  baê  ^inb 
auê  if/rem  ©cfyoofie  nieber,  unb  einfam  fa§  Diïobe  jnnfcfyen 
iî^rcê  ©atten,  iîjrer  ©ôfyne  unb  itérer  Sodjter  £eirf)en. 
3)a  erftarrte  fie  t>or  @ram:  hin  £ûftdjen  beroegte  bas 
|>aar  ifyreé  |>aupteê;  auê  bem  ®efia)te  roia)  ba6  SBtut, 
bie  5(ugen  ftanben  unberoegt  in  ben  traurigen  Sangen; 
un  ganjen  33i(be  roar  lein  %ém  mefyr  5  bie  $bern  ftoeften 
mitten  im  $ufêfcr/lag 3,  ber  9kcfen  trente ,  ber  5(rm  regte, 
ber  gu#  beroegte  fia)  nia^t  meïjr4;  audf)  bas  3n* 
nere  beê  %tibt$  war  jum  falten  getëftein  geroorben\ 
9?ia)tê  lebte  mefyr  an  iî>r,  aie  bie  £l)ranen  3  biefe  rannen 
unauffyorlicr;  auê  ben  fteinernen  #ugen  fyerfcor.  3e$t  fafjte 
ben  ètein  eine  geroaïtige  SBinbêbraut 6 ,  fûfyrte  ifyn  fort 
burct)  t>k  Sûfte  unb  ûber  baê   Sfteer  unb  fe^te  tyn  erft 


1.  £>ie  ftet)  ♦♦♦geflû^tet-  Voy.  §  251 ,  3°. 

2.  ©td)  an(d)mtegen ,  signifie  se  coller  ,  se  serrer  étroitement  con- 
tre...,  soit  pour  témoigner  son  affection  à  quelqu'un,  soit  pour 
se  mettre  sous  sa  protection. 

3.  £)te  tfbern  ftotf  ten  mitten  im  ^utêfd)tag ,  ses  artères  cessèrent 
tout  à  coup  de  battre,  littér.  les  artères  s'arrêtèrent  au  milieu  de 
(proprement  dans)  la  pulsation.  *  , 

4.  Les  mots  ftd)  ntdjt  metjr  dépendent  à  la  fois  des  verbes  trente , 
regte  et  beroegte* 

^  5.  tfud)  baè  Snnere  fceê  Setbeë  roar  jum  fatten  gelêftetn  geroovben  n 
l'intérieur  même  de  son  corps,  ses  entrailles  mêmes  s'étaient  chan* 
gées  en  un  froid  rocher. 
6.  SBù.bêbraut,  tourbillon  de  vent. 
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in  ter  aften  £)enuatï)  9?io6e'ê,  intybim1,  im  obéit  @e^ 
^irge ,  utiter  ben  éteinfltypen 2  beé  ©tyt)htg  ,  ntebcr 3. 
«g>ter  ftaftete  9Mo6e  aie  ein  SDfairmorfelfen  am  ®tyfel  be$ 
âergeê ,  unb  nocfy  je^t  ^erfïie^t  ber  SÉftarmor  in  £fyranen  4. 


Le  morceau  qu'on  vient  de  lire  est  une  imitation  très- 
fidèle  ,  souvent  même  une  traduction  littérale  ,  d'un  des 
plus  beaux  passages  des  Métamorphoses  d'Ovide.  Comme 
ce  recueil  est  destiné  particulièrement  aux  élèves  des 
collèges,  je  crois  devoir  donner  ici  la  narration  du  poëte 
latin.  Il  sera  intéressant  de  comparer  ces  deux  récits. 
On  y  verra ,  bien  que  la  langue  allemande  se  prête  avec 
beaucoup  de  souplesse  à  toutes  les  formes  et  à  toutes  les 
tournures  de  la  pensée  latine ,  en  quoi  diffère  le  génie  des 
deux  langues. 

NIOBE. 

Multa  dabant  animos  ;  sed  enim  nec  conjugis  artes  , 
Nec  genus  amborum  ,  magnique  potentia  regni , 
Sic  placuere  illi,  quamvis  ea  cuncta  placebant, 
Ut  sua  progenies  ;  et  felicissima  matrum 
Dicta  foret  Niobe,  si  non  sibi  visa  fuisset. 
Nam  sàta  Tiresia ,  venturi  prsescia-,  Manto , 
Per  médias  fuerat,  divino  concita  motu, 
Vaticinata  vias  :  Ismenides  ,  ite  fréquentes, 


1.  3n2i)bten,  en  Lydie  ;  province  de  l'Asie-Mineure.  Voy.  plu 
haut,  p.  276,  noie  1. 

2.  Untec  ben  ©tetnfttppen ,  sous  les  rochers  escarpés.  $tfppe  s< 
dit  surtout  des  rochers  qui  sont  placés  dans  la  mer.  —  £)eê  <Si 
pnluô ,  du  {mont)  Sipyle.  Voy.  plus  haut ,  p.  276 ,  note  1 . 

3.  <3e£te  tyn...  nicber,  le  déposa. 

4.  sJerflieft «,,  in  STÊïdnen  /  [se)  fond  en  larmes. 
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Et  date  Latonse  Latonigenisque  duobus , 

Cum  prece  thura  pia  ,  lauroque  innectite  crinem. 

Ore  meo  Latoua  jubet.  Paretur ,  et  omnes 

Thebaïdes  jussis  sua  tempora  frondibus  ornant. 

Thuraque  dant  sanctis  et  verba  preeantia  flammis. 

Ecce  venit  comitum  Niobe  celeberrima  lurba, 

Vestibus  intexto  Phrygiis  spectabilis  auro  , 

Et,  quantum  ira  sinit ,  formosa  ;  movensque  decoro 

Cum  capite  immissos  humerum  per  utrumque  capillos , 

Constitit;  utque  oculos  circumtulit  altasuperbos  , 

Quis  furor  auditos ,  inquit ,  prseponere  visis 

Cœlesies  ?  aut  cur  colitur  Latooa  peu  aras? 

Numen  adhuc  sine  thure  meum  est  !  mihi  Tantalus  auctor, 

Cui  licuit  soli  Superorum  tangere  mensas  : 

Pleïadum  soror  est  genitrix  mihi  :  maximus  Atlas 

Est  avus ,  œtherium  qui  fert  cervicibus  axem  : 

Jupiter  alter  avus  ;  socero  quoque  glorior  illo. 

Me  géntes  metuunt  Phrygiœ  ,  me  regia  Cadmi 

Sub  domina  est,  fidibusque  mei  commissa  mariti 

Mœnia  cum  populis  a  meque  viroque  reguntur. 

In  quameunque  domus  adverto  lumina  partem, 

Immensœ  spectantur  opes  ;  accedit  eodem 

Digna  Deae  faciès  ;  hue  natas  adjice  septem  , 

Et  lotidem  juvenes  ,  et  mox  generosque  nurusque. 

Quaxite  nunc,  habeat  quam  nostra  superbia  causam: 

Nescio  quoque  audete  satam  Titanida  Cœo 

Latooam  prœferre  mihi ,  cui  maxima  quondam 

Exiguamsedem  paritur se  terra  negavit. 

Nec  cœlo ,  nec  humo  ,  nec  aquis  Dea  vestra  recepta  est 

Exsul  erat  mundi ,  donec  miserata  vagantem  , 

Hospita  tu  terris  erras,  ego ,  dixit ,  in  undis  ; 

Instabilemque  locum  Delos  dédit  :  illa  duobus 

Facta  parens;  uteri  pars  est  hsec  septima  nostri. 

Sum  felix,  quis  enim  neget  hoc?  felixque  manebo. 

Hoc  quoque  quis  dubitet?  tutam  me  copia  fecit. 

Major  sum ,  quam  cui  possit  fortuna  nocere  , 

Multaque  ut  eripiat ,  multo  mihi  plura  relinquet. 


Excessere  metum  mea  jam  bona  :  fingite  demi 
Huic  aliquid  populo  natorum  posse  meorum  ; 
Non  tamen  ad  numerum  redigar  spoliata  duorum. 
Ite  sacris  ,  properatesacris  ,  laurumque  capillis 
Ponite.  Deponunt ,  infectaque  sacra  relinquunt, 
Quodque  licet ,  tacito  venerantur  murmure  numen 
Latonœ.  Turba  quantum  distabat  ab  orba, 
Indignata  Dea  est  :  summoque  in  vertice  Cynthi 
Talibus  est  dictis  gemina  cum  proie  locuta  : 
En  ego  vestraparens ,  vobis  animosa  creatis  , 
Et ,  nisi  Junoni ,  nulli  cessura  Dearum  , 
An  Dea  sim  dubitor,  perque  omnia  secula  cultis 
Arceor ,  o  nati ,  nisi  vos  succurritis ,  aris. 
Pîec  dolor  bic  solus  :  diro  convicia  facto 
Tantalis  adjecit,  vosque  est  postponere  natis 
Ausa  suis  ,  et  me  (quod  in  ipsam  recidat)  orbam 
Dixit,  et  exbibuit  linguam  scelerata  paternam. 
Adjectura  preces  erat  his  Latona  relatis  ; 
Desine ,  Pbœbus  ait ,  pœnse  mora  longa ,  querelas. 
Dixit  idem  Phœbe  ;  celerique  per  aëra  lapsu 
Contigerant  tecti  Cadmeïda  nubibus  arcem. 
Planus  erat  lateque  patens  prope  mœnia  campus  ? 
Assiduis  pulsatus  equis  ,  ubi  turba  rotarum , 
Duraque  mollierant  subjectas  ungula  glebas. 
Pars  ibi  de  septem  genitis  Amphione  fortes 
Conscendunt  in  equos ,  Tyrioque  rubentia  fuco 
Tergi  premunt  ;  auroque  grave  moderantur  habenas. 
E  quibus  Ismenos  ,  qui  matri  sarcina  quondam 
Prima  suse  fuerat ,  dum  certum  flectit  in  orbem 
Quadrupèdes  cursus  ,  spumantiaque  ora  coërcet , 
Hei  mibi  !  conclamat ,  medioque  in  pectore  fixus 
Tela  gerit ,  frenisque  manu  moriente  remissis, 
In  latus  a  dextro  paulatim  defluit  armo. 
Proximus ,  audito  sonitu  per  inane  pharetrge , 
Frena  dabat  Sipylus  :  veluti  quum  praescius  imbris 
Nube  iugit  visa  ,  pendentiaque  undique  rector 
Carbasa  deducit ,  ne  qua  levis  efïluat  aura, 
Frena  dabat  :  dantem  non  evitabile  telum 
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Consequitur ,  summaque  tremens  cervice  sagitta 
Haesit ,  et  exstabat  nudum  de  gutture  ferrum. 
Ille ,  ut  erat  pronus ,  per  colla  admissa  jubasque 
Volvitur  ,  et  calido  lellurem  sanguine  fœdat. 
Phsedimus  infelix ,  et  aviti  nominis  hseres 
Tantalus ,  ut  solito  finem  imposuere  labori , 
Transierant  ad  opus  nitidse  juvénile  palœstrae  ; 
Et  jam  eontulerant  arcto  luctantia  nexu 
Pectora  pectoribus  ,  quum  tento  concita  cornu , 
Sicut  erant  juncti ,  trajecit  utrumque  sagitta. 
ïngemuere  simul ,  simul  incurvata  dolore 
Membra  solo  posuere  ,  simul  suprema  jacentes 
Lumina  versarunt ,  animam  simul  exhalarunt. 
Aspicit  Alphenor  ,  laniataque  pectora  plangens 
Advolat,  ut  gelidos  complexibus  allevet  artus  ; 
Inquepio  caditofficio  :  nam  Delius  illi 
Intima  fatifero  rupit  preecordia  ferro. 
Quod  simul  eductum ,  pars  est  pulmonis  in  hamis 
Eruta,  cumque  anima  cruor  est  efFusus  in  auras. 
At  non  intonsum  simplex  Damasichthona  vulnus 
Afficit  :  ictus  erat ,  qua  crus  esse  incipit ,  et  qua 
Mollia  nervosus  facit  internodiapoples  : 
Dumque  manu  tentât  trahere  exitiabile  telum , 
Altéra  per  jugulumpennis  tenus  acta  sagitta  est  : 
Expulithanc  sanguis,  seque  ejaculatus  in  altum 
Emicat ,  et  longe  terebrata  prosilit  aura. 
Ultimus  Ilioneus  non  profectura  precando 
jBrachia  sustulerat  :  Dique  o  communiter  omnes , 
Dixerat  (ignarus  non  omnes  esse  rogandos) 
Parcite  !  Motus  erat ,  quum  jam  revocabile  telum 
Non  fuit ,  Arcitenens  ;  minimo  tamen  occidit  ille 
Vulnere ,  non  alte  percusso  corde  sagitta. 
Fama  mali ,  populique  dolor  ,  lacrymaeque  suorum , 
Tarn  subitœ  matrem  certam  fecere  ruinas , 
Mirantem  potuisse ,  irascentemque  quod  ausi 
Hoc  essent  Superi ,  quod  tan tumjuris  haberent; 
Nampater  Amphion ,  ferro  per  pectus  adacto» 


Finierat  moriens  pariter  cum  luce  dolorem. 
Heu  !  quantum  haec  Niobe  Niobe  distabat  ab  illa 
Quae  modo  Latoîs  populum  submoverat  aris, 
Et  mediam  tulerat  gressus  resupina  per  urbem , 
Invidiosa  suis  ,  at  nunc  miseranda  vel  hosti , 
Corporibus  gelidis  incumbit  :  et  ordine  nullo 
Oscula  dispensât  natos  suprema  per  omnes. 
A  quibus  ad  cœlum  liventia  brachia  tollens  , 
Pascere  crudelis  nostro ,  Latona,  dolore  ; 
Pascere  ,  ait ,  satiaque  meo  tua  pectora  luetu; 
Corque  ferum  satia,  dixit  :  per  funera  septem 
Efferor  ;  exsulta ,  victrixque  inimica  triumpha. 
Cur  autem  victrix  ?  miserse  mihi  plura  supersunt, 
Quam  tibi  felici  :  posttot  quoque  funera  vinco. 
Dixerat  ;  insonuit  contento  nervus  ab  arcu , 
Qui  ?  praeter  Nioben  unam ,  conterruit  omnes  : 
Illa  malo  est  audax.  Stabant  cum  vestibus  atris 
Ante  toros  fratrum  demisso  crine  sorores  : 
E  quibus  una ,  trabens  haerentia  viscère  tela , 
Imposito  fratri  moribunda  relanguit  ore. 
Altéra,  solari  miseram  conata  parentem, 
Conticuit  subito  ,  duplicataque  vulnere  caeco  est. 
Haec  frustra  fugiens  collabitur  ;  illa  sorori 
lmmoritur  :  latet  haec  ;  illam  trepidare  videres  ; 
Sexque  datis  leto  ,  diversaque  ruinera  passis  ? 
Ultima  restabat ,  quam  toto  corpore  mater , 
Tota  veste  tegens  :  Unam  minimamque  relinque , 
De  multis  minimam  posco  ,  clamavit ,  et  unam  ; 
Diunque  rogat ,  pro  qua  rogat,  occidit.  Orbaresedit 
Exanimes  inter  natos  ,  natasque ,  virumque  , 
Diriguitque  malis  :  nullos  movet  aura  capillos  , 
In  vultu  color  est  sine  sanguine ,  lumina  mœstis 
Stant  immota  genis,  nihil  est  in  imagine  vivi. 
Ipsa  quoque  interius  cum  duro  lingua  palato 
Congelât ,  et  venae  desistuDt  posse  moveri  ; 
Nec  flecti  cervix ,  nec  brachia  reddere  gestus  , 
Nec  pes  ire  potest  :  intra  quooue  viscera  saxum  est. 
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Flet  tamen ,  et  validi  circumdata  turbine  venti 
In  patriam  rapta  est ,  ubi  fixa  cacumine  montis 
Liquitur,  et  lacrymas  etiamnum  marmora  manant. 

(Ovide,  Métamorphoses,  liv.  VI,  v.  152  —  512.) 


2)  te  Segenbe   »on   berr)etligen   S  an  je  itt 
51  n  t  i  o  d)  t  e  n !. 

Sïuf  bem  3uge,  roeldjeit  bte  (Sfyrtften  unter  2fnfûr)rung 
beè  frommett  «joer^ogê  ©ottfrieb  tton  SBottiïfon,  beê  ®ra* 
fen  son  Souloufe  imb  anberer  gûrften  antraten2,  umbaè 
fyetu'ge  Sanb  unb  3erufa(em3  auS  bett  £dnben  ber  Un- 
gldubtgen  §u  befreien ,  gelangten  fte  nact)  2ïnttocï)ten  unb 
belagerten  bie  ëtabt.  fRacl>  fteben  9ftonaten  fafy  man 
jebocfy  nocï)  fetnen  (Srfofg,  bte  Sfagriffe  ber  getnbe,  ber 
9ftanget  an  Sebenêmitteln  unb  etn  furcfytbareê  (Srbbeben 
er^eugten  grojk  9^ott>  im  2ager  ber  (Sfyriften. 

(Se  n>ar  bafelbft  unter  tï)nen  ^etruê4,  etn  ^ifger,  arm 
itnb  gertnger  £>èrfunfr,  aber  fromm.  (Sr  ïonnte  n>eber 
lefen  nocfy  fcfyreiben  ;  bocï)  ba$  $aterunfer ,  t>cn  @lauben,t 
ba6  ®torta  unb  t>a$  Benebifttrô5  betete  er  mit  ctnfacfyem* 
6inne,  tt)te  man  e$  tfyn  geleïjrt  t)attc.  (Stnfant  ruî)te 
btefer  etnft  in  fetnent  3e(te,  unb  rtef  in  fcfylaflofer  9£adjt 
fcon  grojjer  gurcfyt  bebrdngt:  «|)err,  î>i(f  I   |>err,,  fyilf6! 


1.  Antioche,  ville  ancienne  et  célèbre  de  Syrie ,  sur  l'Oronte. 

2.  2Cuf  bem  SugeK^c.-à.-d.  dans  la  première  croisade.  —  ®ott= 
fïieboon  SSoutllon,  Godefroi de  Bouillon,  duc  de  Basse-Lorraine. 
—  2)eê  ©rafen  oon  SEoutoufe,  de  Raymond ,  comte  de  Toulouse. 

3.  £>aë  fyettige  8anb  unb  Setufalem ,  la  terre  sainte  et  Jérusalem 
(ancienne  capitale  de  la  Judée). 

4.  spetrué ,  Pierre. 

5.  35aê  aSaterunfer,  le  Notre-Père  >  l'oraison  dominicale.  —  ©en 
©lauben ,  le  credo  ,  le  symbole.  —  £)crô  ©toria  unb  baô  SBenebtftuê  , 
prières  qui  commencent  par  ces  mots. 

6.  $m,  fn'tf  !  ZJieu,  viens  à  notre  secours  !  littér.  Seigneur,  aide  / 
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—  2)a  txatm  gtt>et  Canner  su  ifjm  mit  ïeudjtenbenftlei* 
bern:  ber  altère  ïjatte  einen  Iangen  braunen  23art  unb 
fdjwarje  burcïjbringenbe  *  tieiber;  ber  jûngere  roar  fcfyîan* 
fer,  man  mocfyte  fetn  SCntKfc  mit  feiner  anbern  33ilbung 
ttergïetdjen.  Setter  aber  fyub  an:  «3$  bin  $ttbrea£,  ber 
§fyoftel2,  fùrd)te  bidfy  nid&t,  fonbertt  fofgemir  naàp>  2)er 
*Pilger  panb  sont  Sager  auf,  jette  beiben  gittgett  ttoran  &ur 
Stircfye  beê  fyeiligen  $etru^  3wei  Sampen  nur  brannten 
in  bem  miten  ®ett}oIbe,  unb  bod)  roar  eê  fo  ïjett  tt)ie 
am  9ftittage,  £)er  2fyofteI  fpradj:  «  Sarte  etn  rçentg,  » 
unb  ging  I) tntveg»  $etru3  fefcte  ftd)  an  etne  (Saule  auf  bie 
€tufen,  toetc^e  ï>om  TOttag  fyer3§um|>ocfraItare4fûl)rten; 
ber  jûngere  33egïeiter  fïanb  in  ber  gerne,  audj  an  btn 
<5tufen  beê  StttarS.  Sîacfy  einiger  2Betle  fam  ber  fyeiïige 
$nbreaê  auê  ber  Siefe  r)er»or,  trug  eine  2an§e  in  ber 
#anb  unb  fyrarîj  su  peinte  :  «  Siefye,  mit  btefer  £an§e 
ip  bie  Seite  geoffnet  worben,  auê  rcelcber  ka$  $ei( 5  geftoffen 
fûraÏÏe  28elt  <$ib  2ïdjt,  n>o  ia)  fie  tterberge,  bamit  bu  fie 
nad)  ber  (Sinnafyme  ^nttoc^ienê  bem  ®rafen  ï>on  £ou* 
ïoufe  naà)n)eifen  îonneft;  $n>8If  Canner  mûjfen  graben6, 
biê  man  fie  ftnbet  Se^t  aber  »erh"mbe  bem  23ifdjofe  »on 
$u$  7  :  er  moge  nidjt  ablaffen  son  fêrmafymmg  unb  @e* 


1     1.  SDurcfybnngenbe  .Ktetber,  littér.  des  habits  pénétrants ,  c.-à-d. 
un  vêtement  resplendissant. 

2.  2(nbreû$  ber  tfpofteï,  l'Apôtre  saint  André.  «  L'apôtre  André , 
dit  Foulcher  de  Chartres  dans  sa  chronique,  révéla  à  un  certain  ser- 
viteur de  Dieu  ,  dans  une  vision  trois  fois  renouvelée ,  l'existence 
de  la  lance  consacrée  au  Seigneur,  avec  laquelle  la  main  de  Longin 
perça  le  côté  de  notre  Sauveur  ,  et  lui  montra  en  songe  l'endroit 
même  où  elle  gisait  cachée.Nous  la  trouvâmes  en  effet  dans  l'église 
du  bienheureux  Pierre  ,  prince  des  Apôtres.  » 

3.  SSom  SKtttag  tjer ,  (en partant)  du  midi,  du  sud. 

4.  3um  Jpodjaltare  ,  au  maltre-autcl. 

5.  £)aé  $t\l,  le  salut,  c.-â-d.  le  sang  du  Rédempteur. 

6.  3roôlf  SOîcmner  mûjfen  graben ,  douze  hommes  devront  (littér. 
doivent)  creuser. 

1.  2)em  33ifdjofe  oon  «puç ,  à  Adhémar,  évêquedu  Puy.  Il  mourut 
peu  d«  temps  après  la  prise  d'Antioche. 
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6et  ' ,  benn  ber  £err  fet  mit  eudj  ctiïem  »  2ïtè  ber  5tyiy 
fiel  fo  gefm*ocr/en,  fûfyrte  er  mit  feinem  23egleiter  bett 
«Pilger  ûber  bie  SJteuern  ber  ©tabt  ^urûcf  in  fein  3^ït. 
5£)iefer  wagte  nicfyt  $u  bem  SBifcfyofe  &tt  gefyen  unb  ba6 
®efd)eïjene  ju  erçaïjlen;  fonbcrn  50g  nacfy  9ïoja,  «m 
Se6cnêmittet  ju  fammeln.  $>a  erfd)ien  iï)tn  um  bie  3^^/ 
tvann  ber  |)aïm  511m  erften  Wlak  frafyt ,  am  erften  £age  ber 
grofien  gaften2,  ttieberum  ber  5lpoftel  mit  feinem  23eqletter; 
ein  fyelïer  ($(an$  fûïïte  baê  3^mm^r-  3euer  farad)  :  «  ^ 
truê ,  fdjlcifft  bu  ?  »  Spetrué  antwortere:  «  9Rem  ,  £>err, 
idj  fc^ïafc  nid)t.  »  —  «  -§aft  bu  getfyan ,  voaé  id)  bir 
befoïjïen  ?  »  fragte  Slnbreaê  mitev.  «  3d)  î)abe  mid)  ge* 
fûrdjtet,  antmortete  ber  ^5tfcjer ,  benn  ici)  Un  arm  unb 
gering ,  fetner  mirb  meinen  SBorten  glauben.  »  Da  fpracïj 
ber  $pofte(  :  «  S&etfjt  bu  mcf)t ,  wie  bie  5lrmen  unb  ®e- 
ringen  baê  !Retd&  ©otteê  emerben,  unb  fyat  eud)  nicbt 
ber  |)err  auêertt>dî)lt  jur  (Srlofung  fetneê  |)eiligtï)umeê3? 
€>ieï)e ,  bie  |)eUigen  felbfi  mocbten  ben  Rimmel  soerfaffen 
unb  ityil  nefymen  an  eurem  23cginnen,  @eï)e  fyn  unb 
tïjue ,  tt>a8  îd)  bir  gefyeifien 4  !  » 

$Petru$  ^ôgerte  nodj  immer  unb  ttoÏÏte  gen  Œtypern  fe* 
geïn5  ;  ein  éturm  roarf  ir)n  jwm  Sanbe  §urûd  ;  er  er* 
franfte.  2Bciî)renb  beffen6  tt>ar  3ïnttod)ten  eingenommen 
burd)  #ûlfc  cfyrtftlidj  geftnnter 7  SBercofynerj  aber  emneueS 


1.  (Sx  moge  ntcfyt  abïûjfen  t>on  ♦♦♦  Qbthtt,  qu'il  ne  cesse  de  prier, 
littér.  qu'il  ne  doivepas  se  désister  de  {la)  prière. 

2.  ©et  groj?en  gaften  ,  dw  grand  jeûne ,  du  carême. 

3.  3uc  Srlofung  fetneê  £eiltgtfjumei,  j?owr  2a  délivrance  de  son 
sanctuaire ,  des  lieux  saints. 

4.  SBaê  tdj  înc  geÇei£etu  Voy.  §  234 ,  fin. 

5.  ®en  (pour  gegen)  <5t)pern  fegefa,  faire  voile  pour  (l'île  de)  Chypre 
((dans  la  Méditerranée,  à  l'ouest  de  la  Syrie). 

1     6.  SBctyrenb  beffen ,  pendant  ce  {temps-là) ,  cependant.  —  La  ville 
.d'Antioche  fut  prise  par  lescroisés  dans  le  mois  de  juillet  1098. 

7.  (Sfyrijtttd)  geftnnter ,  littér.  chrétiennement  intentionnés ,  c.-à-d. 
qui  favorisaient  la  cause  des  chrétiens. 
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^eer  ber  Sûrfen  Befagerte  mmmeïjr  bte  ^reutfafyrer,  unb 
grô&ere  f^ott)  entftanb  até  je  jusor1.  2)a  crfd>icncn  jene 
groei  jum  britten  9ftafe  bem^tlger,  unb  ber  Stpoftel  farad)  : 
«$etru$,  ^etruê,  bu  l)aft  nod)  nicfyt  fcerhmbet,  maê  bit 
fcertraut  roorben!  »  3)tefer  aber  fagte:  «  O  £)err,  er* 
toâbte  einen  ÎBeiferen,  etnen  Dîeidjeren,  einen  (SMeren  ; 
idj  bin  unwûrbtg  folcfjer  ®nabe.  »  —  «  2)er ,  antroortete 
ber|)ei(ige,  iftnmrbig,  weicfyen  ber  |>err  ern>cÙ)let*> 
tïjue,  roaê  bir  befofyfen  roarb,  bamit  bte  £ranfl)eti.  son 
bir  weidje.  »  —  (Srnft  tt)ar  be6  Stpoftetè  SBIicf ,  milb  aber 
unb  une  son  r)immlifcr;em  Sidjte  umftoffen  baê  Sïntliç  fei- 
nés  23eg(eiterê.  $>a  fafite  ^3etru3  SÔiutf)  unb  fpracfy  : 
«  2£er  ift  bein  IBegîetter ,  ber  nod)  mmmer  gefprocfyen 
fyat,  §u  bem  midj  aber£îebe  fyinjtefct  unb  6efynfud)t,  ber 
mein  Snnereê  lôfet  t>on  jeDem  3weifel ,  ber  metne  ëeefe 
6ee(e  fûttt  mit  $ertraueu  unb  I;immlifd)er  9htf)e?  »  3)cr 
Slpojîcl  antroortete  :  «  2)u  magft  ifym  nafyen  unb  fetne  gûpe 
fûjfen.  »  ^etruê  trat  t)inju  unb  fniete  nieber  ;  ba  fat)  er 
blntige  tylafyt  an  ben  gû&en ,  er  fiel  auf  fetn  2tngeftd)t 
unb  rief:  «  SDÊetn  £>err  unb  mein  ®ott!» —  (§3  breitete 
dfyrifïuS  ûber  ibn  t)k  |)diibe  unb  tterfcfyroanb. 

2)er  ^ilger  fcerfûnbete  ba3  ©eftcfyt.  3wô(f  Canner 
(jruben  fcom  Sftorgen  bté  $um  Slbenb ,  ba  jeigte  ftd)  bie 
Sanje.  2)urdj  ifyre  SBunbcrfraft  geftdrft,  ftegten  bie  <5r)rt^ 
jîten  ûber  aile  geinbe,  unb  t>k  Srjdblung  ift  aufberoafyrt 
roorben,  bamit  ein  fmblicfieS  (§emûtïj  ftd)  an  bemerbaue, 
ïotâ  t>tn  SBetftdnbigcu  biefer  (Srbe  tterborgen  ift. 

3laumer. 


1.  Zlè\t  juoor,  que  jamais  auparavant. 

2.  £çr  ,,.tfi  nnitbtg ,  rcelcfeen  bec  ^>err  eriwtytet.  Voy.  §  21 J. 
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2)ie  ftëeujafyrSnadjt1  cincô  U'n'g  lu  (f  (i  c^  en* 

(Sût  alter  Sttenfcfy  jtanbinber  ÏÏÊeujafyrêmitternacfyt2  am 
genfter  unb  fc^aute,  mit  bcm  23lttfe  einer  bangen  93er* 
gtt>eifïung ,  auf3  §um  unbetoeglidjen ,  enngblûïjenben  |)tm* 
met  unb  ïjinab  auf  bie  ftitte,  reine,  weijïe  @rbe,  worauf 
je$tniemcmb  fo  freuben*  unb  fcfylaflog4  toar,  mie  er.  2)enn 
fetn  ®rab  ftanb  nafye  bei  ifym,  eê  tt>ar  btof?  »om©djnee 
be$  SltterS,  nidt)t  »om  (Mm  ber  Sugenb  bebecft;  unb  er 
6rac^te  an$  bem  ganjen  reieben  Seben  nid)t6  mit ,  aie  3rr^ 
tourner,  ©ûnben  unb  tranffyeiten;  einen  tterbeerten  &6r* 
fcer ,  eine  fcerôbete  €>eete;  bie  23ruft  »off  ®ift  unb  ein 
Sllter  t>olt  -fteue.  ©eine  fcfyonen  Sugenbtage  wanbten  fidj 
fyeute,  aie  ©efpenfter,  um5  unb  $ogen  ifyn  nneber  fcorben 
bolben  ^ftorgen  f)in,  tt)o  i^n  fein  SSater  guerft  auf  ben 
©cfyeibeweg  beS  £efrerrô  6  gejMt  (jatte ,  ber  redjtë  auf  ber 
©onnenbafjn  ber  £ugenb ,  in  tin  weiteê ,  ruïjigeS  Sanb 
ttott  Zid)t  unb  fêrnten  unb  ttott  Gmgel  bringt,  unb  mU 
cfyer  (tnfê  in  bie  $fruthr>urf3gange  beéSafterê7  fyinafyiefyt, 
in  eine  $o^(e  sotl  fyeruntertropfenbeê  ©ifteS ,  ttott  $ifct)en- 
ber  Scfylaugen  unb  ftnfterer  fcfywûler  :Dampfe.  5Ca),  bie 
6ctj(angen  binc^eu  um  feine  23ruft ,  unb  bie  ©ifttropfen 
auf  feîner  3«ncjc  ;  unb  er  rouj^te  mm,  tt)o  er  tt>ar, 

©iniiloS  unb  mit  unauêfpretf)(id)em  ©rame  rief  er  gum 


1 .  £)ie  yt?v\abvèmâ)t ,  la  nuit  du  nouvel  an ,  celle  qui  précède  le 
premier  jour  de  l'an. 

2.  3n  ber  ^eujafyrêmtÉtemadjt,  pendant  la  nuit  du  nouvel  an, 
à  l'heure  de  minuit. 

3.  tfuf ,  en  haut ,  opposé  à  Ijtnûb  ,  en  bas. 

4.  $reuben*  unb  fdjtûfloê ,  privé  de  joie  et  de  sommeil.  Voy.  §  142, 
Remarque. 

5.  sBanbten  |tdj^*um,  se  retournèrent,  revinrent  sur  leurs  pas  e 
lui  apparurent.  \ 

6.  #uf  ben  ^ebetberoea  beê  Sebenë ,  au  carrefour  de  la  vie.  Allusion 
à  la  parabole  d'Hercule  placé  entre  le  chemin  du  vice  et  le  chemin 
de  la  vertu. 

"7.  3n  bie  SDlûutwurfôgonge  beê  Sajîerê,  dans  les  souterrains  tor- 
tueux (littér.  dans  les  allées  de  taupe)  du  vice* 
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Rimmel  fyinauf :  «  ®t&  mir  bit  Sugenb  ttneber,  o  SSater  ; 
fteÏÏe  mid)  auf  ben  «Sdjeiberoeg  nneber,  bamit  td)  anberS 
toàfyle  i  »  Slber  fein  3Sater  unb  feine  Sugenb  œaren 
langft  bafyin1.  (Sr  faî)  3rrlidjter2  auf  ©ûmpfen  tanjcn 
unb  auf  bem  ®otteêatfer  erlofcfyen,  unb  er  fagte:  «  0*6 
finb  meine  tfyoricfyten  £age!»  —  dx  fat?  etnen  6tern  au$ 
bem  «gnmmel  fïiefyen  unb  im  galîen  fd)immern  unb  auf 
ber  @rbe  jerrinnen 3.  «  2)aê  bin  icf)  !  »  fagte  fein  Mu* 
tenbeS  $txy,  unb  bit  ©cfykmgen^àïme  ber  9îeue  gruben 
bartn  in  ben  SKunben  setter4,  !Die  lobernbe  ^fyantajte 
jeigte  tï)m  fïieïjenbe  9ïad()ttt)anbfer  auf  ben  3)àtfjern  ;  unb 
bie  SBinbinûfyïe  ï)ob  broïjenb  ibre  2ïrme  juin  3erfdjlagen 
auf;  unb  etne  im  leeren  Sobtenïjaufe  §urûcfgebïtebene 
2art>e  nabm  attmàpg  feine  3ûge  an. 

9ttitten  in  bem  ^arnpf  ftofi  plbçlià)  bk  SJhijif  fur  bas 
9leujal)r  sont  £!jurme  fyernieber  5 ,  tt)ie  ferner  ^irdjenge* 
fang.  dr  nmrbe  fanfter  benxgt.  dx  fcbaute  um  btn 
$ori$ont  Ijerum  unb  ûber  bk  weitc  Œrbe ,  unb  er  badjte 
an  feine  Sugenbfreunbe ,  bie  nun ,  glûtfiidjer  unb  beffer , 
aï6  er,  Serrer  ber  (Srbe,  SSàter  gfûcfltdt)er  ^inber  unb  ge* 
fegneter  9ïïenfdjen  ttaren  ;  unb  er  fagte:  «  £),  idj  fonnte 
aud) ,  n)ie  ibr,  biefe  erfte  $lafyt  mit  trorfenen  5lugen  t>er^ 
fdjfammern  %  wemt  icÇ  gewoiït  fyâtte!  —  2Icfy,  i<|  fonnte 
glûtflid)  fein,    ifyr  tbeuren  2ïeltern,   toenn  i$  eure  9£eu* 


1.  SBoren.^bafy'n,  n'étaient  plus;  littér.,  en  suppléant  un  verbe' 
de  mouvement,  étaient  passés. 

2.  3rrlid)ter ,  des  feux  follets ,  littér.  des  lumières  errantes. 

3.  3emnnen ,  s'évanouir. 

4.  ©ruben  barin  in  ben  SBunben  mittt ,  y  creusèrent  plus  loin  dans 
ses  blessures ,  c.-à-d.  creusèrent  les  plaies  de  son  cœur. 

5.  g(o^»»oom£î)ui'me  ^eraiebec,  retentit  (littér.  coula)  du  haut 
de  la  tour. 

6.  3$  fonnte  ♦♦♦.  biefe  erfte  9tacr/t  mit  trodÉenen  tfugenoerfdjfammetn, 
je  pourrais  passer  cette  première  nuit  avec  des  yeux  secs  {sans  lar- 
mes, et)  dans  un  doux  sommeil. 
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jafyr6mûnfd)e  unbSeïjren  erfùiït  ï)dtte!  »  3m  fteberfyaften 
Cmrtnern  an  fetne  3ûng(tngê$ett  fam  eê  if)m  ï>or ,  aie 
ricfyte  ficfy  Me  Sartte  im  £obtenï)aufe  aitf  5  enbltdj  nmrbe 
jte  burdf)  ben  5l6erg(auben ,.  ber  in  ber  9teujaf)rénadjt 
®eifter  ber  3ufunft  erblicït,  ju  etnem  Iebenbigen  3ûng* 
linge.  @r  ïonnte  eê  nicfyt  mefyr  fefyen  ;  er  fcerfyûlfte  baê 
Sluge;  taufenb  Çefpe  £l)rdnen  fttftmten  tterfiegenb  *  in  hm 
6cfynee;  er  feuftte  nur  nocfy  (etfe,  troftloê  unb  ftnnloê  : 
«  $omme  nur  nrieber,  3ugenb,  Comme  nneber!» 

Unb  fie  fam  nneber:  benn  er  fyatte  nur  in  ber 

Sfteujafyrênacfyt  fûrcfjterlid)  getrdumt.  (§r  nw  nodj  etn 
Sùngltng  ;  nur  fetne  SSertrrungen  ttaren  fem  £raum  ge* 
toefen.  2ïber  er  banfte  ®ott ,  bafi  er  ,  nocfy  jung  ,  m  ben 
fd)muj$tgen  (Mngen  beê  SajlerS  umfefyren  unb  fia)  auf 
bie  ©onnenbafyn  jurMbegeben  ïonnte,  bie  inS  reta)e£anb 
ber  Çrnten  Uittt  3-  $aul  9ttd)ter. 


33efd)dftigung   ber  $  in ber   ber    niebern 
unb  àrmern  SBoIfSflaffen  in  ^leapeL* 

3n  Sfteaipet  fmb  felbft  hic  fletnften  ®mber  auf  tHelerîei 
Sffîeife3  befdjdfttgt  (Stn  grofer  Sfyetl  betfeïben4trdgt  gtfd^e 
$um  SSerfaufe  fyerum;  anbere  ftefyt  man  fefyr  oft  in  ber 
■ftdïje  beê  2Irfenafê  ober  wo  fonft  etwaS  ge$tmmert  mirb, 
toobei  eê  ©pane  gibt5,  auà)  am  9iïeere ,  n>ela>3  9îetfer 
unb  îïeineê  |>oÏ5  auênnrft,  befd)dfttgt ,  fogat  bie  Hetnften 
6tûcfa)en  in  £orba)en  su  fammeln 6*    ^inber  t>on  eintgen 


1 .  SSerftegenb ,  se  perdant  (dans  la  neige) ,  littér.  tarissant ,  ces- 
sant d'être  liquides. 

2.  Sleapct,  Naples ,  capitale  du  royaume  des  Deux-Siciles. 

3.  JCufmeletletSBeife,  de  beacoup  de  manières,  de  bien  des  façons. 

4.  (Stngrofîer  £t)cil  berfelben,  une  grande  partie  de  ces  (enfants). 

5.  SBobet  ce  Spdnc  gibt,  liltér.    auprès  de  quoi  il  y  a  des  éclats 
(de  bois) ,  des  copeaux. 

6.  Enbere  ftefyt  man  ♦♦♦  befcfyâfttgt-^ju  fammeïn,  on  en  voit  d'au- 
tres occupés  à  ramasser. . . 
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Surfît ,  bie  nur  erft  auf  ber  0?rbe  ïjinfriecfyen  ftmnen  * , 
beftf)âftigen  fta) ,  in  ©efeflfcfyaft  altérer  $naben  son  fûnf 
bté  fecfyê  3al)ren,  mit  btefem  ©ewerbe.  9carf)ï)er  gefyen 
fte  mit  ifyren  fôrbcfyen  tiefer  in  bie  6tabt2  itnb  fefcen 
fief)  mit  ifyrem  fietnen  $ol$oorvatf)t  gïeicfyfam  §u  9ftarfte3. 
3)er  |>anbrcerfer,  ber  burftige  Purger,  fauft  cô  ifynén  ab, 
nub  brennt  ce  auf  feinem  3)retfu§e  $u  Sbfylen  ,  um  ftdj 
baran  $u  warmen,  ober  fcerbraucfyt  ce  in  feiner  fparlicf>en 
Shtcfye.  Slnbere  £inber  tragen  berê  SBajfer  ber  ©cbroefel* 
quelîen 4 ,  tt>e(cfye3  befonberô  im  grûf)jal)r  ftarf  getrunfen 
nrirb,  juin  SScrfaufe  fyerum.  2lnbere  fucfyen  eincn  fleinen 
®ennnn,  inbem  fte  £)bfi,  gefponnenen  |)onig5,  5hicfyen 
«nb  3ucfermaaren  cinfaufen  unb  wieber  aie  fleine  |)an* 
belêfeute  ben  ûbrigen ,  wofyïfyabenberu  ^inbern  anbteten 
unb  fcerfaufen;  alïenfaÏÏê  nur,  um  iftren  Zfytil  umfonjî 
baran  §u  tyaben6.  (£$  ift  tvirflid)  behiftigenb,  §u  fefan, 
tt)ie  cin  folcfyer  $nabe,  beffen  gan^e  Saarc  unb  @ertu% 
fdjaft  in  cincm  S3rett  unb  Sftefler  beftefyt ,  cine  ^afferme- 
ïone  ober  cinen  fyalben ,  gebratenen  ^ûrbiê  fyerumtrdgt  ; 
ttne  fiefy  um  ifyn  einc  écfyaar  $inber  oerfammclt;  tt>ie  cr 
fein  55rett  nieberfeçt  unb  anfdngt,  ^ie  grucfyt  in  îleinc 
6tûcfe  $u  jertfyetlen.  3)ie  ftemen  ^dufer  merfen  genau 
auf,  ob  fie  aua)  fur  ifyr  ©tûtfctyen  £u£fergelb 7  genug  er^ 
ïjalten;   unb  ber  junge  £anbetémann  ift  cben  fo  bebdaV 


1 .  3Me  nur  erft  auf  ber  (Srbe  Mnïrtedjen  ïonnen ,  litlér.  qui  peuvent 
setdement  d'abord  s'avancer  en  rampant  sur  la  terre ,  c-à-d.  qui 
ne  peuvent  encore  que  se  traîner  par  terre. 

2.  ©el)en  fie  ♦♦»  titrer  in  bie©tabt,  littér.  ils  vont  plus  profondément 
dans  la  ville  ,  c.-à-d.  ils  entrent  dans  l'intérieur  de  la  ville 

3.  ©efccn  fid)+.*gïetd)fa!n  ju  Sïïarfte ,  littér.  s<?  placent  comme  à 
marché,  c.-à-d.  s'établissent t  étalent  leur  marchandise  {comme 
on  fait  au  marché.) 

4.  £>er  ©djroefelquetten ,  des  sources  {d'eaux)  sulfureuses. 

5.  ©efponnenen  jponig,  du  miel  tel  que  les  abeilles  l'ont  {filé)  dé- 
posé dans  leur  ruche,  c.-à-d.  des  gâteaux  de  miel. 

6.  Um  ii)tm  Zfytil  umfonft  bavonju  fyabm ,  pour  en  avoir  leur  part 
gratis. 

7.  Pt  tyr  ©tûtf^en  Supfercieïb.  Voy.$176. 
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ttg ,  bantit  er  ja  tttcfyt  itm  etn  6tt"tcfdjen  betrogen  tterbe* 

éitte  fefyr  grojje  5lnjaf)l  t>on  9D?enfd)en ,  tfyeilé  mittlern 
Sllteré,  tfteilê  £nat>en ,  n)eld)e  metftentfyeitè  feï>r  fd)led)t 
gefleibet  finb,  befc^dfttcjen  ficî> ,  bcrê  ^efyricfyt  auf  (Sfeln 
auê  ber  ©tabt  ju  fcfyaffen.  2>a$  nàc^fte  gelb  um  9ïea:pel 
ift  mtr  etn  &ûd)engarten  1 ,  unb  e?  ift  eine  greube,  ju 
feben,  welcbe  groge  sD?enge  t>on  &ûd)enge\t>acbfen  aile 
^arfttage  in  bte  <£tat>t  gebrad)t  tt)irb,  unb  raie  bie  33e- 
triebfamfett  ber  sJDtfenfcfyen  fogleid)  bte  ûberflûffigen ,  fcon 
ber  kotfyin  t>ermorfenen ,  £fyet(e  wieber  in  baê  gelb  fcfyafft, 
um  bcn  ftretèlauf  beê  $fïan$ennnu1)feê  gu  befcfyleunigen 2. 
23ei  ber  ungiaubiicfycn  SDtage  son  ©emûfen,  tvelcbe  ser* 
§el)t1  werben,  macben  nnrflicfy  bk  (gtrûnfe  »on  23lumen* 
fobl,  Slrtifcfyoffen,  ^ofyl,  éalat  unb  Sfrtoblaud)  etnen 
grojien  Z\>,til  beê  f^eapolttantfc^en  Slebricbtê  auê,  unb 
biefem  ftrebt  man  befonberê  nad)3.  3«>ei  groftt,  bieg* 
famé  £6rbe  fyangen  auf  bem  *Rûcfen  eineê  (Sfetè  unb 
werben  nicfyt  alïein  gan§  t>olïa,efMt ,  fonbem  eê  nnrb 
nod)  auf  jebem  mit  befonberer  &unft  etn  |)aufen  aufge* 
tl)ûrmt:  fetn  ©arten  faim  ofyne  einen  folcfyen  (Sfel  bt\\t* 
fyen.  (lin  5frtecfyt ,  ein  3vitabe ,  juweilen  aud)  ber  èe- 
fttjer  beê  ©artenê  felbft,  eilen  am  Sage,  fo  oft  aU  môg> 
Ud),  nad)  ber  Stabt,  bie  ifynen  §u  alïen  Stunben  eine 
reicfye  (Scfyaçgrube 4  ift.  2Bie  aufmerffam  bie  (Bammkr 
auf  ben  Tlift  ber  $ferbe  unb  9D?auttï)iere  finb,  làjtf  fidf> 
benfett.  Ungern  fcerlaffen  fie  bte  Strafien,  watm  eê  9£ad)t 
tt)irb  ;  unb  bie  ditifym ,  tt>eld)e  nad)  TOtternadjt  au$  ber 
£)per  fafyren5,  benfen  tvofyl  nicfyi  ba£  fd)on  t>or  2mbrud) 


1.  £ûcf)engarf en ,  jardin  potager.  Miter,  jardin  de  cuisine. 

2.  Umben  «Rrriêlaufbeë  >pflanj;enn>ud)feê  jubefdjleuntsî'.n,  lilter. pour 
hâter  la  révolution  de  la  végétation. 

3.  Unb  bicfem  ftrebt  man  befonberô  nad)  ,  littér.  et  Von  s'empresse 
particulièrement  après  cette  partie  des  ordures),  c.-à-d.  et  c'est  la 
partie  la  plus  recherchée  des  ordures. 

4.  (Sine  retd)e  Bcfyaf^rube,  une  riche  mine  (littér.  fosse  de  trésor), 
5f  2Cué  ber  Opev  fafyren ,  reviennent  (en  voiture)  de  l'opéra. 
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beê  £age6  etn  emftger  9ftenfd)  forgfaltig  bie  Spuren  i^rer 
«Pferbe   auffnefyen  toirb. 

anbere  geljen  ïjerum  mit  gàfîdjen  diêwajfer  unb  (Si* 
tronen,  um  ûberatl  gïeid^  Simonabe  madjen  ju  fônnen, 
etn  Xxanï ,  ben  aitcfy  ber  @eringfte  nic^t  $u  entbefyrcn 
tfermag  *.  ■  (Eintge  ftefyt  man  mit  $reben§tellern 2 ,  auf  roeï- 
djen  gfafdjen  mit  oerfcfyiebenen  @etranfen  unb  ©ptfcglcU 
fern3,  in  tyôljernen  9îingen  fcor  bem  galle  geftcfyert  \  ftefyen; 
anbere  tragen  $ôrbe,  atlerlei  ïïadvotïl,  S^àfc^ereien,  (Si* 
tronen  unb  anbere  grûcfyte  fyerum.  2tuf?erbem  gibt  e3  eine 
Siïenge  oon  fleinen  brament,  treize  gteicfyfatté  îjerumge- 
I)en  unb ,  oljne  ïûele  llmftânbe,  auf  einem  33rett,  in  einem 
Scfyadfytelbetfeï  ober  auf  pà£en  gerabe^u  auf  flaéer  (5rbe, 
ifyren  $ram  auêbieten.  3) a  ift  mdjt  »on  etnjelnen  2Baa* 
ren  bie  $ebe5,  bie  man  auct;  m  grôferen  2-aben  fdnbe  ; 
eê  ift  ber  eigentlicfye  Srobelfram:  îtin  Stûifcfyen  (Sifen, 
Seber,  £ucr),  Seimvanb,  %il$;  ba$  nidjt  toieber  aie  %û* 
beïfôaare  §u  Sftarfte  faute,  unb  ba$  nidjt  toieber  son 
(Stnem  ober  bem  Slnbern  oerfauft  ttûrbe5.  95iele  anbere 
^enfcfjen  ber  ntebern  piaffe  ftnb  Bei  £anbetéleuten  unb 
^anbnxrfem  afê  33et(dufer  unb  ^anblanger  befd)àfttgt. 


1.  £)en  au<$  bec  ©eringfte  ni^tju  entbefyren  sermag,  tfowtf  même  te 
plus  pauvre  (littér .  le  plus  petit)  ne  peut  se  passer.  Voy.  §  238,  II. 

2.  .ftrebenjteller,  des  plateaux.  Le  mot  signifie  aussi  soucoupe. 

3.  ©ptfcglaê ,  verre  à  patte ,  littér.  verre  pointu. 

4.  SSor  bem  galle  gcftdjert ,  assurés  contre  la  chute.  Voy.  §  286, 1. 

5.  ©a  ift  ntdjtbteSKebe  von +.**,  il  n'est  pas  question,  il  ne  s'agit 
pas  là  de 

6.  .ftein  <3tùcf<$en  (Stfen,  Seber  ♦  ♦♦,  ba$  ntdjt  ttneber..*,  t>erlauft 
ttuitbe,  iln'yapas  de  petit  morceau  de  fer ,  de  cuir,  qui  ne  soit 
revendu;  littér.  (on  ne  trouverait)  aucun  morceau,  etc.,  qui  ne 
fût  revendu.  Voy.  §  176. 
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Se&enêitmfe   b  e  S   $  o  l  ?  e  S  in  unb  u  m 
$1  eap  et 

(gme  au6ge§etd^nete  grôïjlidjf  eit  exhltât  man  ka  ûberaïï 
mit  btm.  grofjten,  tfyeimefymenben  33ergnûgen>  2)ie  *>itU 
farbtgen1  bunten  Sfam'en  unb  grûcfyte,  mit  twldjen  bie 
9£atur  ftd)  jiert,  fdjeinen  ben  9ftenfdjen  einpilaben,  fta) 
unb  allé  fetne  ®eratf)fcfyaften  mit  fo  fyofyen  garben  atè 
mogltrij2  auê$upu£en.  èeibene  £ûd(jer  unb  23inben, 
23(umen  auf  ben  |mten ,  fcfymiufen  einen  Seben ,  ber  e$ 
eintgermafien  tfermag  3.  ètûfyle  uub  ^ommoben  in  ben 
geringften  ^ciufern  ftnb  auf  bergoïbetem  ©runbe  mit 
mit  bunten  33Iumen  gejiert.  «Sogar  bte  einfpànnigen  $a* 
lefefyen  finb  Çoc^rotf)  angeftri$en,  bcrê  (5d)m&werf  sergol- 
bet,  bie  ^Pferbe  mit  gemacfyten  23htme.n4 ,  î)oc^rotf)e  Duaften 
unb  Oîaufcfygolb  auêgepu^t.  Sftancïje  fyabtn  geberbîtfa)e, 
anbeve  fogar  ïîeinc  gcifyndjen  auf  bm  ^opfen,  t>k  jîd) 
im  £aufen  naa)  jeber  23ett)egung  brefyem  2Bir  ipftegen 
gettrôfynltdj  bie  ZwbfyaUvd  gu  bunten  garben  barbarifcfy 
unb  gefct)marf(oê  §u  nennen ,  fie  fann  e$  auf  getpiffe 
2Beife  fein  unb  werben;  atïein  unter  einem  redjt  îjeitern 
unb  bïauen  Rimmel  ift  etgentlidj  ntc^tê  bunt  :  bmn  nidfytS 
ttermag  ben  ®(an$  ber  (Bonne  unb  tfyrett  2Bieberfcfyein  im 
5D^eer  $u  ûbergtanjen5.  Die  ïebt)aftefte  garbe  nurb  burdj 
baê  gewattige  ^icf>t  gebàmpft;  unb  meif  atte  garben, 
jebeê  @rûn  ber  23aume  unb  $fïan$en,  baégelbe,  braunc 
rotïje  (Srbretà),  in  »6ttiger  $raft  auf  i>a$  5(uge  tt>irfen; 


1.  'Sn  unb  um  SKeapeï,  dans  Napîes  et  aux  environs  de  Naples 
Voy.  p.  299  ,  note  2. 

2.  SKit  fo  i)oi)m  ftavbm,  aU  mogïidj,  avec  des  couleurs  aussi  écla- 
tantes (liltér.  aussi  hautes)  qu'il  est  possible. 

3.  2)ec  eê  emtgerma&en  oetmag,  littér.  </m  le  peut  en  quelque 
manière  ;  à  </wi  cela  est  tant  soit  peu  possible. 

4.  SJltt  gemadjtenSMumen,  avec  des  fleurs  artificielles  (littér. 
faites). 

5.  Uebergïânjen ,  surpasser  par  son  éclat. 
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fo1  tretett  baburd)  felbft  bie  farbtgen  93lumen  unb^leiber 
in  bit  aftgemeine  harmonie.  î)ie  fd)arlad)enen  SBeften 
unb  9?ode  ber  SBeiber  fcon  9tettuno2,  mit  breitem  (Mb 
unb  Silber  6eK$t  ;  bie  cmbern  farbigen  ^cationaitradjten; 
bte  gemalten  ©cfyiffe:  5(tteê  fcfyeint  jtd)  §u  beeifern,  unter 
bem  ®(an$e  bcê  £)immeté  unb  be3  9Jîeereê  einigermafien 
ftcfytbar  $u  rcerben3. 

(Se  ift  feine  3aï)re^eit ,  n>o  man  ftd)  nicfyt  ûberaïï  Son 
@§tt>aaren  umgeben  fcîbe4;  unb  ber  ^eapoKtaner5  freut 
ftd)  nid)t  aOein  beê  (Sffenê ,  fonbern  er  ttuflf  aud)  ,  baf? 
bte  2Baare  §um  $erfauf  fd)on  auêgepu^t  fet. 

23et  Santa  £ucia6  ftnb  bte  gifcfye,  nacb  ir)ren  ©attun* 
gen ,  metft  in  retnltcr)en  unb  arrigen  $orben ,  ^rebfe , 
2-luftern,  Heine  9Jhtfd)eln,  jebeê  befonberê,  aufgettfd)t  unb 
mit  grûnen  flattent  unterlegt 7.  3)ie  £âben  son  getrod* 
netem  £)bft  unb  «Spûïfenfrûcfyten  ftnb  auf  baê  mannigfal* 
tigfte  fyeraitêgepufctj  bie  auêgebreiteten  $omeranjen  unb 
Œitronen,  r>on  allen  Sorten,  mit  ba$tt)ifd)en  rjen>orfieïjen* 
bem  grûnem  £aub,  bem  5luge  febr  erfreu(tct) 8.  5l6er  nir* 
genbê  pufcett  fie  mebr ,  aie  bd  ben  8(ctfd)tt>aaren ,  nacr) 
n>eld)en  Da3  21uge  beê  golfes  befonberê  lûftern  gericfytet 
ift,  wetl  ber  «jpnnger  bura)  pertobifdjeê  (Sntbefyren  nui 
nod)  mefyt  gereijt  n>irb. 


1.  SOSeil  ♦♦.  /  fo  ♦♦.  Voy .  §  297 ,  bis. 

2.  Nettuno, petite  ville  des  états  de  l'Eglise,  à  l'embouchure 
de  la  Loracina  ,  à  12  lieues  S.  S.'E.  de  Rome. 

3  Meê  fd)nnt  ftd)  jubeeifmt.*;*,  etmgermûfjen  fidjtbar  ?u  werben, 
litlér.  tout  paraît  s'efforcer  de  devenir  jusqu'à  un  certain  point, 
tant  soit  peu  visible. 

4.  (Se  tjlfetneSa&reêjett,  wo  man  ftd)  -jmdjt  uberall  Don  ©fwûaren 
umgeben  fàf)e.  Comparez  p.  302  ,  note  6. 

5.  £>ev  Steapolitaner,  le  Napolitain. 

6.  SBet  ©antasCuctû.  Le  quartier  de  Sainte-Lucie  est  le  plus 
beau  quartier  de  Naples. 

7.  9Jîit  grûnen  SBlàttcrn  unterlegt,  placés  sur  des  feuilles  vertes. 

8.  ©tnb  sert  à  la  fois  de  verbe  au  participe  t>erauègepu$tet  à  l'ad- 
jectif erfreuttd}. 
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j     Sn  ben  gletfcfybanfen  *  Çangen  tic  &&eite  ber  SDd&fen, 
j;  galber,   @d?opie   niematé   auê,    o&rte   bag    neben   t>em 
I  gette  ^ugletcb   bie  ©être    ober    bie  JCeule  jtarf  wrgoibet 
.  wàre3      <£§  ftnb  t>er|c#et>ene  Sage  im  3a&*,    befonberS 
J  bie  Seî^nactjtêfeiertage*  aie  ©cbmauêfefïe  berû&mt.    ©§ 
!  îjl  altoann  etne  allgemdne  Œocagna4,  roop  ftcfy  50,000 
9J?enfct)en  bas  $3ort  gegeben  I^abcn.    ^ann  ift  aucfy  bit 
,  6trajjc  £otebo5,   unb  neben   ifyr  melpre  6traf?en  unb 
j^lâ^e,   auf  baê  gefd)macfï>ot(fte 6    ï>er§iert.     li)te    £àben, 
;tt)o  grime  Sadjen  »erfauft  roerben,  wo  3fcofmen,  -Bfcelonen 
unb  geigen  aufgefefct  ftnb,   erfreuen   bas  Sluge    auf  ba$ 
satterangenet)mfte 7.    2)te   (Sjïroaaren  fyangen   m  ©uirlan* 
t)cn  ûber  bie  Strate  fyinûber;  »or  atïen  roalfcfye  £àt)ne 8, 
latte  mit  etner  rorfyen  gafyne  befïetft.    5Dîan  fcerftcfyert,  bajî 
beren  30,000  9  serfauft  roorben10,  ofyne  bie  ju   recimen, 
.roeldje  bie  Sente  im  £>aufe  gemdftet  fyatkn.    2luf?er  bie- 
fem  nxrben  nocfy  eîne  Sftenge  (Sfel ,    mit  grimer  2Baare, 
^apaunen  unb  jungen  Sammern  betaben,  burd)  bie  ©tabt 
unb  ûber  ben  ■  Û)farft  getrieben;    unb  bie  $aufen  (§ier, 
ttetcfye  man  fyier  unb  ban  ftet)t,  ftnb  fo  grof?,  bafj  man 
ficî>  itérer  niematè  fo  xuetc  beifammengebacbt  fyat12. 

©oetfye. 


I.  gtetfdjbanf,  eïaZ,  boucherie,  liltér.  ôawc  à  viande. 
S.  Comparez  p    302  ,  note  6. 

3.  £>te  9Beinad)têfcii'Vtage ,  /es  /V£es  de  2Voè7. 

4.  (Socagna  Le  mot  Cocagne&e  disait  autrefois  en  français  d'une 
fête  donnée  au  peuple  ,  où  il  y  avait  des  distributions  de  comesti- 
bles et  des  fontaines  de  vin. 

5.  SDie  ©trafje  Sotefco ,  la  rue  de  Tolède  est  la  rue  la  plus  éten- 
due et  la  plus  vivante  de  Naples. 

6.  2(uf  baê  gefcfymarïoolïite ,  avec  beaucoup  de  goût ,  littér.  de  la 
manière  la  plus  pleine  de  goût. 

7.  2Cuf  bas  aUerangenefymjie*  Voy.  §  187,  Remarque. 

8.  SBcllfdjer  £abn ,  coq  d'Inde  ,  dindon. 

9.  ®a&  berm  30,000 Voy.  §  196. 

10.  Scrfaufr  worben.Voy.  §251  .3°. 

I I .  £tet  unb  ba ,  ici  et  là ,  çà  et  là. 

12  2)ajj  man  ftd)  ib«r  ntemalê  fo  meïe  betfammengebaà^t  t)ût,  littér* 
que  l'on  ne  s  en  est  jamais  figuré  tant  ensemble. 
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3)  i  e    S  cfy  ô  n  î)  e  i 1    b  e  ê    f  û  b  H  d)  e  n    6 1  e  m  e  n* 
fy  i  m  m  e  l  ê  in  ber  î)  e  i  ^  e  n  Sotte1. 

(Sett  toit  in  bie  ïjei^e  3<we  etngetreten  toaren,  ïonnten 
tirir  jebe  Sftacfyt  bie  éc^ôtitjett  beê  fûblidjen  |)immefê  nic^t 
gemtg  bewunbern,  vr>elcf>er  in  bem  5D^a|e ,  aie  roir  nacfy 
êûben  fcorri'tcften  2,  nene  6ternbilber  nnfern  Slugen  ent* 
faltete.  ■SJcan  fyat  eût  nmnberbar  unbefannteê  ®efûl)t, 
toann  man,  bei  ber  2ïnnàl)erung  gegen  ben  ^ïequator  unb 
befonberê ,  n>enn  man  son  ber  etnen  «^emifp^are  in  i>u 
anbere  ûbergefyt,  allmcilig  bie  <8terne  niebriger  merbenunb 
ple£t  fcerfcbnnnben  jïefyt3,  mla)c  man  i>on  feiner  erften 
feinbfyeit  an  4  fennt.  9£idfyt£  erinnert  einen  Dtetfenben  leb* 
Cafter  an  bie  unermef?Iid)e  (Sntfernung  feineê  23aterlanbe3, 
aie  ber  Slnblicî  eineê  neuen  |)immetè.  2)te  ©ruppirung 
ber  grojkn  ©terne5,  eintge  jerjîreute  ^ebelfterne 6,  tt>ela)e 
an  é(an§  mit  ber  9ttila)ftraj?e 7  weiteifern,  unb  $aume, 
toelcfye  burd)  eine  au(?erorbentIidje  ©cbn)àr$e  auêge$eid)net 
jtnb,  geben  bem  fïïbltdjen  Rimmel  eine  aufierorbentlidje 
spi)9ftognomie.  DiefeS  ©djauftnel  fefct  felbp  bie  (Sinbtl* 
bungêfraft  berjenigen  in  33en>egung ,  tt>eïc^e 8  oïjne  tinter* 


1 .  3n  ber  fyetfjen  3one ,  dans  £a  zdwe  torride.  , 

2.  Sn  bem  SJta^e,  aie  mtr  nad)  ©ûben  corrûcf  ten,  à  mesure  que  nous 
avancions  vers  le  sud. 

3.  SBenn  man  bti  bec  2Cnnâf)erung gegen  ben  tfeguatoiv*»  ftebt,  guani 
on  woi£  en  approchant  de  l'équateur. . . . 

4.  8Son  feiner  erften  .Rtnbfyeit  an.  Voy.  285. 

5.  25te  ©ruppirung  ber  grofjen  ©terne ,  la  manière  dont  sont 
groupées  les  grandes  étoiles. 

6.  SKebetftern ,  (étoile)  nébuleuse.  On  appelle  ainsi  des  étoiles  qui 
sont  beaucoup  moins  brillantes  que  les  autres ,  et  dont  la  lumière 
est  faible ,  terne. 

7.  £>ie  9iïild)ftrafje ,  la  voie  lactée.  On  donne  ce  nom  à  la  blan- 
cheur irrégulière  qui  entoure  le  ciel  en  forme  de  ceinture  et  dans 
laquelle  on  observe  un  nombre  infini  de  petites  étoiles. 

8.  ©e§t  felbfi  bie  (Smbtlbungêïraft  berjenigen  in  SSeroegung,  »eld)e»~ 
Voy.  §211. 
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rtcfyt  in  ben  fyoïjem  2®iffenfd)afren,  baê  |>immefêgetoôï6e 
gem  betradjten,  vr>xe  man  eine  frîjône  Sanbfcfyaft  obereine 
majeftattfcfye  9luêjtcfyt  benmnbert  Wlan  §at  ntcî)t  nôtfyig, 
33otamfer  $u  fein,  um  bte  fyei§e  3^  &**  bem  Mofien 
SïnMtcf  ber  Végétation  $u  erfennen  ;  ofme  &enntntj?  in  ber 
^ftronomie  erlangt  §u  fyaben ,  ofyne  mit  ben  £)tmmefê* 
cfyarten  t>on  glamfteeb  unb  la  (Saiiïe1  sertraut  ju  fein, 
ft'tfylt  man,  ba£  man  nidfjt  in  Chtropa  ift,  roamtmanbaê 
ungebeure  ©ternMlb  beê  ©cfytffeê 2  ober  bte  pljoêpijoreS* 
cirenben  2Boïfen  9ftagelïiaen3 3  am  «£>on$ont  auffteigen 
fîefyt.  2)te  (Srbe  unb  ber  Rimmel,  TOcê  nimmt  in  ber 
$lequinoftialgegenb  4  einen  frembarttgen  @ï)arafter  an. 

2)tc  ntebern  ®egenben  ber  Suft  tt>aren  fett  einigen 
Sagen  mit  ïûelen  3)ampfen  angefûttt  2Str  fafyen  erft  in 
ber  S^ac^t  »om  tuerten  $um  fûnften^uïtuê  5  im  16.  ©rabe 
ber  33rette6  baé  $reu&  beê  (sûbenê  7  $um  erften  9M 
beutïirf)  :  eê  n>ar  ftarf  geneigt  unb  erfcfyten  »on  3^t  ju 
3eit  anûfcfyen  SBolfen ,  beren  9Jttttefyunft ,  son  bem  2Bet* 
terleucfyteu   gefurcfyt 8   ein  jtîberfarbneê   £ia)t   $urûtftt)arf. 


1.  ^tamfteeb  unb  la  (Satïïe*  Ce  sont  les  noms  de  deux  célèbres  as- 
tronomes, doui  le  premier  était  né  en  1646,  à  Derby  en  Angleterre; 
le  second  en  France  à  Rumigny  ,  près  de  Rossy  ,  en  1713. 

2.  £)aê  ©tembilb  beê  ©djiffeê ,  la  constellation  du  navire  ou  du 
vaisseau.  Les  anciens  avaient  donné  ce  nom  à  une  constellation 
australe  formée  de  117  étoiles. 

3.  £Me  pfyoêpfyoreêctrenben  UBolfcn  SSJlagetyaenê  ,  les  nuages  phos» 
phorescents  de  Magellan.  On  appelle  détroit  de  Magellan  le  pas- 
sage qui  s'étend  de  l'E.  à  l'O.,  le  long  de  la  côte  méridionale  de 
l'Amérique  du  Sud  ,  et  fait  communiquer  l'Océan  Atlantique  avec 
l'Océan  Pacifique.  Il  fut  découvert  en  1520  par  Magellan,  ou  plu- 
tôt Magelhaens ,  portugais  au  service  de  l'Espagne. 

4.  3n  ber  ÎCequmof  tictlgegenb ,  dans  la  région  équinoctiale ,  dans 
les  régions  situées  entre  les  tropiques. 

5.  En  1799. 

6.  3m  16.  ®rabe  ber  95reite,  au  seizième  degré  de  latitude. 

7.  £)aê  «ftreug  beê  «Sûbenê,  la  croix  du  Sud  ou  australe,  formée 
de  6  étoiles. 

8.  S$on  bem  2Betterleud)tm  gefurdjt ,  sillonné  par  les  éclairs. 
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3)aS  ©ergnûgen,  n>cl^e6  rmr  bei  ber  dntbetfung  btefeê 
5?reu$eê,be3  6ûbenê  empfanben,  tourbe  ïebïjaft  t>on  ben* 
jentgen  ^erfonen  ber  6cr/tpmannfrf)aft  getr/eilt,  vt>elc^c 
î)ie  toïomeen  berooïmt  fyatten.  3n  ber  (Sinfamfeit  ber 
Stteere  grûfjt  man  einen  €tem,  rote  etnen  grennb,  son 
bem  man  lange  3«t  getrennt  roar.  23ei  ben  ^ortugiefen 
nnb  (spamern1  fd)emen  noeïj  befonbere  ©rûnbe  btefeé 
Sntereffe  ju  r>ermel)ren:  ein  reltgiôfeê  ©efûM  macbt  il)nen 
ein  eternbtlb  lieb,  beffen  gorm  ifynen  baô  3etcben  beê 
©laubenS  m&  ©ebâd&tmjj  ruft ,  roeldjeê  x>on  tfyren  $or* 
alteru  in  ben  2Bûften  ber  nenen  28eït  aufgepflanjt  rourbe. 
Sïfexanber  t>on  lutmbolbt. 


2)  i  e    Seuer    son   Safu2. 

3)te  (Stabt  23afn  ober  8abht  am  faê^tfcr)en  !B?eere3, 
ungefâfyr  bret  Sftetlen  »om  fûblicfyen  2lrme  bc$  fîaufafug  4 
entfernt5,  in  etner  rei^enben  ®egenb  ,  roor>on  man  etnen 
SfyeU  fogar  baè  fôofenparabieS  6  nennt ,  roar  fcfyon  (ange 
roegen  ifyrer  9capf)tr,aqueften  ,  eineê  tm  retnen  3«f^nb 
roetfîen,  fefyr  Ietcfyten ,  fefyr  fïûcfytigen,  unb  f)od)fi  entaimb* 
baren  èergoté  7  berûfymt.    Defilicr;  ,   ungefâfyr  etne  fyalbz 


f.  SSd  ben  ^ortugiefen  unb  ©pantern,  chez  les  Portugais  et  les 
Espagnols. 

2.  SSafu,  Bakou,  ville  et  principauté  de  Sehirvan  (Perse), 
agréablement  située  sur  la  côte  occidentale  de  la  mer  Caspienne. 
Elle  fut  prise  en  1801  par  les  Russes,  qui  en  sont  encore  les  maîtres. 

3.  La  mer  Caspienne  est  un  grand  lac  situé  entre  la  Perse  ,  la 
Russie  et  la  Tartane ,  et  entouré  presque  de  tous  côtés  par  de 
hautes  montagnes. 

4.  Le  Caucase  est  une  chaîne  considérable  de  montagnes,  si- 
tuée en  Asie.  On  donne  particulièrement  ce  nom  aux  montagnes 
qui  se  trouvent  entre  la  mer  Noire  et  la  mer  Caspienne. 

5.  3>ret  SKetlcn  .♦♦♦  entfernr,  Voy.  §  292. 

6.  £)aê  9îo[enparabtes> ,  le  paradis  des  roses. 

1.  SSergot,  pétrole  (littér.  huile  de  montagne).  C'est  un  bitume 
liquide  composé  d'hydrogène  et  de  carbone ,  et  qui  se  trouve  dans 
le  sein  de  la  terre.— Le  Naphthe  est  l'huile  de  pétrole  la  plus  pure. 


—     309     - 

Wleik  tton  etner  ber  reinften  Deiquetten,  ift  ein  be* 
fonberê  merfwûrbiger  £)rt  @r  rcirb  Sïtofcbjaï) ,  aud) 
geuerort1  genannt.  @o  wie  man  ftcb  btefem  Orte  nafyert, 
empfinbet  man  fc^on  einen  ftarfen  ©cfjwefelgerud).  2)cr 
2)urd)fd)nitt  biefeê  geuerortô  betragt  etroaS  mefyr  cité  eine 
SBerfte 2,  unb  in  ber  s)3(itte  beéfetben  fteï)t  man  etne  ftarfe, 
gelbblaue  geuerfïamme,  welcfye  beê  9?acf)t6  3  in  oermebr- 
ter  ©rope  erfcfyemt.  3n  einiger  Gmtfermutg  ocm  biefer 
glamme  fyaben  bie  ©eber  ober  ©ueber  4  unb  aubère  ar- 
mt  £eute  ïieine ,  fteinerne  £aufer  ju.  iî)ren  SBobnungen 
erricbtet.  2)er  eine,  leere  $3obenraum,  ttelcfyen  bie  SDÎauern 
einfcfyliejîen ,  ift  einen  ©cr/uf)  bief5,  mit  fetter  Sebmerbe 
î>ié)t  gefcfylagen6,  bamit  bie  glamme  in  biefem  ^Raume 
nid)t  burci)brecfye.  28o  ab er  ber  3Birtf)  beê|)aufeê7  geuer 
notfyig  fyat ,  bafelbft  fyat.er  £ôcfyer  in  bem  £ebm  gelaffen; 
unb  roer  nun,  um  ©peifen  ober  gaffée  ju  foeben8, 
geuer  bebarf ,  t>citt  ein  brenenbeê  %i$t  ober  ein  ©tûcfcben 
ange^ûnbeten  Rapière  ûber  t)k  Deffming,  unb  fogfetcr; 
entftefyt  eine  flamme,  bie  3eber  $u  feiner  ^bjtcf/t  beffer , 
aie  <£)o{^  unb  fîoblenfeuer,  $u  bebanb'eln  weif*  3e  ftei- 
lier  tk  £)effnung  ift,  mit  befto  grofjerer9  £)eftigfeit  bricr/t 


1.  îfeuerort ,  litlér.  lieu  de  feu. 

2.  SGSerjïe,  verste ,  mesure  itinéraire  de  Russie;  104  1/4  équi- 
valent à  1  degré  de  l'équaleur. 

3.  ©eë  Stacbtê ,  et  mieux  SKadtfê  ,  pendant  lanuit.  C'est  un  gé- 
nitif adverbial  (voy.  §291, 1),  irrégulièrement  formé  par  l'addition 
d'un  è ,  comme  si  lesubstantif  ^acfyt  était  du  masculin  ou  du  neutre. 

4.  35te  (Sueber  ,  les  Guèbres.  C'est  le  nom  que  portent  les  adora- 
teurs du  feu  ,  c.-à-d.  les  restes  de  l'ancienne  nation  persane,  épars 
aujourd'hui  dans  diverses  contrées  de  la  Perse  et  de  l'Inde ,  où  ce 
peuple  ,  soumis  aux  Mahométans  ,  conserve  encore  la  religion  de 
Zoroastre. 

5.  Gnnen  (Scbufy  bief ,  à  un  pied  d'épaisseur.  Voy.  §  185,  Rem.  I. 

6.  £>id)t  gefdjtogen,  littér.  battu  serré,  c.-à-d.,  comme  l'explique 
ce  qui  suit,  battu  de  manière  à  être  compacte  et  serré ,  pour  ne 
pas  livrer  passage  au  feu. 

1.  2>er  2Birtfybeê  £aufeê,  le  maître  (littér.  l'hôte)  de  la  maison. 

8.  3u  ïodjin.  Voy.  §  238 ,  Remarque. 

9-  Se  lleinw,»» ,  mit  befto  fiïôpettt  ♦♦♦  Voy.  §  305. 
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bte  ftlammt  fyeroor.  33et  einer  £)effnung  tton  %mi  ^oU i 
erretcïjt  fie  anfangS  brei  guf*  unb  jefyn  %qx£  |)ôfye,  unb 
fàttt  fyernad)  auf  3tt>ei  guj?  fûnf  3»CT-  93raudjtman  bas 
geuer  nicfct  trieur ,  fo  bebecft  man  bte  Oeffnung ,  nadjbem 
man  bte  gfamme  mit  beui  *Rocïfcfyoofîe 2  ober  etnem  gcU 
c^er 3  auêgelofcfyt  tyat  —  (Eben  fo  bereiten  ftd)  audj  bte 
(Sintooljner  in  ber  2)unfelï)eit  i^r  Sicfyt  3n  ein  engeê, 
in  ben  £eï>m  gebofyrteé ,  £odfy  ftecfen  (te  ein  6rfn1froïjr 
t>on  beliebiger.  £ôï)e 4 ,  nadjbem  fte  ifym  oorl)er  intoenbig 
unb  auércenbtg  einen  Ueber^ug  oon  &f)m  gegeben  ïjaben , 
unb  $ûnben  oben  ben  2)unftftrom 5  an.  î)ie  £ememoebet 
ïjaben  mefyrere  berg(etd)en  6  Sidjter  um  if)ren@tuï)t  ftefyen7, 
bie  ifynen  sotffommen  Sid^t  geben ,  unb* toetter  fetner  Un- 
terl)altung  nnb  feineê  $u£enê  bebûrfen8*  WucÇ  braucfyt 
man  im  SBinter  mrf)t  einjufyeisen  :  benn  eê  tft  ba  immet 
fo  tt>arm,  ba(?  man  bte  £ï)ûren  fceftanbig  offen  fteljen 
Iâ^t 9.  —  2ïuf?  er  biefem  oer^e^renben  geuer  ftet>t  man  um 
33afu  nocïj  dn  anbereé ,  tt>eld)e3  nidjt  jûnbet  28enn  naa) 
roarmem  |)erbftregen  bte  2lbenbhtft  ebenfaïfê  ttarm  tft , 
ftefyen  bte  getber  um  33aht  in  ttotten  gïammen.  £)ft 
fcfyetnt  c$,  aie  tooftte10   baê  geuer  in  grofien  SDÎaffen  in 


1.  3»et3ott^b«t^uf»Voy.  $189. 

2.  SDMtbem  Sîotffcfyoofe ,  avec  Ze  pan  de  l'habit. 

3.  §âdjer  ,  éventail ,  tout  appareil  pour  agiter  l'air. 

4.  SSon  Mtebtger  Jpofye,  de  Za  grandeur  qu'ils  veulent,  littér.  <fe 
(ïa)  hauteur  qui  (leur)  plaît. 

5.  2)en  ©unftjïrom ,  te  courant  (littér.  te  torrent)  de  vapeur. 

6.  ©ergleicfyen  ,  adjectif  indéclinable.  Comparez  p.  27,  note  5. 

7.  Qabtn  ♦♦♦ftefyen,  owf,  littér.  ont  se  tenir,  se  tenant.  L'infinitif 
dans  cette  locution,  paraît  tenir  la  place  du  participe  présent.  Voy. 
§238,1,  2°,  note  (1). 

8*.  Unb  wetter  fetner  Unterfyaltung  unb  ïetneê  9)ufceê  bebûrfen,  et  n'ont 
du  reste  besoin  ni  d'être  entretenues  ni  d'être  mouchées.  Voy.  §  237, 
III  et  §239. 

9.  2)ûj3  man  bte  Sïjûren  ♦♦♦  of en  jîefyen  ïâpt ,  qu'on  laisse  les  portes 
ouvertes  (littér.  se  tenir  ouvertes).  Voy.  §  238, 1,1°. 

10.  ©ft  ftyeint  eê,  atë  woltte,,»  Voy.  §  294, 3°. 
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ungfaubUdjer  ®efd)tt>inbigfeit  Don  ben93ergen  fyerab.  3m 
Dftober  imb  ^ofcember1  ftefyt  man  oft  f  imb  bet  jettent 
unb  monbïjetfen  9îdrf)ten,  ba$  gan$e  fteftUdfye  ®ebirge»on 
33afu  mit  blauem  geuer  ûberjogem  S5ei  Carmen  unb 
bunfem  -iftddjten  ùbeniefyen  un^atylige ,  balb  einjelne,  batb 
aufammenfydngenbe  glammen  bie  gan^e  (Sbene ,  unb  bie 
©ebtrge  jtnb  alêbann  bunfeL  £)ft  erfûïït  eé2  bas  gan§e 
Sager  ber  ^arai)anen3  jum  grofen  (Sdjretfen  ber  $ferbe 
unb  Wlaulfykxc.  3)iefeS  geuer  gimbet  ntc^t.  2)a3  tro* 
(îene  ®ra3  unb  <5a)ilf  bletbt  um>erfef)rt,  obgï'eia)  bie 
$an$c  ©egenb  in  gfammen  ju  ftefjen  fcfjetnt 4;  ja,  tvenn 
uian  mitten  barin  ftefyt,  fo  tterfpûrt  man  nidjt  einmal5 
SBdrme,  2)tefe$  fogenannte  geuer  ift  alfo  eine  btofe 
Sia)terfa)emung  unb  ïwm  cbigen6  burctjauô  »erfd)teben, 

£id)tenberg. 


2)ic   8àrenjagb. 


dfye  noa)  ba6  geuergefôeïjr  in  ^amtfcfyatfa  ?  befannt 
tourbe,  bebtente  man  fia)  v>erfcî)iebener  SDiittel,  bie  23dren 
$u  fangen.  9ftan  serftopfte  $.  53. 8  mit  einer  5GRenge 
«£>o($fd)etie  bie  -JDÎûnbuna,  ber  23àrengrube.  5ïtte  biefe 
$ol$fa)eite  fyolte  ber  23dr  $u  fia) ,  bamtt  ifym  ber  5htêgang 
nia)t  fcerfperrt  werben  modjte.    9ftan  fuïjr  bamit  fo  lange 


1.  3m  Oftober  unb  MowmUv.  Voy.  §  171, 2°. 

2.  (Se ,  ce  (jfëw) ,  ces  flammes. 

3.  ®er  -ftaracanen,  des  caravanes ,  c.-à-d.  des  troupes  de  mar- 
chands ,  de  voyageurs  ou  de  pèlerins  qui  vont  de  compagnie  pour 
se  garantir  des  voleurs. 

4.  ©bgtetcfy  bu  cjange  ©egenb  in  gïammen  ju  ftefyen  fdjeint.  Voy.  § 
*44,3°et§238,II. 

5.  $li<b)t  einmal,  ne  ...  pas  même ,  littér.  ne...  pas  une  fois. 

6.  SSom  obtgen,  de  celui  dont  il  a  été  parlé  plus  haut. 

7.  Le  Kamtschatka  est  une  péninsule  considérable,  située  au 
N.  E.  de  l'Asie ,  et  qui  fait  partie  de  l'empire  de  Russie. 

8.  3»  83, ,  abréviation  qui  signifie  $um  aSeifpiet,  par  exemple. 
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fort,  bté  ber  33ar  ûberafl  mit  {>oï&  umgeben  roar  unb 
jtcïj  faum  nod)  rûljren  fonnte  ;  bann  grub  man  »on  oben 
Énnein,  unb  mm  roar  eê  leicr/t,  ifyn  mit  Sam.eti  tobt$u* 
ftec^en.  —  2)ie  ^orjacfen1  fudjten  ftcf»  $um  23ârenfange 
einen,  oben  etroaè  gefrûmmten,  23aum  auê.  2ln  biefen 
befeftigten  (te  cine  ©dju'nge,  t)tnter  berfelben  aber  eine 
gute  Socffaetfe.  28ann  ber  23ar  biefe  fyoten  mettre,  fo 
jjmg  er2  gememiglicfy  mit  bem  tfopfe  ober  mit  ber  £a$e 
in  ber  Sa^linge,  Sie  roufîten  auci)  gro&e,  fcfyroere  93al* 
îen  fo  auftuftetfen 3 ,  baf*  biefe  bet  ber  geringfien  33en>e* 
gung  mfammenftelen  unb  fo  btn  23àren  erfet) mgeu.  — 
(Sine  anbere  5(rt  roar ,  ein  53rett ,  fcoiï  eifemer  Slngefn  in 
ben  SBeg  311  legen,  ben  er  nefymen  mufite  unb  nabe  ta* 
bti  et\va&  auftuftelïeu ,  ba$  gar  kifyt  mit  tnefem  (&etb}t 
umftûr^te.  2)aburcr)  murbe  ber  ftcfyere  23dr 4  bermajieu  er* 
febrerft ,  baj?  er  in  grojjtcr  llebereilung  auf  ba$  53rettju~ 
lief  unb  ftet)  wemgfteirô  eine  93orbertaf$e,  mit  tt>elct)er  cr 
juerft  auftrat,  an  ben  Sïngeln  oerrounbete  unb feftmacbte 5. 
2)a$  bradée  ity\  in  fo(ci>e  SButI),  baj*  er,  um  fict)  $u 
befreien ,  mit  ber  anbern  %ai\e  auf  ba&  33rett  fdjlug. 
9îun  war  aud)  biefe  feft 6;  morauf 7  ber  23dr  ftd)  auf  bte 
{)ihterta$en  fefcte ,  fo  baf*  er  fié  babura)  feïbft  beê  *£e- 
benê  beraubte.  —  3Me  5Inmol)ner  ber  £ena  unb  beê  3um 8 
fyaben  eine  nod)  feltfamere  5trt ,  33àren  $u  fangen.  ©te 
ftellen  eine  <Scr/(inge  auf  ben  ge»)of)uItd)en  2Beg  beé  33  â* 


1.  ©te  $or]âcïen,  les  Koriaks  ou  Koriaques  ,  peuple  de  Sibérie, 
qui  habite  la  partie  orientale  du  gouvernement  d'Ochotsk. 

2.  Jptng  er,  il  restait  pendu ,  attaché 

3.  ©te  wuflten  <*,  aufoi'fïeUen»  Voy.  §  238 ,  iï. 

4.  2)er  ftdjere  33àr,  /'own  #wi  se  croyait  en  sûreté ,  qui  ne  soup- 
çonnait  aucun  danger. 

5.  geftmadjen  ,  fixer,  attacher,  clouer. 

6.  9lun  roar  auct)  biefe  feft,  alors  celle-là  aussi  demeurait  attachée. 

7.  SBorauf  ,  après  quoi ,  lillér.  sur  quoi. 

8.  La  Lena  est  un  fleuve,  et  Vl/im  une  rivière  de  la  Russie 
Asiatique  ,  qui  se  jettent,  l'un  dans  la  mer  Glaciale,  et  l'autre  dana 
PAnguri. 
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ren  ober  Ui  bem  fêingange  in  feine  <$rube,  bit  an  em 
ftart>8  unb  fc^n)ere6  ètûtf  |>ol$  befeftigt  ift.  SBann  er 
jtd>  mm  gefanqen  ïjat,  nimmt  er  baê  £oï$  auf  unb  tragt 
ce  an  etnen  $bftur$ ,  tt)o  er  eg  mît  fyeftigem  @rimrae 
^tnunterftûrgt ,  unb ,  roetf  er  felbft  baran  feft  ift ! ,  mit 
fcinuntergejogen  wirb,  fofgleidj  fogleicfy  tobt  bleibt  ober  ftd^ 
boaVïjeftig  §erfrf)ettt.  Snbeffen  rul)t  er  ntcfyt,  ftdt>  auf 
biefe  5(rt  toê§umadjen ,  btè  er  enMid)  ben  £atè  bridjt. 
2>iefe  lefctere  5trt  fyat  etwaê  5lelmlid)eê  mit  berjenigen, 
tt>omit  t)k  9luffen  ifyren  |)onig  »or  ben  53àren  beroaïjren. 
©ie  fyangen  ein  folcïjeô  ©tûcf  «£>o($  mit  einem  fangen 
(Stricfe  fcor  fo!d)e  SBdume ,  in  weldjen  t)k  8ienen  ftc^  be* 
ftnbem  28ann  ber  33dr  fyiuaufflettert,  ftcfy  il)re$  |)onig$ 
$u  berna  cfytigen2,  fyinbert  iïm  ber  oorfydngenbe  £lo§.  (Ér 
fdjiebt  iljn  $war  mrûcf ,  biefer  prallt  aber  ttrieber  auf  ifnt 
an;  bafycr3  erifyn  mit  groj?er  ©ewalt  $urûcffd()ldgt ,  aber 
baburrî)  nicfytê  tteiter  auêrirôtet,  aie  baj? 4  ber  5?(o$  ifym 
feinen  Stoj?  mit  gletc^er  |>eftigfeit  emnebert.  3)te$  Spiel 
treibt  er  fo  (ange ,  bté  er  cnb(icï)  auf  bie  9£afe  getroffen 
tt)irb  unb  fein  £eben  oerliert  ober  bocb  t>om  S3aume  fyer* 
unterftûr$t. 

(  @ê  gibt  in  ®amtfd)atfa  Wlmfâtn,  Uc  e£  aÏÏeln  mit 
einem  grimmigen  33àren  aufne^men 5 ,  ben  eine  gan$e  ®e* 
felïfcbaft  nict)t  anmgretfen  ttagen  6  bûrfte.  2)a3  gefcfyiefyt 
ofme  atte  anbere  ÎBaffen,  aie  mit7  einem  ftarfen  éifen, 
bas  an  beiben  ©eitcn  fa)arf  sugefpt$t  ift  unb  an  einem 


1.  2Bett  er  felbft  baran  feft  ift,  parce  qu'il  y  est  lui-même  attaché. 

2.  @td)  itjreé  $omgê  gu  bemâd)tta,en.  Voy.  §  237 , 1 ,  Remarque. 

3.  ©afyer,  dans  le  sens  relatif,  liitér.  par  suite  de  quoi. 

4.  9ttd)f ê  roetter  auêridjtet ,  aie  ba$... ,  liuér.  ne  produit  rien  de 

plus  ,  sinon  que ,  c.-à-d.  mais  tout  ce  qu'il  obtient  par  là , 

c'est  que .... 

5.  ©ic  eê  alletn  mit  einem.  ♦  ♦SSârenaufnefymen,   qui  se  mesurent 
seuls  avec  un  ours. 

6.  Wity  an&ugretfen  wagen.  Voy.  §  238,  II. 

7.  Ot)ne  aile  aubère  SSaffen,  aie  mit...., sans  autres  armes  que. .., 
iiltér.  sans  toutes  autres  armes,  qu'avec. . . 

18 
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Jebernen  Niémen  fydngt.  3)tefen  Niémen  nunbet  ber  SOÎenfa) 
«m  ben  rea)ten  Slrm  bté  $um  (Siïenbogen  funauf,  nimmt 
baê  (Sifen  in  bte  linfe  unb  fein  SDÏeffer  in  bie  recïjte  £anb 
unb  gef)t  auf  bm  23dren  loé ,  ber,  n)ie  gettofynïta) ,  auf 
ben  ïjintem  Zafytn  M)t,  ben  $adjen  auffperrt  unt>  ftcfy 
bm  3dger  entgegenftetlt.  iDiefer  ftedft  nun  feinem  brum* 
menben  ®egner  bk  Itnîe  «^anb  mit  bem  fpi^igen  (Sifen 
gefdfyicft  unb  nmtfyig  in  ben  diafyzn ,  welcfyeê  '  ntcfyt  attein 
bm  Sdren  fyinbert,  feinen  Dîac^en  su  fdfyliefen,  fonbern 
iî)m  aud)  grof?e  ^dn  serurfacbt  unb  ifyn  gan§  auf  er  Stanb 
feijt,  jta)  rceiter  $u  it>eï)ren 2  ;  bafyer  iî)n  ber  3dger  bafyin 
fûfyrt ,  wofyin  eê  il)m  beliebt 3 ,  ober  tyn  oïme  bk  geringjie 
SDh'tfje  tobt  ftifyt 

£>ie  SBilben  unterneïjmen  f  aum  ct\x>a$  mit  meïjr  geier* 
ïidjfeit  aie 4  eine  23drenjagb  ;  unb  um  bie  greunbfdjaft 
eineê.  Sdgerê 5,  ber  einige  SBdren  in  eineut  £age  erlegt, 
beftrebt  man  ftc^  ï)ieï  eifriger,  aie  um  bk  ®ett)ogent)eit 
eineê  ^riegêl)eïben ,  toeil  eine  folcfye  3agb  einer  gamiïie 
nicfyt  nur  Sebenêmittel ,  fonbern  aud)  Stîeibung  »erfd)afft. 
(Sinige  ftnb  in  biefer  2ïrt  t>on  Sagb  fo  erfafyren,  ba$, 
rt>ann  fte  burd)  bk  SBâlber  unb  ®ebûfd)e  fried)en  unb 
im  ^erbft  einen  fetten  33dren  antreffen ,  fie  tyn  ûberfaÏÏen, 
§u  éoben  werfen  unb  nun6  mit  $utf)ett  fcor  ftd)  ï>er  in 


1.  SBel^eê,  ce  qui...  Ce  relatif  ne  se  rapporte  pas  à  tel  ou  tel 
mot ,  mais  à  toute  la  proposition  qui  précède. 

2.  3tyn.»»aufer  ©tanb  fe£t,  ftd)  tretter  juroefyren,  le  met  hors  d'état 
de  se  défendre  désormais  ,  de  continuer  à  se  défendre. 

3.  SBofyin  eê  tym  bettebt,  où  il  lui  plaît  {de  le  conduire). 

4.  £>ie  SBilben  untemefymen  taumttivaè  mttmefyr  $t\evlià)Uit,al$..,, 
il  n'y  a  pour  ainsi  dire  rien  que  les  sauvages  entreprennent  avec 
plus  de  solennité  que. . .  (littér.  les  sauvages  entreprennent  à  peine 
quelque  chose,  etc.). 

5.  Sflfcan  Uftttbt  ftd)  um  bte  greunbfdjaft  etneê  Sâgetê  je»  o»  r*- 
cherche  l'amitié  d'un  chasseur,  etc. 

6.  Unb  nun,  et  alors,  et  ensuite,  littér.  et  maintenant.  Voy.  $ 
292,  bis,  V* 
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if)x  3)orf  tretben.  5ïud^  bte  3tamtfcfyabalen l  feïjen  bie 
(Srlegung  eineê  33âren  fur  eine  fo  gro^e  (5acr)e  an,  \>a$ 
berjenige,  tt>eïcber  biefe  Xfyat  r-erricfytet  ïjat ,  fcerbunbenift, 
atïe  feine  9?acf)barn  ^u  bettnrtïjen.  S3ei  biefem  (Bdjmaufe 
macfyt  fretïtd)  bas  33àrenfleifd)  baê  t>orneï)mfte  ©crient  au$ , 
roorauf  bann 2  bie  ftnodjen  be£  £opfeê  unb  ber  ©djenfel* 
beine,  aie  (Stege^eicfyen ,  runb  um  bte  £)ûtte3  geïjdngt 
tt>erbem  SBagner. 


33  r  u  tf  in  ^oïïanb, 

îflk  faïjen  tvtr  etnen  feïtfamern  ©ri,  afô  23rutf,  unb 
e$  gibt  aud)  ïeinen  srcetten  ber  5trt4  in  ber  2BeIt.  2)te 
©nvwfyner  beffelben  ftnb  tauter  reiée  ^ttaltften 5 ,  bie 
ï)ier,  roie  (Sinftebler,  in  ber  fcotttgften  Sïbgefctjiebenfyeit  son 
ber  2Mt  i^re  3infen  t>er$eï)ren ,  einjig  urib  alïein  befe^àf^ 
tigt,  atteê  um  fier)  r)er  §u  fer/euemunb  $umt£en  unb  mit 
ben  gltegen  trieg  %u  fûfyren6*  6ie  fyaben  felbft  unter 
einanber'  ttenig  Umgang  :  3eber  lebt  fur  ftd) ,  felten  IdÇt 
fier)  Semanb  auf  ber  6trafe  Miden. 

Sowie7  ein  grember  im  Drte  erfrfjeint,  &ier)en  fiefy  bie 
fê'mfyeimifcfyen ,  une  <5cr/netfen,  in  iîjre  |)cmfer  jurûtf, 
riegeln  bie  $I)ûr  ju ,  unb  fcï)ie(en  nur  »erftot)ïen 8  burefy 
bie  ©païte  ber  fcfyneewetfîen  <$arbtnen,   wlcfye  ifyre  fine* 


1.  SMe -ftamtfcijabaïen ,  les  Kamtschadales ,  c.-à-d.  2m  habitants 
du  Kamtschatka. 

2.  SBorauf  bann ,  et  ensuite ,  littér.  après  quoi  alors. 

3.  Jftunb  um  bte  fyùttz ,  autour  de   la  hutte,  littér.  en  rond ,  en 
cercle  autour  de  la  hutte. 

4.  @ê  gibt*** ïetnen  jroettin  ber  %tt ,  il  n'y  en  a  pas  un  second  de 
cette  espèce,  un  pareil. 

5.  ©tnb  tauter  retdje  ^apitaliften,  sont  tous  de  riches  capitalistes. 

6.  Sïïit  ben  gtiegen  «ftrteg  ju  fûfjren,  de  faire  la  guerre  aux 
mouches ,  littér*  de  mener  guerre  avec  les  mouches. 

7.  ©onue ,  lorsque  y  dès  que. . . ,  littér.  ainsi  comme. 

8.  «erftotylen,  a  la  dérobée. 
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getyetfen  genfier  son  oben  btè  unten  btcbt  tterfydngen1. 
$lux  gremben  son  ^ôd)ftem  9îange  erlauben  (te ,  unb  ba$  t 
fefyr  ungem,  ben  (Stntrttt  in  ifyre  |)aufer ,  jNetf  fte  eê  ' 
ma)t  ànbern  îonnen 2.  23or  einiger  3^^  befu^te  etne  fefyr 
sjorne^me  grau  t>erfcf)iebene  |)àufer,  um  bie  SBoïmungen 
biefer  feltfamen  9D?enfa)en  in  ber  9?àï)e  $u  fefyen.  Slengft- 
lia)  fdjlid)  emesJ0^agb  if>r  auf  bem  fritte  naa),  um  gleidj 
mit  einem  feucftten  £ua)e  bie  <2tefte  ab^uunfcfyen,  auf  bie 
fie  mit  ifyren  jierlidjen,  feibenen  ©djuben  getreten  fyattt, 
foroie  fte  bm  gufj  wefter  fe^te 3 ,  bamit  j[a  ïeiit  frembeS 
(£tduba)en  in  ber  2Boî)nung  ^urûcfbîiebc. 

2)a3  2)orf  §ie!)t  ftd)  in  einem  .^albfreife  um  ein  33af* 
fut,  ttekfyeê  $tt>ei,  ftrf)  fyier  sereinigenbe ,  banale  bilbm. 
£)te  6trafen  ftnb  fo  formai,  baj?  hin  SBagen  ï)inburdj 
fafyren  ïann;  ba$  ÎRciten  ift  burd)  fyin  unb  wieber  ange* 
bracbte  SBarrieren 4  ebenfatitë  fcerroefyrt.  &eine  $uï) ,  fettt 
$ferb ,  fétu  (£d)af  barf ,  burd)  bie  6tra£en  gefyen ,  aîïe 
ifjtere  tterben  fyinten  fyerum  gefûbrt  ;  ja,  wenrt  eê  mog* 
lia)  nmre ,  tt)ûrbe  man  aud)  ben  QSogeïn  tterbieten ,  ûber 
bie  Strafje  roeg^ufïtegen.  3)aê  ^fïafter  beftebt  aué  jcfyma* 
Ien  unb  blàulid)en,  glaftrten 5  3ic9^ffcto*n:  man  nennt 
fte  $ltnfer.  3)tefc  ftnb  in  atterfyanb  SJîufter  georbnet 6, 
fo  baj?  e6  auêfiefyt,  aie7  tvdren  bu  Strafien  mit  tûrft* 
fa)en  £eppia)en  belegt    Sîdn  6d)mu$   nnrb   barauf  ge- 


1.  S5erî)angen,  couvrir  (en  parlant  d'une  chose  qui  pend ,  qui  est 
pendue,  comme  ,  par  exemple,  ici ,  des  rideaux). 

2.  SBell  fte  eê  nicfyt  dnbzvnîonnm,  parce  qu'ils  ne  peuvent  pas  faire 
autrement. 

3.  ©ottne  fte  ben  $u§  roetter  fe^te ,  aussitôt  qu'elle  posait  le  pied 
plus  loin.  Ces  mots  se  rattachent  à  um.».  ab$un>ifi)en* 

4.  ©urdj  t)tn  unt>  wtebeu  angebracbte  îParrieren ,  par  des  barrières 
établies  de  côté  et  d'autre  (litlér.  de  ce  côté-là  et  de  retour). 

5.  ®laûït,  vermissê. 

6.  2Mefe  ftnb  in  aUerfcjanb  SKujter  georbnet,  littér.  ces  (carreaux  de 
brique)  sont  rangés  en  toute  sorte  de  modèles  ,  c.-à-d.  forment 
toute  sorte  de  figures. 

7.  ©o  btf  eê  au$ftef)t,  aie..,  Voy .  §  294 ,  3°. 
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buïbet;  atteê  ijï,  tt)te  ber  gufiboben  im  eleganteften  Sa* 
Ion  ;  bie  jwifc&en  bem  ^PPafter  auffpriefienben  ®rdêa)ett 
rupft  man  forcjfalttg  auê. 

2>te  |)dufer  fmb  nidjt  grog,  aber  jieru'dj,  gefcfymacffoê 
unb  bunt,  de  fdmen  fte  auê  etnem  nûrnberger  ©piel- 
aeugtaben1.  SSor  jebem  £aufe  ïiegt  etn  (Mrtcfyen;  ba* 
burcfy  fteîjen  fte  wett  genug  auê  einanber,  um  ba$  ge- 
ïjôrtge  Sicfyt  ,$u  erfyaften,  ofyne  baf*  bie  Strafîen  bretter 
todreu ,  a(ê  eê  fur  ^roei  ober  brei ,  neben  einanber  gefyenbe, 
iperfoncn  nôtbig  ift.  Sebeê  £auê  Ijat  %mi  Sbûren  :  etne 
im  £)mtergrunbe  fur  ben  tdglidjen  éin-  unb  Sïuêgang  2 , 
bk  anbere  an  ber  «£>auptfronte 3  beê  £aufeê  ;  (efctere  mtrb 
nur  bet  ben  bret  ^auptepodjen  beê  Sebenê  mit  grofkr 
geterltcî)f eit  gebffnet:  ndmlicïj  bet  £aufen,  |)odb5etten  unb 
33egrdbniffen.  3)ann  fefct  man  aud)  bie  Sreppe  fyin  ,  bie 
$u  biefen ,  einige  gufî 4  ûber  ber  (frbe  erfyabenen ,  (Sin* 
gdnqen  fyinauffûfyrt  ;  fo  wie  aber  baê  geft  t>orû6er  ift , 
ttirb  fie  g(eia)  wieber  roeggenommen ,  bamit  ja  fetn  un- 
berufeuer  guj?  bie  fyeiltge  ëdjwetfe  berût)re.  3)icfc  $or^ 
bertfyûr,  ber  Stolj  ibreê  (Signerê,  ber  fyôdjfte  ëcfymucï 
beê  £>aufeê,  i'ft  ftatt(id)  »ergoïbet,  bunt  angemalt  unb  mit 
aflerlei  fraufem  Sctym^werf  auf  baê  ûberlabenfte 5  ge* 
fa)mûc!t.  Ueber  berfelben  prangt  eine  2(rt  ^autreïief6, 
auê,  Spielpuppen  dfynlicfyen ,  ttergolbeten  unb  angemalten 
gigûrcfyen  §ufammengefe§t  7j  geroofynlid*  ift  barunter  irgenb 


1 .  %iè  ïâmen  fie  oui  etnem  nurnfceta.er  ©pteïjeugïaben ,  comme  si 
elles  sortaient  d'une  boutique  de  joujoux  de  iïùrnberg.  Nurnberg 
ou  Nuremberg  est  une  ville  de  Bavière  ,  anciennement  libre  et  im- 
périale Elle  fait  un  grand  commerce  de  jouets  d'enfants. 

2.  gûc  ben  tâglidjen  dim  unb  Tl\ièqm$+  Voy.  §  142,  Remarque. 

3.  ^pûuptfronte ,   façade ,  devant ,  littér.  front  principal. 

4.  (Siniaegufl.  Voy.§  189el§292. 

5.  2Cuf  baê  ùberlabenjïe,  littér.  de  la  manière  la  plus  surchargée. 
•Voy.$105,3a. 

6.  .(Sine  lixt  £autre(tef,  une  espèce  de  haut  relie f.On  appelle  pro- 
prement haut  relief  celui  qui  est  de  toute  l'épaisseur  de  la  chose 
représentée.  Voy.  §  176. 

7.  2Cuê  ©pieïpuppen  ctynïtâjen  ♦+.$ta,ûrdjen  gufammengefe^f,  composé 
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eme  fttmmcfye  Smftnetung  auf  ben  SBeft^er  beô  ^aufeô  , 
feinen  9£amen  ober  fettt  S3erufêgefc^dft  fcerborgen. 

2)te  ®drten  ttor  ben  «jpdufern  ftnb  ebenfo  tounberltcïj 
anptfdbauen:  aÏÏeê  ift  barm  §ufmben,  nur  fetne  -ftatur1. 
2)a  ftefyt  man  23dume,  bie  gar  nicfjt  mefyr  ime  SBdume 
auêfefyen2:  fo  fcerfcfyni^t  ftnb  i^re  $ronen  ;  bk  5tamme 
roerben  gur  grofkm  SitvlityUlt  mit  tt>eif?er  Delfarbe  an* 
gemaît.  2)a  fïefyen  aile  utôglicfyen  unb  unmogttcfyen  Sfytere 
ber  befannten  unb  unbefannten  2Beït  auê  33ucï)0baum  ge* 
fdmitten 3 ,  neben  6dulen  ,  $t)ramiben  unb  Œî)renpforten 
»on  %axu$  4.  3n  ber  SJtftte  be$  ®drtd)enê  erfyebt  ft$ 
nod)  eme  gan$  auSerïefene  SSerjicrimg:  etrca*  etn  bunt* 
gemalter,  auf  einem  gaffe  fï|enber,  «jpottdnber  ober£ûrfe, 
ber  fein  ^feifdjen  raucïjt,  ober  etn  ungefyeurer  33htmen* 
îorb ,  au6  weldfyem  etn  Hetner ,  gan§  tteif?  gemalter , 
(Partner,  mit  fcergolbeten  §dnben  unb  gû£en ,  fd)alft)aft 
ïjerttorblitft  2)en  33oben  bebetfen  un^dpge,  fcaufe 
©cfynorfel  ï)on  23ucï>3baum ,  nett  gejogen ,  aie  ttdren  fte 
mit  ber  geber  geriffen6.  5ïu3gefûtft  mit  hunkn  ®\a& 
ïoraïïen  7 ,  Sïïufrîjem,  <Steinen  nnb  ©rîjerben  in  aïïm  mog~ 
licfyengarben,  nacfy  ber  fcfybnften,  fteifften  (Symétrie  gleidjen 
biefe  ®artenparterre68  foloffalen,  gefc^marfiofen  Stiiereiem 

de  petites  figures  semblables  à  des  poupées  (littér.  à  des  poupées 
pour  jouer). 

1 .  2CUeë  ift  barm  &u  fmben,  nur  ïeine  SKatur  ,  on  y  trouve  tout,  ex- 
cepté la  nature  ;  littér.  tout  esta  trouver  là-  dedans ,  seulement 
aucune  nature. 

2.  ©te  gar  nid)tmef)r  mie  SSâume  auêfefyen,  qui  ne  ressemblent  plus 
du  tout  à  des  arbres. 

3.  Une  £Sud)êbaum  gefdjnttten,  découpés  dans  du  buis. 

4.  @t)renpforten  oon  Saruê ,  des  arcs  de  triomphe  (faits)  avec  des 

t/&Voy.§  173,3°. 

5.  @m>a ,  par  exemple,  littér.  peut-être. 

6.  ©cfynôrfel  »on  33ud)êbaum*«*  geriffen,  des  dessins  de  buis  aussi 
régulièrement  figurés  que  s'ils  étaient  tracés  à  la  plume  (sur  du 
papier). 

7.  ©îaêïoralïen,  grains  de  verre  qui  imitent  le  corail,  littér. 
coraux  de  verre . 

8.  £>iefe  ©artenparterreê ,  ces  parterres  (littér.  de  jardinj).  Voy. 
§147  bis,  IL 
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2)a6  SSaifenïjauS  roat  baé  einjige  ^auê ,  in  toelctyeS 
man  ben  (Sintritt  nidfyt  roefyren  fonnte.  £)bgleia)  une  aucfy 
Çier  bie  grofje  9fteinïid)feit  nia)t  ftemger  peban'tifà)  erfa)ien, 
aie  im  ûbrigen  ®an§enj  fo  erfreute  fte  une  boa),  toeil 
voit  badjten,  toela)en  guten  (Sinfluf?  fie  auf  bie  ($efunb* 
r)eit  ber,  oft  fo  ï>ernaa)làjngten ,  armen  $inber  t)dbm 
mufh  Ueberaft  in  ben  ©tuben  unb  auf  ben  ©angeu 
lagen  gufjfteige  »on  Seintoanb  * ,  bk  man  nicïjt  ûberfdfyret* 
ten  barf  ;  unb  fogar  auf  ben  (Sa^oetten  fa^ben  nrir 
fdmeeroeifie  £ûd)er  auêgebreitet ,  auf  tt>eld)e  man  gleia> 
fam  ben  ^robetrttt2  macfyen  mufh  2$er  auf  foia)  einem 
Xuiï)  eine  6pur  feineê  £ritte3  narîjïiefe,  bûrfte  ïoofyl 
fdjtoerlia)  roeiter^ugerjen  drlaubnif*  erfyalten. 

S)aj$  bie  ecfytfjoïïânbifrîje  Xvafyt3  fta)  unter  biefen  Seu* 
ten  in  iï>rer  urfprûnglidjen  Cfteinfyeit  erïjatt,  fcerftefyt  fia) 
t>on  felbft4.  SBemerïenêtoertî)  erfctnen  une  ber  Sîopfyufc 
ber  grauen.  <5ie  trugeu  bk  geroofynlicfyen,  Hemen,  i)oU 
lanbtfcfyen  SJtûfcen  mit  golbenen  ober  ftlbernen  ©pangen5, 
bie  oermitteïfl  einer  ©pringfeber  fo  fejï  an  ben  $opf  unb 
an  bie  S5acfen  frî)liefîen ,  bafi  fie ,  toie  angenagelt ,  au£* 
fefyen*  SSor  biefen  6pangen  aber,  runb  um  bie  étirne, 
fraufeïn  fia)  bie  £aare  in  taufenb  fleinc,  flatte,  einanber 
gan§  gleia)e  9tingela)en;  jebeê  $ingeïa)en  beftebjtauS  etroa 
fecfyê  £aaren6,  angftlià)  abge^dfylt,  unb  ift  fo  feft,  aie 
toàre   eê   t>on   (§ifenbraî)t.    Ste    (eimen  bie   £aare  mit 

1.  ^ujjftetge  son  2etmt>anb  ,  littér.  des  sentiers  de  toile,  c.-à-d. 
des  bandes  de  toile  sur  lesquelles  on  marche  pour  ne  pas  salir 
les  chambres ,  etc. 

2.  ©en  spcobetrttt,  littér.  le  pas  d'essai.  Ce  mot  est  expliqué  par 
la  phrase  suivante. 

3.  £Me  ed)ti)oUânbifd)e  Ztafyt,  le  vrai  costume  hollandais. 

4.  25erffcet)t  fid^  oonfetbft,  se  comprend  de  soi-même.  Ce  verbe  a 
pour  sujet  toute  la  proposition  qui  précède  :  bctf?  bit  ed)t£)oUânbifd)e 
Ziafyt  fid)  ertyàtt* 

5.  SRte golbenen  ober  ftlbernen  ©pangen,  avee  des  plaques  d'or  ou 
d'argent. 

6.  3ebeê  SRtngetcfyen  beftefyt  auê  etroa  fed)ê  £aaten,  chaque  petite 
boucle  se  compose  d'environ  six  cheveux. 
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3ucfern)affer  &ufammen,  nnb  bamtt1  ftnb  fie  bann  toemg* 
fam  auf  eme  ganse  2Boa)e  mit  biefem  |>auptftûtf  ifyreê 
§ïnjuge3  fertig2. 

So^anna  <Sâ)openïjauer. 


2)ie  gingaïêBôî)ïe  auf  ber  Snfel  S  ta  f  f  a 

in  <5  a)  o  t  H  a  n  b. 

Unter  ber  9ïïenge  son  feï)en3wertf)en  «^ofylen,  an  bc* 
nen  befonberê  Sdjottfanb3  fefyr  retdfy  ift4,  fcerbtent  un- 
(ère  Stufmerffamfett  voofy  am  metften  bte  berûfymte  gin- 
ga(êî)ôf)(e5  auf  ber  Snfel  «Staffa6,  jur  ©raffôaft 
3n&erarty  ober  5ïrgty[e  7  m  SOltttef*© d^ ottlanb  8  gefyortg. 
3Mefe  3nfe(  ift  nicfyt  langer ,  atè  eme  engttfdje  sD£et(e , 
unb  nur  eme  QSiertelmeile  brett 9.  2ïm  fûb^weftitcfyen  Cmbe 
berfelben  befmbet  ftd)  jene  ^or)fef  eine  gelfenfyatte;  ge- 
bauet  »on  ben  fd}opfertfd)en  .£)anben  ber  9£atur  aué  einer 
un^â^Ibaren  Sfftenge  son  regelmafngen,  fea)êecftgen  10  23a- 
faltfdulen11  unb  ba$  £raa)ti>olïfie  $ïenfà)entt>er£  an  ®rope 


1 .  Garnit ,  par  ce  moyen ,  littér.  avec  cela, 

2.  ©inb  fie  mentajïenê  auf  eine  ganje  '•Bodje  mit  Mefem  ^auptjîûdE 
ùjreê  2Cnjua,eê  fertig,  littér.  eZfes  on£  fini  an  moins  pour  toute  une 
semaine  avec  cette  pièce  principale  de  leur  toilette ,  c.-à-d.  elles 
n'ont  plus  à  s'occuper  au  moins  pendant  toute  une  semaine  de 
cette  partie  principale  de  leur  toilette. 

3.  ©djottlcmb,  l'Ecosse.  Voy.  §  172,  1°. 

4.  "Kn  bencn*.»  ©djottlanb  fejjt  reid)  tjh  Comparez  §  178  bis,  pre- 
mier exemple. 

5.  Stcberufymte  onngaïêfyôfyle,  la  célèbre  caverne  de  Fingal,  ap- 
pelle Finma-Coul. 

6.  Vile  {de)  Staffa ,  l'une  des  Hébrides.  Voy  §  175. 

7.  Snoecart),  chef-lieu  du  comté  d'Argyle ,  qui  est  situé  sur  la 
côte  occidentale  d'Ecosse. 

8.  3n  9KitteU®d)ottlanb,  dans  l'Ecosse  du  milieu.  Voy.  §  172,  1°. 

9.  L'île  de  Staffa  a  825  toises  de  long  sur  410  de  large. 

10.  ©ed)êec£tg ,  hexagone. 

il.  âSafaltfâute,  colonne  de  basalte.  Le  bas.ilteest  une  espèce  de 
roche  volcanique, très-dure  et  vitriliable. 
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unb  (Srïjabenfyett  mit  fyinter  fid^  Iaffenb*    2>te  Sânge  bie* 

fer   £or)(e  son   bem  geroolbten  dtngange   an l  btè  jum 

utnern  (Snbe  ift  250  guj?;   bte  23reite  am  (Singange  53 

gu§  7  3ott,   am  tnnern   tënbe  20  gu§;    bte  |>oï)e  beS 

SBogené  am  (Singange   117  gu§  6  3ott;  bte  pàty  beS 

©ewolbeê  am  tnnern   <$nbt   70   guj?  ;bie  |>ot)e   eine$ 

^fetierê  an  ber  Sfafienfeite   39  gufj  6  3<>tt,   «in  norb* 

it>eftlid)en  SBinfel  54  gu£  ;   bte  £iefe  beS  SBafiere   am 

(Singange  18  guf?,  am  innern  Gmbe  9  guf?.    2)aô  3n* 

nere  ber  gingatébôfyte  wirb  burd)  baê,   son  aufieu  ein* 

:  fattenbe,  Sageêlidfyt  biê  §um  fytnterften  (Snbe  fcoltfommen 

!  erleucfytet,  wa$  nicfyt  wentg  jur  @ntt)ûKung    atïer   il>rer 

,  6d)onï)eiten  bettragt.    2)urcr/    bte   SBewegttng    ber   Suft, 

1  ttelcfye  beftdnbig,  tSenûglia)  aud)  burd)  bte  <5bbe  unb  gtutîj, 

unterfyaltén  roirb ,  bïeibt  jene  tmmer  rein,  unb  man  tt>ei£ 

<  ï)ier  nicfytê  t>on  bôfen  îDûnften2,    burefy  welcbe  fctefe  an* 

!  bere  |>oï)Ien  fur   ben   33efudjenben   oft   fefyr   befcfyroerlid) 

tterben.    (Sm  fd)ôneê  <5d)aufptel  btetet  bas  tofeabe   33re* 

(fyen  ber  SDîeereêwetïen  an  ben  2Bdnben  unb   bem  33oben 

ber  {)oï)Ie,  unb  bas  ©d)ctumen  ber  emporten  28ogen  bar3. 

9£ur  dufierft  feiten 4  tft  baê  sJ£)ïeer  fo  rufytg ,  baf*  man  bte 

|)6t)le  mit  einem  SBoote  befabren  faim.    3ur  recbten  Seite 

fccftnbet  ftd)  etn  gufjpfafc  ungefdfyr  15  guji  bod)ûberbem 

[  SBaffer ,  gebtibet  burci)    abgebrodfyene    53afau>fei(er ,  ûber 

i  tk  man  mit  fcieier  $orfïcr)t   unb  ®efd)icf (tcbfett   fyinweg 

lïlettem  mujL    Oft  tft  nur  gerabe  fo  tue!  *Raum  sorr/an* 

ben,  um  etnen  guf?  barauf  $u  fefcen,  unb  wdfyrenb  man 

mit  ber  (tnfen  ^)anb  bie  be£  gûnrerS  ergreift ,  mufî  man 

fidt>  mit  ber  red)îen  an  einer  ^Bafaït|du(e  ber  Seiiemr-anb 

feftfyalten.    Da  biefer  gupfteig  gerabe  im  bunfeifteri  2'fyeUe 


1.  SSon  bem...  (Singange  an.  Vov  §  285,  vers  la  fin. 

2.  9Kan  meiv  t);er  ntcfytê  »on  bofen2)unften,  on  ne  satf  rien  ici  de  va- 
peurs malignes  ,  c.-à-d.  cette  caverne  n'est  pas  infectée  de  ces 
vapeurs  malignes,  etc. 

3.  23ietet~.bat,  offre, présente. 

4.  îteuperjl  felten ,  très-rarement.  Vov.  §  188 ,  2°. 
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ber  |)ôï)ïe  am  gefdfyrlidjjïen  nnrb,  unb  man  fyduftg  mit 
bem  f)arben  Sei6e  ûber  bem  2Baffer  fydngt;  fo  gibt  e£ 
aurîj  nur  n>entge  2Bageï)d{fe  ;  bie  ©liebmafjert  unb  Sebett 
bemfelben  am>ertrauen\  gaujaS  be  <Sauu*gonb*,  ïam 
gtûcfltdj  bté  anê  (Snbe  ber  £>bfyle.  2)er  2&eg  »ertt>anbc(t 
ficf>  pleêt  tn  einen  gerdumigen ,  fcï)rdg  ablaufenben  s$(a#, 
welcfyer  meftetcfyt  au3  mebr,  aie  taufenb  fenf  recfyten ,  ab- 
geftu£ten  93afaitfduïen  befteïjt  5)te  ïunterfte  SBanb  am 
fénbe  bilbet  eine  9letl)e  éàulen  oon  ungleicfyer  (^ro§e,  bie 
ber  $orberfeite  einer  Drgel  nicfyt  undfyulia)  fettt  foli 
CL  SI.  28,  *>♦  3immermanm 


®rabmdïer  unb  £obtenpïd£e  ber  Xûtïcn. 

2)ie  £obtenpïd£e  ber£ûrfen  ïiegen  geftoïjnUcr/ ,  une  bet 
ben  Sïtten,  aufierfyalb  ber  ©tdbte,  an  ben  Sanbfirafkn , 
auf  bem  ©t!pfcl  ber  mit  @*)preffen  beberftett  23erge  ober 
auf  anberen,  mit  Œtypreffen,  ^tatanen  unb  anbern  S5du* 
men  befe^ten,  $ld£em  6ie  tterben  gewofynlid)  ZoUtn* 
felber  genannt,  unh  fyabtn  burcfyauê  nicfytê  gtnftereô  ober 
2lbfcï)retfenbe3,  fonbern  meiftené  ettr>a3  fet)r  (SmlabenbeS 
an  ftd),  weêfyalb3  fie  aucb  faft  burcfygdngtg  $u  ©papier* 
gdngen  bemt&t  werben4.  i>k  ($rabmdler  Ijaben  bie  ®e* 
fiait  einer  S3anî  unb  bienett  aua)  ba^u  5.    été  ftnb  einem, 


1.  <£ê  gi6t  nue  tt?em$e  2Bagef)âIfe,  bie  ©ttebmafien  unb  Seben  bemfeï? 
ben  anoertrauen ,  il  n'y  a  que  peu  de  téméraires  qui  lui  confient 
(c.-à-d.  qui  hasardentsur  ce  sentier)  (leurs)  membres  et  (leur)vie. 

2.  Barthélémy  Faujas  de  Saint-Fpnd ,  célèbre  géologue  fran- 
çais, né  à  Montéliraart  en  1741 ,  mort  en  1819  ,  à  sa  terre  de 
Saint-Fond  en  Dauphiné.  Il  publia  en  1797  la  relation  de  son 
voyage  en  Angleterre,  en  Ecosse  et  aux  îles  Hébrides ,  où  l'on 
trouve  la  description  détaillée  de  la  grotte  de  Fingal. 

3.  SBSeêfyctlb,  à  cause  de  quoi,  et  c 'est  pour  cette  raison  que .. . 

4.  3u  iSpa§iergângen  benufct  rcerben,  servent  de  promenades,  littér. 
sont  utilisés  pour  promenades. 

5.  SDtenen  ♦♦♦  berçu ,  servent  à  cela ,  servent  de  bancs. 
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mit  $fHan§enerbe  angefûllten  unb  mit  23(umen  befaeten, 
$aften  ofyne  3)ecfel  âfynlicfy ,  unb  eê  barf  baê  ®rabmat 
mtr  ûber ,  ntc^t  unmittelbar  auf  bem  ©rabe1  fem.  £>ft 
ftnbet  man  bafelbft  einen  £ûr?en ,  ber  fiel)  betenb  t>or  bem 
®rabe  ntebergelaffen  fyat2,  itnb  gan$  nafje  babei  eine 
©ntype  »on  Sftenfdjen',  bie  mit  freu^meté  untergefcb/ïage* 
nen  éeinen 3  auf  ben  ^ttarmorgrabern  ftfcen ,  bie  ^Pfeife 
tm  SDhmbe4,  ftcfj  unterfyalten  unb  Gaffée  trinfen.  2)ie 
®ried)en  unb  Znxhn  fdjeinen  mit  ifyren  $orfal)ren  einer* 
let  Sfteinung5  ûber  ten  Xob  §u  baben.  Sie  fefyen  ba$ 
(Snbe  beS  2)afemS  atè  ben  Slnfattg  eineS  rufytgen  écblum* 
mer6  an  unb  ttolïen  bafyer  mcfyt,  baf*  biefer  Slugen&iicf 
X>on  «Srfjretfen  unb  Sraumbilbern  begleitet  fei  3fyre  £ob- 
ten  ïoerben  in  unbebecften ,  mit  foftbaren  ©toffcn  gefdjmûcf* 
ten,  Sârgen  getragen,  ti)e(dje  *>on  einem  grûnen  £aub~ 
bad)e  befcfyattet  ftnb.  2)te  mit  ftetjïen  ^leibem  gefcfrmûcïten 
£eid)name  finb  mit  fcfyonen,  buftenben  93(umen  beftreut 
2)te  ©rabmaler  bieten  baê  6innbi(b  beê  6tanbe3  ber  bafelbft 
rufjenben  ^erfon  bar  :  ber  Durban  be$etd)net  ndmltd)  ba$ 
©rab  etneS  Siïanneê,  unb  bk  gorm  beffelben  feinen 
<Stanb.  3)en  Storper  bebetft  gettrôtynfidj  nur  etn  (Stetn, 
ber  mit  îeiner  lûgenftaften  Snfc^rtft  »erfef)en  ift:  nur  ber 
9tame  ©otteS ,  unb  bas  Berfjeug ,  toeldjeS  baê  ©efcfydft 
be$  ^Berftorbenen  anbeutet,  ift  barauf  eingegraben.    3)a3 


1.  Ueber,  md)t  unmittelbar  auf  bem  ®rabe,  au-dessus  du  tombeau, 
mais  non  placé  immédiatement  sur  le  tombeau,  sur  la  terre  qui 
couvre  le  cadavre.  Ces  mots  sont  expliqués  par  ce  qui  précède, 
et  par  une  phrase  du  morceau  suivant  :  S)aê  fiemerne  SKonumcnt  barf 
ntd)t  btd)t  ûber  bem  ^la&e,  roo  ber  Sobe  liegt,  angebradjt  fein,  roetï  man 
futcfytet ,  bap  eê  tfyn  brûden  ttuirbe* 

2.  ©id)  ♦.♦  ntebergelaffen  rjat ,  s'es£  prosterné. 

3.  SRit  fceujwetê  untergejcfytagenen  SSetnen,  (avec)  les  jambes  croisées 
littér.  avec  {les)  jambes  frappées  sous  (eux)  en  manière  de  croix, 

4.  SDie  spfeife  tm  9i3lunbe*  Voy.  p.  57 ,  note  4. 

5.  €0lit  tfjren  SSorfafyten  etnertet  S&etnung,  la  même  opinion  que 
leur  devanciers ,  gwe  tewrs  ancêtres ,  littér.  (wne^  mew,e  opinion 
uvec  leurs  ancêtres. 
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®rab  etner  grau  ift  mit  einer  2lrt  Urne  gefdjmûcft,  ba$ 
eineê  jungen  9ftdbcï)en$  mit  einer  $ofe.  £>ft  fyaben  bic 
©rabmdler  bie  ©eftalt  eine$  offenen  Slaftené,  ber  son 
toeifiem  sD?armor  auégefyauen ,  unb  fogar  bernait  unb 
»ergolbet  nrirb.  @S  fiifyren  mefyrere  (Etufen  bafyin,  unb 
an  ben  dufjerften  (Snben  erfyeben  fta)  fleine  6dulen,  wel* 
cfye  Un  Durban  unb  anbere  (Sinnbilber  tragen.  3Der 
Seirf)nam  ttûrb  bann  nur  mit  ^fïan^enerbe  bebecft,  wor* 
ein  bte  SSerwanbten  33lumen  faen,  tteicbe  fte  regelmd&ig 
aile  £age  begiefjen.  2Bof)U)abenbe  ^rbat^erfonen  begra- 
Un  ifyre  Sobten  audj  in  t>a$  Snnere  il)rer  £>dufer  ober 
@drten ,  mlfye  mit  immergrûnen  23dumen  befefct  fmb, 
$(nd)  finbet  man  ®rabmdler  in  gorm  tton  $egrdbnij?fa~ 
pellen1:  einige  mit  offenen  Q3ogen ,  bie  ein  runberfyabeneê 
2)acfy  ftûfcen2;  anbere  t>erfd)(offen ,  tt)clct)e  u>  Zify  »on 
oben  ï)erab  empfangen  ;  enblia)  gibt  eê  aucfy  folcfye ,  »or 
benen  3  jtcf)  eine  ^atfe  befînbet ,  miter  ber  bie  -)3?abome- 
taner  ©ebete  oerricfyten.  3)aê  Snnere  biefer  $ape(ïen  ift 
mefyr  ober  roeniger  auêgefd)mûtft.  î)iefe  d^rdber  ftnb  mit 
etnem  ,  auê  jtt>ei  feitwdrtê  gebogenen  (Bitinplaitm  U\ïttyn* 
ben  2)act)e  serfefyen,  morûber  itepptdje  auêgebrettet  rcer- 
Un.  2)ie  £urbane  unb  anbere  Smnbilber,  tk  man  an- 
bent>art£  in  sD?armor  auêgebauen  finbet,  beftefyen  fyier 
auê  Stoffen ,  wûe  fie  ber  Serftorbene  $u  tragen  pflegte  ; 
fte  tt»erben  oon  3«t  §u  3^  bura)  bie  gamilte  erneuert. 
Smmer  brennenbe  Sampen  fydngen  von  ber  3)ede  fyerab, 
unb  man  unterfydit  dnm  ober  mefyrere  2Bda)ter,  beren 
©efc^âft  eê  ift,  £ag  unb  9^ad;t  au  iwufjenunb  SC^fc^nttte 
auô  bem  &oran  $u  lefen. 

Stturljarb, 


1.  SBegrà&nifiïûpeïfen,  des  chapelles  funèbres. 

2.  SKit  offenen  SSogen,  bie  ein  runberûabeneê  £5adj  jïii|en,  avec  des 
arceaux  ouverts  qui  soutiennent  un  toit  convexe. 

3.  (Snblicb,  gibt  eê  auâ)  folcfye,  bor  bmen  oc»  en/w  i7  y  en  a  aussi 
devant  lesquels,  etc. 
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SBegra&nifÉfeierlidjfeiten   ber  £ûrfetn 

6obalb  ein  Sftnfelmann 1  bem  2obe  naïje  ift,  legt  man  tyn 
auf  ben  Diûtfett,  bte  recfyte  (Bette  gegen  9DMfa2  gewanbt,  in 
weldjer  Sage  er  aud)  begraben  tterben  mufj.  —  3n  baè  3iw* 
mer  beê  Sfranfen  bringt  man  einen  ïïeinen  £>erb,  auf  wekfyem 
Oîaucfyroerf  ange$ûnbet  nnrb;  ber  3man  ber  na^ften-Sftofdjee3 
roirb  gefyott  unb  muf?  baê  fecfyêunbbretfiigfte  ftajritel  beê  ®o*. 
ranê4  unb  bas  dttaubenêbefenntnifj  t>orfefett ,  weïcfyeS  ber 
£ranf  e  ftitf  »or  fta)  nacfyfagt 5. 

9cad)  bem  lefcien  2ltfyem§uge  legt  man  it)m  etnen  <Sâbeï  auf 
btn  S3aua) ,  unb  ber  nadfyfie  SSewanbte  brûcft  iïjm  bte  2ïugen 
$u,  inbem  er  $ugleid)  ben  S3art  an  baê^tnn  feftbrûtft.  2)arauf 
voafd^t  man  ben  Setc^nam  mit  etnem  roofyïriecfyenben  2©affer 
unb  firent  buftenbe  brouter  ûber  ben  ^ttyf  unb  ben  S3art 
6tim,  9îafe,  £anbe,  gûjje  unb  £niee  tterben  mit  ^atupfer 
gerieben,  au$  2ld)tung  gegen  btefe  Sfyetfe,  mil  fte  am  ®e* 
bet  %ty(i  nefymem  3)tefe  SReinigung  muf*  bet  jebem  ©e^ 
frfjlecfyt  son  fetneS  ®lei(fyen6  gefa>ï)em  <Sobatm  mirb  ber 
S^orper  in  ein  tteifîeê  £emtucfy  gefyûttt,  t>a§  au$  mefyreren 


1 .  SSÏlufetmann ,  Musulman.  C'est  le  titre  par  lequel  les  mahomé- 
tans  se  distinguent  des  autres  hommes.  Il  signifie  dans  leur  langue 
vrai  fidèle  ,  vrai  croyant. 

2.  La  Mecque ,  en  arabe  Mehha ,  est  une  ville  célèbre  d'Arabie, 
capitale  de  la  province  deHedsjas.  Elle  renferme,  entre  autres  édi- 
fices, le  fameux  temple  ,  connu  parles  musulmans  sous  le  nom 
A'El-Hatam,  qui  renferme  la  Beir-Allqh  (maison  de  Dieu) ,  et  la 
fameuse  pierre  noire  apportée,  dit-on,  du  ciel  à  Abraham  par  l'ange 
Gabriel.  j 

3.  Les  imans  sont  les  ministres  de  la  religion  mahométane  ;  les: 
mosquées  sont  les  temples ,  les  édifices ,  où  les  mahométans  se  ras-, 
semblent  pour  faire  leurs  prières. 

4.  £)aê  jedjêunbbrenligfîe  ^apttel  beê  écrans?,  le  trente-sixième 
chapitre  du  Koran.  11  y  est  question  de  la  résurrection  des  morts,1 
de  la  félicité  du  paradis  et  des  tourments  de  l'enfer. 

5.  8Sot  ftd)  twdjfagt ,  répète  devant  lui,  c.-à-d.  tout  bas. 

6.  8Son  fetneé  Q6U\&)îx\,parune  personne  de  son  sexe,  du  même 
sexe.  Voyez  p.  27  ,  note  5. 

19 
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6tûden  fceftefyt ,  bîe  mi  bm  (Snbcn  aufammengefnftpft  ftnb , 
unb  in  ben  Sarg  gelegt,  û6er  tveïdfyen  ber  3man  einige  ©e- 
bete  fyerfagt.  2)er  funftïofe  <Sarg  ttrirb ,  mie  bte  £eintûd)er , 
*>erfd)iebene  Wlak  mit  Sfiofyîgerûcfyen  ftarf  burdjraudjcrt. 

Die  ûbrigen  33egràbnififeierlidjfeiten  ftnb  fefyr  einfadj.  2)er 
©arg ,  ber  mit  eiuem  gemeinen  £ud)e  bebecft  unb  am  ^opf-- 
enbe  nur  mit  bem  Durban  beê  $erftorbenen  uttb  einem  6tûd- 
d)eu  3^ug ' ,  ba$  auf  bem  ©rabe  §u  5Dîeffa  getegen  fyat ,  ge-- 
Stert  ift ,  nrirb  feon  »ier  Cannent ,  nid)t  etn?a  erjt  in  bie  9Jco* 
fc^ee 2 ,  fonbem  unmitteïbar  unb  in  .aller  @i(e  $ur  ©rabftâtte 
getragen ,  tveïc^e  dite  burd)  ben  ^oran  geboten  ift. 

2)ie  mannîia)en  $ern>anbten  fcigen  fdjftetgenb  unb  ofme 
ein  3eid)en  tum  ©d)mer$  $u  geben,  5ïu6  btefem  ©runbe  bûr* 
fen  bie  grauen  nidjt  mitgef)en.  (Ifyriften 3  bûrfen  bei  bétn 
33egràbniffe  eiueS  5Dcnfe(manneê  nta^t  gegenttartig  feim 

2)a8  ©rab  wirb  mit  Cfîafen  bebecft  unb  mit  SBfomen  be- 
pfïanjt.  2)aô  fteinerne  Monument  barf  ntcr)t  bid)t  iïbei*  bem 
$(a$e,  tt>o  ber  £obte  liegt,  angebradjt  fein,  mil  man  fûrdjtet, 
baf*  eé  fyn  brûtfen  ttmrbe  ;  bafyer  bie  $cauer  nur  ba$  ®rab 
einfaft 4,  60  ift  eS  aud)  ein  ©runt>fa$  ber  mafyometanifdjen 
Religion,  baf*  ftdj  9ciemanb  unmitteïbar  auf  ein  ©rab  fefcen 
unb  nocïj  toeniger  barauf  fter)en  barf,  U)of)I  aber  auf  bas 
©rabmat,  bamit  t>k  Seidmame  ber  siJcufe(mânner  nid)t  mit 
gûfjen  getreten  werben. 

Wcuii  ber  33eerbigung  fpridjt  ber  3man  nod)  einige  QtbtU 
«fit  ruft  breimal  ben  $erftorbenen  Ui  feinem  9camen. 

s$curfyarb. 


1.  Gstnem  ©tûtfcfyen  3eug.  Voy.  ^  176* 

2.  SKtdjt  etroa  erfî  in  bieSDtofôee,  littér.  non  peut-être  d'abord  dans 
la  mosquée  ,  c -à-d.  non  point  dans  la  mosquée  d'abord,  comme 
on  pourrait  le  croire. 

3.  Gjfyril'îeh,  (les)  Chrétiens. 

4.  £>aê  fteinerne  OJÎonument  ic»  Voyez  le  morceau  précédent, 
p.  323,  note  1. 
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2)  te   (SinUbung1, 

CSlttÔ  btn  beutftfjen  J«eitiflctt>tern,  9lft  1,  ©cote  11  —  13.) 

dilfte  <5cene.   . 

%rau  <staar.   33alb  barauf  bie  2)îagb  SJîaVgaïeiïje. 

grau  Staar.  21$  bu  mein  ©ott !  ba  fatft  mtr  eben 
bel3,  eS  mûffen  ja  aucr)  nodj  ($afte  gebeten  werben;  ber 
grembe  faim  bod)  ntcét  gan$  alïem  mit  une  effen.  — 
Slber,  wn  fott  man  emïaben?  —  2)a  finb  fte  mm  atfe 
fort4!  —  SDîit  tt)em  folï  man  bergïetc^en  ttriétige  3)mge 
t>eratr)fd&lagett  ?  —  9ftargaretl;e  !  SO^argaret^e  1  * 

2)ie  9Jlagb  (ïômmt). 

gr.  ©t.  Sauft  bod)  gefcfjunnb  fyn  m  meiner  Sftutyme, 
ber  grau  Oberfïof^  unb  gifcfjmetftertn  33renbei ,  unb  gu 
tneiner  SJhtfymé ,  ber  grau  Stabtacctfecaffefcfyreiberm  59?or* 
genrotb,   unb  fyrecfyt:  bie  grau  Unterfteuemnneijmerm 8 


1.  Il  vient  d'arriver  à  Krsehwinkel ,  petite  ville  dont  le  fils  de 
Madame  Staar  est  Bourgmestre  ,  un  étranger  recommandé  par  le 
premier  ministre.  On  lient  à  le  recevoir  avec  honneur.  Quelles 
seront  les  personnes  qu'on  invitera  à  dîner  avec  lui  ? 

2.  SOÎargaretfye ,  Marguerite. 

3.  SSeifallen,  tomber  dans  l'esprit ,  venir  à  l'esprit. 

4.  £)a  finb  fie  nun  aile  fort  î  les  voilà  tous  partis ,  Us  m'ont  laissée 
seule  ! 

5.  SDRufyme,  cousine.—  Oberfïofs  unb  ^tfdimetjïenn,  surintendante 
du  flottage  et  de  la  pêche.  Voy.  §  142,  Remarque.  —  ©tabtocctfe* 
caffefctymbertn ,  femme  de  l'écrivain,  fc.-à-d.  du  commis,  du  con- 
trôleur) de  la  caisse  de  l'accise  (c.-à-d.  de  l'octroi ,  des  impôts  sur, 
la  consommation)  de  la  ville.  —  Unterjïeueretnnefjmerin,  sous-per- 
ceptrice  des  impôts.  C'est  le  titre  de  Madame  Staar.  —  Le  ridicule 
auquel  s'attache  ici  Kotzebue,  je  veux  dire  la  manie  des  titres,  est 
beaucoup  plus  répandu  en  Allemagne  qu'en  Fiance.  Ce  qu'il  y  a 
de  pompeux  dans  la  dénomination  l'ait  souvent  un  contraste  assez 
plaisant  avec  la  nullité  ou  le  peu  d'importance  de  l'emploi.  Pour 
les  femmes,  il  est  rare  qu'elles  ne  s'approprient  pas,  au  moyend'une 
désinence  féminine  (voy.  §  142),  les  titres  et  les  distinctions  ho- 
norifiques de  leurs  marist 
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faffe  ftdj  ber  grau  £>6erfïof**  unb  gtfdjmetfterm  unb  bet 
grau  ©tabtaccifecaffenfcfyreibertn  gan$  gefyorfamjt  empfeïH 
len1,  unb  toenn  bte  grau  £>berflof*  unb  gifdjinetftertn 
unb  bte  grau  6tabtaccifecaffefdjreiberm  bîe  (Mte  rjaben 
tooïïten,  bie  grau  Unierfteuereinnefymerin  auf  eiuen  $ugen< 
bïtcf  $u  befudben,  fo  ttmrbe  bte  grau  Unterfteueretnne^ 
utérin  foldfyeê  mit  grofiem  2)anf  erfennen,  ftntemal2  etroaê 
fer)r  2Bicr)tigeS  fcorgefaÏÏen  feu 

2)te  $îagb  (ab). 

gr.  ©t.  (attem).  Sftun  muf?  vfy  aucfj  nodj  même  ge* 
blûmte  (Sontufdje3  an^teÇn  —  unb  eine  anbere  £au6e 
auffefcen  —  aber  ber  ^erûtïenmadjer  !  —  baf?  ®ott  er* 
barm'M  —  ber  fommt  nur  an  ©onn*  unb  geiertagen5 
—  in  ber  28ocr/e  gefyt  er  auf  beut  Sanbe  umfyer  unb 
friftrt  bm  ^aftoren6  ir)re  ^erûam— •  2SaS  ift  an^ufan^ 
gen 7  ?  —  ia)  ïonnte  mtdj  tootyl  t)on  ber  (Sabine  —  aber 
bie  jefctgen  SCftoben  ftnb  fo  lieberlià) ,  fo  }3ubemtafng  8  — 
ba  ift  nid^té  (MIebteê,  nicfyté  (^efct>megelte6 9  —  *oe>- 
ber  $ommabe  nod)  Stammftricr;  !  —  9iïem  <5oÇn  S^iclaê 10 
bénît  audj  an  gar  nia)t$.  £àtte  er  beu  oornefjmeu  £erm 


1.  Cafleftd),  le  subjonctif,  parce  que  la  servante  doit  parler  au 
nom  d'une  autre  personne ,  §  248,1.  —  Le  sens  estlittér.  :  se  laisse 
recommander  d'une  manière  tout  à  fait  très-obéissante,  c.-à-d. 
fait  faire. ses  compliments  très-respectueux. 

2.  ©internat,  attendu  que ,  conjonction  obsolète. 

3.  ©ebtûmt,  à  fleurs.  —  téontufdje,  c'était  le  nom  qu'on  donnait 
à  une  robe  de  dessus  très -courte,  qui  est  aujourd'hui  passée  de 
mode. 

4.  £)ûf  ©ott  erbarm'  !  que  Dieu  ait  pitié  {de  moi)! 

5.  2Cn  ©omis  unb  geiertagen,  §  142 ,  Rem. 

6.  9>afïor ,  pasteur ,  ministre  (protestant). 

7.  38aS  ift  angufangen?  Littér.  qu'y  a-t-il  à  commencer?  que 
faire  ? 

8.  spubeïmàjng ,  à  la  façon  des  barbets,  des  caniches. 

9.  éliàjtè  QôttUbUè' ,  rien  de  collé  (avec  de  la  pommade). — 
©cfymegem  signifie  atinter ,  c.-à-d.  parer  avec  recherche ,  tirera 
quatre  épingles. 

10.  Sïïetn  <Sof)n  dictas    mon  fis  TSicolas,  le  Bourgmestre. 
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ttod)  em  !paar6tunben  im  6teinbrud)  *  &aw>eln  laffen,  fo 
ïonnte  man  ityn  mit  ber  gefyorigen  <^rat>itdt  empfangen.. 

Swolfte  ©cène." 

grau  ©taav  unb  grau  33tenbel. 

gr.  23renbeï.  2)a  bttt  tdj  ,  ïiebvx>ertî)efte 2  grau 
SOÏufyme.  Scfy  bin  gelaufen ,  icr;  i)aU  feinen  5ltî)em  mefyr 
—  ici)  rcar  eben  erfi  bet  meiner  jïebenten  £affe  (Saffee3 , 
aber  id)  ï;abe  OTeê  ftet)n  unb  ïicgen  ïaffen4  — 

gr.  ©t.  <5eï?r  fcerbunben5,  fyocfygefcfya^te  grau  SRufy* 
me.    SKiffen  ©te  fcfyon  — 

gr,  23  r.  2(cr;  icfy  weifi  Sïffeô  I  Slïïetne  $îaa,b  rr>ar  im 
g(dfcf)fd)arren6,  ha  l)at  ber  gletfcr/er  er$ar,It,  fein  9îad)* 
bar,  ber  Setnetteber  I)abe  ger/ërt7,  n>ie  ber  9ïatf)êbote  ju 
feiner  £od)ter  gefacjt  r)at:  9fttefe8,  ï)at  er  gefagt,  brau* 
f en  im  6tembrud)e  lieçjen  ein  ))aar  ©rafen ,  bte  fyaUn 
arme  unb  S3etne  gebrocfyen  unb  werben  baïb  ï)îer  fein. 
2)er  Xfyùvma  wnrb  bïafen9,  bte  $tnber  tterben  23lumcn 
ftreuen,  ber  SSftagtftrat  incorpore10  roirb  ir)nen  entçjegen 
gieî)n ,  -unb  bie  ($Iocfen  tterben  getdutet 

gr.  <5t.  &$  ift  nurdiner,  grau  -iïJhiimte,  nur  dimx 
Itegt  braufkn  im  (Steinbrud),    fcermutpd)  m  fcornefymer 


1.  Sm  ©tembrudj»  La  voiture  de  l'étranger  a  versé  dans  une 
carrière  (de  pierres),  à  l'entrée  de  la  ville. 

2.  £îebtt?ertî)efte ,  três-chère  ,  littér.  très- digne  d'être  aimée. 

3.  J'en  étais  tout  juste  à  ma  septième  tasse  de  café. 

4.  3d)  t)ûbe+w  ïaffen,  l'infinitif  au  lieu  du  participe  passé.  Voy. 
§  252.  —  ©te&n  unb  Itegen  ïaffen ,  §  238 , 1. 

5.  ©efyr:  cerbunben ,  (/e  vous  sim)  très-obligée. 

6.  £)er  $leifd)f$arren ,  ré£a£  de  viande  ,  la  boucherie. 

7.  ^>ûbe  ôefyort,  le  subjonctif,  parce  qu'on  rapporte  les  paroles 
d'un  autre,  §  248,  I. 

.8.  SOïtefe,  contraction  vicieuse  de  SCftartefen,  pour  SOI  ariedjen,  dim. 
départe. 

9.  Ser.  SÇûcmer  »trb  (bte  trompeté)  blafen. 

10.  Set4  SKagiffrat,  mot  collectif  ,les  magistrats  {municipaux), 
le  conseil  municipal.  —  In  corpore ,  en  corps. 


—    330    — 

|>err.  53ei  uns  fôfrb  er  fogiren.  2>er  SDÎtnifter  fyat  feI6er 
gefcfyrteben,  unb  ï)at  metnen  ©ofyn  um  ©otteê  wtCTcn  ge* 
beten1.  9hm  ftmnen  6ie  benfen,  grau  Wlufymz,  n>a$ 
fût  em  Dhtmor 2  ^ter  lut  £aufe  îft  Unb  TOeê  Ucgt  auf 
mir!  2lCfe6  auf  mir! 

2)rei$erjnte  ©cène. 

ftrau  Sftorgenrctty.    2)ie  JBoïigctt. 

g  r.  $?  o  r  g  e  n  r  o  t  r).  ®er)orfame  3)ienerm ,  meine  tÇeuerfîe 
grau  9Jhtr)me!  ©eïjn  Ste  nur,  une  idj  fcfyoffirt3  bin. 
3cfy  femme  bod)  nidnju  fpat  ?  Wlit  drlaubnifî  &u  reben4, 
i(Ç  roar  faft  nocÇ  tm  £>cmbe5,  ftnge  mein  SDlorgenïieb  6 
unb  ïamme  bm  $fto\>$  \  SBeim  britten  SSerfe  ftûr$t  Sfyre 
SWagb  fyerein,  je  bu  mein  ($ott8!  tc§  benfe,  baê  $au$ 
brennt9.  3) a  bitt  icf>  aufgefprungen,  ber  -JOtopS  ift  mit 
fcom  ©djoofîe  gefatten,  bas  @efangbucfy 10  in  bte  ®or)len* 
pfanne11,  mo  tcfy  meinen  Gaffée  roàrmte,  ber(5affee  ift  itt 
bit  ^of)kn  gefïoffen  ,  unb  »on  bem  Siebe:  tt>ad)'  auf, 
mein  «jpers,  unb  finge12!  ftnb  jwei  3Serfe  tterbrannt 

gr.  6  t.  3cfy  bebauere  unenbltdj,  wertïjgefdja&te  grau 
SRufyme  — 


1.  £at  metnen  ©ofyn  um  ©otteê  mjtlen  gebeten  ,  a  prie  mon  fils  pour 
l'amour  de  Dieu  (de  lui  faire  un  bon  accueil). 

2.  Siumot ,  rumeur ,  bruit. 

•    3.  ©djoffîrt ,  échauffée  (parce  que  je  suis  accourue  en  toute  hâte). 
C'est  le  mot  français  bizarrement  défiguré. 

4.  ÏÏilit  (grfoubntp  gu  reben ,  littér.  pour  parler  avec  permission, 
c.-à-d.  avec  votre  permission. 

5.  3m  £embe ,  dans  la  chemise  ,  c.-à-d.  en  chemise. 

6.  SDRorgenlteb ,  cantique  (spirituel)  du  matin. 

7.  SDlopê  ,  doguin  ,  carlin. 

8.  3e  bu  metn  ©ott,  exclamation  familière  :  ah  mon  Dieu  t 

9.  3d)  benfe,  baè  pané  brennt,  §299 ,  II. 

10.  ©efangbud) ,  livre  de  cantiques. 

11.  ^otjlenpfanne ,  littér.  poêle  à  charbon,  réchaud. 

12.  SBad)'  auf,  mein  £er$,  unb  ftnge!  Ce  sont  les  premières 
paroles  d'un  cantique. 


—    531     —   * 

gt.  W.  $at  nt$t6  au  tebeuten.  3*  ttefg  fcÇon  WM.' 
$>rauf?en  im  ©tembrucÇe  liegen  brei  ober  fcicr  sprinjen, 
bcï  (fine  ift  tobt ,  ber  Sïnbere  f$nap!pt  nur  nod)  cin  Ï>i6* 
cfyen.  3)er  futfcfyer  ï)at  ben  ;«g>a(6  gebrocfyen,  itnb  bic 
$ferbe  ftrecfen  aïïe  SBiere  Don  ftcf> !:  2)er  £err  $mtêaboocat 
ëalg  ift  mir  auf  ber  ©trafje  begegnet ,  ber  §at  eê2  oon 
feiner  àofyin,  bie  weif?  eê  »on  ber  grau  Sotterietnfpec- 
torin,  ber3  rjat  ifyreê  9ttanneê  SBalbiér4  2ttfe$  muftanbïicfy 
eqcifyit. 

gr.  ©t.  9hm,  mm,  fo  <jar  gefafyrlicr)  ift  ce  bocfy 
mcfyt.  SSor  einer  ïleinen  SQSeife  fam  ein  23auer  fcon  SRa- 
benborf  — 

gr.  53  r.  3$  ttmfî,  ber  tyat  einen  Ijarten  £f)aïer5  jitm 
Srinfgelb6  befommen. 

gr.  901.  9?i$t  bocfy,  gra»  ®e*>atterm ,  ein  Soutôb'or 
fott  ce  getoefen  fein. 

gr.  et.     S>er  ttar  geïaufen  ,  roaS  cr  fonntc7  — 

gr.  33 r.     (Sr  foll  ba$  3Mj)ïec§en  °  befommen  Ijaben. 

gr.  m.    Wufy  ^afenbïutcn9. 

gr.  6t.  (Sin  fcornefymer  |)crr  fyat  ben  SBagen  gc* 
broct)en. 

gr.  53 r.     (Sût  @raf  — 

gr.  901.     (StltcÇe  ^rirçen. 

gr.  ©t.  2)crê  h)iffen  roir  nocf)  nicfyt.  SSomeîjm  mujj 
cr  fein,  benn  cr  logirt  mcfyt  in  ber  goïbencn  ®a§t,   fon* 


1.  2)te  *Pferbe  ftrtcfm  aile  SSiere  t>on  ft#,  les  chevaux  étendent  les 
quatre  (pieds)  loin  d'eux  (loin  de  leur  corps) ,  c.-à-d.  les  chevaux 
sont  étendus  les  quatre  fers  en  l'air ,  ne  donnent  plus  signe  de  vie. 

2.  Qatt*,  l'a,  le  tient. 

3.  ©er,  dat.  sing.  fem.  de  ber,  bie,  ba$,  employé  comme  adjec- 
tif  indicatif,  §40. 

4.  SSatbiet  pour  SScirbicr ,  barbier. 

5.  (Stn.tjarter  Soûler,  littér.  un  écu  solide,  un écu  d'argent, 

6.  Srinfgetb,  argent  pour  boire  ,  pour-boire. 

7.  SGBaô  er  ronnte,  ce  qu'il  pouvait,  autant  qu'il  pouvait. 

8.  ?Oltïjfted)en A littér. point  de  rate,  point  de  côté. 

9.  Wafenbluten,  saignement  de  nez.  Voy.  §  138. 


—     552     — 

fcent  Tbei  un6 ,  auf  curôbrûtflidjeS  ÇoÇeê  23egeï)rett  l  9hm 
î>a  metn  ©oïjn,  ber  ^ûrgermeifter,  aud)  £)6erd(tefte 2 , 
iûe  (Srfte  $erfon  in  ter  ©tabt  gïetrî)fam  rc^râfentirt ,  fo 
fcegretfen  ©te  woï)l,  liebwertïjefie  gran  SJhtïjme,  baj?  er 
feinem  Stange  (Sf)re  macfyen  muj. 

gr.  23r.    (Sin  (Scfymauê  auf  bem  Olatî)î)aufc  — 

gr.  -3ÏÏ.     @tn  £an$  auf  ber  ©rî)û£engilbe 3. 

gr.  <St.    Bergen  tft  baê  greffe  geft,  wne  ©ie  toiffett. 

gr.  33  r.  5ïrî)  Ja  ba$  3Betb ,  baê  sor  neun  3aî)ren 
î>k  ftu$  ftaï)l  — 

gr.  9Jt  9ftorgen  fteî)t  jte  am  franger4,  idj  freue 
micî)  ungemem  barauf. 

gr,  53  r.  3$  tyafo  mir  etne  gan$  neue  Dfoberonbe5 
t>a$u  macr)en  ïaffen. 

gr.  ©t.  2)a  ift  nun  ofynefym  fcfyon  aÏÏerlei  §u  biefer 
geierlicfyfett  t>eranftaltet.  5tber  ï)eute  rufyt  bie  (tfyre  ber 
©tabt  auf  une  aïïetn  ;  fyeute  tnûffen  tt>ir  tractiren ,  unb 
bas  ftotten  \mv  auc^  mit  ®otteê  «fntffe.  2)te  5^tfcf>e  foïïett 
ftdfy  btegen  unter  ®otte3  ©egen6.  SSttetne  wertfygefd&afctert 
grau  Sftufymett  ftnb  aucfy  ba$u  emg'elaben. 

gr.  93  r.    3ft7  tnir  etne  grojje  (§l)re  — 

gr,  9tt.    28erbe  nidjt  crmangefaV 


1.  Sur  une  demande  expresse  venue  d'en  haut(c.-k-d.  du  mi- 
nistre). 

2.  >Der.**£>bet:âttejîe  (littér.  le  plus  ancien  par-dessus  tous).  Ce 
mot  désigne  ordinairement,  et  surtoutdàns  le  nord  de  l'Allemagne, 
l'ancien,  le  doyen ,  le  prévôt  d'un  corps  de  métier  ,  d'une  corpo- 
ration ,  etc.  Ici  Y  ancien,  le  doyen,  le  prévôt,  le  premier  alder- 
man  de  la  bourgeoisie. 

3.  £>ie  ©djufcengtlbe ,  la  compagnie  des  arquebusiers  ,  le  lieu  de 
réunion  des  arquebusiers. 

4.  2fm  franger,  au  pilori,  au  carcan.  Voy.  §  245. 

5.  (Sine  .^oberonbe.  Le  mot  est  tout  français:  une  robe  ronde. 
C'était  une  espèce  de  robe  sans  queue  qui  se  portait  avec.ou  sans 
panier. 

6.  Untet  ©otteé  ©egen ,  sous  la  bénédiction  de  Dieu,  c.-à-d.  sous 
l'abondance  des  (mets). 

1.  Sft,  pour  eê  ifl* 

8.  Je  n'y  manquerai  pas,  j'aurai  l'honneur  de  me  rendre  à  vo- 
tre invitation. 


—     335    — 

gr.  6 1.  fflun  mûnfc^t*  tdj  aber  borfy  ben  fremben 
$errn  mit  bm  $onovationn 1  unferer  ©tabt  befannt  §u 
macfyen.  2) a  I)ab'  ieï)  mit  benn  mm  Sfyren  guten  9lafy 
erbttteu  wotten,  n)er- etfta  nodj  einjulaben  n>dre2? 

gr.  23r.  (nac^benfenb).    3e  nutt ,  id)  badjte  — 

gr.  9)1.    ©te  fomiten  ettt>a  — 

gr.  23r.  2)en  £errn  (Bckitfc  uub  Sanbacctécommif* 
faiiuê 3  $ropf  — 

gt\  6  t.  9£ém,  grau  SBfttfyme,  ber  fyat  neulid)  an 
feiner  lutter  (Murtêtage  etneu  6cfymauS  gegeben ,  unb 
ï>at  une  nicfyt  baju  gebeten. 

»gr.  23  r.    S16  fol 
gr.  2DL    @twa  ben  "£ernt  ©upernumerariuê*9îetttfam* 
merfcfyreiber 4  Sittmann? 

gr.  93  r.    9£eût,    grau  Siïuïjme,   mein  fetiger  Siïann5 
fiatte  einen  ^ro^eê  mit  feinem  6d)nnegeri>ater  wegen  einer 
3)adjrtnnc 6. 
gr.  Wt.    9fl)  baè  ift  dn  Sïnbreê7, 
gr.  ©t.     3d)   benfe   ben  £erm  ©eneraI*$ojïgaterbe* 
fcfyauer8  £oIbem. 


1.  £onorattoren  est  un  comparatif  latin  (avec  une  désinence  alle- 
mande), qui  signifie  littéralement  les  plus  honorés,  c.-à-d.  les 
notables. 

2.  Littér.  j'ai  donc  voulu  obtenir  par  mes  prières  votre  bon  con- 
seil ,  qui  serait  encore  à  inviter,  c.-à-d.  j'ai  voulu  vous  demander 
vos  conseils,  pour  savoir  qui  serait,  etc.  —  (Sfwa  est  souvent  em- 
ployé comme  particule  potentielle  et  ajoute  au  verbe  l'idée  de  pos- 
sibilité :  qui  pourrait  encore  être  à  inviter?  (Comparez  la  particule 
grecque  àv). 

3^  ©dette-  unb  Sanbacctécommtffariuê,  le  commissaire  {receveur)  du 
droit  d'escorte  et  de  l'accise,  §  142. 

4.  (Supewumerariuê^ntfammerf^m&er,  écrivain  {clerc)  surnu- 
méraire de  la  chambre  des  comptes* 

5.  Sïïet'n  felt'gec  9ïïann,  feu  mon  mari,§  179,  III,  note  (t). 

6.  SDacfyrinne,  rigole  de  toit,  gouttière. 

7.  ?Ct)  bûê  tffc  etn  tfnbreê  ,  ah  !  c'est  autre  chose. 

8.  ©tnerat^ojïgûteïbefdjauet:,  visiteur  ou  inspecteur  général  des 
hiens  de  poste  ,  c.-à-d.  des  denrées  et  autres  objets  qu'on  transporte 
dans  les  voitures  de  poste» 


—     354     — 

gr.  Wl  Um  ®ctte$ftiUm  ntdjt,  grau  ïïftuïmte!  ber 
fyat  eine  unauêfteï)lirî)e  grau  !  faft  affe  Sonntage  eta  neueS 
$(etb.    3)ag  raufd)t  au  ben  $irtf)enftûï)(en !  fcorûber 2  — 

gr.  33  r.     3)aê  tragt  bie  9?afe  fo  ÇocÇ  3  — 

gr.  ïït.    Unb  mau  fennt  fie  boa)  nodj  redjt  gut  — 

gr.  33  r.  3a  n>oï)(,  une4  fte  baé  graue  2eiba)en5  mit 
ber  grûueu  6dutr$e  trug. 

gr.  9ft.  ïïlan  munfelt 6  aua^^fferki,  roofyerfteeê  ntmmt. 

gr.  33  r.  %lmi,  ha  môd)t'  ta)  lieber  ben  |>ernt  5fretë* 
%ranf*Sa)ocf'  unb  Duatemberftener*  aua)  Smpoftetnne^ 
mer7  ïïtunUl  fcorfdfylagen. 

gr.  (5  t.  90£tt  bem  bîetben  fte  mtr  fcom  £eib  8 ,  grau 
Sftuïjme;  ber  ift  eut  ®robtan9!  @(auben  Ste  voofy,  baj? 
er  une  orbenrfii)  befua^t  fyat  ?  H)er  ^afemeiê  ,0  !  eine  £arte 
fyat  er  abgegeben,  eine  SBtfttenfarte.  —  dfyer  ïonnte  mau 
ben  $)errn  glofjftrafbefefyrêfyaber  "  3Beibenbaum  bitten. 

gr.  33 r.  3a  nitf)t12,  grau  Sftufyme ,  umê  £>immefê* 
milieu  nta^t  !  ©te  unffen  Doa)  ,  ï>a$  ber  bofe  Sftenfdj 
breimal  mit  meineê  (Sdjwagerê  (ètteftodjter  gefprocfyen  l)at, 
unb  bafî  er  fte   folg(td)   ^eiratt)ert   rcolïte  ?    9hm   ift   er 


1*  £)te£trd)enfttu)ïe,  les  bancs  de  l'église. 

2.  SRaufdjt  ,♦.  oorûber ,  /«if  du  bruit  en  passant  devant. 

3.  Ça  (elle)  porte  le  nez  si  haut  {la  tête  si  haute). 

4.  SOSie ,  etc.  dépend  de  l'idée  de  savoir,  contenue  dans  le  verbe 
ïennen,  qui  précède. 

5.  £etbd?en,  corset. 

6.  Sftunfetn  /  chuchoter  ,  dire  tout  bas. 

7.  RvtièsZvanh  »d)ocÊ;  unb  £tuitembet*fïeuet-'  nud)  Smpoietnnefymer, 
receveur  pour  {tout)  le  cercle  (le  district)  desimpôts  et  des  droits  sur 
les  boissons  ,  et  sur  la  propriété  froncière,  et  des  taxes  qui  se  paient 
à  chaque  quartier  (à  chaque  trimestre). 

8.  Liltér.  Avec  celui-là  restez-moi  loin  du  corps ,  c.-à-d.  ne  me 
parlez  pas  de  celui-là. 

9.  Stn  ©robtcm,  un  rustre ,  un  impertinent  ;  de  grob  ,  grossier. 

10.  25et  SRaferoeië ,  le  suffisant,  le  fat. 

11.  gtopftrafbefeblêfyaber,  surintendant  de  la  peine  du  flottage , 
c.-à-d.  employé  chargé  de  surveiller  les  radeaux  et  de  les  mettre 
à  l'amende  en  cas  de  dégât,  etc. 

12.  Su  nidjt ,  certes  non ,  gardez-vous  en  Ment 


—     335    — 

tteggeWieuett ,  imb  fyat  baê  arme  Wlàbfym  trrè  ($evebe  ge* 
ferait  K 

5r.  6  t.    3a  bu  Iteber  ®ott!  toett  foïïen  n)ir  benn  aber 
bttten?  ®o£ebue. 


2)a  ift  ber  SSogt  !  Seî)  vint,  tt>a$  ttrirb  ba6  Herbert! 

(©ejitet  $u  $ferb,  ben  ftoffen  ouf  ber  %au$* ,  Stubolpïj  bec 
<£>ot*to£,  93  ertïjo  uub  9?uben  $ 4 ,  eût  gro^es  ©efolge  »bn 
beivafneten  $necïjten,  toelcïje  etnen  Jîtetë  son  $iïen  utn  bie 
gange  ©cène  \d)lk$m.) 

9?  u  b  o  ï  v  f)  b  e  v  §  o  v  ï  û  S. 

$Ia£,  «pïafe  bem  Sanbfcogt  ! 


1.  Snê  ©erebe  bringen ,  littér.  porter  dans  la  conversation,  faire 
parler  de  quelqu'un,  faire  jaser  sur  le  compte  de  quelqu'un. 

2.  Gessler  a  lait  élever  un  chapeau  sur  une  pique,  au  milieu  de 
la  place  publique  d'Altdorf ,  chef-lieu  du  canton  d'Uri ,  avec  ordre 
que  tous  les  paysans  le  saluent.  Tell  passe  devant  ce  chapeau,  sans 
se  conformer  à  la  volonté  du  gouverneur  ;  mais  c'est  seulement  par 
inadvertance  qu'il  ne  s'y  soumet  pas.  Au  moment  où  Tell  est  ac- 
cusé de  n'avoir  pas  salué  le  chapeau,  Gessler  arrive.  —  Guillaume 
Tell ,  qui  fut  plutôt  le  héros  que  l'auteur  de  Ja  révolte  qui  délivra 
la  Suisse  du  joug  de  l'étranger,  était  né  à  Burglen  ,  dans  le  canton 
d'Un.  En  1388,  il  y  avait  encore  en  Suisse  un  grand  nombre  de 
personnes  qui  se  souvenaient  de  l'avoir  vu,  et  sa  descendance  mas- 
culine ne  s'éteignit  qu'en  168*4.  —  Hermann  Gessler  de  la  famille 
de  Bruneck  ,  était  bailli  de  l'empire  dans  les  cantons  de  Schwytz  et 
d'Uri,  vers  l'an  1300.  Il  y  exerça  contre  les  Suisses,  au  nom  de  l'em- 
pereur Albert  Ier ,  fils  de  Rodolphe  de  Habsbourg  ,  une  tyrannie 
pleine  de  vexations  et  de  cruautés,  et  fut  tué  par  Guillaume  Tell 
en  1307. 

3.  £)en  %alîm  ouf  bet  $auft.  Voy.  p.  57 ,  note  4. 

4.  SKubofpf)  ber  £orrnê,  écuyer  de  Gessler.  —  SSertfyo  tton  SBrunecf, 
riche  héritière,  indignée  de  la  tyrannie  de  Gessler.  —  Uïrid)  oon 
Stubenj,  neveu  du  baron  d'Altinghausen  ,  gentilhomme  suisse. 


©efller.  . 

£reibt  fte  cmSeinanber !  ! 
Saê  lauft  baé  SBoIf  aufammen?  SBerruf*  £nife? 

(Sfllgemeine  ©tilU.) 

233er  war'S?  id)  it)itt  eê  nriffen. 

(3u  Stiegïjarbt*.) 

2)u  trittji  »or! 
SBer  Mft  îDu-,  unb  u>ad  fyaftft  2m  biefen  9Kann? 

(@*  gfôt  ben  ftalfwt  einem  îDiener.) 
^rûjjïjaïbt. 

(^eftrenger  £ert3,  ici)  bin*3)em  Saffenfnedjt 4 
Unb  ttofyïbeftelte  Scicfyter  bei  bem  #ut 
îDtefen  9ttann  ergrtff  tcfy  ûber  frifcfyer  £ïjat5, 
SBte  er  bem  $ut  Un  ©fjrengrujj  fcerfagte. 
5Berï)aften  ttouT  icfy  if)rt ,  rote  2)u  befafylft 
Unb  mit  ©ewalt  nnft  il)n  baê  SBolï  entretien. 

©epïiv  (nacf)  ehter  $aufe.) 

$eracï)te)ï  2)u  fo  Detnen  flaifer,  Setf, 
Unb  mid),  ber  ï)ter  an  femer  ©tatt  ge&tetet6, 
2>afî  2)u  bte  dfyr'  tterfagft  ban  $ut ,  btn  idj 
3nr  $rûfungbeê  ©eljorfamê  aufgefyangen 7  ? 
2>ein  fcofeê  itracfyten  fyaft 8  2)u  mtr  serratfyen. 

£eU. 

$er$etf)t  mit,  ïieber  $err!   $u$  Unfcebacfyt, 


1 .  Steibt  He  auëetnanber ,  littér.  poussez  -  les  les  uns  hors  (loin)  des 
autres,  écartez-les ,  dispersez-les. 

'2.  ^rtefftatbt ,  soldat  qui  était  de  faction  auprès  du  chapeau. 

3.  ©eflrenger  Spzvx ,  Monseigneur ,  littér.  sévère  Seigneur, 

4.  2)etn  SBûffenEne^t,  littér.  ton  valet  d'armes  ,  c.-à-d.  un  de  tes 
hommes  d'armes. 

5.  Ueber  frifcfye*: Zfyat,  littér.  sur  une  action  fraîche,  c.-à-d.  sur 
le  fait,  en  flagrant  délit. 

6.  SÏÏtd)  /  bec  ♦♦.  gebteiet.  Voy.  §  220. 

7.  2)en  ic^  .♦.  ctufgefyangen.  Voy.  §  251 ,  3°. 

8.  SDetn  bofeê  Sracfyten,  tesmauvaises  intentions.  Svadjten  signifie 
proprement  se  donner  du  mouvement ,  tendre  à  quelque  chose. 
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9îtcfyt  au$  93erad)tung  (Suev  l  îft'3  gefcfyeïm. 

SKar*  tdj2  befonnen,  ^ie^  icfy  ntcfyt  ter  $ett. 

3a)  bttt'  um  (Smab* 3,  eS  foït  nicfyt  mefyr  begeguen* 

©  e  f  t  e  r  (nad>  etnigem  <2>tiUfdjttmgen). 
2>u  btft  eut  déifier  auf  ber  totbruft4,  £eïï: 
$ïan  fagt,  2)u  nefymft  eé  auf  mit  jebem  6ri)ûfcen 5  ? 

SBaltÇev  Xeïï6. 

tlnb  baé  muf*  wafyr  fein ,  £err ,  'ncn  7  2ïpfet  fdn'efjt 
£)er  $ater  2)ir  »om  23aum  auf  fyuubert  6a)ritte8. 

®  e  fj  I  e  v. 
Sft  bas  Sein  ftnabc,  £etf? 

£eu. 
3a,  Iteber  |>err, 

£aft  2>u  ber  tinber  mefyr9? 
£eU. 

3ftei  fôna&en,  £err* 

©  e  §  i  e  v. 

Unb  u)ela)er  ift'ê,  ben  Du  am  meiften  ïiebft? 
$eiT,  beibe  finb  fie  mtr  gteic^  tiède  Stinber. 

©e^lev. 

9ïun ,  £ett  !  tt>eit  2)u  ben  3(pfe(  trtffft  ttom  93aume 


1.  Suer,  génitif  du  pluriel  3&r,  vom^. 

2.  SEBar'  $.♦♦,  si  j'étais. . .  Voy.  §  297,  2°. 

3.  Sd)  bttt'  um  ©nab'/t/e  vows  demande  grâce,  littér.  je  prie  pour 
{ma)  grâce. 

4.  >Du  bifï  ein  SÏÏeifter  auf  ber  2Cvmbrufï ,  tu  es  înaître  dans  {l'art 
de  tirer  de)  l'arbalète. 

5.  @ê  mit  etnern  aufnebmen  signilie  tenir  tète  a  quelqu'un ,  défier 
quelqu'un  ;WwèY.  le  prendre  sur  (soi) ,  entreprendre  quelque  vhose 
avec  quelqu'un. 

6.  SBaltfjer,  fils  de  Tell. 

7.  'nen  pour  einen. 

8.  £>ir.  Voy.  §221.  —  2Cuff)unbevt  ©fritte,  à(litlér.  sur)centpas. 

9.  /4$-ta  d'autres  enfants  ?  littér.  as-tu  plus  d'enfants? 
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5fuf  fyunbert  ©c&rftte ,  fo  l  rotvft  $u  3>ine  frunft 
S5or  mir  betocityren  tnûffen  —  9?imm  bie  5Crmbrufl  — 
3)u  fyafi  fte  gletdj  sur  .jpanb  —  unb  maày  2>ic$  fertig', 
(Stnen  Sfyfet  fcon  be6  ®naben  ^oftf  §u  fdjiefien  — 
3)od)  \v>iU  fd)  ratfyen3,  gtctc  gut,  bafi  3)u 
2)en  Slpfeï  treffeft  auf  ben  erflen  6rf)ufi  : 
2)enn  fefylft  2)u  ttjn,  fo  ift  2)ein  ^opf  tterlorem 

SeU. 

£>err  —  wefdje8  Ungeïjeure  ftnnet  3t)r 
Sflir  an'4?  —  3ef)  fotf  »om  £aupte  meiueS  ^inbeS  *  — 
—  9lem,  nein  boct),   ïieber  .f)er.r,    ba6  fommt  eud)  mcfoi 
3u  Stnn  —  SSerfyûfê  ber  gnab'ge  ®ott  —  baè  fônnt  3fyt 
3m  (Srnfî  fron  etnem  23ater  nid)t  begefyren  î 

®  e|  t  e ■  r, 
2)u  tt)irft  ben  8fyfel  fd)iejkn  t>on  bem  £o!pf 
2)e3  Stnaben  —  3a)  begefyr'3  unb  ttilPé. 

JEelL 

S^fott 

■Hfttt  metner  5trmbruft  auf  baê  fiebe  $a\tpt 
2)eê  eignen  $inbeê  jicten  ?  —  (§f)er  fterb'  id)  ! 

©  e  fj  l  e  r. 

3)u  fd)iej?eft  ober  fiirbft  mit  îDeinem  5frta&en. 

Se  II. 
3a)  fotf  ber  SJïorber  werben  metneS  ftinbô  ! 
£err,  3fyr  fyabt  feine  Stinber  —  votffet  nià)t, 
2Baé  fia)  bett)egt  in  etneS  SSatcrê  "|)erjen. 


i .  SBetU* ,  fo.  Voy.  §  297  bis  ,2». 

2.  SDfcûd)' >Dtd)  fertig ,  apprête-toi,  liltér.  fais- toi  prêt. 

3.  SSilt  id)  v*tf)tn,jeveux  {bien  te  le)  conseiller,  je  te  le  conseille, 

4.  (Sinem  etroaê  anjïnnen ,  proposer  quelque  chose  à  quelqu'un  , 
e/Kiger  quelque  chose  de  quelqu'un. 

5.  3d;  fcUwm  £auptc  rmineë  £inb;ê  (eincn  2Cpfet  fàtefen)*  C'est 
une  réticence. 
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m,  £ett,  Sto  btft  \a  pltylid)  fo  befonnen1! 
SJtan  facjte  mtr,  bafî  2)u  ein  £râumer  fetft, 
Unb  i)tdj  entfernft  tton  cmberer  SDîenfdjen  SBetfe. 
2)u  Ite&ft  ba6  ©eïtfame  —  brum  fyaV  icï>  je|t 
(5ht  etgen  SBagftûcf  *  fur  $)tdj  auêgefucfyt 
(§in  Slnbrer  tt>oi)l  beba(f)te  ftcfy  —  2)u  brûtfft 
2)ie  Sïugen  au.  unb  gretfft3  eê  ^er^aft  an. 

33  e  r  t  î)  a. 
6<fyer§t  itt^t,  o  £err,  mit  btefen  armen  Seuten  ! 
3ï)t  fefjt  fte  bletcfy  unb  jttternb  ftefyn4  —  fo  n>em'g 
6mb  fte  tfurattettë  geroofynt 5  auê  (Suerm  5^unbe. 

@  e  §  1  e  r. 

2Ber  fagt  (§ucfy,  ba$  id)  fc^er^e  ? 

(@reift  nadj  einem  SScromjtoetge ,  bet*  ùï>er  ifjn  ïjedjiângt.) 

£ter  tft  ber  2tyfel. 
9ftan  ntacfye  9taum  —  er  nefyme  fctnc  SÔette , 
SBtc'ô  SBraucï)  tft  —  acfytjtg  (gcfmtte  geb'  ic^  tfym  - 
Wid^t  tccniger ,  nocï>  mefyr 6  -—  (fr  rûfymtc  ftd» , 
SCuf  U>rer  fyunbert7  fetnen  ïïlann  au  treffen  — 
Sefct,  ©djitye,  trtff,  unb  fef)(e  mcfct  baê  3te(. 

0tubol!pï)  b  e  t  .§  a  r  r  a  é. 
($ott,  ba6  tirirb  ernftfyaft  —  gaïïe  niebet,  Sfrtabe, 
(§ê  gtlt8,  unb  fïefy'  ben  £anb»ogt  um  3)em  £eben9 


1.  L'adverbe  aflirmatif  ja,  om7  donne  à  la  phrase  à  peu  près  le 
même  mouvement  que  mais  dans  cette  traduction  française:  Eh  ! 
mais ,  Tell ,  tu  es  tout  à  coup  si  circonspect ,  bien  circonspect/ 

2.  @tn  etgen  2Bagftuct  Voy.  §  26,  Rem.  IL 

3.  £u  brûcîjï.»»,  tmb  gretfjh  Le  présent  pour  le  futur.  Voy.  §  245. 
—  îtngreifen,  entreprendre  (liltér.  attaquer)  quelque  chose. 

4.  3&r  fet)t  fie  ♦.♦♦£èn.  Voy.  §  238  ,  1 ,  2«. 

5.  .Rurjwetlê  gerçotynt.  Voy.  §  181. 

6.  9lid)twcmger ,  nocfy  mctyr,  niplus ,  ni  moins.  Voy.  $  302. 

"7.  #uf  tbrer  fyunbert  ,  à  cen£  /?as ,  littér.  sur  cent  d'eux  (c.-à-d.  de 
pas).  Voy.  §  191  ,  Rem.  i°  ei  2". 

8.  @#  giit,  ce/a  ('en,  imw£  (7a,  pœine. 

9,  gu&\,/um  £>ein  Bcbm.  Voy.  p.  337  7  note 3. 


—     540    — 

SB  a  X  t  ï)  e  r  gùrfï  «. 
(bei  ©ette  $u  SReldjtljat,  bev  ïaum  feiue  Ungebuïb  î>e$toingt). 

$alkt  an  (Surfj2!  3cÇ  fïeï)'  (Sua)  bram,  blcfbt  ruï>ig! 

33  e  r  t  fj  a  (jum  Sanb&ogt). 

£af?t  eê  genug  fein3, r'.$m\  Unmenfcpd)  $'$,• 
$Rit  eineê  23ater$  Slngft  alfo  §u  fptelen. 
2Benn  btefer  arme  Sftarnt  aurf)  îeib  unb  ^ekn 
SBernrirft4  burcï)  feine  (etcfyte  écfyulb,  M  ©ott! 
(Sr  l)âtte  jefct  §eï)nfatf)en5  £ob  empfunben, 
(§ntlaf?t  il)n  ungefranft  fit  feine  ^ûtte; 
(§r  fyat  (Sud)  femtett  lernen6;  btefer  étunbe 
SBtrb  er  unb  feine  ftnbeêfinber  benfen7, 

@  e  {H  e  r. 
JDeffnet  bte  ©affe8  —  grifcf)9!  2£aé  $auberfi  3)u  ? 
2)ein  £eben  ift  fcenvirft  :  idj  fann  3)ict)  tobten , 
Unb ,  fiel) ,  ia)  îege  gnàbig  ^tin  ©efdjitf 
3n  2)eine  eigene  funftgeùbte  £anb. 
3)er  fann  nicfyt  Hagen  ûber  fyarten  Sprucïj, 
2)en  man  gum  déifier  fetneê  Sd)ttffaté  mad&t10* 


1.  SÛ3attt)eï  ^ûrft ,  d'Attinghausen  ,  beau-père  de  Tell.  Il  jeta,  en 
1307  ,  avec  Werner  Stauffacher  de  Steinen,  et  Arnold  an  derHal- 
den  de  Melchthal ,  les  premiers  fondements  de  la  confédération 
Suisse. 

2.  2Cn  ftd)  fyûtten,  se  retenir ,  se  contenir. 

3.  £ûfjt  eê  genug  fein!  en  voilà  assez!  littér.  laissez  cela  être 
assez. 

4.  £)aê  Ceben  oerwtcfen ,  mériter  la  mort.  Le  verbe  oerroirlen  a  ici 
une  valeur  analogue  à  celle  du  verbe  français  for/aire,  dans  la  lo- 
cution forfaire  un  fief  (le  rendre  confiscable). 

5.  3efynfad)en.  Voy  §35.  : 

6.  (Sr  t)at  eud)  fennen  ïernen.  Voy.  §  238 ,  1 ,  1°. 

7.  £)enïenestiei  synonyme  de  gebenf  en,  se  souvenir.  Voy.  §237,  IL 

8.  ©ûjye,  qui  signifie  proprement  rue,  c.-à-d.  chemin  entre  des 
maisons,  des  murailles  ou  des  rochers,  désigne  aussi  quelquefois  , 
comme  ici ,  l'espace  étroit  qui  reste  vide  entre  deux  rangée 
d'hommes., 

9.  §rifd)  !  allons  !  vivement!  littér.  fraîchement^ 

10.  <?>prurî),  sentence.  —  £)enman$um  SKeiftet  ♦*♦.«  ttîa#>  ' 

Von  fait  à  maître ,  c.-à-d.  que  Von  fait  le  maitm,  /V  iittér  au 
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ïDu  rûïjmjï  2)tcr;  Veinée  firent  SBticfô  l  SBofylan  ! 
£ter  gtlt  eé,  6cr;it£e,  $)etne  3hmft  $u  jetgen  *  î 
2)a£  3«I  ift  ttûrbtg,  unb  ber  $reté  tft  grog  1 
2)aê  <5cr/war$e  treffen  m  ber  6d)eifce2,  ba$ 
£ann  audj  em  entrer;  ber  tft  mir  ber  Siïetfter, 
2)er  feiner  $unjî  gen>t^  tft  ûberatt, 
îDem'ê  £er$  mcr)t  in  bte  £anb  trttt ,  nocr) 3  inô  2luge 

SBait^er  gûrft 
(totrft  jtdj  s>ov  i&m  nieberO 

£err  £anbt>ogt,  voir  erfemten  (Sure  £ofyett; 
2)ocr;  ïaffet  énab*  fur  Sîedjt  ergefyen4,  nefymt 
2)ie  £àlfte  metner  ^abe ,  ttefymt  fie-  gan$  ! 
9>hir  biefeS  CMfilicïje  erlaffet 5  einem  &aterî 

®rofbater ,  fuie  ntcrjt  ttor  bem  fa(fcï)en  Wlann  ! 
Sagt,  rco  tri)  fytnftefyn  foïï?  34  furent'  mter)  trier;*: 
2)er  SSater  trtfft  ben  SBogel  ja  tm  ghtg6: 
(Sr  ttrirb  ntcfyt  feï)Iett  auf  bas  £>er$  beê  ^tnbeê- 

©tauffadjet 7. 

£err  Sanbttogt,  tûïjrt  (Sud)  nicr/t  beê  $ûtbeS  Unfcr/itlb? 

Stôffetmann8. 
£),  benfet,  bafî  etn  ©oit  tm  Rimmel  ift, 
îDem  3f)r  mûgt  $ebe  ftefytt  fur 9  (Sure  SÇatem 


1.  C'est  ici  qu'il  s'agit  (littér.  grw'iZ  vaut  la  peine)  de  montrer 
ton  art. 

2.  2)aê  ©d)tt>arse  ♦♦♦  in  ber  ©d)etbe ,  7e  noir  dans  la  cible. 

3.  'ê  £erj,  pour  baé  £erj*  —  9li<$t*.« ,  nod),  Voy.  §  302. 

4.  £û|fet®nûb'  fûtSîedjt  crgefyen,  littér.  laissez  là  grâce  arriver  au 
lieu  du  droit,  c.-à-d.  que  la  clémence  remplace  la  justice. 

5.  £aê  ®râjjltd)e,  §  182.  —  ©rlafiet,  épargnez. 

6.  iffon  père  atteint  bien  l'oiseau  au  vol.  Remarquez  cet  em- 
ploi de  ja ,  et  comparez  p.  339 ,  note  1 . 

7.  ©tauffadjer,  Vôy.  p   340, note  1. 

8.  SRoffelmcmn,  curé  d'Altdorf. 

9.  SfUbe  ftetyn  fut*,.,  rendre  compte  de,,. 
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m  ef  t  tx  (jeigt  attf  ben  fltm&en). 
ïïlan  btnb'  iï)tt  an  bie  Smbe1  bort! 

Sffialt$et  ÎCel.l, 

m$  Sinben! 
Sftein,  ic^  nritf  md)t  gebunben  fein.    3$  tt>itf 
(Stitf  ïjalten  ,  n)ie  ein  £amm ,  unb  aucfy  ntcfyt  atfjmen. 
2Benn  3î)v  micfy  binbet ,  nein ,  fo  f ann  icfy'ê  nicïjt , 
60  werb'  icfy  toben  gegen  meine  23anbe. 
31  n  b  o  l  £  ï)  b  e  r  fartas. 
3)te  2ïugen  nur  laf*  3)ir  fcerbtnben,  ®nabe! 

2Battï)er  gûrjï. 
SBarum  bie  2ïugen  ?  2)enfet  3fyt  ,  ify  furète 
S)en  spfcil  t>on  SSaterê  £>anb?  3#>  tottt  iî)tt  feft 
(Smnuten,  unb  nicÇt  p<fen  mit  ben  SBtmpem. 
—  gnfdj,  SSater,  aetg/3,  ^^  ®"  cin  <5d)ûfce  btft! 
Œr  gfaubt  bir'ê  ntc^t ,  er  bcnft  une  $u  fcerberben  — 
3)em  SBûtfyrtd)  §um  SBerbruffe,  fd)fef  unb  iriff  ! 

((Sx  gd)t  an  bie  £tnbe,  man  legt  fljm  ben  Styfeï  auf.) 
SOÎeld^t^aï  (ju  ben  Sanblenten). 
SBaê?  <&oft  ber  grefcel  ftdj  fcor  unfern  $ua,en 
©ottenben?   SKoju  fyaben  ttrir  gefdjttoren  2  ? 

©ianffadjer. 
(Se  ift  umfonft    2Bir  ïjaben  fetne  SSaffen; 
3fyr  fefyt  ben  28aïb  son  £an$en  um  uns  Cet 

3»  e  l  #  t  $  a  l. 
£),  fyatten  tvir^ê  mit  frifdjer  Xfyat  »ou*enbet! 
SBerçetfy'S  ®ott  benen ,  bie  jum  2ïuffdjub  rietÇen 3  ! 


4 .  A  la  place  de  ce  tilleul  est  aujourd'hui  une  fontaine. 

2.  Allusion  à  une  scène  précédente  où  des  députés  des  trois 
cantons  de  Schwytz ,  d'Un  et  dUnlerwalden  font  serment  de  dé- 
livrer leur  pays  de  la  domination  de  l'Autriche. 

3.  Les  uns  voulaient  que  l'on  agît  sur-le-champ ,  les  autres 
qu'on  attendît  la  fête  de  Noël.  C'étaient  ces  derniers  qui  l'avaient 
emporté. 
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.®.e filer  fou  Sell). 
§ïnè  $3erf  !   SDÎan  fûîjrt  bie  Étaffen  nicf)t  tierge&enS  K 
©efâfyrltcf)  tjï'$ ,  ein  Sïïorbgewefyr  $u  tragen , 
Unb  auf  ben  Scïjû$en  fpringt  ber  *Pfetl  jurûif. 
2)te$  fiolje  9fted)t,  t>a$  ftcï)  ber  23auer  nimmt, 
23eïeibiget  ben  fyocfyften  ^errtt  beê  £anbe6. 
<$ewaffnet  fet  -îftiemanb ,  afê  tt>er  gebietet 
greut'ê  eucfy,  ben  §PfeU  $u  fûftren  unb  btn  SBogen, 
2BoI)l2,  fo  tvilî  îd)  bas  3W  «ici)  baju  geben. 

Selt 
(fycmnt  bie  Slrm&rujl  uub  legt  'ben  $feii  auf). 

Oeffnet  bie  (S5affe 3  !  «piafc  ! 

©tauff  acfj  er. 

3£aê,  2eïl?  3ï)t  ttoiïtet  —  «RtmmermeÇr  —  3tyt  âiitert, 
2)ie  «jpanb  erbeét  @ud),  (Eure  ^mee  roanfen — 

£etl  (lâjjt  bie  93nn6ruft  ftnfen). 

Wlix  fcfywimmt  eê  »or  ben  SIugenM 
2B  e  t  b  e  r. 

($ott  im  Rimmel! 

ïeU  (jum  Sanbsogl). 
(Srlaffet  mir  ben  ©djujî.  |>ier  ift  metn  §er$! 

(@r  reifjt  bie  SStufi  ouf 8.) 

9hift  (Store  Sfteiftgen  unb  ftofjt  mirî>  nteber! 

©egler. 
36  tinïl  3)cin  Sefcen  nirf)t ,  icî>  wtfl  ben  ©djuf?. 
—  2)u  fannft  ja  SUTeô,  £ett!  9fo  ni$t«  *>er$agft  2)u; 
2)aé  Êteucrruber  fûfyrfi  2)u  mie  ben  SBogen  ; 
Qify  fctjrecft  Fetn  éturm,  roenn  eê  $u  retten  gilt6: 


1.  SBergebmê,  en  vain  ,  impunément. 

2.  2Bct)l,  6i^n.  Concession  ironique. 

3.  Oeffnet  bie  ©afîe.  Voy.  p.  340,  note  8.. 

4»  SORir  fdjwimmt  es  oor  ben  2tugen,  ma  vue  se  trouble,  littér.  cela 
me  nage  devant  les  yeux. 

5.  aufteifsen  ,  découvrir  (en  arrachant  ce  qui  couvre). 

6.  Quandil  s'agit  de  sauver  (quelqu'un).  —  Allusionà  unescène 
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Se&t,  Setter,  Pf  2>tr  fetbft  —  <Su  retteft  2We! 

(jieljt  in  fuvdjtevlidjem  $am£f,  mit  ben  £ânben  jucîenb  ,  unb  bie  ro 
ienben  Slugen  balb  auf  ben  Sanbttogt,  balb  juin  Jpimmel-  getidjtet 
—  ^iôjjità)  gteift  er  in  fehten  Jlo^er,  nimmt  etnen  gtoeiten  $fet 
^eraué  unb  ftedt  tljn  in  fetnen  botter2.    2>er   Sanbijogt  berner! 
aile  biefe  23en>egungen). 

SBaltïjet  £eil  (untet  ber  Sinbe.) 

$ater,  fcÇiep'  au!   3c§  furent'  mtcÇ  nid?t 

£ell. 

de  mu£  3Î 

(®v  rafft  fidj  gufammen  unb  iegt  on 4,) 

9Î  u  b  e  n  3. 

(ber  bie  ganje  Bett  ûber6  in  ber  f)efttgften  ©^annung  gejknben  unb  mit 

©elvalt  an  ftcï)  gefyalten6,  tritt  ïjerttor.) 

£err  Sanb&ogt,  setter  n>erbet  3^3  nicÇt  tretben7, 
3ï)r  rcerbet  nic^t  —  @3  roar  nur  eine  ^rûfung  — 
ÏÈen  3*wcf  îjabt  3tyr  erreicfyt  —  3u  tt>«t  getrieben 
SBerfep  bie  Strenge  tfyreê  it)etfen  3^ecïê  8 , 
Unb,  attauftrajf9  gefyamit,  $erfyringt  ber  23ogen. 
©efiler. 

Styr  fcfyfôeigt10,  fcté  man  tëudj  aufruft 


précédente  où  Tell  sauve  un  proscrit,  en  lui  faisant  traverser, 
pendant  un  violent  orage  ,  le  lac  des  quatre  cantons. 

1.  2)ie»*»2Cugen*..  geridjtet.  C'est  une  proposition  absolue,  de 
même  que  la  traduction  française  :  les  yeux  fixés  sur. . .  SSalb»  ♦♦ 
fcaïb  ,  tantôt. . .  tantôt. 

1    2.  Coller,  «  etjemalê  rcar  ber  (ou  baè)  Potier  eine  %tt  ïebernen  %ats 
,mfd)eê  ,  tt>et<^ec  SSruft  unb  JRûtfen  bzbt&U ,  unb  bejfen  £f)eite  am  4?alfe 
^ufammenf)ingem  »  Campe. 
\    3.  @ê  muf ,  il  (le)  faut,  littér.  cela  doit  (être). 

4.  2CnIegen ,  coucher  enjoué  ,  littér.  placer  contre ,  mettre  à... 

5.  2Me  ganje  3nt  ûbtx,  pendant  tout  cetemps.  Voy.  §  280,  II,  fin. 

6.  £)er..**geftanben  unb  ♦♦♦  an  ftd)  gefyaïten*  Voy.  §  251 ,  3°. 

7.  Fows  nepousserez  pas  la  chose  plus  loin.  Remarquez,  au  vers 
suivant ,  la  répétition  de  l'auxiliaire  sans  l'infinitif. 

8/aSerfef)lt.*.if)reê+.+  3weclê,  Voy.  §  237,  III. 

9.  tfUjuftraff  gefpannt,  trop  tendu.  ^Cajuftvaff  signifie  littérale- 
ment d'une  manière  tout  à  fait  trop  roide. 

10.  S()»:  fôrcetgt.  Sur  cet  impératif ,  voy.  §  250 ,  II. 
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dt  u  b  e  n  g. 

3$  ttulï  rebenl 
Scr)  barpê!    $eê  £5nig$  (SÇrc  ift  mit  ï)eilig; 
£0$  foldjeé  Régiment  muf  £a£  erroerbem 
2)a6  ift  beS  flônigS  Stïïen  md)t  —  3cfy  barfS 
33efyaupten  —  ©olcfye  ®raufamfett  serbient 
SJfcfo  SBolf  ni<Çtj  baju  Çabt  3fyr  fcinc  S&oÏÏmacÇt 

@e£ter. 

£a,  3f)r  erfûfynt  @uc§  ! 

3ht*  enj. 

3$  l)ab'  jlttt  gefcfytinegett 
3u  aïïtn  fcfyweren  ^aten,  bie  idj  faïj; 
Sftetn  fefyenb  2(uge  ^ab*  frç  jugefcfyioffen , 
Sftein  ûberfcfymettenb  '  unb  emportée  £>er$ 
£ab'  id)  fytnabgebrûcït  in  metnen  S3ufen. 
£>od)  langer  fcfywetgen  ttâr'  SSerratr)  àugfeid) 
2ln  meinem  Staterlanb  unb  an  bem  ^aifer. 

(ttriïft  ftdj  jtotfdjeu  tïjn  twb  ben  Sanbtjogt.) 

9lubcn§. 
50îetn  SSoïf  tterïtef?  tdj  ;  metnen  93fut$»erwanbteit 
(Sntfagt*  ici),  aïïe  S3aube.ber  9?atur 
3errif?  ta),  um  an  <&uâ)  mtdj  an$ufdjïtef*en  — 
2)a6  33efte  Slïïer  glanbt  idj  §u  beforbern , 
2>a  f$  beS  Staiferô  ajtod&t  befefttgte  — 
$>ie  55inbe  fdïït  t>on  metnen  Slngen  —  6rf;aubemb 
Sef)'  ia)  an  etnen  Sïbgrunb  mirî)  gefûfyrt  — 
SRein  frétée  Urtyeil  tyabt  36r  irr'  gelettet10, 


1.  Ueber[d)tt>eÏÏenb ,  littér.  «e  gonflant  par-dessus  (de  manière  à 
déborder).  Remarquez  que  des  deux  adjectifs  ûberfdjwrilenb  et  emporr, 
le  dernier  seulement  a  pris  la  désinence  eS ,  et  voy.  §  26 ,  Rem,  IL 

2*  Sfcabt  %t)v  irr'  geteitet,  vous  avez  égaré ,  littér.  conduit  égaré. 
Srrc  marque  l'effet  de  l'action  exprimée  par  gelettet.  Voy.  §  233 ,  2° 
nole(i). 
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fKKein  rebU<$  £er$  fcerfûfyrt  —  fdj  war  baxan1, 
Wltin  SSolf  in  befter  Siftemung *  ju  t>erberben» 

SSewegener ,  biefe  ©ptacfye  bernent  £erm  ? 

Stubenj. 
Der  ftatfer  ift  mem  £err,  ni(i)t  3fyt  -—  grei  bm  id) 
2Bie  3fyr  geboren,  unb  id?  nteffc  mtdj 
TOt  (Sud)  iu  jieber  rttterlidjen  iugenb. 
Unb ,  ftânbct  3fyr  ntd)t  ïjier  in  ^atferê  9?amen, 
2)en  id)  tterefyre,  fclbfï  tt)o  man  tt>n  fd)anbet, 
3)en  <|panbfd)ut)  wchf  id)  fcor  (Sud)  fyin,  3fyr  fotttet 
9lac^  rttterïicîjem  23raud)  mir  ^Introort  geben. 
—  3a,  winf  t  nur  (Suern  ^eifigen  —  ic^  ftel)e 
9îidjt  weîjrloê  ba,  raie  bit  — 

(auf  bas  SSolï  jetgeub.) 

3d)  fyab*  ein  ©djttert, 
Unb  roer  mir  nafyt3  — 

©tauffad)er  (vuft.) 

£>er  Stpfel  ift  gefaïïen! 

(Snbem  jtdj  Sllïe  nacfy  biefet*  ©eitc 4  getoenbet,  unb  Sertïja  stotfdjen 
Stubenj  unb  ben  Sancoogt  ftd)  gewoïfen,  fyat  £eU  ben  îpfeil 
obgebrùcft.) 

Stôffetman  n. 

ïDer  ffnabe  lebtl 

23  tête  <S  tint  m  en. 
S)er  Sfyfel  ift  getroffen! 
(SGBait^er  $ûrji   fd&toanït  unb  bvoÇt  $u  ftnfen ,    Bett^^WW 
®  e  fj  l  e  r   (crftaunt). 

@r  r>at  gefe^offen?  SBie?  3)er  Stofenbe! 


1 .  3d)  tt>ar  baran  ,  j'en  étais  à.    .  ,  j'étais  sur  le  point  de... 

2.  3n  befter  9iïetnung,  auec  /es  meilleures  intentions  (du  monde). 

3.  Je  n'ai  pas  besoin  de  faire  remarquer  que  c'est  une  rélicence. 

4.  9taû)  biefet  @eite/   de  ce  côfe,  c.-à-d.  du  côté  de  Gessler  et 
de  Rudenz. 
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SBertïja. 

$>er  Stnafo  le&t,  fommt  $u  Sud),  guter  $aterl 

©aïtljer  îcli. 
(îommt  mit  bemStyfel  gefyrungen'.) 
«ater,  ^ier  ift  ber  «pfel  —  SBuft  ity*  ia2, 
2>u  wûrbeft  £)einen  ànaben  nid)t  »et(cjen. 

Se  II. 
(ilanb s  mit  ttorgebogenem  Seife ,  aU  toollf  er  bem  $fetl  foïgen  —  lie 
9trmbrnft  eritftnft  feiner  £anb  —  nue  er  benjînaben  îommeu  fxeï>t, 
dit  er  ihm  mit  auégebretteten  Slrmen  entaegen,  nnb  fjM  tljn  mit 
3nbrunfi  ju  feinem  J&erjen  ïjinanf;  in  btefer  ©teltung  finît  erfvaft- 
loô  gufommen  4.  2tUe  fteïjen  gerûfyrt.) 
93  e  r  t  Ij  a. 

D  gût'ger  Rimmel! 

S  a  1 1  f)  e  r  Sûr  fl  ($u  SSater  nnb  ©oljn). 

5ftnber  î  même  Rinbtx  ! 
©tauffadjer. 
©ott  fei  geïofct! 

Seutïjclb*. 
2)a$  v»ar  ein  ©cfyuf?!  baï>on 
SBtrb  man  nocfy  reben  in  ben  fpcitften  3^îtem 

31  n  b  0 1  p  ï)  ber  £  a  r  r  a  3. 
(§r$àr)Ien  ttrirb  man  fcon6  bem  6ef)û£en  $efl, 
60  lang  bte  Serge  fteïm7  auf  iïjrem  ®runbe, 

(2c.eidjt  bem  Sanbsogt  ben  -Styfeï.) 
©efier. 
SBei  ®ott!  2)er  Sfyfel  mitten  burcfy  gefd&offen  8l 
(§S  ttar  ein  SReijîerfdjufî ,  tdj  mup  ifyn  lofcen»  ' 


1.  Jtommt  gefprungm»  Voy.  §  243. 

2.  SEBufjt'  id)'ê  ia,  je  Ze  savais  bien  (que). 

3.  ©tcmb,  à  l'imparfait ,  parce  qu'il  s'agit  de  la  posture  qu'i!  avait 
prise  au  moment  où  il  avait  fait  partir  la  flèche. 

4.  ©inft  er  fraftloê  jufammen,  il  tombe  sans  force  (littér.  znsem- 
ble ,  ramassé  sur  lui-même). 

5.  Ceutt>oïb,  soldat  qui  était  de  faction  auprès  du  chapeau. 

6.  ©rjâfylen  ttrirb  man  son  ♦♦♦ ,  on  racontera ,  on  parlera  de. . . 
1.  @o  lang  bte  SSerge  fter)n«.  Voy.  §  245 ,  fin. 

8.  SJlitten  burdj  gefcfyofîen ,  traversée  par  le  milieu ,  littér.  tirée  au 
milieu  à  travers. 
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Stôffelmann. 

3)er  6d)ufj  vt>ar  gut,  bocfy  ttefye  bem,  ber  ifyn 
2)a$u  getrie&en  ,  t>a$  er  ®ott  t>erfud)te !  ! 

©tauffacïjer. 
5tommt  juCmd),  £eïï,  fteïjt  auf,  3fyr  fyafct  ducfy  maunlic^ 
®e!o$t,  unb  fret  ïônnt  3fyr  narf)  #aufe  gefyem 

Stôffclmann. 

®ommt,  fommt  imb  feringt  ber  SDhttïer  i^ren  6otyn! 

(©te  toollen  tïjn  toegfûfyten.) 
Oefïe*. 
£efl ,  ï)ôre  ! 

£elt  (fommt  jurittf). 

2Bcrê  befep  3tyr ,  £err  ? 

®  e  g  l  e  t. 

2>u  ftetîtejî 
9£od)  emctt  §vi>eiten  ?ÇfeU  au  3Mr 2  —  3a ,  ja , 
3cfy  faï)  eS  toofy  —  SaS  memfeft  2>u  bamtt 3  ? 

Sell  (yerlegen). 

$err,  ba$  ift  aîfo  fcràucfyu'cfy  fcei  ben  6cp£en4. 

®  e  0  ï  e  r.  ' 

9*eitt,  Setf,  bie  8fottt>ort  laff  id>  3)ir  nicfyt  geftett5; 
(5$  nrirb  tta£  2(nbre3  h)oï)t  bebeutet  fyaben6* 
,6ag'  mtr  bte  2Baï)r^ett  fvtfcfy  unb  fro^ltc^,  £eft! 
SBcrô  e$  aud)  fei7,  2)em  Sebett  ftcf>r*  tcfy  2)tr. 
2Bo$u  ber  jweite  $feil?' 


1.  Sfm,  7VM.  —  £5aju  est  expliqué  par  ba$  ev  ©ott  wrfudjte,  ^m-îJ 
tentât  Dieu. 

2.  3u  bir ,  auprès  de  toi ,  dans  ton  sein. 

3.  SBaê  meinteft  2)u  bamit?  gue  voulais-tu  en  faire?  littér.  #ue 
pensais-tu  avec  cela  ? 

4.  Cest  la  coutume  des  archers,  littér.  ceJa  est  ainsi  usité  chez 
les  archers. 

5.  Je  ne  me  contente  pas  de  cette  réponse ,  littér.  y*  ne  te  laisse 
pas  valoir  cette  réponse. 

6.  Cela  aura  sans  doute  signifié,  cela  signifiait  sans  doute  quel 
que  autre  chose. 

7.  SBaê  eê  aucï)  [et,  quoi  que  cela  soit. 
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Se  IL 

SBotylcm1,  o  $err, 
S&etf  3Çt  wid)  meineê  Sebenê  Ijobt  cjefufyert2  — 
l    <5o  nntt  id)  @uc^  bte  SBaljrïjett  grûnbïid)  fagen* 

(iSr  giefyt  bm  $fetl  avrê  bem  JîoUer  imb   fteïjt  ben  Sanbttogt  mit 
einem  furcijtbaren  SbUd  an.) 

Wlit  biefem  jweiten  $fetl  bntcfyfdjof?  tdj  —  (Sud)3, 
SBenn  idj  mein  UeoeS  ®tnb  getroffen  ïjàtte , 
Unb  (Suer  —  nxiljrltdj,  tydtt'  ic^  nidjt  gefefylt4. 

6d)Uler. 


1.  SBofyïan,  Eh  bien! 

2.  Puisque  vous  m'assurez  la  vie ,  littér.  puisque  vous  m'avez 
assuré  de  ma  vie. 

3.  Je  vous  perçais  (c.-à-d.  je  vous  aurais  percé)  avec  celte  se- 
conde flèche.  Voy.  §  324. 

4.  ©uer^^ûtt'  i#  ntd;t  ôefe&CU  Voy.  n.  337,  note  1 ,   ei  p.  344, 
note  8. 


SO 


3  «  I)  tt  1 1 


Ser  2trabet  in  ber  SBùfle.    Stfmbari.  1 

Ser  ^fau  unb  ber  ^>ûbn.    Sefjïng.  i 

Sie  Sfijol^ltljat.    Stfftng.  2 

Ser  «fîaufmann  unb  ber  2)tatrefe.    iUîeifmet.  2 

Set  Soioe  une  ber  §afe.    geffîng.  3 

Sie  iBiumen.    (5.  ».  (Scfymtb.  3 

Sic  fouberbare  Sanffagung.     ©djubart.  4 

Ser  fdjone  ©tern.     (à.  ».  ©cfemiD.  5 

Ser  grcpe  Jlct?lfcpf-     (S.  S.  ©djmtb.  6 

Su  gelfceue  Sofe.    (5.  ».  ©d)mtb.  7 

Ser  (^efangetie,    fê.  ».  (êctymio.  9 

Saê  ©d)af.    fcefjtng.  il 

Sie  aWato.    (5.  ».  ©djmib.  12 

Sie  bet'Den  ©yerlinge.    Sainte.  13 

Set  <£>ufnagel.    (S.  ».  (Sdjmib.  15 

Ser  $a»agei.    (S.  ».  ©cÇmib.  16 

Sie  »ier  (tlemente.    (5.  ».  (Sdfjmib.  17 

3eu3  unb  baê  $ferb.    Cefftng.          .  19 

©te  »ier  ^atyreêjeiten.    Gampe.  21 

Sie  ^fauen  un»  fcie  «ftrâl)e.    ficffïng.                    •  24 

Ser  3KoI)r.    S.  ».  (gdjmib.  24 

Ser  @fel  unb  ter  fflBolf.    Sefftug.  26 

Sie  ©ané.    Sefftng.  27 

,3euë  unb  baê  ©djaf.    Sefting.  28 

(Sine  gure  Ser>re.    £iïfdjfelb.  29 

Ser  $abe  une»  î>er  gud)3.    fiefftng.  30 

Sie  ©idje.    Sefftug.  30 

Ser  ©trauç.    Sefjtng.                  4  31 

Sie  Ji)elol)nung.    SiebeSfînb.  31 

Sa3  £ufeifen.    (5.  ».  «S.cfymib.  32 

Sie  Jtafcc.    .ftrummadjer.  34 

Sie  (sJcfrt)id)tc  Des  alten  0Bc(fg.    ficfjîng.  36 

Ser  Seing  uhd  rie  9îad)tigall.    (Sellert.  42 

Ser  Scuubàr    ©eUett  43 

Sic  3ug»cget.    3.  ®.  SacoM.             '  44 

Ser  gefangeue  £rom»eter.    3ad)ariâ.  45 

Ser  gudvi  unb  fie  $a§e.    aMeijjner.  47 

.Sie  bunfetblaue  SBîefe.    23ef|eU>t.  48 

S-aê  3cftanr.téu>ùrmcfjen.    ^feffel.  53 
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2)te  JBiene  unb  bte  $metfe,    $r.  S.  SBaguer.  54 

2)ie  jmei  jfantndjen.    Sîdfjtroeftr.  55 

SDer  SBoIf  unb  ber  Sftenfcïj.    ©ebrùber  ©rtmm.  56 

S)er  SSolf  unb  ber  §utf)$.    ©ebrùber  ©rimm.  58 

JDte  (Srbfen.    (5.  0.  @d)mtb.  62 

2)te  Dîtefen  unb  bte  3w«rge.    Sftùtfert.  $3 

$>er  ï>erftfdje  $na&e  unb  bte  Sîâub.er.    ($am}>e.  64 

25aô  fiôfegelb.    (Sambe.  66 

5)te  ©tufenleiter.    SPfeffeï.  68 

S)er  SBanberer  unb  ber  33ar.    (Samfce.  69 

(Sqâïjhmg  aug  bem  a)ioraenlonbe.    $e&el.  jf 

2)ret  $aare  unb  Cftner.    Iftûcfert.  .?§ 

£)te  ©oktïjurner.    23obmer.  73 
Unterntmm  $tià)t$,  afyne  ttorïjer  beu  5lu$gang  reijïtcty  ju  tf&fcflen. 

£tebeéfînb.  74 

(Suriné  5)entatué.    (5am£e.  77 

2)ie  SMelone.    Stebeêïinb.  78 

$)er  sMaUx  unb  fetn  9Jtetjler.    «fêrummacfyer.  79 

Jttccmttyeé.    (Samtoe.  8i 

(Mlibeê.    fêam&e.  82 

$eter  I.  tton  Otujjlanb.    SDÎetfjner.  §4 

S)te  9tiefen  unb  bte  S^erge.    Cfteumann.  g| 

2)te  S3anbe  ber  Stebe.    £iebe$ttnb.  37 

«Ratfer  Sofettf)  H.    ©djubart.  §9 

$ôntg  ^riebricfy  unb  fetn  9îadjbar.    «£ebeï.  S® 

(Sine  grojjmutlnge  ^anblung.    ftebberfen.  93 

S)er  reîtfye  ftûrft.    Sujîin.  tenter.  95 

îDer  graue  2Raun.    ».  (Sfyamtffo.  $7 

35e8  jtnaben  Serglieb.    Uljlanb.  i03 

3Me  treue  greunbfcfyaft.    ©ebrùber  @rtrom.  104 

£>ornrô$cïjen.    ©ebrùber  ©rimm.  410 

«$anê  im  ©tùcï.    ©ebrùber  ©rtmm.  116 

35cô  <Sof)neê  2Biebevfunft.    Sacofc*.  jjtf 

SMe  $ftrftef)e.    jtrummadjer.  132 

SMe  ©Ueber  beé  menfd)lidjen  £eibc$.    (Sainte.  135 

$roben  rabbtuifcfeer  SBeîé&eii.    (Sngel.  i§# 

2)ie  SSorte  beê  jloran.    3ebli&.  1§9 

S)er  -âftann  unb  bas  SSSeib.    Sacobâ.  140 

SlmtyntaS.    ©egner.  142 

SWijrtilï.    ©e^ner.  144 

SJtyrttU  unb  «DapOnc.    ©ejjner.  145 

2)er  Wlofotf).    Œ.  Sangbein.  147 

2)a$  ©rab  bei  (Sofenja.    ©raf  tton  $lateu.  148 

£>afcï>m$  unb  (5ï)loe.   @e§ner.  150 

SJïenalfcrê  unb  SUeriS.    ©efêner.  153 

2)er  $falmenfânger.    «£erber.  j§9 

£>te  ÎKofe  unt>  bèr  ©cfymetterltng.    SKeignec.  160 

2)o«  ^immetblau  unb  bte  SGSolfen.    ^ejîatojjji,  161; 

3)îe  brei  gteunbe.    ^erber.  162 

£>ie  ettjige  93ùrbe.    ,Ç>erber.  163 

55er  Xemtoel  ju  SWem^fjié.    ^rummac^fv.  165 

3)er  îletne  J&vbriot.    aBitfe.  SMUer.  166 

S)er  îl^ton  Der  ^evvii^fett.    4>erber.  169 
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3)aê  ©eficïjt  be«  Slrfentng.    .Rofegarten.  171 

(Sonft  Siugufiin.    9Hoty$  ©djretfcer.  173 
Dteife  son  33airentï)  nacfy  93ettenïmrg,  brtefïicïj  ergd^tt  »on  «§ein- 

ridj  93og.  175 

©oetïje'é  93ener)men  bei  @djitter'$  £obe.    £•  33o§.  178 

«§einrtcï)  S3o§  an  £einrtcfy  (SÇriftian  Q3oie.                -  180 

©cailler  an  Sffiilfjeïm  son  fGSolgogen  in  @t.  ^eter^ïmrg.  .  187 

<8tn  SSifar  an  feinen  Sleftor.    3fcl)offe.  190 

tfteifï'ô  £ob.    9lrc$enïjol$.  193 

-Sîabener  an  ©eliert.  195 

©ellert'ë  Stntnwt  an  Sîabmer.  198 

JpeinrtdT)  SSof  an  (Stjrijîian  *>on  £rudjfefj.  202 

9trmin.    Snben.  204 

Staxl  ber  ®ro£e.    $ftjter.  205 

^arl  ber  ©rofe  befncfyt  ctne  «Scfynle.    £§eobcr  #einftué.  •  207 

©r^teljnng  bei  ben  alten  ©entfdjen.    Suben.  209 

(Sfyriftityr)  Solumfcus.    gr.  (Sljr.  granj.  213 

»§omer.    «^erbec.  216 

tfarl  XII.,  ^onîg  »on  ©ctytoebwt.    $cffett.  217 

J£)ie  offene  £anb.  Sangbein.  220 

SBelifar.    «èoutoalb.  222 

.ftatfer  Slubotyïj'S  fftitt  jum  ©rabe.    Suflin.  éviter.  227 

i£r)emiftofteé  bet  (Salamiê.    JL  §.  33ecfer.  230 

Jtarl  beg  «fîitfynen  3ng  gegen  bie  iSdjweij.    3fcr)offe.  240 

Cumtiliuô  â3amé.    £nben.  247 

StyttiW  II.  nnb  ©tfabetlj    ftottef.  249 

Joie  <ëcïjlad}t  bei  ©trapurg.    Snben.  252 

2)entfd)lanb  in  nenejter  3"t-    Snben.  261 

ÏDie  iefcten  £age  Staxti  I.  »on  (Snglanb.    #ànle.  265 

SSerurt^etïnng  nnb  £inridjtung  «ftonrabinS.    3taumcr.  269 

Santaluê.    (êctjnwb.  276 

ïfttobe.    ©cfytoab.  278 

ÏDie  Segenbe  son  ber  ïjeiïigen  Sattje  in  Slntiodjien.    Staumer.  293 

2>ie  9ienia(jrênadjt  eineé  Unglûtflidjen.    S-  #aul  Sîtcfcter.  297 
S3ef^âfitgung  ber  .ftinber  ber  niebern  nnb  àrmern  23olï3flaffen  in 

Steapel..  ©oetïje.  299 

Sebenétoetfe  beé  SBolfeS  in  nnb  um  Sftea^el.    ©oettye.  303 
2)te  ©cfyônfyeit  beé  fùbtidjen  @tewenr)tmmels  in  bev  fyeijîen  3une.    • 

2tferanber  »on  §nmbolbt.  306 

5)aS  gêner  »on  fflafu.    Stcfjtenberg.  308 

£)ie  Q3àreniagb.  SBagner.  311 

53rncf  in  £oUanb.    Sofyanna  ©cï^enftauer.  315 
2>te  gingatètyoÇle  auf  ber  3nfel  «Staffa  in  @d)ottianb.  @.  91. 2B. 

y.  3immermann.  320 

©rabmàïer  unb  f£obtettylâ£e  ber  £Men.    SDZnrtyarb.          *  322 

93egrâbnff}fetertid)feiten  ber  XnxUn.    2Jînr$arb.  325 

S)te  (Siniabung.    .fîoèebne.  327 

XtU't  ^feiïfc^nê.    piller.  335 

@nbe 


(Imprimerie  de  Wittersheim,  rue  Montmorency,  8.) 
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Deacidified  using  the  Bookkeeper  process. 
Neutralizing  agent:  Magnésium  Oxide 
Treatment  Date:  Nov.  2006 

PreservationTechnologies 

A  WORLD  LEADER  IN  PAPER  PRESERVATION 

1 1 1  Thomson  Park  Drive 
Cranberry  Townshlp,  PA  16066 
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